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1

			Na velkém plátně se před sto sedmi diváky odehrála krvavá vražda. Za ostrého jekotu houslí, viol a violoncell se počet snížil o jednu osobu.

			Na rozdíl od postavy Marion Craneové Chanel Rylanová nezaječela ani sebou nezazmítala… Když se jí – ve dvacáté sedmé řadě třetího sálu multikina Vid Galaxy na newyorském Times Square – zabořil do týla sekáček na led, jenom tiše vypískla jako myš.

			Její tělo sebou jedinkrát škublo, ruce zamávaly ve vzduchu a převrátily miniaturní kelímek s popkornem, který měla v klíně. Její poslední vydechnutí připomínalo dlouhý povzdech.

			Zemřela ve tmě, zatímco na filmovém plátně odtékala výlevkou černá krev.

			Nikdo si toho nevšiml. Všichni se soustředili na film, a proto nikdo neviděl, jak vrah vyklouzl do uličky a odkráčel od svého temného skutku.

			Když Lola Kawaská přiběhla zpátky na svoje sedadlo, šeptem zaklela: „Zatraceně, nedokážu uvěřit, že jsem prošvihla tu velkou, klasickou scénu. A přijdu i o zbytek. Jsem pitomá, že jsem souhlasila s tím, že budu dneska večer na telefonu, ale máme nouzovku, takže…“

			Omluvně pohladila Chanel po rameni. Tělo její přítelkyně se pohnulo a zhroutilo se na ni. Lolino prvotní pobavení – herečka musí mít smysl pro drama – se přetavilo ve znepokojení.

			Pak vykřikla a křičela pořád dál.

			Poručík Eva Dallasová stála nad tělem. Někdo je odvlekl do uličky v marném pokusu o první – nebo přesněji poslední – pomoc, a tím dokonale zničil místo činu.

			Stejně jako Evin volný večer. Pro jednou přišla domů včas, z mrazivých spárů pozdně únorového větru do tepla domu bez Summerseta, protože Roarkeův správce odjel na zimní dovolenou.

			Byla doma dokonce dřív než Roarke a zažila ten zvláštní a vzácný pocit, že má celé obří sídlo pro sebe. Pokud nepočítala kocoura.

			Napadlo ji, že si zacvičí – prostě by klusala z jednoho pokoje do druhého. Pokud by se jí podařilo oběhnout všechny, rovnalo by se to pořádnému tréninku.

			Místo toho vešla do velkého předního salonu zařízeného uměleckými díly, starožitnostmi a sytými barvami. Usoudila, že by měla dnešní den v kalendáři na rok 2061 označit velkým kroužkem, zapálila oheň v krbu, nalila si sklenici vína a usadila se do jednoho z neřestně pohodlných křesel.

			Kocour se jí uvelebil u nohou a podezíravě na ni zamžoural.

			„Já vím, zvláštní, co? Jen si tak sedím.“ Natáhla nohy a překřížila kotníky ve vysokých kozačkách. „Možná bych si na to dokázala zvyknout,“ dodala a zvedla sklenici, aby se poprvé napila.

			Vtom zapípal komunikátor.

			„Nebo taky ne.“

			O dvě minuty později popadla Eva kabát pověšený na sloupku schodiště, kam ho odložila. A dovnitř vešel Roarke.

			Následoval ho poryv větru, v němž povlávaly vlasy temné jako půlnoc kolem krásného obličeje válečníka a básníka. Jeho dokonale tvarované rty zvlnil úsměv a jeho pronikavě modré oči se na ni usmály.

			Pak si všiml, že se Eva obléká, místo aby se svlékala.

			„A jéje,“ prohodil.

			„Promiň. Jsem doma mizerných pět minut a už jsem dostala případ. Mrtvola v kině na Times Square.“

			„To je nešťastný konec pro tu mrtvolu.“ V Roarkeově hlase zněl náznak irského přízvuku. Nechal otevřené dveře a díval se, jak si Eva omotává krk šálou. „Na scénu vstupuje moje policistka.“

			Vzal její obličej do dlaní a políbil ji – dal si načas, navzdory zimě a volání služby.

			„Uvidíme se později,“ řekla. „Snad i dřív. V salonu je sklenice vína, zrovna jsem si ji nalila.“

			Znovu ji políbil, tentokrát rychleji. „Budu u ní myslet na tebe.“

			Necelých deset minut poté, co Eva vešla do domu, zase vyběhla ven. „Nezapomeň nakrmit kocoura,“ křikla mezi dveřmi.

			„Jako kdyby se nepřipomněl.“

			Když pak stála v prázdném kině a prohlížela si tělo oběti – kamarádka Lola Kawaská identifikovala mrtvou jako Chanel Rylanovou –, Evě blesklo hlavou, že Galahad už má plné břicho a Roarke vypil její víno.

			Už si vyslechla hlášení policisty, který sem dorazil jako první. Prozkoumala krev na zadním opěradle sedadla – prvního z uličky – a rozmazané kapky, do nichž šlápli civilisté, když se snažili pomoct a hýbali s tělem.

			Otevřela terénní výbavu, zaizolovala si ruce i boty a shýbla se k práci.

			Přitiskla pravý palec oběti k identifikátoru.

			„Oběť je Chanel Rylanová, žena smíšené rasy, věk třicet dva. Žádná manželství, žádné děti, žádný oficiální partner.“

			Vytáhla další přístroj.

			„Smrt nastala v osmnáct třicet jedna. Žádná viditelná obranná zranění. Předběžné zjištění potvrdí soudní patolog.“

			Už se chystala otočit tělo, když tu uslyšela známé klapání bot a vzhlédla. Svažitou uličkou se blížila její kolegyně.

			Růžové kozačky s chlupatým lemováním, kouzelný růžový kabát a šála jako dlouhý had rozmanitých odstínů modré. Přes černé vlasy si Peabodyová natáhla čepici stejné barvy.

			„A je po volném večeru.“ Peabodyová se podívala na oběť. „Na druhou stranu, ona odteď jiné než špatné večery už mít nebude.“

			„Zaizolujte se. Chci ji otočit. Strážník, který byl na místě činu první, hlásil, že rána je v zátylku.“

			Peabodyová se zaizolovala. „Právě jsem si objednala italskou polévku. McNab nabízel, že půjde se mnou, ale já mu řekla, ať se nají a polévku mi nechá zabalit. Kdybyste potřebovala elektronikáře, prostě mu zavoláme.“

			Jelikož Eva považovala hubeného partnera Peabodyové za elektronikářské eso, byť s děsivým vkusem v oblékání, opravdu by to tak udělala.

			Společně otočily tělo a Eva rozhrnula plavé vlasy slepené krví.

			„Jediné bodnutí u základny lebky, ale ne plochým ostřím. Jehlovým podpatkem, možná sekáčkem na led. Podejte mi mikrobrýle.“

			Nasadila si je. Její hnědé oči odstínu whisky vypadaly za čočkami obrovské. „Rána je hladká, úzká a hluboká. Vypadá to nejmíň na sedm centimetrů. Nezdá se, že by vrah váhal.“

			Sedla si do dřepu a zkoumavě si prohlížela sedadlo.

			„Vrah musel sedět přímo za ní, vzhledem k tomu, pod jakým úhlem byla rána vedena. V sále je tma a lidi se dívají na film. Stačilo, aby se trochu předklonil a bodl ji. Rychle dovnitř a ven. Pár vteřin. Jestli zasáhl mozkový kmen, nestačila by ani říct au.“

			Vstala a vytáhla z výbavy baterku, aby prozkoumala uličku a sedadlo přímo za sedadlem oběti.

			„Zavolejte techniky. Není pravděpodobné, že by vrah nechal nějaké stopy nebo že bychom je dokázali odlišit od stovek jiných zadků, které tam seděly, ale třeba nás potká štěstí.“

			Rozhlédla se po sále a prohrábla si krátké hnědé vlasy. „Nejsou tu žádné kamery. Poslala jsem strážníka pro bezpečnostní disky z haly a od pokladen – odevšud, kde mají kamerový systém. Takhle velké kino…“

			„Deset sálů, dvě patra. Nahoře jsou dvě megaplátna,“ podotkla Peabodyová. „Tohle je jeden z menších sálů, většinou tady promítají klasické filmy. Hádám, že se sem vejdou zhruba tři stovky lidí.“

			„Dvě stě sedmdesát pět.“ Eva si to už zjistila. „Strážníci drží ve vedlejším sále přes sto diváků. Přítelkyni oběti a tři potenciální svědky mají zvlášť. Zavolejte odvoz do márnice, Peabodyová. Jeden strážník ať zůstane u mrtvé, dokud ji neuloží do pytle a neoznačí.“

			„Byla moc hezká.“

			„Jo. Vsadím se, že ji to teď utěšuje.“

			Vzala si kabát a ještě jednou přejela očima po místě činu. „Byla to chladnokrevná práce. Chladnokrevná a přesná. A zbabělá. Bodnutí zezadu, ve tmě. Nepotřeboval jí vidět do obličeje, dívat se, jak umírá, takže je tu určitá emocionální odtažitost.“

			Naposledy se podívala na tělo – objektivním, ale nikoliv odtažitým pohledem. Chanel Rylanová teď patřila jí a Eva pro ni udělá všechno, co dokáže.

			„Začněte s tou velkou skupinou diváků,“ pokynula Peabodyové cestou ze sálu. „Zaměřte se na všechny, kdo seděli poblíž oběti nebo přímo naproti přes uličku. Na každého, kdo se dotkl těla.“

			„Vrah může být jeden z nich. Třeba je pořád tady.“

			„Jistě,“ souhlasila Eva. „To by bylo smělé. Bodnutí zezadu potmě smělé není, ale zabít na veřejnosti, i ve tmě, určitou troufalost vyžaduje. Musíme najít zbraň. Prohledáme všechny koše a recykléry v okolí. Jestli se vrah zdržel tady, musel se zbavit zbraně.“

			Na okamžik se zastavila v široké, spoře osvětlené chodbě, vedoucí k různým sálům. „Já bych bodla, strčila si zbraň do kapsy a vyklouzla.“

			S rukama v bok studovala rozložení multikina. „Kdo si toho všimne? Někdo potřebuje na záchod nebo si jde pro další popkorn. Ani by nemusel odcházet z budovy, prostě by jednoduše přešel do jiného sálu tady dole a sedl si někam dozadu. Zjistíme, v kolik hodin začínaly jiné filmy a jestli nějaký skončil před objevem těla. Pokud ano, vrah mohl odejít s ostatními diváky.“

			Kývla na strážníka. „Nikdo ať se ani nedotkne žádného koše nebo recykléru a ať do něj nic nevyhazuje. Prohledají je technici. Včetně toalet. Ve kterém sále jsou diváci z místa činu?“

			„V čísle jedna, poručíku. Promítali tam Pes a jeho den. Dětský film. Začínal dřív, takže když dorazili první policisté, sál už byl prázdný.“

			„Tím je to jasné,“ zahučela Eva. „Peabodyová, začněte v jedničce. Kde je kamarádka oběti?“

			„Tu a tři další jsme odvedli do různých sekcí pětky. Ti tři přispěchali, aby se pokusili oběti pomoct, pohnuli s tělem a narušili místo činu. Všichni tři seděli v blízkosti oběti.“

			„Dobře. Peabodyová, zavolejte McNaba. Stejně potřebujeme víc lidí a on se sem nejspíš stihne dostat a zkontrolovat bezpečnostní záběry, než my dvě skončíme se svědky.“

			„Provedu. Dallasová, řekla bych, že během výslechů si pár svědků bude nejspíš potřebovat odskočit na záchod…“

			„Sakra, máte pravdu. Strážníku, zařiďte, ať jsou jim k dispozici společné toalety ve druhém patře. Není pravděpodobné, že by se vrah šel zbavit zbraně právě tam, pokud se jí vůbec zbavil. Ale nejdřív toalety prohledejte – zaizolovaní a do záznamu. Každého, kdo se půjde vyčůrat, doprovodí strážník. Ať chodí jeden po druhém a záchod před každým dalším použitím prohledejte. Jasné?“

			„Ano, madam.“

			„Mají zaměstnanci vlastní prostory? Šatnu, denní místnost?“

			„Ehm…“

			„Zjistěte to a nechte je uzavřít. Začneme, Peabodyová.“

			Eva vykročila dlouhou, zatáčející chodbou k dvojkřídlým dveřím do pátého sálu.

			Uviděla ženu sedící se strážnicí v zadní řadě pravého oddílu, muže a ženu usazené pohromadě a jednoho samotného muže, všechny pod dohledem dvou strážníků v levé části sálu.

			Nikdo se netvářil spokojeně.

			Eva nejprve přistoupila k osamělé ženě a kývla na strážnici, ať je nechá o samotě.

			„Jsem poručík Dallasová.“

			„Chanel… Nechápu to.“

			Eva si sedla. Zdejší sedadla byla širší a hlubší než na místě činu. „Promiňte, slečno…“

			„Kawaská. Lola Kawaská.“

			„Je mi to líto, slečno Kawaská. Vy a slečna Rylanová jste byly kamarádky.“

			„Ty nejlepší. Bydlely jsme spolu. Potřebovala jsem spolubydlící, když jsem se rozešla s klukem. Už je to nějakých… ach Bože, deset let. Chanel se právě přistěhovala do New Yorku a reagovala na inzerát. Hned jsme se spřátelily. Byly jsme tu jedna pro druhou v dobrém i zlém. A teď…“

			Lola si přitiskla prsty k očím zarudlým od pláče.

			„Přijměte mou upřímnou soustrast. Vím, že je to teď těžké, ale musím vám položit několik otázek. Třeba nám pomůžete zjistit, kdo jí to udělal a proč.“

			„Žádný důvod není.“ Lola vzlykla do dlaní. „Prostě není.“

			Vždycky existuje nějaký důvod, pomyslela si Eva.

			„Chodila Chanel s někým? Třeba prožila ošklivý rozchod?“

			Lola zavrtěla hlavou a začala si natáčet na prsty dlouhý ohon hnědých vlasů. „S nikým na vážno, přinejmenším poslední rok. Před čtyřmi nebo pěti lety měla vážný vztah, ale rozešli se. Ne ve zlém nebo tak. Prostě se rozešli, když dostal roli v seriálu. Natáčelo se v Kanadě, v západní Kanadě, a tak se rozešli. Chanel s ním byla šťastná, chápete, ale chtěla zůstat v New Yorku. Na Broadwayi. Taky dost pracovala v obíhačkách.“

			„Obíhačkách?“

			„To jsou vedlejší role ve hře, kde se musíte naučit hodně rolí, protože hrajete víc postav. Taky pracovala v Broadway Babies. To je restaurace v divadelní čtvrti, kde číšníci a servírky zpívají a hrají různé scénky, zatímco vás obsluhují. Makala opravdu tvrdě.“

			„Vyfoukla někomu roli? Mohl na ni mít někdo pifku kvůli tomu?“

			„Stává se to. A lidi z branže to vědí. Znám jich hodně prostřednictvím Chanel. Někdy se naštvou nebo je to deprimuje, ale nezabíjejí se. Měla moře přátel… a chodívala na rande, ale fakt nešlo o nic vážného. Byla bisexuálka, ovšem spolu jsme nikdy… Já jsem jenom na chlapy. My dvě byly jako sestry, chápete? Po vztahu s Damienem se nesnažila navázat vážnou známost… A přála mu úspěch. On je pořád v Kanadě a v Novém L. A., hraje v dalším seriálu. Ale – taky jí to tak trochu zlomilo srdce.“

			„Takže randila s různými lidmi a ucházela se o spoustu rolí.“

			„Jo, takhle vypadal její život. Nechci tvrdit, že ji všichni milovali, ale hodně lidí ano a hodně ji mělo rádo nebo ji uznávalo. Neznám nikoho, kdo by jí udělal něco takového. Kdo by prostě… Nepřipadá mi to skutečné.“

			„Povíte mi, co se dnes večer stalo? Vy a Chanel jste se rozhodly jít do kina. Proč na tenhle film, v tomhle sále a zrovna dneska?“

			„Ten film je klasika a obě milujeme klasické filmy, takže se snažíme na nějaký zajít aspoň dvakrát do měsíce. Když Chanel v něčem hraje, přizpůsobuji se termínům jejích zkoušek a představení. Dneska měla jenom konkurz – už druhé kolo –, a tak jsme šly na promítání od šesti a pak jsme se chystaly zajít na večeři a do jednoho klubu, kde můžou vystupovat hosté. Tohle si oblíbila, vystupování jí pomáhalo s přípravou na konkurzy. Prostě holčičí večer ve městě.“

			„Takže jste sem chodily často.“

			„Jak říkám, nejmíň dvakrát do měsíce. V pondělí, pokud neměla směnu v restauraci, protože se v divadle nehraje. Ve středu, když zrovna nevystupovala. Někdy jsme zaskočily na odpolední promítání, když jsem zrovna nepracovala a ona neměla zkoušku.“

			„Takže chodit sem pro vás bylo běžné. Jenom vy dvě?“

			„Většinou. Párkrát jsme tu byly na dvojitém rande, ale lidi nejsou takoví blázni do klasických filmů jako my dvě. Je to taková naše společná úchylka.“

			„Povězte mi o dnešním večeru. Od začátku.“

			„Dobře.“ Lola se zhluboka nadechla a přejela si dlaní po obličeji. „Chanel zářila, protože měla dojem, že se jí ten konkurz povedl. Když jsem skončila v práci, sešly jsme se na drink.“

			„Kde?“

			„V Toodles na Sedmé avenue. Pracuju pár bloků odtud, a tak jsme se sešly tam. Vypily jsme spolu karafu vína a podělily se o porci pirožek. Klábosily jsme o všem možném, jako vždycky. O jejím konkurzu, a já mluvila o Karmínovi, rozkošném pudlíkovi, kterého jsem dneska kastrovala. Jsem veterinářka… Pak jsme šly do multikina a vzpomínaly, kdy jsme poprvé viděly Psycho – jak mě vyděsilo natolik, že jsem se pak měsíc nesprchovala, a ona ho sledovala znovu a znovu, aby studovala výkon Janet Leighové.“

			„Nevšimly jste si, že by někdo dával najevo zájem o váš rozhovor? Že vám věnoval přílišnou pozornost?“

			„Ne, nic takového.“

			„Dobře, pokračujte.“

			„Byly jsme tu dost brzy, abychom si koupily popkorn a pití, a našly dobrá místa. Na klasické filmy sice není nikdy plno, obzvlášť ve všední dny, ale já ráda sedám u uličky. A dneska jsem tohle místo vyloženě potřebovala, protože mám službu. Nesnáším, když přede mnou někdo během filmu korzuje. Když jsme se usadily, za pár minut začalo promítání.“

			„Mluvil někdo s některou z vás? V hale, v sále? Všimla jste si někoho, z koho jste měla špatný pocit?“

			„Ne, povídaly jsme si spolu. Tedy, chlápek u pokladny se nás zeptal, jestli nechceme permanentku, ale odmítly jsme.“

			„Dobře. V prvním prohlášení jste uvedla, že jste se vrátila ke svému sedadlu a našla jste Chanel. Proč jste odešla ze sálu?“

			„Měla jsem službu a zavibroval mi videofon. Hned poté, co se Marion navečeřela a promluvila si s Normanem Batesem. Musela jsem jít do haly, abych si zavolala. Pracuju na veterinární klinice, kde funguje pohotovost čtyřiadvacet hodin denně. Pořád tam je asistent a dva další zaměstnanci a jeden z veterinářů je na telefonu pro naléhavé případy. Gloria, asistentka, která má dnes v noci službu, mi řekla, že jeden je na cestě.“

			„O jaký naléhavý případ šlo?“

			„Nějakého psa srazilo auto a jeho majitel s ním mířil k nám. Musela jsem odejít – kdyby ten pes potřeboval operaci, nebo jsme ho museli uspat. Vyptávala jsem se Glorie, ale moc toho nevěděla – majitel panikařil. Dala jsem jí nějaké instrukce, protože by nejspíš dorazil přede mnou, a vrátila jsem se, abych řekla… abych to řekla Chanel. Na vteřinu jsem si k ní přisedla a postěžovala si, že jsem prošvihla velkou scénu. Však víte, tu scénu ve sprše, a že je mi to líto, ale musím do práce a…“

			Lola si zakryla obličej a začala se kývat dopředu a dozadu. „Položila jsem jí ruku na loket. Aspoň myslím. A ona se na mě svalila. Myslím, že jsem se dala do smíchu. Říkala jsem si, jak to dramatizuje. Potom jsem… byla tam krev. Cítila jsem ji a Chanel se nehýbala. Jsem trochu… ehm, pak mám všechno trochu zmatené.“

			Lola spustila roztřesené ruce do klína a zadívala se uslzenýma očima na Evu. „Myslím, že jsem se rozkřičela. Asi jsem se Chanel snažila zvednout a křičela jsem o pomoc. Myslím, že lidi v první chvíli syčeli a napomínali mě, ať jsem zticha a sednu si, ale pár jich pak přišlo ke mně a myslím, že někdo odběhl pro uvaděčku nebo tak… Já nevím. Rozsvítila se světla, promítání se zastavilo a Chanel tam… ležela.“

			„Lolo, když jste telefonovala v hale, viděla jste někoho? Prošel kolem vás někdo ze sálu nebo do něj?“

			„Spíš ne, řekla bych. Byla jsem docela podrážděná, že mi volají, ale… no, chudák pes byl zraněný, a tak jsem se to snažila co nejlíp probrat s Glorií.“

			„Odhadnete, jak dlouho jste byla mimo sál?“

			„Jistě to nevím, možná tak čtyři nebo pět minut. Myslím, že víc ne. Hm.“ Zavřela oči. „Počkejte. Viděla jsem, že jde o signál devět jedna jedna, který používáme pro naléhavé případy. Vstala jsem a šla jsem ven, až do haly, protože i přes zvukotěsné stěny a dveře pořád trochu slyšíte filmy a to by mě rušilo. Pořád jsem měla v ruce pití, a tak jsem šla ke stolkům, kde si můžete sednout a najíst se. Myslím, že tam bylo pár dalších lidí, kteří čekali na další promítání. Zavolala jsem Glorii a promluvila si s ní – dvě minuty, možná tři, protože je u nás nová a já se chtěla ujistit, že ví, co má dělat. Pak jsem se vrátila. Nevím, jak dlouho to celé mohlo trvat.“

			„Viděla jste, kdo seděl v uličce za vámi?“

			„Nevšimla jsem si. Většinou si všimnete lidí před sebou, když vám překážejí ve výhledu, ale za vámi? Leda když si hlasitě povídají nebo dělají rámus, což se nestalo… Lidi, kteří chodí na klasické filmy, se většinou chovají ohleduplně.“

			„Co pes?“

			„Pes? Ach, aha… Bože, ten pes. Musela jsem znovu zavolat Glorii. Strážník mě požádal, abych nesdělovala důvod, jen že se stalo něco nepředvídatelného. Tak jsem Glorii řekla, ať zavolá Carterovi nebo Lori.“

			„Jak dlouho po prvním hovoru jste se ozvala, ať si seženou jiného veterináře?“

			„Nevím, opravdu nevím. Hádám, že tak za patnáct nebo dvacet minut, možná i víc. Úplně jsem na toho chudáka psa zapomněla.“

			„To je pochopitelné. Překvapuje mě, že vám z kliniky nevolali, když tam majitel přinesl zraněného psa.“

			„Gloria pak říkala, že ještě nedorazil.“

			Eva jenom přikývla. „Určitě běžel z velké dálky. Můžeme pro vás někoho kontaktovat, Lolo? Někoho, koho byste chtěla mít u sebe?“

			„Hm… Asi se do našeho bytu nevrátím. Myslím, že to nezvládnu, dokud… Tak napůl chodím s jedním klukem. Snad bych mohla zatím jít k němu. Snad.“

			„Chcete, abychom mu zavolali a požádali ho, ať pro vás přijede?“

			Lole se znovu zalily oči slzami a přikývla.

			„Dejte mi na něho kontakt a my se o všechno postaráme. Strážnice vás odvede do haly a zůstane s vámi.“

			„Promluvíte si se mnou ještě? Až budete vědět… až zjistíte… Řeknete mi to?“

			„Ano. A jestli si vybavíte ještě něco dalšího, spojte se vy se mnou.“ Eva sáhla do kapsy – skoro ji překvapilo, že z ní opravdu vytáhla navštívenky. Jednu dala Lole.

			Zavolala strážnici a předala jí kontaktní informace Lolina přítele. Pak obrátila pozornost ke třem lidem na opačné straně sálu, jednoho si náhodně vybrala a přisedla k němu.

			„Jsem poručík Dallasová.“

			„Ehm. Mark Snyder.“

			„Přišel jste do kina sám, pane Snydere?“

			„Jo. Chtěl jsem film vidět bez vyrušování. Studuju kinematografii. Já, ehm…“ Sepjal ruce a zahleděl se na prázdné plátno. „Pracuju na dizertaci na NYU. Páni, tohle je fakticky pravda. Vážně se to stalo.“

			Eva si ho sice prověří, ale odhadovala mu něco přes dvacet let. Mladý černoch s nemožně červenými dredy a cvočkem v levém obočí.

			„Proč tenhle film?“

			„Kvůli Hitchcockovi. Píšu o Hitchcockovi a podstatná část textu pojednává o tomhle konkrétním díle, ale já… já… Pardon.“

			Přitiskl si dlaň k břichu a několik vteřin zhluboka dýchal. „Miluju… miluju film. Chtěl bych se stát režisérem. Nejvíc mě inspirují klasická díla. Chodím sem často. Na klasické filmy, nejmíň dvakrát nebo třikrát do měsíce, ale ve skutečnosti nejspíš dvakrát tolik. Je to jiný, ehm, zážitek, když se díváte v kině, než doma na obrazovce nebo na mobilu.“

			„Kde jste seděl?“

			„Ve stejné řadě jako… ve stejné řadě. Uprostřed. Nikdo jiný už v naší řadě nebyl. Rád sedávám sám, pokud to jde, ale tak trochu jsem je znal – ty ženy. Totiž, občas jsem je tu vídal a věděl jsem, že budou zticha. Že si nebudou během filmu povídat a rušit, a tak jsem si sedl doprostřed.“

			„Povězte mi, co se stalo.“

			„Bylo to… bylo to těsně poté, co Bates uklidí koupelnu, po té scéně ve sprše. Chystá se zabalit Marionino tělo do sprchového závěsu a dát ji, její zavazadlo i peníze, které ukradla, do jejího auta a utopit ho v bažině. Perkins je úžasný, dokonalý. Věříte mu… Věříte, že je v šoku, zděšený a že chrání svou šílenou matku. Studoval jsem střih, jeho výraz i řeč těla a ona se najednou dala do křiku.“

			Odmlčel se a polkl. „Tím myslím ženu u uličky. Vytrhlo mě to z příběhu a podráždilo – ale jenom na vteřinu, než jsem si uvědomil, že jde o jednu z žen v mé řadě, co jsem tak trochu znal, a tím pádem jsem věděl, že se stalo něco fakticky vážného, protože jinak se vždycky chovají ohleduplně. A to, jak křičela – omlouvám se, neznám její jméno. Ta s tmavšími vlasy. Vstal jsem. Viděl jsem, že s tou druhou není něco v pořádku. S tou blondýnou. Myslel jsem, že se jí udělalo zle nebo tak něco. Šel jsem k nim, jako ten pár támhle…“

			Kývl na muže a ženu usazené o kus dál. „Přišli z druhé strany… Dorazili jsme na místo a… byla tam krev, a ten křik, a oni – ten pár – říkali, ať jdu pro pomoc, že je potřeba rozsvítit a oni že zatím položí tu zkrvavenou ženu do uličky. Vyběhl jsem a část mého já – v mojí hlavě – běžela pořád dál. Jako film. Ale odchytil jsem někoho a řekl mu, že ve třetím sále je někdo vážně zraněný. Že je potřeba sanitka. Že se musí rozsvítit… Krvácela vážně hodně. Nevím, proč jsem se vrátil dovnitř, protože v duchu jsem utíkal pryč. Ta žena z toho páru – ne ta s tou… se zraněnou, ale z páru, co se snažil pomoct… Bože, nedokážu se vymáčknout… No, řekla, že je zdravotní sestra… a měla na sobě krev, a že se všichni mají držet zpátky. Sedl jsem si, prostě jsem se posadil, protože se mi podlamovaly nohy. A pak se objevila policie.“

			„Všiml jste si někoho v řadě za vámi?“

			„Za mnou ne, ale za nimi. Na konci řady. Chci mít co největší soukromí, jestli mi rozumíte. Nesnesu nikoho poblíž, před sebou, vedle, ani za sebou. A všude bylo dost prázdných míst. Viděl jsem, jak si někdo sedá do řady za mnou, jen co zhasla světla, a přesunul bych se, kdyby šel doprostřed, ale on zůstal sedět za nimi.“

			„Muž?“

			„Já… já nevím. Ani jsem se vlastně nedíval, spíš jsem toho člověka vycítil. Světla byla zhasnutá a začínaly titulky. Nesnáším lidi, co chodí pozdě. Jenom jsem vycítil pohyb a říkal jsem si, že se přesunu, jestli přijde za mě, ale on to neudělal. Nebo ona. Vážně, byla tma a mně bylo fuk, jestli je to ženská nebo chlap. Toho člověka jsem zahlédl sotva koutkem oka.“

			„Byl tam, když jste uslyšel a zareagoval na ten křik?“

			„Nevím.“

			„Vstal jste, vykročil jste ke kraji řady. Byl někdo za těmi ženami?“

			„Dejte mi vteřinku, ano?“ Zavřel oči. „Představím si to. Nechci, ale udělám to. Dívám se, jak Anthony Perkins ztělesňuje Normana Batese, protože přesně to dělá. Stal se jím a vy jako divák mu věříte. Křik. Napravo ode mě. Ta moc pěkná blondýna je zhroucená na brunetě s hodnýma očima. Bruneta ječí a snaží se zvednout kamarádku. A já vím, že se stalo něco zlého. Hodně zlého, a tak vstávám. Někteří diváci ji okřikují, ať drží zobák, ale já vím, že se něco stalo, a tak jdu k nim a vidím, jak se z druhé strany přes uličku blíží ten muž se ženou. A… Ne.“ Otevřel oči. „Když jsem vstal, nikdo za nimi neseděl. Celá řada za námi byla prázdná.“

			„Dobře, Marku, to nám hodně pomůže.“ Eva vylovila z kapsy další vizitku. „Jestli vás ještě něco napadne, jestli se rozpomenete na něco o té osobě, která seděla za nimi, ozvěte se, prosím. Potřebujete odvézt domů?“

			„Radši se projdu. Bude lepší, když se projdu.“ Vstal spolu s Evou. „Myslíte, že ji zabil ten člověk za nimi.“

			„To musím zjistit.“

			„Škoda že jsem se nepodíval. Že jsem neotočil hlavu o pár centimetrů doprava a nepodíval se. Mám dobrou vizuální paměť. Kdybych se podíval, nejspíš bych věděl, jak ten člověk vypadal. Jenže jsem se nepodíval, jenom jsem si pomyslel: super, necpe se ke mně, a film už začíná. Pak jsem se ponořil do děje, dokud se neozval křik. Čtyřicet pět vteřin.“

			„Jakých čtyřicet pět vteřin?“

			„Pardon, ta scéna ve sprše. Trvá čtyřicet pět geniálních, děsivých vteřin. Zajímalo by mě, jestli to poslední, co viděla, než… jestli to poslední, co viděla, byla vražda.“

			Čtyřicet pět vteřin, pomyslela si Eva, když odešel.

			To je na vraždu víc než dost času.
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			Zatímco technici v bílých pláštích odsávali, ometali, nabírali a shromažďovali, Eva seděla vzadu v sále a dělala si poznámky.

			Samotné místo, výpovědi svědků, načasování i to, co věděla o oběti, jí prozrazovalo mnohé.

			Když se objevil McNab v kostkovaných vzdušných botách a za symfonie cinkání lesklých kroužků v ušním boltci, přerušila na chvíli práci.

			„Díval jsem se na záběry od chvíle, co přišla oběť – v sedmnáct čtyřicet osm –, do příchodu prvních poldů v osmnáct třicet devět. Nikdo neodešel halou ani nouzovýma východama od času smrti do doby, kdy v osmnáct třicet jedna skončilo promítání v jedničce. Pak se vyhrnulo zhruba sto padesát lidí, nejmíň čtyřicet procent z nich mladších než dvanáct let.“

			„Pravděpodobně odešel s nimi.“ Eva se podívala dolů do řady dvacet osm. „Zabil ji, vyklouzl odtud a přešel k druhému sálu. Stačilo počkat pár minut a pak odejít se spoustou dětí. Podíváme se na lidi, co přišli dřív a čekali v hale. Na každého, kdo vykročil k sálům, když tam zamířila oběť. A na každého, kdo přišel bezprostředně po ní. Nejspíš sám. Zjistěte, koho z těch lidí můžeme spojit s odcházející skupinou.“

			„To zvládnu.“ McNab zasunul ruce do dvou z půl tuctu kapes v atomově modrých pytlovitých kalhotách. „Viděla jste to někdy? Psycho?“

			„Jo. Roarke ho má ve sbírce. Je fanda Hitchdicka.“

			„Koho?“

			„Toho režiséra.“

			„Vážně se tak jmenoval?“

			„Nějak podobně.“

			„Hm. Je to vážně strašidelnej film. Starej a strašidelnej. Možná to není jenom náhoda, ne? Možná si nějakej psychouš vybral Psycho a oběť byla jenom ve špatnou dobu na špatným místě.“

			„Ne. Byla konkrétní cíl.“ Do sálu vstoupila Peabodyová a Eva vstala. „Kamarádka oběti, která tu byla s ní, je veterinářka. Dneska večer měla službu na videofonu. A náhodou jí zavolají z kliniky a vylákají ze sálu těsně před tím, než vrah bodne oběť. Ten hovor navíc vypadá divně.“

			„Oni jí nevolali?“ zeptala se Peabodyová.

			„Ne, volali. I na kliniku někdo volal. Nějaký chlápek, který tvrdil, že jeho psa srazilo auto a…“

			„Jé, chudák pejsek!“

			Eva věnovala Peabodyové mrzutý pohled. „Žádný pes neexistuje. Psa si někdo vymyslel jako způsob, jak odklidit z cesty Lolu Kawaskou a dát vrahovi šanci na zabití Chanel Rylanové. Načasovali si to a načasování je dokonalé. Stejně jako vrahovy znalosti. Věděl, že Rylanová bude tady, věděl, že Kawaská má službu, věděl, kdy dojde řada na tu velkou scénu ve sprše a kdy se všichni diváci soustředí na plátno.“

			„Případně si zakrejvají oči.“ McNab zahrozil prstem Peabodyové.

			„To jsem… dělala,“ připustila Peabodyová. „Nikdo z lidí, s kterými jsem mluvila, nic neviděl. Jeden chlápek měl dojem, že zahlédl, jak někdo odchází, ale vůbec si není jistý. Seděl vzadu a díval se na filmovou vraždu – s holkou, která tady byla s ním a při té scéně zabořila tvář do jeho ramene.“

			„Načasování,“ zopakovala Eva. „Vrah to měl naplánované.“

			„A znal ji,“ dodala Peabodyová.

			„Jo, znal ji, vybral si ji, sledoval ji a studoval. Otázka zní proč. Oběť byla herečka, která si přivydělávala prací v restauraci s názvem Broadway Babies.“

			„Tam to miluju! My oba.“

			McNab se na Peabodyovou zazubil. „Je to taková praštěná zábava.“

			„Miluju praštěnou zábavu. Páni, možná nás obsluhovala.“

			„Její kamarádka říká, že se oběť připravovala na novou roli. Někdo možná nechtěl, aby ji dostala. Zabil ji v kině.“ Eva pokrčila rameny. „To může taky něco znamenat. Žádný momentální vztah, žádné nedávné rozchody, ale možná odpálkovala někoho, komu se to nelíbilo. Byla bisexuálka, takže se podíváme na obě pohlaví.“

			„Připadá mi to dost neosobní na pomstu,“ poznamenala Peabodyová.

			„Souhlasím, ale podíváme se na to, abychom to mohli odškrtnout. Navíc je v té vraždě dost osobního, abychom takový motiv nemohli vyloučit. Tenhle večer, tohle kino, vymyšlená pohotovost se psem. McNabe, zkopírujte mi záběry z bezpečnostních kamer na domácí počítač. Chci se na ně podívat. A co kdybyste sdělil tomu, kdo to zde má na povel, špatnou zprávu, že kino bude do odvolání zavřené?“

			„Klíďo.“

			„Ještě mám jednu věc.“

			„Jsem tu, abych sloužil, poručíku.“

			„Veterinární klinika na Sedmé avenue. Zastavte se tam cestou domů, ano? Zkuste zjistit, odkud přijali hovor o zraněném psovi. Jestli si potřebujete odnést elektroniku, zavolejte mi a já zařídím povolení.“

			„Jdu na to.“

			„Peabodyová, když máte tak ráda restauraci Broadway Babies, zastavíme se tam a uvidíme, co je tam k vidění.“

			„Jupí!“

			Eva přihlížela, jak se její kolegyně a elektronikářské eso dotýkají špičkami prstů – jejich zvláštní láskyplné loučení – a McNab si nasazuje na hlavu a dlouhý plavý ohon zářivě růžového kulicha.

			Jelikož ji neuvedli do rozpaků polibkem, nekomentovala to.

			Venku s Peabodyovou došly dva bloky setrvalým chaosem Times Square k předraženému podzemnímu parkovišti.

			Proplétaly se mezi opilci, hýřily, zírajícími turisty, různými podnikavci a pouličními licencovanými společnicemi, zatímco kolem blikala světla a megaobrazovky inzerovaly značkovou módu navlečenou na našpulené a sexuálně nezařaditelné modely a modelky.

			Eva zahlédla kapesního zloděje a viděla, jak se moudře otáčí na podpatku a odchází opačným směrem. Kolem nohou mu pleskal kabát – několik kapes už patrně obsahovalo peněženky a náramkové počítače.

			Obešla stavební zátarasy. Když už jí v cestě nepřekáželi opilci, chmatáci a turisti, překážel jí aspoň nějaký maník v přilbě, který kopal díru uprostřed ulice.

			Sestoupila do relativního klidu podzemního parkoviště – raději po schodech.

			„Po návštěvě restaurace budeme informovat příbuzné?“

			„Už jsem je informovala.“ Kozačky klapaly po kovových schodech. „Jenom rodiče, žijí ve Wisconsinu.“

			Šokované obličeje, skelné pohledy, přiškrcené hlasy.

			„Mluvila jsem se dvěma lidmi, kteří pracují v pokladně. Mrtvou znali. Ne osobně,“ dodala Peabodyová, „ale znali její obličej a říkali, že byla vždycky milá. Před dvěma měsíci jednomu z nich zazpívala Hodně štěstí zdraví. Kupovala si malý popkorn, středně velkou dietní kolu a na komedie přidávala ještě gumové medvídky.“

			„Měla pevné zvyky,“ řekla Eva, když došly k autu. „O to snazší je ji sledovat, studovat a plánovat, co dál. Musíme prověřit zaměstnance kina, i ty, kteří neměli dnes večer službu. Lidi, kteří ji pravidelně vídali a znali její zvyky.“

			„Jak se vrahovi podařilo zavolat na kliniku těsně před vraždou?“

			„To je dobrá otázka. Doufám, že na ni McNab najde odpověď.“

			„Měl společníka a ten zavolal?“

			„Možná.“

			„Je to logičtější, než že volal vrah. Musel by volat mimo sál, znovu vejít, sednout si, zabít ji, vstát a zase odejít, a pak by bylo pravděpodobnější, že si ho někdo všimne. Toho, jak přišel, sedl si, vstal, odešel, zase se vrátil a tak dál.“

			Eva souhlasila – opakované příchody vzbuzují pozornost. Ale chtěla to mít potvrzené.

			Zaparkovala půl bloku od místa, kde její navigační systém udával polohu restaurace. Tentokrát se jí podařilo obsadit volné místo na úrovni ulice. Sice v úseku určeném k vykládání a nakládání zboží, ale rozsvítila nápis VE SLUŽBĚ.

			„Já vím, že už jsem vám říkala, jak skvěle jsme si to užili v Mexiku, a děkovala jsem vám asi tak milionkrát.“

			„Tak s tím nezačínejte znovu.“

			„Ale neřekla jsem,“ pokračovala Peabodyová, „hlavně proto, že jsem chtěla vidět, jestli to vydrží, jak McNab odpadl během letu k té vile. Prostě to zalomil, a to moc rád lítá. A když jsme byli na místě, dali si pár margarit v bazénu a zaplavali si, zase usnul – ještě než jsme stihli sex – a spal celých dvanáct hodin.“

			„Jak jste říkala, potřeboval pauzu.“

			„A taky ji dostal. Zařídila jste to vy s Roarkem. Nevadilo by mi, kdyby prospal celý pobyt, ale těch dvanáct hodin mu opravdu pomohlo. Takže jsme si pak užili spousty sexu.“

			„Takhle mi děkujete?“

			„Spoustu a spoustu sexu,“ nedala se zarazit Peabodyová. „Fůru drinků, fůru posedávání a nicnedělání, fůru všeho jiného, jenom ne práce. A pomohlo to. Už je zase plný energie.“

			„McNab je vždycky plný energie.“

			„Ale teď doopravdy. Odpadla mi velká starost, Dallasová. Jenom jsem vám to chtěla říct.“

			„Dobře, dobře,“ zamumlala Eva, když došly ke vchodu do restaurace.

			Jen otevřela dveře, uslyšela zevnitř sbor zpívajících hlasů a z vůně italského jídla jí zakručelo v žaludku. Když přistoupila k pultíku uvaděčky, ta se na ni zářivě usmála, zvedla prst a připojila svůj docela překvapivý soprán ke sboru.

			Lidé u stolů a v kójích u stěn přestali natáčet těstoviny na vidličky, napichovat masové koule a žvýkat kuřecí piccata, aby zatleskali. Hudbu vystřídal cinkot nádobí a hukot rozhovorů. A číšníci a servírky, všichni v elegantní černé, pokračovali v obsluhování, jako kdyby zpěv byl normální přídavek k salátu.

			„Vítejte v Broadway Babies. Máte rezervaci?“

			„Mám tohle.“ Eva jí ukázala dlaň s odznakem.

			„Ach! Páni, došlo k nějakému problému, strážníku?“

			„Poručíku. Potřebuju mluvit s vedoucím nebo vedoucí.“

			„Jistě. To je Annalisa. Počkejte tady, prosím, hned ji přivedu.“

			Zatímco dívka odbíhala, společnost u dlouhého stolu uprostřed místnosti vyprskla smíchy. Jeden z barmanů se při nalévání vína dal do zpěvu, jako kdyby šlo o jeho narážku.

			Servírka na opačné straně místnosti dotančila s rukama v bok k barmanovi a připojila svůj hlas.

			„Tohle místo miluju! Fakt zábava!“

			Pokud si zábavu představujete tak, že vám číšníci a servírky vyřvávají a křepčí kolem stolu, zatímco se snažíte jíst, pomyslela si Eva. Nebo, kristepane, vás dokonce zvednou ze židle, roztočí vás a přitom vám pořád zpívají přímo do obličeje.

			Na druhou stranu, muž, kterého právě servírka roztáčela, i, dobrý Bože, žena, kterou popadl zpívající barman – poté, co doslova přeskočil ten zatracený pult – vypadali, že si to užívají.

			Lidi jsou zkrátka různí.

			Uvaděčka přispěchala zpátky, spolu se ženou se šlehačkově bílými vlasy, zlatýma očima, jako má tygr, a sošným tělem upnutým v sytě modrých šatech.

			„Dobrý večer. Jsem Annalisa Bacardová,“ představila se s nepatrným přízvukem, co se hodil k vůni italské kuchyně. „Jak vám mohu pomoct?“

			„Můžeme si promluvit někde ve větším soukromí?“

			„Jistě.“ Ani na okamžik se nepřestávala zdvořile usmívat. „A copak budeme probírat?“

			„Chanel Rylanovou.“

			„Chanel?“ Úsměv se ještě rozšířil. „Chanel určitě nemá potíže s policií. Ona…“ Evin bezvýrazný, přímý pohled konečně dosáhl toho, že se Annalisa přestala usmívat. „Ano, jistě. Pojďte, prosím, se mnou.“

			Odvedla je dozadu, lítacími dveřmi do horka a zmatku kuchyně rušné restaurace.

			„Moje kancelář je přímo za kuchyní – musím být v centru dění. Giavanni!“ zavolala a vychrlila něco italsky, pak otevřela dveře a pokynula Evě a Peabodyové, ať vejdou.

			Kancelář v podstatě sestávala ze stolu, dvou skládacích židlí a stěn pokrytých fotografiemi.

			„Za dvaadvacet let, co jsme v provozu, vystupují naši zaměstnanci po celém světě. I mimo planetu. Tady je Chanel.“

			Annalisa poklepala na fotku zavražděné herečky nasvícené reflektory.

			„Co se jí stalo? Je zraněná?“

			„S lítostí vás musím informovat, že Chanel Rylanová byla dnes večer zabita.“

			„Ale ne.“ Annalisa zbělela v obličeji, opřela se rukou o stůl a pomalu se spustila na skládací židli. „Ona… Šlo o nehodu?“

			„Ne, o žádnou nehodu.“

			„Já… Okamžik, prosím.“ Sevřela ruce v klíně a zavřela oči. „Chovám se nezdvořile,“ podařilo se jí ze sebe vypravit. „Posaďte se, prosím.“

			„Mám vám donést trochu vody, paní Bacardová?“

			„Annaliso,“ zamumlala, oči stále zavřené. „Jsem Annalisa. Támhle je víno. Byla bych vám velice vděčná, kdybyste mi donesla sklenku vína.“

			Seděla mlčky, dokud se Peabodyová nedotkla její ruky a nevložila do ní sklenku.

			„Děkuji.“ Annalisa se napila a po chvilce znovu. „Jsou to moje děti, moje rodina. Někteří budou vystupovat jenom tady, na tomhle šťastném místě. Někteří se dostanou dál, mnohem dál. Jsou moje rodina. Prosím, řekněte mi, co se jí stalo.“

			„Dnes večer byla zavražděna ve Vid Galaxy na Times Square.“

			„Máte vraha?“

			„Ještě ne.“

			„Musíte ho dostat.“ Oči se jí rozjasnily a ztvrdly. „Musíte ho najít a potrestat. Byla milá, chytrá a nadaná. Přinášela lidem radost. Ti, kdo zabíjejí lidi, kteří přinášejí radost, nemají na tomhle světě místo. Jak vám můžu pomoct, abyste ho zatkly?“

			„Víte o někom, kdo by jí chtěl ublížit?“

			„Ujišťuji vás, že ne.“

			„Někdo, s kým navázala vztah, romantický, sexuální?“

			„Takových měla řadu. I v tom přinášela radost. Nic vážného,“ dodala Annalisa. „Práce pro ni byla na prvním místě. Nic vážného, nikdo se nezlobil.“

			„Co konkurence v práci?“

			„Ach, v její branži je drama a spory, kamarádství a dokonce i trochu šílenství. Ale nevím o nikom. Byla nadaná a tvrdě pracovala, ale jejím osudem nebylo stát se hvězdou. K tomu je třeba víc. Byla spokojená s tím, co měla – prostě dělala práci, která ji uspokojovala a živila, vydělávala si tím, co jí i ostatním přinášelo radost. Někteří jsou bezohlednější, víte? Je jim jedno, jestli zraní něčí city nebo někomu zničí příležitost. Ona ne. Podle mě ji zabil blázen, někdo, kdo ji neznal.“

			„Třeba jste si všimla někoho, kdo jí věnoval přílišnou pozornost, kdo sem chodil a sledoval ji.“

			„Turisti přicházejí a odcházejí, ačkoliv někteří se vracejí – když zase navštíví New York. Máme pravidelné zákazníky a chodí sem také rodiny oslavit narozeniny a výročí. Ničeho jsem si nevšimla. A kdyby si toho všiml někdo jiný, řekli by mi to. Jsme rodina, a v rodině se o sebe lidi starají. Chci vám pomoct, ale nevím o nikom, kdo by jí chtěl ublížit.“

			„I to nám pomáhá.“

			„Jak?“

			„Říká mi to, že je podle vás krajně nepravděpodobné, aby to udělal někdo, kdo tady pracuje nebo sem pravidelně chodí.“

			„O tom jsem přesvědčená!“

			„S kým z vašich zaměstnanců se nejvíc přátelila?“

			„Ach, všichni spolu pracujeme a vystupujeme. Jsme zároveň divadelní společnost. Ale řekla bych, že Micha u baru… byl přítel. Občas spolu randili, ale ani pro jednoho nešlo o nic vážného. A s Teresou, jednou z našich kuchařek, se taky přátelila a nezávazně randila. A s Elizou, servírkou. Někdy dělaly konkurz na stejnou roli a navzájem se podporovaly. Často si spolu zkoušely text. Promluvíte si s nimi?“

			„Ano.“

			„Zařídím to. Jenže Teresa má dnes večer volno.“

			„Jestli nám na ni dáte kontakt, zajedeme k ní.“

			„Dám. Taky vám řeknu, že Eliza i Micha tu byli od půl páté. Před otevřením máme krátkou zkoušku a taky je potřeba připravit restauraci.“

			„I to nám pomáhá, díky.“

			„Nejdřív přivedu Elizu. Musím zařídit, aby si někdo stoupl za bar místo Michy. Můžu vám přinést víno?“

			„Vážíme si toho, ale nesmíme. Jsme ve službě.“

			„Škoda. Přinesu vám aspoň kapučíno, děláme vynikající.“

			Když Annalisa vyšla z místnosti, Eva zabubnovala prsty na stehno. „Jestli vrah sledoval Chanel tady, počínal si nenápadně a opatrně. Tahle žena by si toho všimla a ostatní by jí řekli o někom podezřelém. Ona i spolubydlící trvají na tom, že oběť neměla žádné zahořklé bývalé milence nebo milenky, ale někteří dokážou předstírat, že jsou v pohodě, a přitom se uvnitř užírat.“

			Eva vstala a začala přecházet. „Ale připadá mi to míň osobní než od bývalého milence nebo rivalky. Promluvíme si s těmi dvěma, abychom nic nevynechaly, a jestli se nevynoří něco dalšího, pro dnešek to zabalíme. Já si doma založím složku a nástěnku. Ráno se zastavíme v márnici, jestli jsme na těle něco nepřehlédly.“

			„Vražda,“ vzdychla Peabodyová. „Náš den začíná i končí smrtí.“

			„Proto dostáváme ten mizerný plat, Peabodyová.“

			Eva toho večera podruhé projela bránou domova. Chtěla si dát sklenku vína, kterou jim Annalisa nabídla – ačkoliv kapučíno taky nebylo špatné. A chtěla něco, cokoliv, co chutnalo aspoň zpola tak dobře jako atmosféra v Broadway Babies.

			Jenže povinnosti měly přednost před touhami. Musela si založit nástěnku a zamyslet se nad Chanel Rylanovou.

			V oknech velkého sídla zářila světla a propůjčovala mu atmosféru pohádkového hradu. Nad věžemi a věžičkami plula nízko visící oblaka jako stíny na noční obloze. Za jejich vrstvou se dal zahlédnout náznak měsíce.

			Vítr, byť slabší než před několika hodinami, byl pořád mrazivý, takže v Evě momentálně jen máloco vyvolávalo lepší pocit než vědomí, že unikne do tepla.

			Znovu přehodila kabát a šálu přes sloupek zábradlí. Tentokrát na ni kocour nečekal. Věděla, že ho najde s pánem domu.

			Nejdřív složka a nástěnka, pomyslela si. Pak půjde za nimi. Ale když vešla do pracovny, našla oba ležet na pohovce. V krbu praskal oheň, Roarke držel v ruce knihu a na stolku měl sklenku vína. Otylý kocour se mu rozvaloval přes kolena.

			„Tady jsi.“

			„Myslela jsem, že budeš ve své pracovně, nebo se dívat na film.“

			„Pro dnešek je práce hotová – přinejmenším moje. A dívat se na film je větší zábava s tebou. Četba je dobrá volba pro osamělého.“

			Roarke dloubl do kocoura a Galahad se překulil na záda. „Ty máš ještě práci.“

			„Jo. Promiň.“

			Vstal, odložil knihu a přešel k Evě. „Povíš mi o tom?“

			Přistoupila k manželovi a objala ho. „Někdy mě to zasáhne víc.“

			„Copak?“

			„Že se vracím domů k tomuhle.“

			Opravdu mu o všem poví – ze zkušenosti věděla, že jí to pomáhá utřídit myšlenky.

			„Vsadím se, že jsi nejedla.“

			„Tuhle sázku bys vyhrál. Chtěla bych něco italského. Poslední výslechy probíhaly v italské restauraci a vonělo to tam jako v nebi s červenou omáčkou.“

			„Zařídím to. Nalij si víno, je výjimečně dobré. Povíš mi o všem u večeře.“

			„Ty jsi ještě nevečeřel?“

			„Nějakou dobu jsem pracoval, pak jsem si četl. Není tak pozdě.“ Roarke vykročil ke kuchyňce. „Obzvlášť na italskou kuchyni.“

			Nalila si víno. Měl pravdu jako vždycky, skutečně bylo výjimečně dobré. A zatímco Roarke programoval jídlo, ona se pustila do nástěnky.

			„Tvoje oběť?“ Podíval se na fotografii a položil talíře s poklopy na stůl u okna. „Krasavice.“

			„Jo. Herečka – divadelní – a přivydělávala si jako servírka v Broadway Babies.“

			„Á, ta restaurace, kde zpívají, když roznášejí těstoviny.“ Vrátil se do kuchyňky pro salát a chleba.

			„To je ona. Je to divné, ale lidi tam vypadali spokojeně.“

			Roarke se ohlédl na nástěnku. „Psycho? Ubodali ji ve sprše?“

			„Ne, ale právě na to se dívala, když jí někdo vrazil tenké ostří do zátylku. Voní to vážně pěkně.“

			Eva přešla ke stolu. Dokázala se smířit se salátem, jestli za odměnu dostane těstoviny.

			„V jednom z multikin na Times Square,“ vysvětlila při jídle. „Časně večerní promítání v sále zaměřeném na klasické filmy. Oběť se jmenuje Chanel Rylanová.“

			A spustila o vraždě i o všem kolem.

			Roarke poslouchal téměř bez poznámky, dokud Eva nevyprázdnila misku se salátem a nezvedla poklop, pod nímž se skrývalo jedno z jejích nejoblíbenějších jídel. Špagety a masové koule.

			Jelikož důvěrně znal řeč jejího těla, postřehl, že se o několik stupňů uvolnila, ještě než si na vidličku namotala první sousto špaget.

			„Myslíš si, že byla konkrétním cílem hlavně kvůli tomu, jak odlákali její kamarádku.“

			„Falešný poplach,“ zamumlala Eva s plnou pusou těstovin. „Docela dobré načasování.“

			„To ano.“ Když viděl, jak se u jídla uvolnila, byl rád, že na ni počkal. „I volba té chvíle. Scéna ve sprše – šokující vražda postavy, kterou nic netušící diváci považují za hlavní – třicet minut po začátku filmu. Čtyřicet pět vteřin ohromujícího násilí.“

			„Jak to víš?“ Eva zašermovala vidličkou ve vzduchu, pak na ni nabodla masovou kouli. „O těch třiceti minutách a pětačtyřiceti vteřinách?“

			„Tohle je jedna z věcí, které pochytíš. Nepochybuji, že už z toho jediného shlédnutí filmu se mnou zhruba před rokem by tvůj policajtský mozek odhadl čas taky docela přesně.“

			„Ty nejsi polda, jak mi často připomínáš.“

			„A s radostí. Ale žiju s policistkou a klidně si vsadím ještě na jednu věc. Moje policistka už dospěla k závěru ohledně účelu toho dokonalého načasování.“

			„Boháči vždycky sázejí na jistotu.“ Snědla další sousto špaget. „Čtyřicet pět vteřin, během nichž se každý, kdo seděl v sále, soustředil na plátno. Nebo si zakrýval oči jako Peabodyová, když to viděla poprvé. Načasování i provedení svědčí o konkrétnosti cíle. Samotná oběť…“ Eva zavrtěla hlavou a zvedla sklenku s vínem.

			„Pověz mi o ní.“

			„Spokojená, nadaná, tvrdě pracovala. Tři hlavní charakteristiky od kamarádek, rodičů, zaměstnavatelky i kolegů. Sexuálně kopala za oba týmy, ale nebrala to moc vážně. Jediný dlouhodobý partner se před lety odstěhoval do Kanady – za prací. Podle kamarádky Loly nešlo o žádné velké drama a on neměl motiv, aby sem jezdil a vraždil ji.“

			„Ale podíváš se mu na zoubek.“

			„Musím. Měla dostat roli – větší než obvykle –, takže se podívám i na ostatní herečky, které se o ni ucházely.“

			Roarke manželku znal – tón hlasu, řeč jejího těla, výraz v jejích policajtských očích –, takže se zeptal: „Ale?“

			„Byla konkrétní cíl. Nemůžeš pominout vymyšlenou psí pohotovost, kvůli které osoba vedle oběti na několik minut opustila sál. Načasování, skutečnost, že vrah seděl přímo za ní, což naznačuje, že ji buď sledoval, nebo věděl, že tam bude. To není žádné náhodné bodnutí ve tmě.“

			Roarke spolkl sousto a přikývl. „Opakuji – ale?“

			„Musely se nabízet míň riskantní způsoby, jak ji zabít. Byla noční pták, ne? Chodila z představení v divadle i z restaurace. Vracela se domů pozdě v noci. Přepadnout ji, bodnout a pláchnout. Ale tohle bylo dramatické, nemám pravdu? A dost riskantní. Záviselo to na tom, že všechno do sebe správně zapadne.“

			„Což se podle všeho stalo.“

			„Jo.“ Eva napíchla další masovou kouli. „Jenže. Co když se někdo posadí za vraha? Co když se její kamarádka rozhodne telefonát ignorovat, byť třeba jenom na pár minut? Co když bude ve stejnou chvíli odcházet ještě někdo kromě vraha? Když něco plánuješ tak dobře jako vrah nebo vražedkyně, musíš započítat i tahle rizika. Tak proč si s tím dávat takovou práci, soustředit se na jeden konkrétní okamžik, když existují snazší možnosti?“

			„Vrah si užívá riziko a drama, nebo po nich přímo touží?“

			„Možná jo, a musíme se na to zaměřit. A možná byla metoda, její přesné provedení i ten okamžik stejně specifické jako oběť. Možná, sakra, možná v minulosti měli sex právě během té scény. A pro vraha to znamenalo víc než pro oběť. Možná ji už v tom kině viděl a něco, co řekla nebo udělala, v něm něco spustilo.“

			„Jak dlouho před promítáním zveřejňují program?“

			Eva se na chvíli opřela a zvedla jeho směrem sklenku vína. „To je dobrá otázka, pane civilisto. Tři měsíce. Promítání klasických filmů připravují tři měsíce předem a inzerují je přímo v kině i online. A než se zeptáš, oběť a její kamarádka chodily na filmy pravidelně a tenhle večer do jejich rutiny krásně zapadal. Obě to navíc vytrubovaly na sociálních sítích. Půjdeme s nejlepší kámoškou na Psycho. Holčičí noc v Batesově motelu. Nikdy nepochopím, proč lidi dělají takové kraviny, ale dělají.“

			Odmlčela se a chvíli jedla. „Vychází z toho jako slušný člověk, který si užíval život, práci, měl okruh příležitostných přátel – a nejlepší kamarádku. Vrah to všechno ukončil a zatím, ačkoliv metoda vypovídá o tom, že Chanel byla konkrétní cíl, není vůbec jasné proč.“

			„Jak můžu pomoct?“

			„Nejsem si jistá, jestli v téhle fázi nějak ano.“

			„Dej mi aspoň něco.“

			Znovu se s vínem v ruce opřela a zamyšleně se na něj podívala. „Mohl by ses vrátit ke knize.“

			„Nebo?“

			Lehce se zasmála a napila se. „Dobře, nebo. Mohl bys prověřit toho expřítele a zkontrolovat, jestli v posledních pár dnech někam necestoval. Vyloučit ho, nebo ho zařadit na seznam podezřelých. Jmenuje se Damien Forsythe, momentálně žije a pracuje v oblasti Calgary v Kanadě. Hraje v nějakém seriálu. Vytrvalí.“

			„To je jednoduché. Co máš v plánu ty?“

			„Podívat se na oběť do větší hloubky. Zatím toho o ní moc nevím. Prověřím její kamarádku, tu veterinární kliniku a zaměstnance, zaměstnance v restauraci a v divadle, ostatní uchazečky o roli.“

			„To je docela dost věcí.“

			„Většinou jde jenom o rutinu.“

			„V tom případě se pustím do svého úkolu.“ Roarke se zvedl a ohlédl se na nástěnku. „Někdy prostě není žádný logický důvod.“

			„Jenže nějaký důvod je vždycky.“
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			Eva se s konvičkou kafe pustila do práce. Rutina, ano, a zčásti únavná. Ale rutina byla důležitá, vyžadovala metodický přístup a únavná práce někdy přinášela odměnu.

			Tentokrát tolik ne, pomyslela si, zatímco se prokousávala životem Chanel Rylanové.

			Nic jí neuhodilo do očí, nic nevzbudilo její podezření. Kromě několika dopravních přestupků včetně menší nehody před přestěhováním do New Yorku, která se obešla bez zranění, neměla Chanel potíže se zákonem.

			Mírně nadprůměrná studentka s hvězdným hodnocením v dramatickém umění, divadle, tanci a hudbě. Hlavní role ve školních hrách, pár ochotnických představení.

			Při standardním prověřování se neobjevily žádné zdravotní problémy. Žádná těhotenství, žádné odvykací kůry.

			Finančně si vedla slušně, ale zjevně nepracovala v herecké branži proto, aby zbohatla. Většinu příjmů pohltily šaty, nájem a hlasové, herecké a taneční hodiny.

			Eva se přesunula k Lole Kawaské.

			Ta se dvakrát dostala do křížku se zákonem – zatkli ji na demonstracích za práva zvířat. Poslední tři roky pracovala jako jedna ze tří veterinářů na veterinární klinice. Předtím studovala a pracovala na klinice jako asistentka.

			To ukazovalo buď věrnost, nebo zálibu v rutině.

			Eva právě končila – finančně si veterinářka vedla líp než herečka/servírka, ale taky se zrovna neválela v penězích –, když vešel Roarke. Nalil si Evino kafe. 

			„Podrobnosti o bývalém příteli jsem ti poslal do složky.“

			„Shrneš mi je?“

			„Jeho jediným škraloupem – z tvého pohledu – je obvinění z opilecké výtržnosti. Po rozlučkovém mejdanu. Po přestěhování do Calgary prožil dva veřejností sledované vztahy – a taky si nechává bydliště v Novém L. A. Vztahy mohly být vážné, nebo šlo o marketingovou kampaň. Jeho hvězda stoupá. Má dobré recenze, dává promyšlené rozhovory a vypadá to, že si váží současných kolegů.“

			Roarke se bokem opřel o velitelskou centrálu. „Nejenže za uplynulý týden nevyjel z Kanady, ale v čase vraždy stál před kamerou.“

			„To ses nedozvěděl z normálního prověření.“

			„Ne. Zjistil jsem, že se znám s jedním z producentů toho seriálu.“

			„Neznáš se náhodou s každým?“

			„Někdy mi to tak připadá.“ Roarke se usmál. „Každopádně jsem mu zavolal a popovídali jsme si. A vytáhl jsem z něj, jak to chodí na place a tak dále.“

			Eva souhlasně přikývla. „To je lepší než přímé dotazy. Ten expřítel se o tom tak jako tak brzy dozví, ale je lepší získat informace bez zmínky o vraždě.“

			„To jsem si myslel. Když jsem se zeptal, zmínil se o tom, že před hodinou dotočili klíčovou scénu, na níž pracovali skoro celý den. Popisoval mi všechno skoro po jednotlivých záběrech včetně kulis a technických obtíží. A samozřejmě zúčastněných postav. Postava Damiena Forsytha hrála ústřední roli.“

			„Forsythe stejně nedával smysl. Vyškrtneme ho. Díky.“

			Roarke zavrtěl hlavou a znovu se napil kafe. „Dlužíš mi víc, protože ten člověk drmolil skoro dvacet minut.“

			Eva pohrozila manželovi prstem. „Řekl sis o to.“

			„Ano, to nepopírám. Mám chuť na další trest, takže mi dej k prověření někoho dalšího.“

			Eva sklopila oči k poznámkám. „Annalisa Bacardová.“

			Roarke se zamračil a spustil ruku s hrnkem. „To jméno je mi povědomé.“

			„Nejspíš se znáte. Je to majitelka restaurace, kde pracovala oběť, té se zpívajícími číšníky.“

			„Hm, znám ji odjinud. Nedokážu na to přijít.“ Přešel k vedlejšímu počítači a sedl si. O několik vteřin později se opřel. „No jistě.“

			Eva zvedla hrnek a ušklíbla se. „Je na tebe trochu stará, šampione.“

			„Srdci na věku nezáleží.“

			„Ani penisu.“

			„Cítil bych se jménem svého penisu uražený, kdyby to nebyla naprostá pravda. V tomhle případě jsem se s ní nicméně nikdy nesetkal, natož aby se s ní setkala nějaká část mé anatomie. Slyšel jsem o ní.“

			Otočil křeslo k Evě a poposedl. „Zhruba před třiceti lety Annalisa Bacardová zářila na Broadwayi. Byla to vyložená diva, vyhrála řadu cen Tony. Její jméno spolurozhodovalo o úspěchu nebo neúspěchu hry. Její silnou stránkou byly muzikály a jednou nebo dvakrát propůjčila svůj talent i filmu, s vynikajícími kritikami.“

			„Jak to, že pořád někde nezáří, místo aby vedla restauraci?“

			„Měla osobní i profesionální vztah s Justinem Jacksonem, dalším velkým talentem. Nevystupovali pokaždé spolu, ale když ano, bylo to magické.“ Roarke luskl prsty. „Můžeš si o tom přečíst, jestli chceš.“

			„Jen pokračuj.“

			„Nevzali se, ale žili spolu a měli společně dítě. Dceru,“ řekl a podíval se na monitor, aby si ověřil, že si to pamatuje správně. „Když jí byly asi tak tři roky a Annalisa zkoušela novou roli, Justin šel s dcerou na procházku do parku. Cestou vyjelo na chodník auto a srazilo je. Oba zemřeli.“

			„Kristepane.“

			„Annalisa od té doby nevystupovala, aspoň pokud vím. Netušil jsem, že je majitelkou Broadway Babies.“ Zvědavě zadal další vyhledávání. „Vlastní ji pod jménem Ztracení andělé.“

			„Říkala, že zaměstnanci jsou její děti,“ vzpomněla si Eva. „Její rodina. A asi je to pravda. Ověřila jsem, že v době vraždy byla v restauraci, ale díky tomuhle jsem si o ní udělala lepší obrázek.“

			Posadila se, přeletěla očima monitor a zvedla kafe. Pak zasykla a otočila se k Roarkeovi. „Nenašla jsem u žádného známého, ani u nikoho, kdo nějak souvisí s některým známým, nic. Chanel byla konkrétní cíl.“

			Odsunula se od stolu a začala zamyšleně přecházet sem a tam. „Ukazují na to všechny důkazy a konkrétní cíl většinou obnáší osobní motiv. Ale tohle mi nepřipadá osobní. Ne metodou zabití, ne podle zázemí oběti. Takže oběť možná zastupuje nějaký typ nebo byla náhrada. To je parketa Mirové.“

			Zastavila se u nástěnky. „Musím si s ní promluvit. Ten film… Šlo jenom o šťastnou náhodu, nebo ho vrah taky konkrétně vybral? Mohl začít sledovat oběť v době, kdy zveřejnili program kina. Film se stal spouštěčem. Jenže pokud ano, jak se vrah upnul na Rylanovou?“

			Roarke vteřinu počkal, aby zjistil, jestli se Eva ptá jeho, nebo šlo o řečnickou otázku. Nakonec usoudil, že oboje. „Předpokládám, že existují permanentky.“

			„Cože?“

			„Můžeš si se slevou předplatit určitý typ filmů.“

			„Jako sezonní lístky na baseball. Sakra.“ Vrátila se k počítači, aby zadala vyhledávání, ale Roarke byl rychlejší.

			„Rylanová měla zlatou vstupenku.“

			„Vejtaho.“

			„Děláme, co umíme. Když si koupíš pětadvacet vstupenek za rok, dostaneš jednu zadarmo, automatickou desetiprocentní slevu na popkorn a pití, měsíční věstník a další výhody,“ dodal Roarke.

			„Nejspíš si to rozdělily, Rylanová a Kawaská. Můžu si to ověřit, ale udělaly to tak. Takže si vrah možná koupil stejný balíček – musím se podívat na seznam předplatitelů. Vídal ji dost často, aby se na ni zaměřil. Možná po ní neúspěšně vyjel. Ale…“ Zabubnovala prsty do stolu a zavrtěla hlavou. „Tohle nebylo sexuální. Motivem k vraždě nebyl sex, nebo mi to tak aspoň nepřipadá. U té filmové scény ano. Vrah pozoruje oběť špehýrkou, vejde, když je oběť nahá a zranitelná ve sprše. Proniká do ní nožem. Hodněkrát.“

			„Že by sexuální složku dodávala scéna na plátně?“

			„Nevím. Spíš ne, ale promluvím si s Mirovou. Podle mě to bylo rychlé a ve tmě. Oběť je odvrácená. Oblečená. Vrah do ní pronikl, ano, ale jenom jednou. Zatímco na plátně…“

			Eva obstojně napodobila opakované bodání scény ve sprše.

			„Vražda většinou dává smysl,“ pokračovala, „i když třeba pomatený a úchylný. Zatím mám oběť bez známých nepřátel a zahořklých nebo třeba i jen lehce podrážděných bývalých kluků a holek, bez velké truhly s penězi a vlivem a bez zřejmé znalosti o zločinu. Žádná sexuální složka. Ale zároveň ji vrah znal nebo věnoval čas a úsilí tomu, aby zjistil její zvyky a rutinu, stejně jako zvyky a rutinu její spolubydlící. Oběť něco nebo někoho představuje,“ uzavřela Eva. „To je jediné, co dává pomatený, úchylný smysl.“

			„V tom případě mi připadá, žes toho za pár hodin zjistila docela dost.“

			„Možná. Nebo se možná pletu a vrah se ukájel při očekávání té scény ve sprše a vraždy a nakonec vystříkl to, co by se dalo označit za sexuální složku, do trenýrek, když zabodl Rylanové ostří do lebky.“

			„Tohle bych si radši nechtěl představovat.“

			„Nebo…“ Eva vstala a opět obešla nástěnku. „Nebo měla získat roli. Už dřív dostávala role na úkor jiných.“

			„A předpokládám, že jiní zase dostávali role, o které se ucházela ona.“

			„Jo, ale podržíme se toho prvního. Herci tvoří komunitu, okruh lidí – ačkoliv někteří pravděpodobně přicházejí nebo to vzdávají – a postupně se navzájem poznají. Když někdo jde na konkurz kvůli roli, je velká šance, že už si s ostatními uchazeči konkuroval dřív. Vůbec mi to nepřipadá jako práce některého kolegy z restaurace, ale během let rozhodně usilovali o stejné role. Někdo už toho možná měl dost, nebo se ho zmocnilo zoufalství. Tuhle roli musím mít, jinak jsem nahraný. Musím ji mít, jinak nebudu moct platit nájem. Prostě musím. Nepotřebuješ věnovat tolik času nebo úsilí zjišťování zvyků oběti a získávání informací o spolubydlící. Už jsi ve stejném klubu.“

			„Nedávalo by větší smysl počkat, kdo tu roli opravdu dostane?“

			Eva si založila ruce v bok a zadívala se na Chanel Rylanovou. „Zoufalství vede k pomatenému, pokřivenému uvažování.“

			„S tím se nedá než souhlasit.“

			„Promluvím si s jejím agentem. S tím, kdo řídí konkurzy. A uvidíme, kde je nějaký překryv. Nešlo o sex, o úchylnou verzi lásky, nešlo o vztek, o finanční zisk, pomstu ani – aspoň jak to zatím vypadá –, o ochranu nějakého tajemství. A rozhodně to nebyla náhodná vražda. Takže jako nejpravděpodobnější motiv zbývá žárlivost.“

			„O jakou roli se ucházela?“ zeptal se Roarke.

			„V nějaké nové hře. Druhá hlavní role, nebyla by úplně hvězda.“

			Roarke vstal a přitáhl Evu k sobě. „Pohybuješ se v kruhu, doslova i v myšlenkách. S nikým dalším si do zítřka promluvit nemůžeš, takže to nech pro dnešní večer plavat.“

			„Všichni známí, s nimiž jsem mluvila, měli Chanel rádi. Jenomže jsou herci, čili umějí předstírat.“

			Roarke prstem pohladil Evin dolíček na bradě. „Jsi polda a výtečně umíš takové předstírání prohlédnout.“

			„Jo, a co jsem dneska viděla, mi připadalo pravé. Lidi ji měli rádi. Přesto ji někdo zabil – konkrétně ji – a navíc způsobem, co znamenal zbytečná rizika. Něco mi uniká.“

			„Pokud ano, najdeš to. Ale ne dnes večer.“

			„Ne, dnes večer ne.“ Eva se odtáhla, aby vypnula počítač, a najednou si vzpomněla. „Jsme bez Summerseta.“

			„A jelikož tě to bezpochyby zajímá, velice si zimní dovolenou užívá.“

			„Jo, super. Musíme mít sex.“

			„Inu, když na tom trváš.“

			Natáhl se po ní, ale Eva ho zlehka odstrčila. „Ne tak rychle, kamaráde. Musím si promyslet postup.“

			„Neboj se. Pamatuji si velice dobře, jak se to dělá, a můžu tě tím provést.“

			„Uvidíme, kdo kam koho povede. Už to mám. Počítej do třiceti.“

			Roarke se zasmál. „Vážně?“

			„Chceš sex, nebo ne?“

			Roarke vyklenul obočí a jejich pohledy se střetly. „Jedna,“ řekl.

			Dala mu žhavý, mlaskavý polibek a vyběhla z místnosti.

			Počítal do třiceti, zatímco vypínal její počítač, krb a světla a přešel do své pracovny, aby tam udělal totéž.

			Po třicítce vyšel na chodbu a uviděl jednu Evinu kozačku.

			„Hm.“ Přistoupil k ní, zvedl ji a pokračoval tím směrem dál. Druhou kozačku našel, když zatočil doprava.

			Taky ji zvedl. „Takže si chce hrát,“ zamumlal pobaveně. Přistoupí na její hru. Mohl se samozřejmě zeptat domácího počítače, kde Eva je, nebo zapnout monitory a podívat se.

			Ale to by byl podvod.

			Sledoval její stopu a na dveřní klice našel sako. Poznal sice, že jde o lest, ale taky chápal, že se může jednat o dvojitý bluf, proto otevřel dveře a rozsvítil.

			Ne, velkou gelovou postel v tomhle konkrétním pokoji pro hosty dnes večer nevyužijí.

			Položil sako i kozačky na lavici v chodbě a pokračoval dál.

			Když pracoval s architekty a stavebními inženýry na návrhu sídla, a když sledoval jeho výstavbu vrstvu po vrstvě, nepředstavoval si, že jednou v noci tudy bude bloumat a sledovat stopu v podobě manželčiných svlečených svršků.

			A spatřil ponožku.

			Zastavil se a podíval se na obraz, který ukradl, ach, před nějakými šesti nebo sedmi lety. Osamělá postava v kápi kráčející po větrem šlehané pláni pod zádumčivým nebem. Zařadil si ho do sbírky, jelikož ho obraz oslovoval zachyceným odhodláním a osamělostí, zatímco svůj hlavní cíl toho dávného dne, malého krásného Corota, prodal za tučnou odměnu.

			Jenomže pak poznal svou policistku, svou partnerku a životní lásku, a zařídil, aby byl obraz osamělé postavy „nalezen“ a vrácen původnímu majiteli.

			Potom si ho zákonně koupil.

			Stejně se zachoval s dalšími kousky, které pořád měl z akcí na stinné straně zákona. Zbavil se jich, vzdal se těchto drobných, temných potěšení.

			To byla nízká cena, kterou jsem musel zaplatit, pomyslel si, když našel druhou ponožku, za ženu, která mě provádí bludištěm vlastního domova.

			Nikdy ho nepřestala fascinovat, dráždit a naplňovat.

			Takže se vrátila, pomyslel si při pohledu na volné kredity, které nejspíš vytáhla z kapsy. A spatřil svůdně pootevřené dveře.

			Zasunul si kredity do kapsy a šel dál – věděl, že tahle místnost je sklad povlečení.

			Ale potom se vrátil, protože nemohl vyloučit, že se Eva rozhodla pro sex v zatraceném skladišti.

			Takže ne, pomyslel si, když uvnitř nenašel nic než povlečení.

			Hra získala pikantní příchuť, když našel její kalhoty přehozené přes zábradlí u schodů vedoucích nahoru k dalšímu patru.

			Zaujatě vykročil nahoru a v duchu si představil plán poschodí.

			Patro s plesovým sálem. Salonky, koupelny, přípravna pro catering, skladiště, kuchyňka a komornická spíž – opět pro catering –, další oddělená místnost pro obsluhu, ještě jeden sklad, herna.

			A samozřejmě plesový sál.

			Její košili našel pověšenou na dveřích jednoho salonku, ale usoudil, že po takovém dlouhém stopování by salonek představoval poměrně fádní vyvrcholení.

			Otočil se na druhou stranu.

			Drobnosti z jejích kapes – paklíče, které jí věnoval, kapesní nůž, komunikátor, videofon a dokonce i odznak – ležely na loveckém stolku před širokými dveřmi. Roarke vstoupil do sálu.

			Seděla v šeru na opěradle jedné pohovky.

			„Neměla jsem toho na sobě dost na celý dům,“ řekla. „Příště se budu muset líp vybavit.“

			„I tak se ti podařilo projít velkou oblast. Světla, deset procent.“

			Velké lustry nad hlavami se jim rozzářily tlumeným, nevtíravým světlem.

			Měla na sobě bílé tílko a jednoduché bílé kalhotky. A pouzdro se zbraní. Dlouhé, předlouhé nohy, rozcuchané vlasy, samolibý, velice samolibý úsměv. Bylo divu, že okamžitě ztvrdl jako kámen?

			„Nikdy jsem nebyla tady nahoře, když jsme tu zrovna nepořádali mejdan nebo jsme se na něj nepřipravovali. Jak to, že tu máme nábytek, když se tady nic neděje?“

			„Něco se co nevidět dít začne.“

			Zazubila se na něj. „To je dobrá odpověď.“

			„Takže jsi přišla do jediné části domu bez pořádné postele.“

			„Na posteli může dovádět každý,“ prohodila. „Ale kolik lidí se miluje uprostřed plesového sálu?“ Vstala a přešla do středu místnosti.

			Ukázala na zem. „Přímo uprostřed, sakra.“

			„Můžeme se do toho rovnou pustit.“ Přistoupil k panelu ve stěně, otevřel ho a přejel prsty po ovládání uvnitř.

			V obrovském krbu se rozhořel oheň a sálem se rozlehla hudba, tichá a s výraznou basovou linkou.

			Eva se znovu zazubila. „To není špatné. Vůbec to není špatné.“

			Přiblížil se k ní, objal ji kolem pasu a přitáhl ji k sobě. Když ho taky objala, připravená klesnout s ním na zem, začal se s ní točit v pomalém tanci.

			„Páni.“ Vydechla. „To opravdu není vůbec špatné.“

			Mohla to být scéna ze snu – hudba, světla, Roarke –, ale pak si vzpomněla, že tančí ve spodním prádle a se zbraní.

			Zaklonila hlavu a nadechla se k nějaké žertovné poznámce, ale umlčel ji polibkem.

			Kroužili, pohupovali se a dlouze, hluboce se líbali. Jejich těla k sobě dokonale lnula. To bylo ještě o několik bodů lepší než snové. V místnosti s okázalou nádherou postavené pro davy lidí se podařilo vykouzlit prostou, intimní atmosféru.

			Roarke cítil, jak se Eva dostává do stejné nálady s ním – byli jen oni, kdykoliv a kdekoliv. A navždy. Nedokázal vysvětlit, proč v něm její laškovný, hravý začátek rozezněl tak silnou romantickou strunu.

			Teď mohl tuhle chvíli, jejich chvíli, využít pro ně oba.

			„Líbí se mi tvoje šaty,“ zašeptal.

			„Ach, jenom jsem na sebe narychlo něco hodila.“

			Usmál se, rty přitisknuté k jejím vlasům. „Sluší ti. Každý neumí nosit bílou barvu tak jako ty, natož s tak výraznými doplňky.“

			„Jo, ty by dokázaly člověka omráčit,“ odpověděla a Roarke se rozesmál.

			„To moje žena taky.“

			Znovu zaklonila hlavu. „Takže jsi ženatý?“

			„To jsem, ano. Až do morku kosti. A ty?“

			„Nechala jsem se přemluvit. A funguje to docela dobře.“ Položila mu dlaň na tvář. „Manžel ve mně dokáže vyvolat pocit, že jsem jediná osoba na světě.“

			„Když jsem se svou ženou, když ji držím v náručí, je jediná.“

			Přitiskla svou tvář k jeho a zavřela oči. Dál mlčky tančili. „Před ním ze mě nikdo neudělal hlavní důvod. Nikdo ze mě neudělal tu pravou.“

			„Změnila můj život ve chvíli, kdy do něj vešla. Ona je ten důvod, a je ta pravá.“

			„Nevím, jestli jsem předtím věřila v lásku, ale vím, že jsem ji nechápala. Až teď…“

			„Až teď…“

			Tentokrát zaklonila hlavu a přiložila svoje rty na jeho. A poddala se okamžiku.

			Rozepnul jí pouzdro se zbraní a nechal ho sklouznout na zem. Pak s ní odkroužil zpátky do středu sálu i téhle chvíle.

			Společně se spustili na podlahu, zatímco dál hrála hudba, mihotavě zářila světla a praskal oheň.

			Přejížděl jí rukama po dlouhých zádech a útlém trupu, po hladké kůži pod tenkou bílou bavlnou. Tuhé, houževnaté svaly ho nikdy nepřestávaly vzrušovat. Jeho žena byla bojovnice, rváčka, neúnavná válečnice, a přesto mu dokázala nabídnout i měkkou, sentimentální stránku.

			Ani její ruce nezahálely, zarývaly do něj krátké, nenalakované nehty a dávaly mu vědět, jak ji jeho tělo, jeho dotyk, jeho potřeby těší.

			Voněla mýdlem a zimním větrem, chutnala ženskostí a teplem.

			Odtáhl jí tílko od těla a sevřel v ruce ňadro – malé, pevné, krásné. Pod prsty mu tepalo její srdce.

			Propletla svoje nohy s jeho a splývala na jemném příboji stoupajících smyslů. Dotyk jeho rukou – jako vždycky šikovných a nyní i trpělivých –, jeho vůně, kterou by rozpoznala mezi tisíci, jeho chuť, když mu přejela rty po líci.

			Všechno se spojovalo do jediného celku, zatímco v pozadí prskal a syčel oheň a vzduchem se linula hudba.

			Přetáhla mu svetr přes hlavu – chtěla, aby se dotýkali kůží, aby si tiskli srdce na srdce. Hýčkala ho a rukama i ústy si brala, co patřilo jen jí.

			Když ji položil na záda, poddala se tomu. Když ji chytil za ruce, propletla svoje prsty s jeho a držela se ho. Držela se ho, když ji jen svými ústy rozpaloval doběla. Ze rtů se jí vydralo jediné rychlé vydechnutí, co rozechvěle přešlo ve sten, když uvedl její tělo do stavu nádherného chaosu. Přisál se jí k ňadrům a zuby přidával špetky opojné bolesti, až se celá chvěla.

			Chtěl cítit, jak se pod ním chvěje. Potřeboval ji přivést k bezmoci, než se jí vrátí síla a dobude ho. Věděl, že se poddá, věděl to, zatímco jeho ústa jezdila po jejím štíhlém těle, věděl, že se mu s výkřikem poddá, úplně celá.

			Její boky se zvedly, tělo se prohnulo a dech z ní vycházel v přerušovaných poryvech, když jeho jazyk sklouzl přes její břicho a do ní.

			Zaplavila ji žhavá, neodolatelná rozkoš. Byla bezmocná, ano. Bezmocně se nechávala unášet proudem k závratné výšině, uvězněná v božské nepříčetnosti, z níž po chvilce zase sklouzla dolů, zesláblá a malátná.

			Útočil na ni, plenil ji a ona, dosud zničená, se mohla pod jeho náporem jenom zmítat. Vzedmul se v ní další orgazmus se sametovými drápy. A přesto.

			A přesto.

			Pokusila se vyslovit jeho jméno, když její mysl šeptala: příliš mnoho. Je toho příliš mnoho.

			Ale když se jí konečně podařilo vypravit nějaké slovo, znělo: „Víc.“

			A tak na ni použil svoje ruce a dal jí víc.

			Zpola nepříčetně se přesunul po jejím těle vzhůru, s jedinou jasnou myšlenkou: brát si a mít.

			„Počkej.“ Její omámené oči se zadívaly do jeho. „Počkej.“

			„Evo.“ Přitiskl jí rty ke krku, připravený škemrat, pokud to bude nutné.

			Zmobilizovala tu trochu síly a příčetnosti, které jí zbývaly, a překulila je. Položila si mu hlavu na hrudník a popadala dech.

			„Evo.“ Bojoval se zvířetem ve svém nitru a svíral jí boky. „Potřebuju tě.“

			„Já vím.“ Zvedla se, zahleděla se mu do očí a obkročmo se na něj posadila. „Já vím.“ S dlouhým výdechem ho zavedla do sebe. „Já vím.“ Přitiskla si jednu jeho ruku k srdci a začala se hýbat. „Já vím.“

			Její síla se vracela a rostla, stále rostla. Obklopovala ho, přijímala ho. Dobývala ho.

			Když se roztekla jako rozehřátý med, zůstali spolu ležet, propojení a omámení uprostřed plesového sálu.

			Maně ho napadlo, jestli na to někdy přestane myslet, až bude sál plný lidí, jídla, světla a hudby. Taky ho napadlo, jak v sobě najde sílu, aby ji odnesl do pořádné postele, jestli – jak zpola očekával – na něm usne.

			Pak se pohnula a spokojeně zamručela.

			„To byl další bod ze seznamu.“

			Zamilovaně se zasmál. „Ty máš seznam?“

			„Prozatím jenom v duchu. Kolik místností nám podle tebe zbývá?“

			Přímo ji zbožňoval. „Budu je muset spočítat.“

			„To udělej.“ Zvedla se, aby na něho viděla. „Protože je musíme obejít všechny. Je to velký dům, takže to nějakou dobu potrvá, ale musíme je obejít všechny, i kdyby na poslední došla řada, až budeme staří a zchátralí.“

			Pohladil ji prstem po bradě. „Jednu si možná na tu dobu schováme. Jako motivaci a zároveň odměnu.“

			„To je dobrý nápad. Líbí se mi. Myslím, že už můžu vstát, obzvlášť protože si nemusím dělat starosti s oblečením rozházeným po domě, jelikož tady není Summerset.“

			Skulila se z něj. „Musím posbírat svoje věci. Odznak, videofon a tak.“

			„Já zatím posbírám, co je tady – včetně tvé zbraně.“

			„Platí.“ Vstala, oči stále zpola omámené, v tvářích ruměnec. „Je to dobrý nápad,“ dodala, když se zvedl i on. „Tohle všechno.“

			Vzal ji za ruku a políbil jí prsty. „Ten nejlepší.“

			„Chodím po plesovém sálu nahá,“ poznamenala, když vykročila po lesklé podlaze. „Kolik lidí může říct něco takového?“

			

	






4

			Eva se vzbudila v předúsvitové tmě s tíhou na prsou. Když otevřela spánkem zalepené oči, rozeznala postavu, která ji přiměla jednou rukou hmátnout po zbrani a druhou sevřít v pěst. Než se proti stínu ohnala a její mozek se rozběhl dost na to, aby si uvědomila, že nemá zbraň ani nic jiného, stín vydal známý, mručivý zvuk.

			„Kristepane, co blázníš? Světla, deset procent.“

			V tlumeném světle na ni hleděly Galahadovy dvoubarevné oči, tvrdé jako ocel. „Co máš za problém?“ Zvedla ho a položila ho na postel vedle sebe.

			Kocour jen přimhouřil víčka a mručení zesílilo v opravdové zavrčení.

			„Dávej si pozor, kámo. Jsem větší než ty.“

			Promnula si dlaní obličej a zeptala se na čas.

			Je pět třicet tři. Současná venkovní teplota je minus sedm stupňů.

			Eva namířila na kocoura prst. „Ještě jsem mohla půlhodiny spát.“

			Galahad odpověděl dalším zavrčením.

			Jelikož neměla posilu v podobě Roarkea – podle jejího odhadu už kupoval nějakou sluneční soustavu nebo prodával menší stát –, vstala a popadla župan, který její manžel, jenž nevysvětlitelně dokázal myslet úplně na všechno, hodil k nohám postele.

			Když si župan oblékla, kocour přešel ke kraji postele, sedl si a zíral.

			„Hele, naháníš mi husí kůži, jo? Nech toho.“

			Přešla k nástěnnému panelu, pod kterým se skrýval AutoChef, otevřela ho a naprogramovala si první hrnek životadárné kávy.

			A dostala ji.

			Summerset je pryč a Roarke na jedné ze svých schůzek vládce obchodního světa. Přesto – muž, který myslel úplně na všechno, obvykle kocoura krmil, když v domě nebyl Summerset.

			Eva se otočila ke Galahadovi, napila se dobrého, silného kafe a zadívala se na kocoura.

			„Zkoušíš mě obalamutit, špekoune?“

			Kocour s hlasitým žuchnutím seskočil z postele, sedl si a zíral.

			Když se z ní snažil vyrazit druhou snídani, většinou se k ní lísal, otíral se jí tím svým otylým tělem o nohy a tvářil se smutně nebo úpěnlivě.

			Teď vypadal rozhořčeně. Spravedlivě rozhořčeně.

			„No dobře, věřím ti.“

			Naprogramovala granule, a ačkoliv si to nezasloužil, protože ji připravil o půl hodinu spánku, přidala kousek lososa.

			Když postavila jídlo na zem, přešel k němu a zamrskal ocasem, jako kdyby říkal: Bylo načase.

			„Jo, nemáš zač.“

			Eva si vzala kávu s sebou do sprchy.

			Když vyšla ven, plně probuzená a znatelně méně nabručená, Roarke stál v ložnici v jednom ze svých dokonalých obleků. Ukázal k prázdné misce na druhé straně pokoje, zatímco se mu kocour proplétal mezi nohama a žalostně mňoukal.

			„Vidím tu zatracenou prázdnou misku přímo támhle. Mám oči. A kdybych se k tobě sklonil, určitě bych ti z dechu cítil tuňáka nebo lososa.“

			„Lososa,“ potvrdila Eva.

			Kocour se na ni ohlédl a zjevně usoudil, že ho prokoukli. Přešel ke krbu, sedl si a začal se umývat.

			„Ještě jsi ho nenakrmil, že ne?“

			„Nenakrmil,“ potvrdil Roarke, „protože ležel a chrápal a já jsem věděl, že mi práce nezabere víc než zhruba čtyřicet minut.“

			„Vzbudil mě – posadil se mi přímo na prsa a vypaloval mi očima díry do mozku.“

			„Kdybychom mu dali k zemi mikroAutoChef, možná by se ho naučil ovládat.“

			„Nemusí,“ ušklíbla se Eva. „Ovládá nás.“

			„To je bohužel pravda.“

			Eva se vrátila k AutoChefu a pustila se do programování snídaně. Což znamenalo, že dnes nebude nejen Summerset, ale taky ovesná kaše.

			Zatímco zvažovala možnosti, Roarke zapnul finanční zprávy a ztlumil zvuk. Chvíli stál a studoval to, co pro ni napořád zůstane nesrozumitelnou změtí čísel. Eva se konečně rozhodla pro ovoce, slaninu a, mňam, palačinky.

			Doplnila je konvičkou kávy.

			„Přidal jsi do sbírky nějakou planetu?“ zeptala se, když nesla talíře ke stolku u sedací soupravy.

			„Dnes ráno ne. Zbytek přinesu já.“

			Posadila se a utopila palačinky v sirupu, zatímco Roarke došel pro ovoce a konvičku. „Díky… A co máš dneska v plánu? Kromě snídaně.“

			„Právě jsem si domluvil rychlou návštěvu jednoho zemědělského komplexu, o který mám zájem. V Bristolu.“

			„Kde je Bristol?“

			„V Anglii. Jelikož to vyžaduje výrazné přepracování denního rozvrhu, nejspíš zkontroluji i kliniku v Itálii. Škoda, že máš případ,“ dodal, když oběma nalil kafe. „Jinak jsme si mohli vzít den nebo dva volno.“

			Eva věděla, že si nikdy nezvykne na možnost jen tak si zaletět do Evropy. „Potřebuješ den nebo dva? Myslím na práci.“

			„Ne, jen pár hodin. V Bristolu je to spíš marketingová návštěva než práce. A mám dojem, že v Itálii nastal čas na nečekanou inspekci. Předpokládám, že dnes budeš většinu času v terénu.“

			„Začnu v márnici.“

			„Roztomilé. Samozřejmě pozdravuji Morrise.“

			Eva zamyšleně snědla další palačinku. „Ty jedeš do Evropy, já do márnice. Tím se to asi shrnuje, ne?“

			„A přesto jsme tady.“ Roarke ji pohladil po noze. „Sedíme u snídaně, zatímco náš kocour uvažuje, jestli se mu podaří ukrást kus slaniny.“

			„Nepodaří.“ Eva zvedla jeden plátek, věnovala kocourovi obdobně upřený pohled jako on předtím jí a zakousla se.

			Když dojedla, vešla do šatny, aby se oblékla a rozmyslela si dopolední rozvrh.

			Márnice, potom policejní ústředí, aby si tam založila nástěnku, prošla hlášení a aktualizovala složku. Domluvit si schůzku s Mirovou – poslat Mirové data. Návštěva v bytě oběti. Zjistit, jak žila, doplnit si mezery. Promluvit si s lidmi, kteří organizovali konkurz. Další rozhovor s asistentkou na klinice, která přijala falešný hovor.

			Během plánování si Eva natáhla černé kalhoty, bílou košili a šedivý svetr s výstřihem do V, když tu si vzpomněla na venkovní teplotu. Otočila se, aby si náhodně vybrala nějaké černé sako, ale Roarke ji předběhl.

			Vzal jiné – možná tvídové – tmavě zeleného odstínu, protkané šedivými a černými nitkami.

			„Ve svetru je taky náznak zelené,“ vysvětlil.

			Zamračila se na svetr. „Je šedivý.“

			„S náznakem zelené.“

			Eva pokrčila rameny, vzala si sako a schválně zvedla hnědé kozačky.

			„Zlomila bys mi srdce, kdybych nevěděl, že jenom provokuješ.“

			„Patřilo by ti to.“ Vyměnila kozačky za černé.

			„Musím jít přeplánovat svůj harmonogram. Caro si nejspíš bude škubat vlasy – nebo je bude škubat mně.“

			Eva se posadila, aby se obula. Předpokládala, že Roarkeova dokonale spolehlivá sekretářka všechno zvládne i bez škubání vlasů. „Uvidíme se, až se oba vrátíme.“

			„Mezitím dávej pozor na mou policistku.“ Roarke se sklonil, aby manželku políbil.

			„Budu, pokud ty budeš dávat pozor na mého potulného bilionáře.“

			„Domluveno.“

			Když Eva osaměla, připnula si zbraň a nacpala věci do kapes. V rychlosti ještě podrbala Galahada – nemělo smysl se na něj zlobit – a seběhla dolů.

			Vzala si kabát, šálu, kulich se sněhovou vločkou a vyšla ven do zimy, kde stálo její auto se zapnutým motorem a vytápěním – díky muži, který myslel úplně na všechno,

			A díky kocourovi měla půl hodiny náskok. Všimla si, že ještě nevyřvávají reklamní vzducholodě a doprava byla teprve na hranici šílené, místo aby ji už dávno překonala.

			Tramvaje na ulici i nad ní přepravovaly noční směny jedním směrem a časně ranní směny druhým.

			Eva nadiktovala do náramkového počítače textovku Peabodyové.

			Vynechte márnici, jeďte rovnou na centrálu. Domluvte mi konzultaci u Mirové a zařiďte nám prohlídku bytu oběti.

			To ušetří čas, pomyslela si, zatímco kličkovala do centra. Čas, který stráví nad seznamem předplatitelů v kině.

			Někdo tě znal, Chanel, a věděl toho o tobě hodně. Zatím to nevypadá na kolegy ani na bývalé partnery.

			Co třeba soused – někdo, kdo chodí do stejné posilovny nebo nakupuje ve stejném obchodě. Všichni ji označovali za přátelskou. Spokojenou. Přátelští a spokojení lidé mají tendenci si povídat.

			Sousedi, pomyslela si Eva znovu. Obchody, posilovna, jestli do nějaké chodila, banka, kosmetika. A to kino.

			Někdo, koho pravidelně vídala, a hlavně – kdo vídal ji.

			A než se nadála, měla na zádech namalovaný terč.

			Nebo na zátylku.

			Eva nad tím přemítala celou cestu do centra.

			V bílé chodbě márnice se rozléhal klapot jejích bot. Za dveřmi slyšela tlumené hlasy a cítila špatné kafe a něco smaženého. Bochánek s mletým masem, usoudila, a daří se mu vonět nechutně a lahodně zároveň.

			Vešla do Morrisovy pitevny a do sboru hlasů zpívajících o… hledání toho pravého.

			„Ranní ptáče,“ poznamenal Morris a ztlumil hudbu.

			Stál vedle těla Rylanové v tmavomodrém obleku s tenkými, kaštanově hnědými proužky. Jeho košile odpovídala barvou proužkům a kravata kombinovala oba odstíny do vzoru, kterému se z nějakého důvodu říkalo kašmírový. Dlouhé tmavé vlasy měl spletené do copu, k němuž přidal kaštanově hnědý provázek.

			Jeho exotické, krásné oči se usmívaly zpoza brýlí.

			Rylanová už měla otevřený hrudník.

			„Vzbudil mě kocour, tak jsem začala dřív.“

			„Doufám, že Galahad nemarodí.“

			„Ne, je tlustý a zdravý. Chtěl snídani a my jsme zjevně jeho sloužící. Už jsi zjistil něco, co bych mohla použít?“

			„Jak vidíš, nedostal jsem se daleko, ale můžu říct, že zatím vidím zdravou, atraktivní ženu, která pečovala o svoje tělo. Má sice mírnou podváhu – jako mnohé v její profesi –, ale velmi dobře vyvinuté svaly. Taky velice pohlednou tvář a zatím jsem nezjistil žádná chirurgická vylepšení. Tvůj čas smrti souhlasí s mým… Před smrtí si pochutnávala na mírně slaném popkornu a dietní kole.“

			„Nechápu, jak si někdo může pochutnávat na popkornu, když je jenom mírně slaný, ale lidi jsou různí. Příčina smrti?“

			„Předpokládám, že sekáček na led, zabodnutý do mozkového kmene.“

			„Sekáček na led.“ Eva přikývla.

			„Se zhruba sedm centimetrů dlouhým ostřím o průměru tři milimetry. A s dřevěným pouzdrem, protože jsem v ráně našel mikroskopické stopy dřeva.“

			„Dobře. To mi pomůže.“

			Morris otevřel svoje výsledky na monitoru. Eva sledovala, jak se na něm otáčí jasně žlutá a modrá páteř a k ní připojený mozkový kmen.

			„Hrot do ní vstoupil mezi prvním a druhým obratlem, pronikl do mozkového kmene a narušil centrální nervovou soustavu pod mírně stoupajícím úhlem. Mozek pak přestal vydávat pokyny k dýchání, regulaci tělesné teploty a krevního tlaku i rychlosti srdečního tepu. To patrně vedlo ke krátké křeči, kterou tělo, náhle odříznuté od mozku, protestovalo, dalo by se říct. Smrt následovala rychle, v řádu vteřin.“

			„Jak je těžké se takhle trefit?“

			„Chce to trochu praxe.“ Morris pokrčil rameny. „Zblízka a u sedícího cíle bys nepotřebovala víc než základní znalosti, abys věděla, kam mířit. Navíc i zásah kousek vedle by vedl ke stejnému výsledku. Jestli uvažuješ, že vrah potřeboval anatomické vzdělání nebo zkušenosti, musím tě zklamat. Mohl je mít, jistě, ale nepotřeboval je.“

			„Dobře.“ S rukama v kapsách začala přecházet. „Dobře. Sekáčky na led se snadno seženou. Používají se v barech, ve větších kuchyních. Oběť pracovala v restauraci, kde mají oboje.“

			„Já myslel, že vystupovala v divadle. Pouštím si video jedné hry, kde účinkovala.“

			„To ano, vystupovala, ale k tomu ještě pracovala jako servírka v Broadway Babies.“

			„Á, velice zábavné místo, pokud na ně máš náladu.“

			„Sekáček najdeš i v domácích barech a kuchyních,“ uvažovala Eva. „Klidně si ho můžeš koupit v železářství.“

			„Taky ho mám,“ řekl jí Morris. „Pošlu vzorky na toxikologické vyšetření, ale podle toho, co vidím, žila zdravě. Žádné známky užívání drog nebo závislosti. Žádná nedávná sexuální aktivita. Nikdy neměla dítě a, ačkoliv to potvrdí teprve krevní testy, nevidím žádné známky těhotenství.“

			„To souhlasí s tím, co o ní vím. Takže sekáček na led, konkrétní místo pro rychlé, tiché zabití. Nečekám, že by nám řekla o moc víc.“

			„Mrtví nejsou vševědoucí.“

			„Jo. A tahle to vůbec nečekala.“

			Eva odjela na ústředí s jasnou představou o dalším postupu, ačkoliv byla připravená přesunout pár věcí, aby do harmonogramu vmáčkla konzultaci u Mirové. Vyjela nahoru, zčásti výtahem, zčásti po pohyblivých schodech.

			Měla docela jasný obrázek o oběti. Nadaná, přátelská, spokojená, sexuálně a romanticky nezatížená, bez náročných rozchodů. Finančně stabilní, pokud by si udržela druhé zaměstnání, které ji podle všech svědectví tak jako tak bavilo.

			Nebýt metody zabití, Eva by považovala Rylanovou za náhodnou oběť.

			Vystoupila z pohyblivých schodů ve stejné chvíli, kdy se Peabodyová prodrala z děsivě nacpaného výtahu.

			„Dobré načasování. Něco od Morrise?“

			„Potvrdil závěry z místa činu. Oběť žila čistě a zdravě, dokud jí někdo nezabodl sekáček na led do mozkového kmene.“

			„Sekáček na led… Jo, sekáčky vypadají nebezpečně.“

			„Řekla bych, že by s vámi Rylanová souhlasila.“

			Eva zabočila na oddělení vražd a rozhlížela se přesně tři vteřiny, které, jak odhadovala, měla na to, než jí Jenkinsonova křiklavě modrá kravata s neméně křiklavým růžovým vzorem – to jsou sloni? – sežehne rohovky.

			Reineke, Jenkinsonův kolega, hodil jednu nohu na stůl a mluvil do videofonu. Na noze měl poldovskou botu s tuhou podrážkou a pozice nohy nabízela pohled na pestrobarevná štěňata – Eva aspoň odhadovala, že jsou to štěňata –, která skotačila na zářivě zeleném podkladu ponožky.

			Byli to solidní, rozumní poldové, s nimiž by s důvěrou šla do každé akce, a přesto trvali na tom, že budou útočit na smysly všech v dohledu šílenými doplňky šatníku.

			Bože, proč?

			Namísto otázky se Eva otočila a zamířila přímo do své kanceláře a ke kávě v AutoChefu.

			„Možná bych taky mohla jednu dostat.“ Peabodyová si odmotala z krku krajtu – totiž šálu, dnes růžovou, modrou a bílou – a následovala Evu dovnitř. „Protože jsem vám domluvila konzultaci u Mirové. Na devět třicet.“

			Eva naprogramovala kromě své oblíbené černé kávy i jednu s mlékem.

			„Pak můžeme pokračovat výslechem režiséra a producenta hry, kde Rylanová mohla dostat roli,“ dodala Peabodyová. „Na jedenáctou si pozvali druhou finalistku konkurzu, Jessilyn Brookeovou.“

			„To mi vyhovuje.“ Eva podala Peabodyové hrnek. „Zavolejte Kawaské. Chci se podívat na byt a pokoj oběti. Zařadíme to mezi Mirovou a divadlo. A zastavíme se i na veterinární klinice. Chci mluvit s asistentkou, která přijala ten prolhaný hovor.“

			„Jdu na to. Nejspíš máte v mejlu zprávu od McNaba. Jak jste chtěla, zašel na kliniku včera večer cestou z divadla, mají totiž otevřeno nonstop. Podíval se na hovory v jejich videofonu a na místě určil, že hovor přišel z jednorázového videofonu, ale jelikož spolupracovali, vzal jejich stolní videofon sem, aby určil polohu v době volání.“

			„Dobře. Jestli mi vyjde chvilka, zaskočím nahoru do jeho oddělení, abych se podívala, jak pokračuje.“

			Peabodyová odešla a Eva se usadila.

			Jakmile si založila nástěnku a aktualizovala složku, zahájila hlubší prověřování kolegů a spolubydlící oběti – a přidala i její konkurentku Jessilyn Brookeovou.

			Nic a nikdo nebyl podezřelý.

			Opřela se, položila nohy na stůl a zadívala se na nástěnku.

			První bod: Pachatel uměl dobře plánovat. Nezapomínal na detaily a dokázal odhadnout čas.

			Druhý bod: Vrah byl ochotný riskovat, aby dosáhl cíle.

			Otázka: Jaký byl cíl kromě smrti Rylanové? Jaký měla vražda smysl? Jaký byl zisk?

			Třetí bod: žádný sexuální podtext. Sekáček na led proniká do těla, ale Eva měla dojem, že si pachatel tuhle zbraň vybral spíš kvůli rychlosti a tichosti, ne jako simulaci sexu.

			Otázka: Jak spojit osobní povahu plánování, konkrétnost cíle a intimní znalost zvyků oběti s neosobní povahou vraždy?

			Vstala a přešla k úzkému oknu.

			Vidím tě, pomyslela si. Pozoruju tě. Studuju tě. Vím, co máš ráda, kam chodíš, s kým spíš, co chceš.

			Bylo to ono? Vzrušení z toho, že někomu vezme život? Že si náhodně někoho vybere a zkoumá ho jako jakousi havěť pod mikroskopem? A pak ho rozdrtí.

			Evě to tak připadalo. Rylanová možná svého vraha neznala. Možná by jí byl povědomý jeho obličej, možná ho vídala v restauraci, v kině, v divadle. Ale spojitost z její strany zůstávala jen takhle volná.

			A ze strany vraha? Jednostranná intimita a znalost. To ho vzrušovalo. Cíl? Možná nic víc, než pokročit od výběru oběti přes studium a přípravu plánu k jeho vykonání.

			V takovém případě by Rylanová nebyla jediná, poslední oběť. Vlastně ani nemusela být první.

			Eva se obrátila zpátky ke stolu, aby se podívala na nevyřešené vraždy z posledního roku, které obsahovaly aspoň jeden prvek z tohoto případu.

			Vtom uslyšela, jak ke kanceláři klapají růžové zimní kozačky Peabodyové.

			„Dallasová, je tady Nadine.“

			„Nemám pro ni vůbec nic.“ Televizní reportérka a autorka bestselleru byla její přítelkyně – často užitečná při vyšetřování –, jenže tenhle případ Nadine Furstovou ani její schopnosti nevyžadoval.

			„Ona má spíš něco pro vás.“

			Eva přimhouřila oči, protože Peabodyová vyloženě zářila. „Ucítím z vašeho dechu dvojitou koblihu?“

			„Ne… A byla bych z toho smutná, nebýt toho, koho přivedla. Má s sebou Blaine DeLanovou!“

			„Hm.“

			Peabodyová nevěřícně obrátila rozzářené oči v sloup. „Blaine DeLanová, Dallasová. Je to opravdu slavná spisovatelka. Série o Hightowerovi, série o Darkové. Píše o poldech, vážně dobré detektivky. Jsem její fanynka už aspoň deset let.“

			„Tak si od ní vezměte autogram, jestli vám to udělá radost, a pošlete obě pryč. Mám dost práce, však víte, s vraždou.“

			„To je právě ono. Páni, jsem tak nervózní.“ Peabodyová si poklepala dlaní na prsa, jako kdyby se tím léčila nervozita. „Paní DeLanová říká, že možná má nějakou informaci, týkající se vyšetřování.“

			„Nenapadlo vás, abyste se jí zeptala, o co jde?“

			„Hrozně jsem znervózněla. O tom, že se stanu poldou, jsem začala vážně uvažovat, když jsem si přečetla Ďáblovu splátku. A ona fakt říká – a Nadine to potvrzuje –, že má nějakou důležitou informaci.“

			Eva se rozhlédla po kanceláři a zamyslela se, jestli se do těsného prostoru vejdou čtyři lidé – protože Peabodyovou by patrně musela nejdřív omráčit a odvléct, aby ji dostala pryč.

			„Ať jdou do denní místnosti. Za minutku tam dorazím.“

			„Ehm, možná by bylo lepší, kdybych se pokusila sehnat výslechovou nebo konferenční místnost. Santiago je taky velký fanda a Trueheart jakbysmet. To platí o spoustě poldů. Možná bude dobré nepouštět je k ní.“

			Peabodyová za řeči vytáhla komunikátor a rychle se na něj podívala. „Výslechová místnost B je volná.“

			„Zarezervujte ji. Za minutu jsem tam.“

			Eva otevřela složku s maily a pomyslela si, že McNab pracuje rychle. A poslal zajímavé informace.

			Nešlo jen o videofon na jedno použití, ale taky zúžil oblast, ze které přišel hovor, na místo činu. Ze sálu kina, z oblasti, kde seděla Rylanová.

			A ačkoliv nemohl potvrdit, že se jednalo o automaticky poslaný hovor, potvrdil, že šlo o nahrávku.

			Jelikož ji poslal jako přílohu, Eva si ji pustila.

			Zvuky ulice, dopravy, klaksony.

			Panebože, panebože, Princ přetrhl vodítko a utekl na ulici. Bože, srazilo ho auto. Teče mu krev. Je zraněný, vážně zraněný.

			Eva slyšela, jak se asistentka snaží promluvit – uklidňovat, vyptávat se, ale hlas plný paniky se nedal zastavit.

			Nesu ho k vám. Už běžím. Prosím, Princi, vydrž.

			Eva si poslechla nahrávku podruhé. Vrah dobře zahrál strach a paniku – mluvil vysokým hlasem, který mohl patřit ženě, anebo muži předstírajícímu hysterii. Na videu bylo vidět jen rozmazaná světla a chodce, všechno trhané, jak by to vypadalo, kdyby volající utíkal.

			„Zatraceně dobrá práce,“ zahučela. „To je víc než dost pádný důvod, aby asistentka zavolala veterináře, který měl službu. Jednou večer sis vyšel ven, zmáčkl nahrávání, minutu běžel a něco blábolil a hotovo. Včera večer sis počkal na správnou chvíli a odeslal jsi to. Počkal sis, až Kawaská vstane. Odvedl jsi svoji práci a odešel jsi.“

			Vstala a vydala se zjistit, co si autorka detektivek myslí, že ví.

			Ve výslechové místnosti B seděla u zjizveného stolu Nadine Furstová, dokonale upravená jako za moderátorským stolem kanálu Sedmdesát pět. Plavé vlasy se jí vlnily kolem sexy obličeje, štíhlé tělo obepínal elegantní šedivý kostýmek s červeným lemováním a náznakem krajky.

			Povytáhla obočí nad očima odstínu kočičí zeleně.

			„Poručík Dallasová, Blaine DeLanová.“

			„Moc vám děkuji, že jste si udělala čas.“

			Žena, které Eva odhadovala něco přes čtyřicet, vstala a podala jí ruku.

			Přibližně sto šedesát centimetrů, pevná postava, patrně z posilovny, úzké černé kalhoty a pohodlný černý svetr. Hnědé vlasy ostříhané nakrátko, s náznaky červené barvy, a nenápadně pohledná tvář.

			Hluboký, příjemný hlas, v němž zněla slabá připomínka brooklynského původu.

			Tmavě hnědé oči se dívaly do Eviných.

			„Posaďte se,“ řekla Eva. „Peabodyová?“

			„Šla nám pro pití. Nemusíš být otrávená,“ dodala Nadine, která Evu velice dobře znala. „Myslím, že si Blaine ráda poslechneš.“

			„Když víš, co mi chce říct, proč tu jsi?“

			„Přišla za mnou a já jsem ji přivedla k tobě. Už jsem souhlasila, že všechno bude mimo záznam, protože mě o to Blaine požádala, tak se uklidni.“

			„Měla jsem přijít přímo za vámi,“ ozvala se DeLanová rychle, „ale chtěla jsem si vyslechnout názor člověka, kterému věřím a kterého respektuji. A upřímně řečeno jsem chtěla i podporu. Vím, že vy taky Nadine věříte a respektujete ji.“

			„Zatím.“

			Eva se ohlédla, když se objevila Peabodyová s lahvemi vody. Posadila se a čekala, až si DeLanová jednu otevře.

			„Dobře, paní DeLanová, co mi chcete říct?“

			„Chci – musím vám říct, že jsem možná odpovědná za vraždu Chanel Rylanové.“
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			Eva si pomyslela, že ta žena vypadá spolehlivě a příčetně, ačkoliv z ní probleskoval neklid.

			„Jestli se chystáte přiznat k vraždě, měla bych vás seznámit s vašimi právy.“

			„Nebuď taková mrcha,“ ozvala se Nadine.

			„Musím si hlídat pověst.“

			DeLanová se krátce zasmála. „Díky za to mírné nakopnutí do zadku. Když jsem ji zabila v Temných dnech, jmenovala se Amelia Bensonová.“

			„Mluvíte o knize? O fiktivní postavě?“

			„Ano. Amelia Bensonová byla mladá herečka s několika zaměstnáními, protože herectvím si nevydělávala dost. Měla ambice, nadání a plno energie. Každý týden chodila na promítání klasických filmů, aby je studovala a, jak doufala, jednoho dne se stala hvězdou jeviště i plátna. Jedné deštivé středy v téměř prázdném sále, zatímco sledovala, jak se Grace Kellyová brání úkladům o život, Ameliin život skončil. Bodnutím sekáčku na led do zátylku.“

			Eva si uvědomila, že to sedí. Naprosto přesně. „Proč sekáčkem na led?“ zeptala se.

			„Je to hrozivý a běžný nástroj. A říkala jsem si, že je taky účinný. Ostrý.“ DeLanová rozpřáhla ruce. „Malý. Snadno se sežene. Našli její tělo, když se po závěrečných titulcích rozsvítilo. Tou dobou už byl vrah samozřejmě dávno pryč.“

			„Dobře. A vy se domníváte, že to odpovídá vraždě Chanel Rylanové.“

			„Ano. A je mi z toho zle. Ranní zprávy uváděly, že herečka, mladá herečka, byla zavražděna na promítání filmu – klasického Hitchcockova filmu, který sledovala i moje fiktivní oběť. V knize to byla Vražda na objednávku od stejného režiséra. A že byla probodnuta během filmu, při scéně ve sprše, obdobně podmanivé scéně jako v mé knize. Zprávy neuvedly zbraň.“

			„Takže jste napsala knihu, kde je obětí vraždy herečka, probodnutá během promítání filmu, a napadlo vás, že to souvisí s reálným případem.“

			„Ano. Ano, myslím, a ještě horší je… myslím, že je to druhá vražda.“ DeLanová sepjala ruce, až jí zbělaly klouby prstů. „Myslím, že je druhá.“

			„Proč?“

			Když si DeLanová zvedla sepjaté ruce k prsům, Nadine se nadechla.

			„Nech ji mluvit.“

			Nadine syčivě vydechla, ale zůstala zticha.

			„V duchu to bylo snazší.“

			„Napijte se vody, paní DeLanová,“ ozvala se Peabodyová. „A vydýchejte se.“

			„Dobře. Ano.“ DeLanová poslechla a odkašlala si. „Myslím, že mě zasáhly ty podobnosti. Mladá herečka, probodnutá při Hitchcockově filmu. Kdyby následné zprávy upřesnily zbraň jako sekáček na led, byla bych si naprosto jistá. Zhruba před měsícem mě jenom mírně zaujalo to, co teď považuji za první případ. Mladá pouliční eleska byla po prvních pár týdnech uškrcena v hodinovém hotelu, který mnohé využívají k práci. Na jejím těle nebyly stopy nedávné sexuální aktivity ani žádná jiná zranění. Vrah použil bílý šátek.“

			Odmlčela se a napila se vody.

			„V mé knize Soumrak byla mladá pouliční eleska po prvních pár týdnech taky uškrcena v hodinovém hotelu. Na jejím těle se nenašly stopy po nedávném sexu, protože se jednalo o prvního klienta té noci. Žádná jiná zranění. Pitva odhalila, že oběť měla v žaludku sedativum smísené s vínem – laciným chianti. Vrah použil bílý šátek, který nechal na místě – totiž zavázal ho na mašli na krku mrtvé.“

			DeLanová si znovu odkašlala. „Tehdy, jak jsem říkala, mě to jenom lehce zaujalo. Mladá licencovaná společnice, žádný sex, bílý šátek. Ale je to nebezpečné zaměstnání, obzvlášť na ulici. Jestli mi řeknete, že případ je uzavřený, že tam nebyla žádná mašle ani sedativa, jestli mi řeknete, že Chanel Rylanovou zabili nožem na steaky, připíšu to všechno shodám náhod a stihomamu. Byla bych ráda, kdyby to šlo – a víc, než dokážu vyjádřit.“

			Eva se na židli opřela. „Vy píšete detektivky?“

			„Policejní thrillery, ano.“

			„Možná víte, co poldové říkají o shodách náhod.“

			DeLanová pomalu zvedla láhev s vodou a napila se. „Že neexistují. Bože.“

			„Peabodyová, sežeňte složku o té elesce. Vyšetřovali to Jenkinson a Reineke, ale detaily si nepamatuju.“

			„Ano, madam.“

			DeLanová zavřela oči a Peabodyová odešla z místnosti. „Byl to sekáček na led a byla tam mašle. Nemusíte mi to říkat, vím to. Nevím, co mám dělat, co si mám myslet.“

			„Jak je to dávno, co jste napsala o té elesce?“

			„Bylo to v Soumraku, první knize ze série o Deann Darkové, bývalé policejní vyšetřovatelce – v té knize ještě nebyla bývalá, ale na konci odevzdala odznak a stal se z ní soukromý detektiv. Před osmi lety. Šlo o jarní vydání v rámci série o Hightowerovi. Bývali kolegové. Druhá kniha, Temné dny, se sekáčkem na led, vyšla na podzim. Napsala jsem jedenáct knih s Hightowerem a osm s Darkovou. Osm a teď dvě z nich… Bože, dělá se mi zle.“

			„Tohle není vaše chyba ani odpovědnost.“ Nadine se otočila k Evě. „Pomohlo by, kdyby to slyšela od tebe.“

			„Já ještě nevím, jestli je nebo není. Spojil se s vámi někdo s narážkou na převedení vaší fantazie v realitu?“

			„Ne, ne, nic takového. Někteří čtenáři mi navrhují zápletky a někdy k nim patří i metody vraždy. Některé čtenáře rozrušilo nebo zklamalo – dokonce rozzlobilo –, že se mezi Deann a Hightowerem nevyvinul romantický vztah. Nevím, proč to někdo dělá nebo si vybírá zrovna moje knihy.“

			„Někdo příliš posedlý nebo naštvaný?“

			„Nic mě nenapadá. Tyhle postavy – Hightower a Darková – jsou na scéně jedenáct let. Prošly změnami, růstem, osobními tragédiemi i triumfy. Ne všichni čtenáři chtějí změny, naopak jiní jich chtějí víc. Nemůžete dovolit, aby to ovlivnilo život vašich postav.“

			Eva nespouštěla z DeLanové oči a zkusila to z jiné strany. „A co osobní posedlost nebo zlost? Na vás, ne na postavy z vašich knih.“

			DeLanová si přejela rukama po tváři a zajela prsty až do vlasů. „Vedu klidný život, poručíku. Schválně klidný a prostý. Mám dvě dcery v teenagerském věku a jejich výchova spolu s psaním mě plně zaměstnává. Ani nechodím na rande. Párkrát jsem to zkusila, na Heatheřino a Pipeřino naléhání. To jsou moje děvčata,“ dodala. „Ale momentálně nemám zájem a chybí mi k tomu i energie. Mám přátele, většinou jiné matky nebo, jako Nadine, lidi z branže. Mám svoji rodinu, matku, dcery. A ovšem práci. Častěji trávím čas doma, než abych někam chodila.“

			„Nejste vdaná ani nežijete s otcem vašich dcer? Nebo s jedním z otců.“

			„Byl jenom jeden a ne, jsem rozvedená.“

			„Jak dlouho?“

			„Dvanáct let.“

			„Ale jste v kontaktu?“

			„Ani ne. Craig vídá děvčata jen zřídka. Nemá o ně zájem. Znovu se oženil a má syna, kterého vždycky chtěl.“

			„Nepříjemný rozvod?“

			DeLanová se hořce pousmála. „Existuje snad jiný?“

			„Podle mě ne, ale někteří lidé to tvrdí.“

			„Já ne. Ale jestli si myslíte, že by Craig po všech těch letech zabil dvě ženy, abych trpěla, musím říct, že to napíná moji představivost nadoraz.“

			„Měl nebo má násilné sklony?“

			„Jednou.“ DeLanová nervózně poposedla, sepjala ruce a zase je dala od sebe. „Opravdu tyhle informace potřebujete?“ zeptala se ve chvíli, kdy se vrátila Peabodyová se složkou.

			„Nevím, co potřebuju, dokud se to nedozvím.“

			„Tak stručně. Craiga jsem si vzala, když mi bylo čtyřiadvacet, a dcery se narodily, než mi bylo třicet. Byla jsem učitelka a pracovala jsem na doktorátu, ale po svatbě jsem se toho vzdala, protože Craig chtěl, abych zůstala doma, starala se o domácnost a o děti.“

			„On chtěl?“ zopakovala Eva.

			„Ano. A ačkoliv mě mateřství uspokojovalo, začala jsem vnímat nedostatečnost svých společenských aktivit. Akceptovala jsem, že Craig je velice staromódní, konzervativní muž, a uživil nás. Přijala jsem, že chtěl syna a že se o děvčata nezajímal tak, jak bych očekávala nebo jak by se mi líbilo. Přijala jsem, že chce věci dělat jistým způsobem a že jeho reakcí, když jsem nedosáhla požadované úrovně, byly nenápadné urážky a chlad. Přijímala jsem to. Možná to nechápete…“

			„To, že jsem tam nebyla, ještě neznamená, že to nechápu.“

			„Dobře.“ DeLanová znovu sepjala ruce, ale tentokrát spíš na znamení nového začátku než nervozity.

			„Měla jsem krásný domov a očekávalo se ode mě, že sebe i domov budu udržovat v dokonalém stavu, že budu okouzlující hostitelka a matka na plný úvazek. Bavilo mě to, ale chtěla jsem něco pro sebe. Začala jsem psát. Vždycky jsem o psaní měla zájem a zbylo mi i trochu času, když dcery spaly nebo když jsem je směla – ačkoliv jsem to tenkrát nebrala tak, jako že mi manžel něco povoluje – na odpoledne svěřit matce. Nikomu jsem neřekla, co dělám, byla to moje tajná radost, a takhle jsem během roku napsala knihu.“

			Usmála se, uvolněně a příjemně. „Vzrušilo mě to natolik, že jsem zkusila štěstí a zavolala kamarádce z vysoké školy, která pracovala v nakladatelství. Souhlasila, že si knihu přečte, a líbila se jí.“

			Vzdychla. „Byla to úžasná chvíle. Měla několik návrhů a já jsem je potají zapracovala. A potom, když si knihu přečetla znovu, koupila můj rukopis. Byla to jedna z nejlepších chvil mého života.“ Podívala se na Nadine. „Vy to chápete.“

			„Naprosto.“

			„Zavolala jsem matce,“ pokračovala DeLanová. „Neřekla jsem jí to, ale zeptala jsem se, jestli by si nechtěla nechat děvčata u sebe přes noc. Samozřejmě byla pro, a já jsem nakoupila svíčky, květiny a všechno potřebné, abych Craigovi připravila jeho oblíbené jídlo. To všechno jsem dělala s ohromným vzrušením a radostí. Byla jsem spisovatelka! Napsala jsem knihu! Otisknou ji, lidi si ji přečtou! Když Craig přišel domů, měla jsem všechno připravené na intimní večeři pro dva. Šampaňské a tak dál… Ptal se, proč jsem nechala dcery u matky, aniž bych to probrala s ním, ale odpověděla jsem, že jsem nachystala pro nás dva speciální večer.“

			Sklopila oči k sepjatým rukám. „Myslel si, že jsem těhotná. Nevěděl – já si to totiž nechala pro sebe –, že beru antikoncepci, protože jsem neměla chuť mít tak rychle další dítě. Chtěla jsem aspoň rok počkat, a tak, místo abych se s ním dohadovala, lhala jsem. Nejsem na to pyšná.“

			„Vaše tělo,“ upozornila ji Eva. „Vaše volba.“

			„Ano, ale on by nesouhlasil, a tak jsem se zachovala jako zbabělec. Každopádně jsem mu řekla, že ne, ještě ne, ale svým způsobem jsem opravdu porodila. Nalila jsem šampaňské a řekla jsem mu o knize – že jsem ji během posledního roku napsala ve svém volném čase a jak mě to bavilo i uspokojovalo. A nejlepší nakonec – že jsem ji prodala! On poslouchal a já… No, měla jsem tušit, co přijde, měla jsem to na něm vidět, ale byla jsem tak šťastná, tak zaslepená vlastním vzrušením, že jsem nevnímala… Ve volném čase? zeptal se. Není to zajímavé? Že máš tolik volného času? A že prý jenom proto, že on všechno odpracuje, a já jsem to, co mi dává, zneužila ke lži, k podvádění a ke skrývání svého nevděku.“

			Dlouze se nadechla. „Zkoušela jsem se obhájit, říkala jsem, že jsem nic nezanedbávala. Jeho, dcery ani dům. Ale… Vzal můj talíř a smetl z něj večeři na podlahu, aby mi připomněl, že mám jídlo a střechu nad hlavou jenom díky němu. Když jsem se ohradila, uhodil mě. Když jsem se ohradila i proti tomu, uhodil mě znovu a znovu. Přikázal mi, abych zničila rukopis a řekla kamarádce, že jsem udělala chybu. Taky mě podezíral, že s ní spím! Pak rozkázal, abych uklidila nepořádek, který jsem nadělala, přišla nahoru a udělala to, čím jsem mu jako manželka povinována.“

			Eva chvíli mlčela, aby se DeLanová mohla uklidnit. „Poslechla jste?“

			„Silnější žena by ho poslala k čertu, ale ano, uklidila jsem. Potom jsem se zamkla v koupelně dost dlouho na to, abych si vyfotila obličej, modřiny, vybarvující se monokl. Až pak jsem šla nahoru. Bylo to znásilnění, i když jsem se nebránila, ani neprotestovala, naopak jsem předstírala, že se mi to líbí. Ráno jsem mu připravila snídani, znovu se omluvila, když to požadoval, a jakmile odešel do práce a já si byla jistá, že jsem v bezpečí, sbalila jsem potřebné věci pro sebe i pro děvčata a odešla jsem k matce. Ta zavolala své kamarádce, právničce. Domluvila jsem se s matčinou sousedkou, že pohlídá děvčata, zatímco jsme my tři šly na policii a podaly žalobu. Kromě toho jsem zažádala o rozvod.“

			„Co udělal?“ zeptala se Eva.

			„Protestoval. Tvrdil, že jsem se dopustila cizoložství a že jsem se chovala násilně jako manželka i matka. Ovšem nemohl nic z toho dokázat, protože to prostě nebyla pravda. Vyhrožoval mi a několik měsíců bylo velice těžkých. Ale věděla jsem, že dcery nechce a nenechala bych je žít u muže, jako je Craig. Šla jsem na terapii, napsala jsem další knihu – a bydlela jsem se svými dcerami a s matkou.“

			„Co ten útok na vás? Dostal za něj trest?“

			„Jeho právník mě upozornil, že by rozvod proběhl hladčeji, kdybych stáhla obvinění. Neudělala jsem to. V manželství jsem se chovala povolně a stala se ze mě rohožka. Co bych naučila svoje dcery, kdybych se nechala bít? Nakonec přiznal vinu, dělal veřejně prospěšné práce a musel souhlasit s léčebnou kúrou a dvouletou podmínkou.“

			„Trest. Ne dostatečný, ale aspoň nějaký.“

			„Pořád je zahořklý a podle mě si myslí, že byl v právu a že pro mě byl ideální manžel. Ale už na mě nikdy nevztáhl ruku. Jak jsem říkala, znovu se oženil, má syna, kterého chtěl, a – z toho, co jsem zaslechla – poddajnou ženu.“

			„Možná jí dopomáhá k poddajnosti občasnou nakládačkou.“

			DeLanová znovu zavřela oči. „Nevím. Doufám, že ne, ale nevím.“

			„Nesnáší vaši práci – vsadím se, že se na jeho zahořklosti podepisuje váš úspěch jako spisovatelky.“

			„Ano. A přiznávám, že mi to přináší jisté sobecké uspokojení.“

			„Zneužít vaši práci k zabíjení by mohlo znamenat pořádnou odplatu.“

			„To se mi nezdá. Věřte mi, že ho neobhajuji, ale… Je to malicherný muž, poručíku. Muž, který se pyšní svým postavením. Kdyby se mi chtěl pomstít, kdyby to potřeboval, snažil by se poskvrnit mou pověst, jenomže tím by poskvrnil i svoji, a tak mě nechává na pokoji a já se k němu chovám stejně.“

			„Dobře.“ Eva to nechala plavat, ale předsevzala si, že se na Craiga podívá.

			Otevřela složku a prostudovala snímky mrtvé pouliční elesky z místa činu, se šátkem dokonale uvázaným do podoby mašle na straně krku.

			„Kdo ve vaší knize zabil tu elesku a proč?“

			„Šlo o vražedkyni… Docela obyčejná manželka a matka – tu postavu jsem, jak jsem si později uvědomila, částečně založila sama na sobě. Psychicky se sesypala, když zjistila, že její manžel spí s eleskami – velice mladými eleskami –, a zavraždila tři, než ji chytili. Bílý šátek a mašle symbolizovaly šerpu a mašli z jejích svatebních šatů.“

			„Hromadná vražedkyně. Souvisela nějak s vrahem a motivem z druhé knihy?“

			„Ne. Knihy mají společné jenom Darkovou a Hightowera a pár dalších postav, které jsem vymyslela pro první sérii. Ve druhém případě byl vrahem muž. Dostal zaplaceno za vraždu herečky milencem jiné herečky, která usilovala o stejnou roli.“

			„Profík?“

			„Ne. Neúspěšný scénárista, který se snažil udat svůj scénář. Přítel toho milence byl producent. Dohoda zněla: zabij tuhle ženu a já zrealizuju tvůj scénář. Vrah neměl žádný vztah k oběti. Nikdy se nesetkali. Scénárista a producent se rozkmotřili, když producent přišel s nízkým rozpočtem pro scénáristovo dílo a scénárista chtěl víc. Producent ho pak zabil.“

			„Jak?“

			„Bože, myslíte si, že… Narafičil to, aby to vypadalo jako sebevražda. Opil scénáristu na schůzce, kde souhlasil s vyšším rozpočtem. Když byl scénárista dost opilý, producent ho oběsil a napsal na počítači sebevražedný dopis. Ten dopis byl zfušovaný a Darková už producenta podezírala. Scénárista navíc nechal na stejném počítači nástin nového scénáře, který popisuje jejich dohodu i provedenou vraždu.“

			„Co třetí kniha? Jaká je v ní vražda? Myslím hlavní, pokud jich je víc.“

			„Budu potřebovat něco silnějšího než vodu, než tohle skončí. Otrava v klubu, v přeplněném tanečním klubu. Cyankáli přidané do gratini.“

			„Do čeho?“

			„Martini s příchutí granátového jablka. Je to oblíbený drink. Oběť je menší celebrita. Bývala přítelkyně jednoho rockera – tím se dostala do povědomí lidí. Nespoutaná, divoká holka, která často a ráda riskuje. Využívá lidi stejně klidně a bezstarostně, jako užívá nelegální látky.“

			„Pěkné. Potřebujeme vidět vaši komunikaci se čtenáři. Začneme minulým rokem.“

			„Dobře. Řeknu matce, ať ji připraví. O tyhle věci se stará ona, i o sociální sítě.“

			„Říkáte, že nechodíte na rande. Odmítla jste někoho zhruba za poslední rok?“

			„Nedostávám se do takových situací.“ DeLanová s nepatrným úsměvem pokrčila rameny. „Jsem třiačtyřicetiletá svobodná matka a introvertka.“

			„Vypadáte dobře, máte mozek, jste známá a finančně zajištěná.“

			DeLanová otevřela pusu a zase ji zavřela. „No, to ano.“

			„Zamyslete se nad tím. A měla byste si promluvit s matkou, aby měla lepší představu o tom, co má hledat, případně jí to připomene nějakou konkrétní komunikaci. Jinak o tom s nikým nemluvte.“

			„Musím to říct dcerám.“

			„Teenagerky mají tendenci všechno vyžvanit jiným teenagerkám.“

			„Ne, pokud jim to povím pod klenbou. Pod rodinnou klenbou. V našem domě funguje posvátná důvěra. Moje matka je v tom stejná, poručíku. Pokud se něco řekne pod klenbou, zůstane to pod klenbou.“

			„Ty tohle všechno taky považuj za řečené pod klenbou,“ obrátila se Eva na Nadine.

			„To mi bylo jasné předem a taky jsem s tím předem souhlasila. Nakonec se to provalí, Blaine. Měla byste zapracovat na tiskovém prohlášení a mít ho připravené, až se to dostane na veřejnost.“

			„Ano, asi máte pravdu. Jestli mě budete potřebovat, poručíku – k čemukoliv, jsem vám k dispozici. Už vás nechci zdržovat.“ Vstala. „Díky, Nadine, že jste šla se mnou.“

			„Za málo. A kdybyste něco potřebovala, brnkněte mi,“ odpověděla Nadine.

			„Zavolám, nebudu se stydět. Miluju svoji práci. Vždycky v ní vyhrají ti dobří. Dějí se hrozné, ošklivé věci, ale nakonec zvítězí dobro. Chci na to spoléhat i teď.“

			„Doprovodím vás ven, paní DeLanová.“

			Peabodyová odvedla DeLanovou z místnosti, ale Eva s Nadine ještě zůstaly sedět.

			„Jak dobře ji znáš?“ zeptala se Eva.

			„Označila bych nás za příležitostné kamarádky. Párkrát byla v Teď, dává dobré rozhovory. V tom, že moc nechodí do společnosti, si nevymýšlela. Setkala jsem se s jejími dcerami i matkou – jednou přišly do studia všechny. Jsou si blízké. Jaký z ní máš dojem?“

			„Že je chytrá a spolehlivá.“

			„Tvůj dojem je správný. Dcery mi připadají stejné a řekla bych, že obě vlastnosti mají po Blainině matce. Budou držet spolu.“

			„Co víš o jejím bývalém manželovi?“

			„Teď víc, než jsem věděla dřív. Trochu jsem v tom před rozhovorem zašťourala, ale držela to pod pokličkou. A příležitostné kamarádky v osobních záležitostech moc nenaléhají. Měla jsem dojem, že to byl blbec, který ji chtěl ovládat, ale násilí si nechávala pro sebe.“

			„Ale ty jsi o tom věděla.“

			Nadine zvlnila rty. „Je možné, že při šťourání jsem odhalila nějaké dokumenty pohřbené pod vrstvami času, soukromí a diskrétnosti.“

			„Nevybalila jsi to na ni při rozhovoru?“

			„K čemu?“ Nadine trhla ramenem. „Mohla s tím začít sama a nejspíš by díky tomu i prodala víc knih, ale neudělala to – patrně aby chránila děti. Kdybych s tím vyrukovala ve vysílání, získala bych momentální reakci, trochu pozornosti a pokořila bych dvě dívky a ženu, která si znovu vystavěla vlastní život. Proč se na to vůbec ptáš?“

			„Protože se šťouráš v soukromí, ale chápeš a respektuješ hranici mezi drby na zvýšení sledovanosti a opravdu podstatnými věcmi. Proto se ti ozvala,“ řekla Eva. „A proto ti důvěrně říkám, že vůbec nepochybuju, že jestli se na nás neusměje štěstí, docela brzy budeme vyšetřovat otravu v tanečním klubu.“

			„Proč ne tu předstíranou sebevraždu? To je přece další vražda v sérii.“

			„Druhá vražda v druhé knize? Zaprvé, vrah nejspíš už s druhou knihou skončil. A vražda byla zfušovaná. Vrah nechce opakovat zfušované vraždy.“

			„Ale všechny vrahy nakonec chytí,“ namítla Nadine. „Jak Blaine říkala, dobro vždycky vyhraje.“

			„Ne v knize, kterou píše vrah. Teď zmiz.“

			„Taky jsem tě moc ráda viděla,“ utrousila Nadine suše a vstala. „Když už mluvíme o knihách, chystám se odevzdat Letopisy Ohnivého koně a chci, aby sis je nejdřív přečetla ty. A nemá smysl na mě vrhat raněné pohledy – ta kniha vyjde. Byla bych ráda, kdyby sis ten rukopis přečetla, než ho pošlu do nakladatelství. Stejně jako v Případu Icoveových jde o tvoje vyšetřování.“

			„Jo, jasně.“

			„Z tvého nadšení a podpory má spisovatelská duše jásá. Zatím, jelikož dneska začínám s předstihem, asi navštívím pár kateder žurnalistiky a začnu si shánět stážistu.“

			„Mám pro tebe kandidátku.“

			„To už jsi říkala,“ vzpomněla si Nadine. „Kam chodí do školy?“

			„Nazvala bych to Školou tvrdých ran. Je chytrá, umíněná, vytrvalá – vytrvalá a mazaná. V podstatě je jako ty.“

			„Kolik jí je?“

			„Nevím. Asi tak patnáct.“

			„Hledám spíš vysokoškolského studenta.“

			Eva jenom pokrčila rameny. „Je to tvoje rozhodnutí. Jestli se na ni přece jenom budeš chtít podívat, jmenuje se Quilla Magnumová. Teď bydlí v Harbor House, ale přestěhuje se do Roarkeova Dideanu, jakmile bude na jaře připravený.“

			„Ona je v děcáku? Nehledám žádné nešťastné dítě. Chci stážistu, kterého bych mohla učit.“

			„Tvoje rozhodnutí,“ zopakovala Eva nevzrušeně, zvedla složku a vstala.

			„Znala některou z těch mrtvých dívek, které jste objevili v tom Roarkeově rekonstruovaném domě?“

			„Zeptej se jí. Já mám na krku čerstvou mrtvou dívku.“ Eva otevřela dveře a trhla palcem ven.

			Nadine přimhouřila kočičí oči. „To jsi mi předhodila schválně, ale já si nevezmu žádnou teenagerku.“

			„Jak chceš.“

			Eva se spokojeně vrátila k oddělení vražd, zamířila rovnou k Jenkinsonově stolu a zakývala prstem na Reinekeho.

			„Co se děje, šéfe?“ Jenkinson se zavrtěl na židli. „Máte něco novýho v případu Kentový?“

			„Možná. Mám vaši složku a chystám se na konzultaci, ale shrňte mi to.“

			„Hlavní vyšetřovatel byl Reineke.“

			„Jo,“ přikývl Reineke. „Osmnáctiletá běloška Rosie Kentová. Sotva začala dělat elesku. Rodině se to nelíbilo – rodiče rozvedený a oba si našli novýho partnera. Chovali se k sobě chladně, ale slušně. Kentová měla jednoho vlastního sourozence – starší sestru – a dva nevlastní, jednoho od každýho rodiče. Starší ségra je úspěšná – dostala studijní stipendium na Floridský státní univerzitě.“

			„Oběť byla tak trochu potížistka,“ navázal Jenkinson. „Prolezla střední školu a z vejšky vypadla hned v prvním semestru. Začala se školit na elesku. Myslela, že je to snadnej výdělek a taky zvednutej prostředníček na rodinu.“

			„Nemohli jí v tom zabránit,“ pokračoval Reineke, „a tak se rozhodli, že to prostě přečkají. Věřili, že ji unaví šlapat ulici, aby zaskórovala, unaví ji živit se tím, že ji někdo ochmatává, a řešit všechna omezení, pravidelný testy a to všechno.“

			„Neměla šanci se tím unavit.“ Jenkinson zavrtěl hlavou a opřel se, až zavrzala židle. „Koupila to sotva po dvou měsících.“

			„Nikdo toho chlápka neviděl. Byla zatracená zima.“ Reineke se bokem opřel o kolegův stůl. „Tma. Nedělala to dost dlouho, aby se spřátelila s jinýma eleskama, a vyšlo najevo, že se jich spíš stranila. Chovala se nadřazeně, tak se s ní nikdo moc nebavil. Vypadá to, že vyšla ze svýho bytu a rovnou ji někdo sbalil, aspoň podle načasování. Použila jeden z těch hodinovejch hotelů, kam choděj elesky, pokud není recepční ve službě, což většinou není. Platí se jako parkovací hodiny, po čtvrthodině. Chlápek zaplatil. Eleska si vezme klíč od pokoje z panelu, odvede svoji práci, vrátí klíč a pokoj je zpátky v oběhu.“

			„Žádné zabezpečení?“

			„Nic,“ potvrdil Jenkinson. „Nízký nájemný, že nižší už bejt nemůže. Takže trvalo tři hodiny, než si recepční – kterej sledoval porno v zadní místnosti – všiml, že na panelu není klíč. Šel nahoru, aby ji vyhodil, protože si říkal, že tam nejspíš spí pěkně v teple, a našel ji.“

			„Žádnej sex, žádná DNA, žádná stopa.“ Reineke zvedl prázdné dlaně. „Oběť v sobě měla sedativum smíchaný s levným vínem. Žádný stopy pout nebo zápasu. Zaplatila za půl hodiny. Smrt nastala zhruba deset minut po zaplacení. Vražedná zbraň je spíš šerpa než šátek. Bílá, zavázaná na mašli.“

			Reineke si poklepal ze strany na krk.

			„Projeli jsme podobný zločiny a na pár jsme se podívali, ale nikam to nevedlo.“ Jenkinson pokrčil rameny. „Na šerpě, sedativu ani vínu nebylo nic zvláštního. Oběť neměla přítele ani pravidelnýho kluka na sex. Museli jsme předpokládat, že to vrah měl naplánovaný a možná se zaměřil na ni, protože byla nová, a to z ní dělalo snadnější oběť.“

			„Byla registrovaná na muže i ženy?“

			„Jo, a patolog napsal, že nebylo potřeba velký síly, aby ji někdo uškrtil – zvlášť když byla v bezvědomí. Dívali jsme se i na možnost, že to udělala ženská,“ dodal Reineke, „ale taky slepá ulička. Čekali jsme, kdy se objeví něco dalšího. Však víte, mašle, možná nějakej symbol. Ale zatím nic.“

			„Člověk není rád, když má případ tak dlouho otevřenej.“ Jenkinson se podíval na nástěnku. „Jakmile uběhne měsíc nebo pět tejdnů a stopa zůstane chladná, pravděpodobnost zatčení se zmenšuje. Buď ti padne do klína nějakej průlom, nebo dojde k další vraždě. Vy máte někoho druhýho, poručíku?“

			„Myslím, že ona byla druhá.“

			„Nikdo s bílou šerpou a mašlí se v systému neobjevil. Nějaký šátky, mašle a šerpy jo,“ řekl Reineke a vstal, „ale nic, co by odpovídalo.“

			„Máme případ, který odpovídá vším, jenom ne v realitě, ale v beletrii.“

			„V beletrii? Proto tady byla s Nadine ta spisovatelka?“ zeptal se Reineke. „Ta, kterou tak žere Peabodyová? Santiago je taky velkej fanda. Přemluvil mě, abych si jednu knížku přečetl. Já detektivky moc rád nemám. Nakonec mě většinou naštvou, ale tahle byla docela slušná. Pořád si říkám, že zkusím další.“

			„Já jsem nikdy nečetl detektivku, která by nestála za houby,“ ušklíbl se Jenkinson. „Když chcete fikci, čtěte sci-fi. Tam prostě čekáte nesmysly.“

			„Tahle nebyla špatná,“ trval na svém Reineke. „Chcete říct, že ta spisovatelka napsala knihu o vraždě, která je stejná jako naše?“

			„Říkala, že ano, a podle jejího líčení má pravdu. Taky napsala knihu o vraždě, která odpovídá případu, co jsme s Peabodyovou vyfasovaly včera. Je tam příliš shod, než aby šlo o náhodu. Podívejte se na to znovu s tím, co jsem vám teď řekla. Vaši oběť vrah nesbalil jen tak, zaměřil se konkrétně na ni, aby odpovídala oběti z knihy. Musel ji sledovat a studovat. Motiv ukazuje na knihu, co napsala DeLanová.“

			„Jak se ta knížka jmenuje?“ zeptal se Reineke. „Santiago ji určitě má. Pomůže, když se do ní mrknu.“

			„Soumrak. Je to první kniha ve vedlejší sérii o vyšetřovatelce Darkové. Druhá kniha je můj případ. Třetí bude otrava v tanečním klubu. Ženská oběť. Jestli někdo vyfasuje něco takového, chci o tom vědět a případ převezmu. Rozhlašte to, já musím na konzultaci.“

			Ohlédla se, když do místnosti vešla Peabodyová.

			„Zbavila jste se svého fanouškovství?“

			„Kdo se jako fanoušek narodí, bude jím až do smrti.“

			Eva se nebezpečně sladce usmála. „Smrt může přijít dřív, než čekáte.“

			„Já jsem s ní nemluvila jenom jako fanynka.“ Peabodyová se k nim připojila, ale držela se mimo dosah Eviných bot. „Doprovodila jsem ji ven a fanynku jsem dělala jenom tak akorát, aby ji nepoplašily moje otázky, které mě napadly, když jste ji vyslýchala ohledně osobního života.“

			„Jaké otázky?“

			„Že někteří spisovatelé využívají čtenáře k testování zápletek. Ona to nedělá. Napadlo mě, že kdyby ano, měli bychom se na to podívat, ale ona napsanou knihu rovnou nosí agentovi a redaktorovi. Nikdo, dokonce ani její mamka a děti – a jsou si hodně blízké –, tu knihu nevidí. A někteří spisovatelé mají asistenty, kteří jim zjišťují neznámé nebo exotické informace. Ona ne, takže tady se taky nemáme na co zaměřit. Přistupuje k celému procesu docela pověrčivě, jako kdyby hrozilo, že když prozradí příliš o tom, na čem pracuje nebo co vymýšlí, nějak se jí to rozplyne pod rukama. Ale párkrát mluvila s naším Morrisem a někdy se ptá na správnou proceduru detektiva Olivie Diazové – ta už je v penzi, ale jde o policistku z okrsku, kam DeLanová šla, když ji zmlátil manžel. Diazová sloužila v osm trojce v Brooklynu a zůstávají v kontaktu.“

			„A bydlí i teď v Brooklynu?“

			„Když odešla na odpočinek, což jsou zhruba tři roky, odstěhovala se do Cape May. Cestou nahoru jsem Diazovou v rychlosti prověřila. Vypadá solidně.“

			„Spojte se s ní a promluvte si, až budu u Mirové. Vyhnula jste se nečekané smrti.“

			„Tak mám úspěšný den.“

			„Ještě neskončil,“ poznamenala Eva a vyšla z místnosti.
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			Eva nastoupila na pohyblivé schody a kličkovala mezi lidmi, kteří zjevně vůbec nepospíchali. Rychle došla zbytek cesty k předpokoji doktorky Mirové, kde hlídkovala doktorčina dračí sekretářka.

			„Jdete pozdě, poručíku,“ řekla.

			Sakra. Eva se podívala na náramkový počítač. O dvě mizerné minuty. O dvě. „Omlouvám se. Trochu mě zdržela taková maličkost, které říkáme vražda.“

			Sekretářka jí věnovala nepatrný úsměv beze stopy pobavení a klepla si do sluchátka v uchu. „Paní doktorko, je tu poručík Dallasová. Jistě. Můžete jít rovnou dál,“ dodala směrem k Evě.

			Eva prošla dračím doupětem a otevřela dveře do doktorčiny svatyně.

			Hlavní autorka policejních profilů a vrchní policejní psycholožka seděla u stolu v elegantním, ledově modrém kostýmku. Zvedla prst na znamení, ať Eva minutku počká, než domluví do videofonu.

			„Právě přišla. Ano, povím jí to, a ano, je to velice zajímavé. Díky, Dennisi. Uvidíme se doma.“

			Mirová ukončila spojení a nepřítomně si prohrábla norkově hnědé vlasy. „Promiň, posaď se. Dennis si myslí, že má nějakou informaci související s tvým případem.“

			Eva si představila duchem nepřítomného pana Miru se zasněnýma očima, muže, pro kterého měla beznadějnou a neškodnou slabost. A pochopila.

			„Čte Blaine DeLanovou.“

			Mirová se opřela a vyklenula obočí nad měkce modrýma očima. „Vítr. Plachty.“ Zamávala prsty ve vzduchu. „Neřeknu ti nic, co už nevíš.“

			„Přišla sem. Přivedla ji Nadine. Právě jsem ji vyslechla.“

			Mirová přikývla, vstala a přešla na ledově modrých střevíčkách k AutoChefu. Eva se smířila s tím, že dostane líbezný šálek květinového čaje. „A vzhledem k množství shodných rysů se domníváš, že vrah použil knihu DeLanové jako předlohu.“

			„Ano. A ne poprvé.“

			Mirová přerušila programování AutoChefa a ohlédla se. „Je jich víc?“

			„Zatím víme ještě o jedné. Kniha ze stejné série, jen starší. Série o Darkové. Znáš je?“

			„Četla jsem několik knih o Hightowerovi, ale s druhou sérií jsem ještě nezačala. Chystám se na ni. Dennis hltá oboje, a když uslyšel tuhle zprávu, vzpomněl si na tu knihu.“

			Pokynula Evě do jednoho pěkného křesla, přinesla k němu líbezné šálky, posadila se a překřížila si nádherné nohy. Držela svůj šálek s nedbalou elegancí, která Evu nepřestávala vyvádět z míry.

			„Dokonce si knihu otevřel na čtečce, zkontroloval tu scénu a udělal si poznámky o odpovídajících rysech. Než se tomu začneme věnovat: jaká další vražda, jaká další kniha?“

			„Jenkinson a Reineke dostali minulý měsíc případ: nová eleska, uškrcená, bez sexuální aktivity, zanechaná v hodinovém hotelu. Vrah použil bílou šerpu, kterou zavázal do mašle.“

			„Ten případ mi nic neříká.“

			„Nepřišli za tebou. Radili se…“ V duchu zalistovala složkou. „Se Strighterem. Ale jelikož tehdy šlo o jediný případ bez svědků a bez historie, profil byl docela obecný. Žádné podobné zločiny. Kniha byla první ze série o vyšetřovatelce Darkové.“

			„Počkat, počkat.“ Mirová na okamžik zavřela oči. „Tu jsem četla. Před lety, ale vzpomínám si. Byl tam sériový vrah a detektiv Darková tuhle konkrétní postavu znala.“

			„V knize i v reálu byla oběť omámena. Běžně dostupné sedativum rozpuštěné v chianti. Žádné známky zápasu nebo jiných zranění. Žádný recepční, žádná bezpečnostní kamera. Obě oběti jsou zhruba ve stejném věku, stejné rasy, obě byly ve své profesi nové.“

			„Takže taky shodné prvky,“ poznamenala Mirová. „Jestli si to vybavuji správně, v knize byla vrahem žena a oběti symbolizovaly elesky, které si najímal její manžel.“

			„Vybavuješ si to přesně. Nemyslím, že bychom ve skutečnosti stáli před něčím podobným.“

			Mirová zamyšleně zvedla čaj. „Ne, vzhledem k druhé vraždě budou motivem knihy a autorka.“

			„DeLanová byla při výslechu vstřícná.“

			Eva sice poslala Mirové kopii poznámek, ale zopakovala hlavní body ústně. Mirová přikyvovala a upíjela čaj.

			„Samozřejmě se podíváš na bývalého manžela, ale s tím, co teď máš, můj závěr zní, že vraždy jsou spojené s její prací. Jako útok na ni jsou příliš nepřímé. A příliš intelektuální. Popsala jsi mi manžela, který se spoléhá na manipulaci a zastrašování a k násilí se uchýlil, jen když mu odporovala, když ohrožovala jeho autoritu a postavení. Manželka, kterou vnímal jako svůj majetek, zpochybnila jeho autoritu – a víc než to, sama se jí zmocnila, když dosáhla jistého úspěchu, tedy napsala a prodala knihu, docela bez jeho přičinění. Vrah se zaměřuje na detaily,“ pokračovala Mirová, „a výborně se ovládá. Vražda je jako divadlo, realizace něčeho, co on nebo ona závidí. Nebo obdivuje. Možná oboje.“

			„Ona o tom může psát,“ řekla Eva, „ale já to uskutečním.“

			„Ano.“

			„Její vrahy policie chytí. Mně ne.“

			„Přesně tak,“ souhlasila Mirová. „Protože je chytřejší než literární postava a její tvůrce. Oběti jsou jednoduše postavy. Nejsou skutečné a nijak s ním osobně nesouvisejí. Jsou to avatary, dokud jim reálnost nedodá on.“

			„Zjevně četl ty knihy. Víc než to, musel je studovat. Takže posedlý čtenář?“

			„To by odpovídalo, ano. Knihy se stávají realitou a potřeba tvořit roste. Tato potřeba může vznikat u posedlého čtenáře nebo frustrovaného spisovatele. Je vysoce pravděpodobné, že se u vraha spojuje oboje. Vkládá sám sebe do příběhu, píše ho z vlastní perspektivy. Po profesionální stránce DeLanovou obdivuje a zároveň k ní cítí odpor. To je další důvod, proč si myslím, že její bývalý manžel do profilu nezapadá.“

			„Nezačal s její první knihou.“

			„To je zajímavé, že ano?“ Mirová se nad tím zamyslela. „Její spisovatelskou dráhu odstartovaly knihy o Hightowerovi.“

			„Další důvod, proč je její bývalý kretén na seznamu nízko.“

			„Ano. Jak jsem říkala, sérii o Darkové jsem nečetla, ale četla jsem tu knihu, kde odevzdá odznak a přestává být oficiální kolegyní Hightowera. Toto osamostatnění může hrát ve vrahově mysli významnou roli. Skutečnost, že se vyšetřovatelka postavila na vlastní nohy, vzbouřila se proti odznaku a jeho omezením.“

			„Hm… Na seznamu podezřelých tohle posunuje bývalého manžela zas o pár příček výš.“

			„Ano, je to taky faktor. Série s Darkovou, podle toho, co mi říkal Dennis, se soustředí na silnou, poněkud lehkomyslnou ženu. Ženská emancipace. Zvolila si jinou dráhu, byť souběžnou. Pořád usiluje o spravedlnost, ale často porušuje pravidla, aby jí dosáhla. Tvůj vrah je zjevně čtenář, kterého baví policejní, detektivní romány. Očividně až příliš. Knihy se staly světem, který obývá. Velmi pravděpodobně věří, že má nadání i intelekt k vytváření takových světů, a lepší než DeLanová. Je zralý – nebo zralá –, umí se ovládat a je dost trpělivý, aby si vybral oběť, která odpovídá potřebám příběhu, v němž hraje hlavní roli. Aby ji studoval a aby plánoval. Podstupuje rizika – riziko se vyplatí. Ničeho velkého nelze dosáhnout bez rizika.“

			„U Rylanové se nabízela řada jednodušších způsobů, jak ji zabít. Ale jestli se potřeboval držet scénáře… Nejde ani tak o Rylanovou, jako spíš o realizaci díla.“

			„V tuto chvíli souhlasím. Podle mě je mu přes třicet. Jde-li o muže, sex pro něj nemá prvořadou důležitost. Ať jde o muže či o ženu, vrah patrně žije sám nebo v uspořádání, které mu poskytuje dostatek času o samotě nebo dost soukromí. Žije v knihách. Možná s nimi pracuje. Prodává je, nebo má nějakou vedlejší pozici ve vydavatelství. Nic vlivného. Jeho moc je uvnitř knih a teď se projevuje jeho činy.“

			„Nakonec mu dojdou knihy. Rozhodně ho dostanu před osmou, ale je plánovač, takže má plán, jak bude pokračovat, až dokončí poslední knihu v sérii.“

			„Souhlasím. Až bude série vyřízená, zbývá jen její tvůrkyně.“

			„Jo.“ Eva na to myslela už při rozhovoru s DeLanovou. „Tenhle příběh napíše on. Možná už ho napsal, ne?“

			„Přinejmenším na tom pracuje.“

			„Rozumím.“ Eva se zvedla. „Třetí oběť už je vybraná, prostudovaná a označená.“

			„Kdo?“

			„Béčková celebrita, která si zakládá na divoké pověsti a dřív spala s rockovou hvězdou – nevím, jestli to musí být trash rocker jako v knize. Tentokrát ji vyřídí jedem, co jí hodí do ovocného martini. V přeplněném tanečním klubu.“

			„Další ženská oběť.“

			„Jo. Hm. To jsou tři ze tří.“

			„Vydrž vteřinku.“ Mirová vytáhla kapesní videofon a řekla: „Dennis.“ O chvilku později Eva uslyšela jeho hlas – přátelský, lehce nepřítomný.

			„Charlie.“

			„Vím, že jdeš na přednášku, ale mám jednu rychlou otázku. Jsou v sérii o Darkové oběti vražd převážně ženy?“

			„Dalo by se říct, že to je její specialita. Poté, co byla zavražděna sestra její kamarádky v Soumraku a Deann zatrpkla kvůli omezením policejní práce, se začala věnovat ženským obětem. Jsou tam samozřejmě i nějaké mužské oběti, ale…“

			„Hlavní oběti jsou ženy.“

			„Takový je námět celé série. Stává se z toho její mise, její poslání. Musíš si ty knihy přečíst, Charlie. Jsou chytře napsané.“

			„Přečtu si je. Soumrak už dnes večer.“

			„Přitulíme se u toho k sobě. Moc ti to sluší.“

			„Dennisi, já tě zbožňuju. Uvidíme se později. Pěkný den.“

			Mirová s úsměvem uložila videofon zpátky do kapsy. „Je příjemné, když tě muž, s kterým jsi desítky let, pořád považuje za atraktivní.“

			„Vždyť jsi atraktivní.“

			„Děkuji. Vyžaduje to znatelně víc úsilí než kdysi. Vím, že se musíš vrátit do práce, a mě čeká další konzultace, ale myslím, že se jedná o klíčový faktor. Ženské oběti. Může jít o další důvod, proč se vrah soustředil na tuhle sérii – navíc sérii, jejíž autorkou je žena. Může ženy brát jako slabé nebo jako konkurenci. Možná je impotentní. A pokud je to žena, může žárlit na to, co vnímá jako ženskou sílu. Ale máme ženské oběti, ženskou protagonistku a ženskou tvůrkyni. Pochybuji, že je to bezvýznamné.“

			„Není. Díky za čas. A prosím, řekni mi, kdyby pan Mira dostal nějaký další nápad.“

			„Bude nadšený.“ Mirová vstala a doprovodila Evu ke dveřím. „Hodně štěstí. Pošlu ti formální profil.“ Eva na odchodu slyšela, jak se Mirová obrací na sekretářku. „Stáhla byste román Soumrak od Blaine DeLanové? A knihu, která v té sérii následuje. Na můj tablet, prosím.“

			Eva se spojila s Peabodyovou. „Vezměte mi kabát a věci, sejdeme se v garáži. Zajedeme k oběti domů a pak do divadla.“

			Zamířila k výtahu a stiskla přivolávací tlačítko. Přemýšlela, jak zařadí do rozvrhu návštěvu u bývalého manžela DeLanové, v práci nebo doma. Dveře se otevřely a objevili se dva strážníci, kteří se potýkali s chlápkem s rozcuchanými chomáči vlasů a rozvázanými botami ke kolenům. Měl na sobě rozevlátý plášť, zakrývající podivné symboly nakreslené zářivým fixem, a na hlavě alobalovou čapku s hrotem.

			„Jdou sem!“ zavřeštěl s očima vytřeštěnýma Eviným směrem. „Sežerou vám mozek, až budete spát. Vypadají jako my, ale nejsou. Ochrání vás jenom Umbertův znak. Nespěte! Nespěte!“

			Eva se radši vydala po schodech.

			I tak byla rychlejší než Peabodyová. Měla čas se opřít o auto, najít si adresu oběti i divadla a zjistit si, kde bydlí a pracuje Craig Jefferson.

			Minutku studovala jeho fotografii. Většina lidí by ho označila za pohledného – měl souměrný obličej a upravené vlasy. K tomu však samolibý výraz v očích, kterého by si všimla, i kdyby už nevěděla, co je to za blbce.

			Vedoucí marketingu ve firmě, která vyráběla zdravé potraviny, vitamíny a potravinové doplňky.

			Jen tak pro zajímavost si našla jeho současnou ženu. O šest let mladší než DeLanová, ale podobný typ. Stejné barvy jako manželka číslo jedna, stejná postava. U ní šlo o první manželství a byla vedena jako žena v domácnosti.

			Ozvaly se kroky Peabodyové.

			Eva vzhlédla, vzala si od ní kabát, oblékla si ho, šálu a čepici nacpala do kapes na později a sedla si za volant. „Co Diazová?“

			„Ráda pomohla. Má DeLanovou nefalšovaně ráda a jejího bývalého považuje jako vraha za nepravděpodobného. Bere ho spíš jako ukňouraného, manipulativního zbabělce s obrovským egem, který má něco proti ženám. Pokud nejsou, slovy Diazové, z kategorie Množit se a péct. Jinak jsou to mrchy. Ráda se ozve svému bývalému poručíkovi a požádá ho, aby nám poslal složku o Jeffersonově zatčení. Prý se zlomil docela rychle, jakmile ho dali za mříže – proto ho označila za ufňukaného. Ale navenek si hraje na drsňáka.“

			„Kloním se k jejímu názoru, ale proklepneme si ho, protože vrah patrně má taky něco proti ženám.“

			Zatímco se blížily k bytu oběti nedaleko od divadla, Eva seznámila Peabodyovou s obsahem konzultace u Mirové,

			„Mělo mi to dojít,“ poznamenala Peabodyová. „To s těmi ženami. Autorka, ústřední postava i hlavní oběti v celé sérii, všechno ženy. To je dobrý postřeh. A můžete ho rozvést dál. Autorka žije v domácnosti se samými ženami: s matkou a dvěma dcerami.“ Podívala se na Evu. „To už vás taky napadlo.“

			„Můžeme se na to dívat dvěma způsoby: buď je vrah muž, který jde po ženách, nebo je vrahem žena a snaží se o důslednost. Tím se nám to nezúžilo.“

			Když si všimla parkovacího místa necelý blok od cíle, poblahopřála si, jaké má dnes štěstí, a zapnula vertikální pohon. Nevšímala si tlumeného vypísknutí Peabodyové, přenesla se přes dopravu a klesla na zem mezi starou rachotinou a špinavým sedanem. Na obou stranách měla několik centimetrů k dobru.

			„Mně by nevadilo jít delší trasu,“ vypravila ze sebe Peabodyová. „Vůbec by mi to nevadilo.“

			„Fajn, protože když najdete takovéhle místo, držíte se ho jako klíště. Z bytu dojdeme pěšky do divadla.“

			„Což vítám, protože jsem si cestou na ústředí koupila koláč. Nechtěla jsem, napomínala jsem se, ať to nedělám, ale byl přímo přede mnou a úplně se na mě smál. McNab snědl dva, ale zvětší se mu po tom ten jeho vychrtlý zadek? Kdepak.“

			„Já myslela, že máte volné kalhoty.“

			„Zabrala jsem si je jako pohnutku k dalšímu hubnutí.“ Peabodyová si zkontrolovala opasek. „Možná jsem si je měla nechat volné, jako připomínku.“

			„Váš zadek je menší.“

			Peabodyová se zastavila a otevřela pusu. „Co jste to řekla?“

			„Mám oči.“ Eva pokračovala v chůzi, takže Peabodyová musela popoběhnout. „Nezírám vám na pozadí, ale mám oči.“

			„Chci vám dát pusu na pusu. S jazykem.“

			„Zkuste to a váš nepatrně menší zadek získá otisk vzorku mé podrážky.“

			„Možná by to stálo za to.“

			Eva stiskla zvonek u úzkých dveří mezi obchodem s názvem Hlavní jeviště a tetovacím a piercingovým salónem.

			Z reproduktoru se ozval kovový hlas. „Ano?“

			„Lola? Tady je poručík Dallasová a detektiv Peabodyová.“

			„Pojďte dál.“ Dveře zabzučely a cvakly.

			Eva vrhla jediný pohled na maličký výtah s prohnutými dveřmi v mrňavé vstupní hale a vykročila po schodech.

			„Čtvrté patro,“ vzdychla Peabodyová. „To je rozhodně tím koláčem.“

			„Probereme s Lolou nové úhly. Měla čas se uklidnit. Všimla si někoho, koho viděla opakovaně v kině, obzvlášť v posledních dvou měsících? Někoho v sousedství, koho Rylanová nějak komentovala? Vy si promluvíte s ní a já se zatím podívám do pokoje oběti.“

			„Rozumím.“

			Lola stála ve dveřích a okusovala si nehet na palci. Měla čas se uklidnit, pomyslela si Eva, a značnou část toho času strávila pláčem.

			„Chanel. Víte, kdo ji…“

			„Ještě ne, ale najít ho je naší prioritou. Smíme dál?“

			„Ano, jistě. Ehm, tohle je DeVon.“

			Vysoký, hubený černoch s dredy s červenými špičkami vypadal, že v pláči nezůstával pozadu. Podal jim ruku.

			„Bydlím naproti. Můžu odejít. Jenom jsem nechtěl, aby Lola byla sama.“

			„Smí tu zůstat? Prosím? Nevadí to?“

			„Znal jste Chanel, pane…?“

			„Monrow, ale říkejte mi DeVon. Znal jsem naši Chanel. Jsem návrhář kostýmů. Chanel a já jsme párkrát pracovali na stejné hře.“

			Velké oči se mu zalily slzami, ale když Lola přerývaně vzlykla, objal ji paží kolem ramen a rychle zamrkal, aby se nerozplakal. „Pojď, holka, sedni si. Uvařím ti ještě trochu čaje. Dáte si i vy dvě?“

			„Já ne, díky. Ráda bych se podívala do Chanelina pokoje.“

			„Ukážu vám ho. Ne, ty zůstaň sedět, zlato.“ Postrčil Lolu ke křeslu s barevným vzorem a přehodil jí přes nohy zářivě modrou deku. „Hned se vrátím. Je to hned támhle, paní.“

			„Poručíku,“ řekla Eva a následovala ho.

			DeVon vešel s Evou do pokoje a ztišil hlas. „Celou noc nespala. Přišla domů časně ráno od toho chlápka, co s ním chodí. Potřebovala jít domů a zastavila se pro mě. Nechtěl jsem ji nechat samotnou. Jestli chcete, můžu odejít, dokud nebudete hotové.“

			„Stejně by vám řekla všechno, co jsme dělaly a říkaly, a je vidět, že někoho potřebuje. Uvařte jí ten čaj. Ale ještě dřív se vás zeptám, jestli jste si všiml někoho v okolí, kdo vypadal, že sleduje vaši budovu, někoho, kdo se potloukal kolem divadla, nebo třeba trhu, kde Chanel nakupovala, kina – pokud jste někdy šel s nimi.“

			„Občas jsem chodil, ale nevzpomínám si na nikoho, kdo by vyčníval z davu. Už zhruba sedm měsíců jsme nepracovali ve stejném divadle. Na trh chodím častěji než Chanel. Hádám, že většinu nákupů obstarávala Lola. Kéž bych si někoho všiml. Kohokoliv. Byla zlatíčko. Když mi před osmi týdny a třemi dny dal kopačky muž, kterého jsem považoval za lásku svého života, Chanel a Lola tu byly pro mě. Nechci nechávat Lolu samotnou.“

			„Jen za ní jděte a buďte s ní.“

			Přikývl, zvlhlýma očima se rozhlédl po pokoji a podařilo se mu vykouzlit úsměv. „Byla spokojená. Měla ráda pěkné, zářivé věci a byla šťastná.“

			Odešel a Eva se rozhlédla.

			Pěkné, zářivé, šťastné byla přesná slova. V pokojíku přímo svítily světle růžové stěny – co mají všichni s růžovou? – a na nich veselá umělecká díla. Většinou květiny a motýli – všechno, aspoň podle Evina odhadu, originály od přátel nebo koupené na ulici.

			Přes postel pod pohořím polštářů splývala, trochu ledabyle, prošívaná deka. I tady ve vzorech převládaly květiny a motýli, ale nechyběla ani tanečnice v baletní sukýnce a jednorožec.

			Přes židli ležely přehozené šaty, neméně barevné a zářivé. Na jediném okně viselo šest třpytivých ozdob, zavěšených na vlasci. Ke zdobnému zrcadlu nad sekretářem se třemi zásuvkami byla připevněna sbírka fotografií, zasunutých do bílého rámu. Sekretář pokrývaly různé lahvičky, misky, papírová kytice v tenké váze a šperky – náušnice, náramky a přívěsky v pestré nádobce.

			Na nočním stolku stála lampička se zřaseným bílým stínítkem, tablet a svíčka s vůní koláčů. V zásuvce Eva našla tuby s krémem na ruce, obličejovým krémem, lubrikantem, vibrátor, zapalovač – patrně na svíčku –, nůžky, pilníček na nehty a další základní ženské náčiní.

			Zkusila zapnout tablet – nebyl zaheslovaný – a prošla ho s mlhavou nadějí, že najde deník. Našla scénáře divadelních her se zvýrazněnými dialogy, kalendář s rozpisem a plno uložených odkazů na obchody, divadla, hudbu, e-maily – spoustu z nich hromadných – a další fotky.

			Podrobnější prozkoumání nechám elektronikářům, pomyslela si a otočila se k šatně.

			Kdyby roztáhla ruce, lokty by se dotýkala stěn. Sama sice nebyla zrovna nadšená z rozměrů vlastní šatny, ale když se rozhlížela po zdejším naprostém chaosu, musela být vděčná, že její šatna – byť nikoliv jejím přičiněním – zůstává uspořádaná.

			Všechno tu viselo a přepadávalo – šaty, kalhoty, bundy, košile – v nedbalém zmatku. Přes tyče byly přehozeny desítky šál a opasků. V titěrných poličkách byly naházeny boty, kozačky a střevíčky – hotová obuvnická řeka. Pár obnošených žabek visel za bledě modré pásky z háčku. Odřené piškoty, boty s páskami a nízkými podpatky, které Eva považovala za taneční, a střevíce s těmi kovovými věcmi na step, ležely v polici nad tyčemi.

			Oblékat se pro ni musela být každý den přímo opera, pomyslela si Eva a natáhla se pro krabici, na níž mezi třpytivými hvězdičkami stálo velkými písmeny jméno CHANEL.

			Uvnitř krabice Eva našla divadelní plakáty, staré programy ze školních představení a tanečních recitálů. Plakáty podepsali ostatní vystupující, někteří s věnováním. Do každého programu si Chanel zasunula fotky. Svoje, ostatních herců – ze zkoušek, z kostymérny, z maskérny.

			Schovala si i několik jídelních lístků z restaurace, i ty si nechala podepsat spolupracovníky a připojila snímky.

			Žádný deník, pomyslela si Eva. Chanel si zaznamenávala život, jak ho žila. Jako divadlo.

			Vrátila krabici na místo a vyšla ze šatny. Tady vraha nenajde, ani stopu po něm. Chanelin život mu byl lhostejný, šlo jenom o postavu.

			Eva vyšla z pokoje.

			Lola zůstala pod dekou, DeVon seděl vedle ní, Peabodyová naproti a mluvila s nimi tichým, konejšivým hlasem.

			„Našla jste něco, co vám pomůže?“ Lola se za řeči opřela o DeVona. „Ničeho jsem se v jejím pokoji nedotkla. Ani jsem tam nedokázala vejít.“

			„Ráda bych si odnesla její tablet, abychom ho prošli podrobněji.“

			„Můžete si vzít, cokoliv potřebujete. Cokoliv.“

			„Měla ještě další elektroniku?“

			„Jenom tablet. A v kabelce videofon – ten už máte. Chcete i můj? Můžete si ho vzít.“

			„To je v pořádku.“

			„Měla bych… měla bych se na ni jít podívat? Jedou sem její rodiče a půjdou za ní. Měla bych já?“

			Eva v jejím výrazu četla hrůzu, výčitky svědomí, strach a zármutek.

			„Předpokládám, že rodiče zařídí vzpomínkový obřad. Možná byste jim s tím měla pomoct. Myslím, že to je důležitější.“

			„Pomůžu jim.“ Lola zabořila obličej do DeVonova ramene. „Pomůžu.“

			„Pomůžeme oba. Vsadím se, že nám ho Annalisa povolí v restauraci. S hudbou a tancem. To by Chanel chtěla, ne?“

			Lola přikývla. „Nevadilo by, kdybych trochu uklidila její pokoj, než dorazí její rodiče? A možná, ehm, bych odnesla pár věcí, za které by se Chanel styděla, kdyby je našli?“

			„To by podle mě Chanel ocenila,“ řekla Peabodyová a zvedla se. „Jste dobří přátelé, vy oba.“

			Když se vrátily na ulici, Peabodyová si povzdychla. „Nevědí nic, Dallasová. Chtěli by něco vědět, klidně by se obrátili naruby, jen aby našli něco, co nám pomůže.“

			„Nemůžou nic vědět. Dokončíme tyhle obchůzky – zajdeme na veterinární kliniku a do divadla, ale není pravděpodobné, že něco zjistíme. Jestli Chanel znala vraha, tak jen okrajově. Mohl to být někdo, kdo chodil do restaurace nebo na její vystoupení, do kina, aby ji pozoroval. Neměla deník, ale úplně všechno dávala na sociální sítě. Kde večeřela – ještě než dojedla. Lekce, zkoušky, co se stalo v restauraci, rande, nákupy. Je tam všechno, takže ji mohl snadno sledovat a vybrat si správnou chvíli. Tu, která odpovídala scéně z knihy.“

			Cestou k divadlu se zastavily na veterinární klinice. Eva nechala Peabodyovou, aby vyslechla rozrušenou asistentku, zatímco sama ostražitě pozorovala čekárnu plnou koček, psů a něčeho, co vypadalo jako obrovští, chlupatí hlodavci. Jedna kočka v přepravce syčela, ale ostatní se jednoduše tvářily znuděně nebo nadřazeně, jak to kočky často dělají.

			Psi podle Evina dojmu fungovali jen ve třech režimech: nebezpečný, šíleně šťastný nebo prostě šílený.

			Zachytila nepříčetný pohled jednoho o velikosti menšího koně a maně ji napadlo, proč si někdo pořizuje psa, na kterém se dá jezdit.

			Když udělala tu chybu, že na zlomek vteřiny těm nepříčetným očím oplatila pohled, pes zazmítal obrovitým šedivým trupem a vrhl se k ní. Pištící majitelku přitom táhl za sebou.

			Eva instinktivně hmátla po zbrani, ale koňský pes překonal vzdálenost mezi nimi jako sprinter, zvedl se na zadní, položil jí mamutí přední tlapy na ramena a na jediný mlaskavý zátah jí přejel obličej od brady po vlasy širokým, mokrým jazykem.

			„Sampsone!“ Žena marně tahala za vodítko a za obojek. „Dolů, Sampsone, dolů! On nekouše!“

			Kdyby kousal, pomyslela si Eva, už bych neměla obličej.

			„Líbíte se mu.“ Majitelka bez dechu škubala vodítkem. „Občas si někoho zamiluje na první pohled. Je to ještě stěně.“

			Eva se podívala do očí zářících děsivou, bláznivou láskou a hlesla: „Štěně.“

			„Neublížil by mouše. Sampsone, dolů! Je něžný jako beránek.“

			„Stoupněte mu na zadní nohu,“ poradila jim asistentka.

			Eva byla ochotná vyzkoušet cokoliv, a tak položila botu na jednu z obřích tlap. Sampson se spustil na všechny čtyři a s vrtícím ocasem opřel svou značnou váhu o Eviny nohy.

			„Paní Pinksyová, musíte být jeho vůdce.“

			„Já vím, já vím. Omlouvám se. Promiňte.“

			„M-hm. Peabodyová?“

			„Ano, jsme hotové.“

			Eva ulehčeně couvla a otočila se ke dveřím. Sampson mrštně vyběhl za ní a vláčel za sebou majitelku, která ho prosila, ať se zastaví, sedne si, vrátí se k noze a chová se slušně.

			Eva se znovu podívala do očí zářících nepříčetnou láskou, ukázala na zem a řekla: „Sedni!“

			Pes spustil obrovské pozadí na zem a zapleskal ocasem jako sekerou. „Zůstaň,“ přikázala Eva.

			Na odchodu ještě slyšela asistentku, jak říká: „Takhle by to mělo vypadat, paní Pinksyová.“

			„Byl roztomilý,“ začala Peabodyová. „Velký, uslintaný a rozkošný.“

			„Olízl mi celý obličej.“ Eva si přejela rukama po tváři. Zdálo se, že má kůži neporušenou. „Možná mi olízl i oční bulvy.“

			Mimoděk se zachvěla. „Neslyšela jsem to celé, ale dělalo to na mě dojem, že nemá co dodat.“

			„Vůbec nic. Věřila, že ten hovor je pravý, a proč by taky neměla? Snažila se zjistit něco víc, ale volající ukončil spojení. Postupovala, jak měla – zavolala Lole a šla připravit vyšetřovnu a možná i operační sál. Taky se podívala do záznamů kliniky. Mají dva pacienty jménem Princ, ale jeden je kocour a druhý fretka. Žádný pes toho jména.“

			„Dokončíme tuhle linii a vrátíme se k práci odvedené Jenkinsonem a Reinekem na Rosii Kentové. Vrah zkřížil cestu oběma obětem, i DeLanové. Najdeme ty křižovatky.“

			Vítr přinášel vůně sójových párků, horkých preclíků a pečených kaštanů. Pouliční banket. Eva postřehla, jak se Peabodyová ohlíží za stánkem.

			„Potom,“ řekla.

			Ukázala odznak hlídači u vchodu do divadla a prošla prázdnou halou. Zastavila se na prahu sálu, v kterém právě gradovala hudba a dívka na jevišti dokončila taneční a pěvecké číslo znělým, broadwayským hlasem.

			S poslední notou zvedla paže a zvrátila hlavu dozadu.

			Pak ruce zase spustila a věnovala megawattový úsměv jednomu ze tří mužů uprostřed první řady, který jí zatleskal.

			„Děkuju!“

			„Děkujeme, Jessilyn. Nebo bychom měli říct Sadie.“

			„Panebože.“ Dívka sepjala ruce. „Dostala jsem to? Dostala jsem to?“ Chraplavě se rozesmála a roztočila se po jevišti v piruetách. „Panebože.“

			„Je dost podobná Rylanové, aby byla její sestra,“ poznamenala Peabodyová.

			„Jo. Vezměte si ty tři, já začnu s ní. Uvidíme, co zjistíme.“
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			Herečka nadšeně seběhla z jeviště k trojici v první řadě, až se jí pohupoval vysoký ohon. Eva vykročila klesající uličkou.

			Slyšela, jak dívka brebentí, potřásá rukama a v jednom případě objímá muže jménem David.

			Eva chvilku počkala.

			„Omlouváme se, že vyrušujeme. Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová.“

			Viděla, jak v Davidových očích odumírá pobavená radost. „Ano, jistě. David Reingold. Máme trochu zpoždění.“

			„Že by tě konečně zatýkali, Davide?“ Jessilyn Brookeová na něj vrhla rozzářený pohled. „Za to, že jsi trestuhodně nadaný?“

			Letmo se usmál a vzal Evu za loket. „Okamžik,“ řekl a odvedl ji o několik kroků dál. „Ještě jsme to Jessilyn neřekli, myslím o Chanel. Mitzie a George souhlasili, že počkáme po konkurzu, aby to Jessilyn nemusela překonávat nebo aby konkurz neodložila. Jestli mi dáte pár minut, abych si s ní promluvil, vysvětlím jí, co se stalo.“

			„O to se postarám já.“ Eva se otočila. „Slečno Brookeová, pojďte, prosím se mnou.“

			„Promiňte, cože?“

			„Jen běž, Jess. Budu tady.“

			„Dobře, Davide. Ty jsi šéf. O co jde?“ zeptala se, když došla k Evě. „Vážně jste od policie?“

			„Posadíme se támhle dozadu.“ Eva kývla na Peabodyovou, ať si vezme trojici vepředu, a sama se stáhla s herečkou k zadním řadám.

			„Můžeme to vyřídit rychle? Jsem úplně bez sebe radostí a potřebuju zavolat svému agentovi. Mamce. Bývalému klukovi.“

			Eva ukázala na sedadlo v poslední řadě a posadila se na opěrku vedlejšího, aby byla k Jessilyn obrácená čelem.

			

	





„Můžete mi popsat svůj vztah s Chanel Rylanovou?“

			„S Chanel?“ Jessilyn se rozhlédla, jako kdyby očekávala, že konkurentku uvidí. „Podívejte, já vím, že ji taky zavolali na druhé kolo, ale… Takhle se mi David snaží říct, že se o tu roli budeme dělit? Že ji budeme zkoušet obě?“ Část nadšení vyprchala, ale nakonec Jessilyn pokrčila rameny. „S tím se dokážu smířit. Pořád jsem roli dostala a přímo jsem to vystřihla.“

			„Předpokládám, že jste dnes ráno neposlouchala a nečetla zprávy.“

			„Ráno v den nejdůležitějšího konkurzu mé kariéry? Děláte si legraci, viďte? Celé dopoledne jsem obětovala černá kuřata pradávným bohům divadla. V duchu,“ dodala Jessilyn, když si všimla, že se Eva neusmála. „Žádná kuřata neutrpěla újmu.“

			„Slečno Brookeová, musím vás s lítostí informovat, že Chanel Rylanová byla včera večer zavražděna.“

			„To není legrační.“ Nadšení zmizelo a nahradila ho zlost a uraženost. „Říkat takovou ohavnost. Davide!“

			Eva nespouštěla oči z Jessilyn a jen zvedla ruku pro případ, že by k nim David opravdu zamířil. „Neměl to být vtip a vraždy bývají ohavné.“

			„Přestaňte. Nechte toho.“

			„Vy a Chanel jste soupeřily o tuhle roli.“

			„Přestaňte. Chci, abyste hned přestala.“

			Eva vytáhla odznak. „Podívejte se na tohle. Jsem z newyorské policie. Vyšetřuji vraždu Chanel Rylanové. Potřebuji, abyste mi odpověděla na pár otázek.“

			„Tohle není… Já nemůžu… Ale…“ Jessilyn si přitiskla dlaň k ústům a syčivě se nadechla mezi prsty. „Oni to věděli. Oni to věděli a neřekli mi to. Oni… Chápu to.“ Zavřela oči a začala se v sedadle pohupovat dopředu a dozadu. „Chápu to. Šou musí pokračovat. Chápu to. Chanel to taky chápe. My všichni to chápeme. Panebože, co se jí stalo?“

			„Někdo ji probodl.“

			Jessilyn se v očích zaleskly slzy a vzápětí se už kutálely po tváři. „Při loupežném přepadení?“

			„Prosím, odpovězte mi na otázky. Povězte mi, kde jste byla včera večer od pěti do sedmi hodin.“

			„Kde jsem… Že bych ji zabila kvůli roli? To si myslíte?“

			„Odpovíte mi?“

			„Bože. Bože, já… po práci jsem šla do tanečního studia jedné kamarádky. Počkejte.“

			Jessilyn si přitiskla prsty k uslzeným očím, několikrát se přerývaně nadechla, zase ruce spustila a křečovitě je sevřela v klíně.

			„Pracovala jsem od jedenácti do šesti – dělám barmanku u Sylvie. Pak jsem šla do studia k Missy. Cestou… cestou jsem si koupila čínu v… ehm, kristepane, v Mosazném gongu. Čekala jsem, dokud Missy neskončila poslední hodinu. Prošla se mnou text na dnešek a zkoušela jsem si svoje číslo. Pomáhala mi s tancem. Potom jsme se zastavily na drink a já šla domů, abych si dopřála osm hodin spánku a byla jsem na dnešek odpočatá.“

			Znovu se odmlčela. „Abych byla odpočatá a vydala jsem to nejlepší, co ve mně je, protože jsem stála proti Chanel. Byla jsem s Missy – a zhruba na hodinu se ve studiu zastavil i Hank. Byla jsem tam asi tak od čtvrt na sedm nebo půl sedmé do deseti. A než jsem šla domů, daly jsme si drink u Sylvie.“

			„Dobře. Potřebovala bych kontakty na vaše přátele.“

			„Chanel byla taky moje kamarádka.“ Rozvzlykala se. „Ne tak dobrá jako Missy a Hank, ale taky byla. Ucházely jsme se o tuhle roli a už jsme proti sobě stály i jindy. Někdy jsem ji dostala já, jindy ona. Někdy ani jedna. O tuhle jsem hodně stála, to není žádné tajemství. Zdrtilo by mě, kdybych ji nedostala, ale člověk si na takové věci zvykne, jinak by se musel vrátit do Wisconsinu a hrát s ochotníky. Lola! Její spolubydlící a její nejlepší kamarádka je Lola, jako je Missy moje. Nedokážu si vybavit její příjmení. Ví o tom Lola?“

			„Ano. Stýkala jste se společensky s Chanel?“

			„Jistě. Docela často.“ Otřela si oběma rukama slzy. „Lidi od divadla se spolu stýkají. Já mám lepší hlas, ona je… byla lepší pohybově. Když jedna z nás dostala roli, druhá jí občas pomáhala s přípravou – já jí s hlasovou, ona mně s taneční. Chodila s mým bývalým klukem, než jsem s ním začala chodit já.“

			Jessilyn zvedla pohled k prázdnému jevišti.

			„Když si nás obě pozvali na druhé kolo, domluvily jsme se. Nebylo to lehké, protože jsme o tu roli obě moc stály, ale uzavřely jsme dohodu. Ať ji dostane kterákoliv z nás, druhá jí pomůže. Já s ní zapracuju na písničkách, ona se mnou na choreografii.“

			Eva položila ještě pár otázek a zapsala si kontaktní informace.

			„Myslíte, že bych se měla spojit s Lolou? Nevím, jestli se mnou bude chtít mluvit. Dostala jsem tu roli.“

			„Dodržela byste dohodu?“

			„Samozřejmě. Chanel by ji taky dodržela. Nestalo by se to poprvé.“

			„To je vaše odpověď, nemám pravdu?“

			Eva koupila Peabodyové oběd u kluzákového stánku a sama spláchla párek v rohlíku pepsikolou. Stánkové kafe nebylo podle jejího názoru o moc lepší než kyselina z baterií.

			Zamířily zpátky do centra, aby si promluvily s pouličními prostitutkami, pochůzkáři, trenéry a schvalovateli elesek, i s líným recepčním v hodinovém hotelu. Dvě hodiny chodily ve stopách Eviných detektivů a nepodařilo se jim zjistit nic nového.

			Přesto Eva zašla i do ubohého pokojíku, kde Rosie Kentová zemřela.

			Jediná postel s hrudkovitou matrací zakrytou pochybným povlečením. Koneckonců nebyla určená ke spaní. Koupelna o velikosti šatny s obouchaným umyvadlem, toaletní mísa, na kterou by si nikdo duševně příčetný nesedl, zrcadlo puntíkované špínou.

			Jediné stropní světlo, žádná lampička. Rozviklaný stolek, žádná skříňka. Holé podlahy, okno, kterým dovnitř táhla zima, a stěny mdle šedivého odstínu. Vedle dveří visely hodiny na klíč. Eleska zadala přidělený čas, a když vypršel, hodiny zazvonily.

			Dveře na chodbu se zamykaly zevnitř, ale daly se otevřít standardním univerzálem.

			„Možná se domluvili na službách na ulici, ale je leden a pěkná kosa, a tak se vydali sem. Podrobnosti dolaďují cestou k hotelu. Jak dlouho, standardní taxa. Jakmile se dohodnou, zapíše se dole a vezme si klíč. Vyjdou nahoru. Přivede ho nebo ji sem, zamkne dveře, zadá čas do hodin. Položí klíč na stolek. Je nová, možná na něj vybalí nějaké sexy řeči nebo pohyby. Je to dobrodružství a ona ho režíruje. Nebo si to aspoň myslí.“

			Nerežíruje, dodala v duchu Eva. Podobná scéna se v téhle ubohé špeluňce odehrála už bezpočtukrát. Tentokrát k ní ale vrah napsal smrtící konec.

			„Přinesl s sebou láhev, chce si nejdřív dát drink a uvolnit se. To jí vyhovuje, dostane zaplaceno bez ohledu na to, co dělají. Vrah se nemůže napít z lahve, nemůže se napít stejného vína, jinak by omdleli oba. Takže pro ni musí mít skleničku. Přinejmenším jednu, možná dvě. Má tašku? Kufřík? Kabelku?“

			Eva obešla místnost. „Běž se pro mě trochu upravit – to je jeden způsob, jak ji dostat do koupelny, aby jí přidal do sklenice trochu sedativa. Když se vrací, vrah už má připravené obě sklenice a jí podá tu otrávenou. Možná předstírá, že je nervózní, možná ji požádá, aby se začala svlékat, zatímco popíjejí.“

			Bylo snadné si to představit, pokud člověk neúčinkuje přímo v dané scéně a nemyslí si, že ji režíruje.

			„Je v centru pozornosti. Líbí se jí to. Předvede mu menší striptýz, snaží se být sexy, zatímco popíjí. Trvá pár minut, než sedativum zabere. Trochu se jí motá hlava, jdou na ni mdloby. Technici nenašli rozlité víno, takže ji nenechal upustit sklenici. Možná do ní dostane ještě trochu, než ji položí na postel.“

			„Je nová,“ dodala Peabodyová. „Každý se zkušenostmi by se pokusil utéct, začal by se bránit, jakmile by se cítil divně. Ale tady se nenašly stopy po zápasu.“

			„Ne, byla snadný cíl. Prostě ji odvedl k posteli. Je načase si lehnout, jasně, lehnout si, a pustit se do toho, co dělám. Svlékl jí zbytek šatů a sledoval, jak upadá do bezvědomí. Vytáhl z kufříku, tašky nebo kabelky šerpu. Teď je ta chvíle. Oslovuje ji jménem té postavy? Vsadím se, že jí tak říkal. Vlastně říkala, protože ať je vrah jakéhokoliv pohlaví, v téhle scéně ztvárňuje ženu, která škrtí elesku. Ženu, která utahuje šerpu čím dál víc, sleduje, jak se oběti chvějí oči a potom se obracejí v sloup, pozoruje, jak její tělo lapá po dechu, slyší její poslední přiškrcený výdech. Ženu, která zkusí nahmatat tep, aby se ujistila, že se oběti zastavilo srdce, pak uvazuje pěknou mašli a otáčí ji ke straně. Potom stačí vzít sklenice, zavřít láhev a úhledně složit šaty vedle oběti, přesně jako v knize. Odemknout dveře, vyhlédnout, jestli na chodbě někdo není. Vyjít ven a pryč.“

			„Konec jednání,“ zahučela Peabodyová.

			„Cože?“

			„Tak to říkají.“

			„Je to celé představení. Možná šlo o muže, ale v téhle scéně, v téhle vraždě hrál ženu. Rosie, jako Pryor v knize, měla licenci na muže i ženy, takže se vrah každopádně oblékl jako žena. Koupil si ji jako žena a tak ji taky zabil. To je tady novinka.“

			„Jestli je to pravda, vrah přišel do kina jako muž.“

			„Správně. Tak to odpovídá. Přehrává scénu z knihy.“

			Scénu na ubohém, ošklivém jevišti, pomyslela si Eva, možná to díky tomu vrahovi připadalo skutečnější.

			„Není tak těžké se vydávat za opačné pohlaví,“ pokračovala nahlas, „ale není pravděpodobné, že by šlo o velkého chlapa. I světem unavené elesky by si nejspíš všimly nezvykle velké ženy, která má zájem o trochu akce. Pokud šlo o muže, je střední až menší postavy. Pokud šlo o ženu, je střední až vyšší postavy. Tak je to nejpravděpodobnější. Možná měl paruku. Technici nenašli žádná vlákna ani vlasy, ale je to možné.“

			„Ani žena převlečená za muže v kině není vyloučená,“ doplnila Peabodyová. „Pokud ano, nejspíš nebude mít výrazné křivky. Mohla si nechat kabát, ale i tak je to vidět, pokud jste, však víte, krev a mlíko. Každopádně je obecně snazší pro ženu převléknout se za muže než obráceně. A do kina mohla mít obyčejné, genderově neutrální oblečení.“

			„Přesně tak. Podstatné je, že vrah musí, a taky umí, vklouznout do role. Ale není to divadlo. Je to jeho nebo její osobní realita.“

			Eva ještě jednou obešla pokoj. „Pojďme z téhle díry. Chci to sepsat a poslat Mirové. A podíváme se na komunikace DeLanové s přihlédnutím k tomu, že pátráme po osobě, která dokáže sehrát hodně rolí.“

			Na ústředí si Eva zavolala Jenkinsona a Reinekeho do kanceláře, aby jim řekla, co je nového.

			„Co jsme přehlédli?“ zeptal se jí Reineke.

			„Nic jste nepřehlédli. Máme nové informace, nové úhly a novou teorii. Rosie Kentová nebyla jednorázovka ani začátek série v tradičním smyslu toho slova.“

			Prošla s nimi čerstvá zjištění, zatímco přidávala Kentovou na nástěnku.

			„Takže jdeme po magorovi, co žije v knize?“ Jenkinson se zamračil. „Možná je to transsexuál nebo transvestita.“

			„Možná, ale tady nejde o jeho životní styl. Jde o scénu a o její sehrání co nejpřesněji podle předlohy. Takže u vraždy Kentové hledáme ženu, u Rylanové muže. Tak vrah sám sebe vnímal, tak k tomu přistupoval a tak taky vypadal.“

			„Ale jaký měl důvod?“ zahučel Reineke. „Jaký to má smysl, sakra?“

			„Důvodem bude DeLanová nebo její knihy, případně oboje. Oběti – včetně příští, aspoň podle knih – jsou ženy. Autorka série je žena, vyšetřovatelka v knihách je žena. To je taky důležité. Když se DeLanová rozvedla, přestěhovala se k matce. Má dvě dcery. To je spousta žen a musíme to brát v úvahu.“

			„Co exmanžel DeLanový?“

			Eva kývla na Reinekeho. „Podívám se mu na zoubek, ale neodpovídá profilu – pošlu vám ho. Navíc, tohle jsou složité vraždy s důrazem na detaily a on je víceméně despotický kretén s násilnickými výbuchy. Zatím mi připadá, že si příliš zakládá na penisu, než aby se převlékal za ženu.“

			„S Kentovou si to načasoval dobře.“ Jenkinson studoval nástěnku. „Sbalil ji, jen co ten večer začala pracovat. Mysleli jsme, že buď měl fakticky kliku, a klika je většinou nesmysl, nebo si ji obhlídnul už dřív. Možná si ji dřív i koupil. Teď je jasný, že s tím štěstí nemělo nic společnýho. Můžeme tam zajít zpátky a znova si promluvit s ostatníma eleskama, s holkama i klukama. Každá zkušená eleska by si všimla transsexuála nebo transvestity, případně někoho, kdo se za ně vydával.“

			„To nemůže uškodit, ale je možné – tak bych to dělala já –, že si vrah obhlížel terén, aniž se nějak přestrojil. A jestli to byl chlap, nechoval se nápadně.“

			„Stejně to zkusíme. Začíná mě to štvát.“ Jenkinson vrhl poslední pohled na nástěnku. „Jo, štve mě to. Vyrážíme do ulic, kolego.“

			Když Eva osaměla, naprogramovala si kafe, sedla si a sepsala zprávu pro Mirovou.

			Spočítala několik pravděpodobností a pohrála si s nimi. Nespokojeně si našla záběry bezpečnostních kamer z multikina a pustila si je zpomalenou rychlostí.

			Sledovala, jak Chanel a Lola přicházejí k pokladnám a klábosí. Chanel si sundala z hlavy čepici a potřásla vlasy. Smála se něčemu, co řekla Lola.

			Eva se zaměřila na lidi, kteří se za ně zařadili do fronty – dva teenageři a další pár, který vypadal, jako že randí.

			Pustila si záběry z občerstvení, od stolů, a prostudovala všechny obličeje. Vrátila se zpátky a sledovala, jak Chanel kráčí k sálům, v ruce popkorn a pití.

			Teenageři šli stejným směrem – dva obří popkorny, dva meganápoje, směs sladkostí. Všimla si studenta, kterého vyslýchala na místě činu, sledovala několik dalších – nikdo tam nebyl sám.

			Opřela se a zabubnovala prsty do stolu. Pak přikázala počítači, ať spustí o půl hodiny starší záběry.

			Lidé přicházeli a odcházeli. Skončilo odpolední představení – patrně dětské, podle množství dětí a vyčerpaných rodičů, kteří je odváděli.

			Plných dvacet minut před příchodem oběti a její spolubydlící Eva pocítila lehké mravenčení.

			Osamocený návštěvník v tmavých brýlích… Něco na tom, jak se díval na náramkový počítač – jeho chůze, boty i dlouhý, objemný kabát vypadaly na muže – i jak se rozhlížel, jako kdyby v hale někoho hledal, jí připadalo strojené.

			Pod silnou, tmavou čepicí staženou do čela nebylo vidět vlasy. Vzhledem k čepici, brýlím a šále omotané kolem krku a přes bradu se jí nenabídl ani jasný pohled do obličeje.

			Taky neměl tašku, jen velké kapsy u kabátu.

			Další pohled na náramkový počítač – masivní, pánský typ. Na rukách měl rukavice. Netrpělivě pokrčil rameny, načež se skloněnou hlavou a odvráceným obličejem vykročil přes sál a zmizel v chodbě k sálům.

			Eva si přehrála záběry znovu a zastavila je na nejlepším pohledu do mužova obličeje. Zvětšila obraz. Bylo vidět, že jde o bělocha. Věk se dal těžko určit, ale kdyby musela hádat, něco mezi třiceti a padesáti. Vysoký zhruba sto šedesát sedm centimetrů a nešlo poznat, jestli má na botách vyšší podrážky. Střední postava, dejme tomu pětašedesát kilogramů – ale opět, nešlo poznat, co se skrývá pod kabátem.

			Posunula záznam k času smrti a znovu zpomalila přehrávání. Když skončilo promítání v sousedním sále, zpomalila záznam ještě víc a prohlížela vycházející dav. Hledala tmavý kabát, čepici a postavu.

			Pokračovala v přehrávání i po příchodu prvních strážníků a poté, co se v obličejích a řeči těl v hale rozšířil poplach.

			Vrátila záběry a pustila si je znovu.

			Tady, pomyslela si. Tady jsi.

			Nespouštěla oči z monitoru, stiskla interkom a vyštěkla: „Peabodyová!“

			Změněný kabát, pomyslela si. Dal se obrátit naruby – to svědčí o pozornosti k detailům. Teď byl světle šedivý se vzorem tučňáčků. A čepice teď měla klapky přes uši a ze stran visely bambulky.

			Stejné boty i kalhoty – všechno se změnit nedá.

			Hraješ to dobře, pomyslela si Eva. Víš, kde jsou kamery, a odvracíš tvář. A směješ se, jako kdybys šla s okolními lidmi, zatímco si nasazuješ ty pitomé brýle s růžovými skly.

			„Madam!“ Do kanceláře vběhla Peabodyová.

			„Co vidíte?“ Eva poklepala na monitor.

			„Ehm, ženu, pravděpodobně bělošku. Zhruba, ehm, sto pětašedesát centimetrů vysokou. Možná sto šedesát sedm. Spíš statnější, pětašedesát kilo. Dlouhý zimní kabát, šedivý s černobílými tučňáky. Zimní čepice s klapkami na uši a dlouhými šňůrkami s bambulemi. Tmavá šála, růžové brýle.“

			Eva přesunula záběry k prvnímu označení.

			„Co vidíte?“ zopakovala.

			„Hm, muž, běloch. Sto šedesát sedm, možná sto sedmdesát centimetrů? Střední postava. Dlouhý, tmavý zimní kabát, tmavá čepice a šála, brýle s tmavými skly.“

			„Rozdělená obrazovka,“ přikázala Eva. „Teď?“

			„No, oni…“ Peabodyová sebou trhla a předklonila se. „Stejné boty, sakra. Stejné kalhoty. Je tam rozdíl ve výšce, možná. Neřekla bych, že je to úhlem kamery, ale… Střih kabátu je taky stejný. Dá se obrátit naruby. Za minutu ho obrátí a převáže si šálu. I čepice může být stejná, jen obrácená naruby a se staženými klapkami. Sejmout vyšší podrážky. Vyměnit brýle.“

			„Jaký je váš závěr?“

			„Můj závěr je, že se dívám na vraha a že vrahem je žena. Můžete se zvýšit nástavci na podrážky, ale nemůžete se zmenšit – jedině odstraněním nástavců. Kabát přidává postavě na masivnosti a navíc si mohla snadno vzít ještě něco pod něj, takže možná není tak statná, jak tady vypadá. Nejsou vidět vlasy ani oči a jen část z obličeje. Sakra, nevidíme pořádně ani uši nebo obočí, ale připadá mi jako žena.“

			Eva se zvedla a ukázala. „Vytiskněte mi to. Celé postavy i detaily obličejů.“

			Přešla k oknu a zamračila se ven. „Pošlete je Reinekemu a Jenkinsonovi. Můžou je ukazovat v terénu. Na vraždu Kentové takhle nevypadala, ale musíme to zkusit. Na ty záběry jsem se dívala už včera večer a nevšimla jsem si jí.“

			„Nehledala jste někoho, kdo si změnil zevnějšek. McNab a já jsme se na ně dívali taky.“

			„Nevrátila jsem se dost dozadu. Přišla o dobrých dvacet minut dřív než oběť. Přišla a usadila se, zatímco si oběť se spolubydlící ještě dávaly drink před filmem. Když pak vešly do sálu, stačilo, aby si přesedla za Rylanovou. Do té doby seděla někde vzadu – tak bych to udělala já. Seděla, čekala a pozorovala. Za Rylanovou vklouzla až po začátku filmu.“

			Eva se otočila zpět do místnosti. „Proč se obtěžovala změnou vzhledu? Pro větší teatrálnost? Pro zábavu?“

			„Dějový zvrat? Pro ni jde o příběh. O její příběh. Takže přišla jako muž a zabila postavu jako muž, ale odešla jako žena. Dějový zvrat.“

			„Dějový zvrat.“ Eva popadla kabát. „Půjdeme se podívat na paní spisovatelku.“

			Blaine DeLanová bydlela s rodinou v usedlé brooklynské čtvrti s rekonstruovanými starými domy, většinou cihlovými. Čtvrť s chodníky, finančně zabezpečenými obyvateli, dobrými školami a restauracemi.

			Třípatrový rohový dům DeLanové měl úzkou předzahrádku, krytý vchod a malou přistavěnou garáž do ulice.

			Okenní truhlíky s načervenalými rostlinami připomínajícími zelí dodávaly domu ženský šarm.

			Prvotřídní zabezpečení, všimla si Eva, což ukazuje, že ženy, které tu bydlí, mají i rozum.

			Stiskla zvonek a očekávala, že se ozve počítač, ale dveře se za pár vteřin otevřely.

			Matka DeLanové, usoudila Eva – podoba, navzdory věkovému rozdílu, byla opravdu silná. Matka si sice zvolila zářivě červenou barvu vlasů a nechala si je ostříhat nakrátko, ale oči, tvar úst i linii brady měla dcera po ní.

			„Poručíku Dallasová, detektive Peabodyová.“ V dobrosrdečném hlase zněl brooklynský přízvuk. „Poznala jsem vás.“ Potřásla Evě rukou a táhla ji dovnitř. Přitom kývla na Peabodyovou, ať je následuje. „Viděla jsem Případ Icoveových třikrát. Příští měsíc mu držím palce.“

			„Příští měsíc?“

			„Na Oskarech. Půjdete tam, ne? Doufám, že ano, je to báječný zážitek. Ale… jen se na mě podívejte, jak tu blábolím, když určitě chcete vidět Blaine! Přemluvila jsem ji, ať jde nahoru psát, aby myslela na něco jiného. Je hrozně rozrušená kvůli té ubohé dívce. Pojďte dál a posaďte se. Máme zatopeno v krbu. Už aby přišlo jaro.“

			Provedla je širokou vstupní halou, kde prosklený stůl zdobila váza s vonnými liliemi, na stěně viselo velké oválné zrcadlo a vedle stály pěkné, holčičí židle, do prostorného obýváku, kde v krbu z tmavě šedivých cihel mezi vysokými bílými skříněmi praskal oheň. Na polici nad krbem stály další květiny, svíčky a velký obraz tulipánů, aspoň podle Evina odhadu.

			Krajkové záclony v oknech propouštěly zimní světlo v jemných vzorech. Opěradla pohovek obrácených proti sobě zdobily umělecky naaranžované přehozy a polštáře, které se, jak opět odhadovala Eva, ženám prostě líbily.

			„Odnesu vám kabáty a vy si tu udělejte pohodlí, než dojdu pro Blaine.“

			„Díky. Rády bychom si promluvily i s vámi, paní DeLanová.“

			„Audrey, prosím. A přiznám se, že mě vzrušuje představa, jak mě budou vyslýchat Dallasová s Peabodyovou. Vím, že je to hrozná situace, ale všechno zlé je k něčemu dobré. Dojdu pro Blaine.“

			Odnesla kabáty a zmizela.

			„Tohle je opravdu pěkný dům,“ poznamenala Peabodyová a obcházela místnost. „A obývák se mi taky moc líbí. Je takový holčičí, ale útulně holčičí.“

			Posadila se do jednoho křesla a zavrtěla pozadím. „Hodně útulný a moc pěkně to tu voní.“

			Eva se rozhlédla po fotografiích na skříňkách. Rodinné generační momentky. Snímky nemluvňat, malých holčiček, mladých dívek, matek a dcer – tu a tam s nějakými muži. Jedna fotka Audrey, Blaine a dvou teenagerek – Heather a Piper, jak si Eva vzpomněla.

			Fotky, knihy a spousty pěkných zbytečnůstek.

			Otočila se, když uslyšela kroky.

			DeLanová se od dopolední návštěvy ústředí převlékla – teď měla na sobě pytlovité šedé kalhoty, modrý svetr ke kyčlím s klokaní kapsou a domácí boty navržené tak, aby v nich bylo člověku teplo na nohy.

			„Nečekala jsem, že se ozvete tak brzy,“ začala, „nebo že vás tak brzy uvidím. Doufám, že to znamená, že jste ten případ rozřešily, nebo že jste aspoň našly způsob, jak vám můžu pomoct.“

			„Máme pár vodítek.“

			„Matka říkala, že chcete mluvit i s ní. Je z toho nadšená.“ DeLanová se krátce zasmála a posadila se na jednu pohovku. „Od vydání Nadininy knihy sleduje vaši práci. Šla uvařit kávu – ráda hostí a v pracovní dny k nám nechodí mnoho návštěv. Přinejmenším ne dokud se děvčata, často s kamarádkami, nevrátí ze školy.“

			„Za jak dlouho to bude?“

			„Ta káva?“

			„Vaše dcery. Kdy očekáváte, že se vrátí?“

			„No, já…“ Podívala se na zápěstí a zasmála se. „Nemám hodinky. Když pracuji, nedávám pozor na čas. Kolik je hodin?“

			„Tři hodiny deset minut,“ odpověděla Peabodyová.

			„Vážně už tolik? Tak to brzy. Jestli chcete, aby nepřekážely, prostě jim řeknu…“

			„Vlastně bychom si rády promluvily i s nimi. S vámi všemi.“

			„Ach.“ Na čele DeLanové se vyrýsovala ustaraná vráska. „Ještě jsem s nimi o ničem nemluvila. Byly ve škole.“

			„Jestli na to potřebujete trochu času, počkáme.“

			„Ne, já… Ne,“ řekla DeLanová pevněji. „Jsou silné a rozumné. Můžeme jim to vysvětlit společně. Jenom… Můžete mi říct, jestli si mám dělat starosti ohledně jejich bezpečí?“

			„Nedomnívám se, že momentálně existuje důvod k přehnaným starostem, ale promluvíme si o tom.“

			Audrey přinesla naložený tác a Peabodyová vyskočila, aby jí pomohla.

			„Dovolíte?“

			„Jsem silná jako mezek, ale jste hodné děvče. Dejte ho tady na stůl. Drahoušku, za pár minut dorazí děvčata. Mám je někam odvést?“

			„Poručík chce mluvit i s nimi.“

			Matka a dcera si vyměnily pohledy. Audrey se posadila a pohladila DeLanovou po koleni. „Inu, jsme v tomhle i ve všem ostatním společně.“

			DeLanová sklonila hlavu k matčině ramenu. „Pořád.“
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			Audrey dceru ještě jednou pohladila po noze a odvrátila se, aby nalila kafe. „Dvakrát bez mléka – pro poručíka Dallasovou a pro mě. Dvě s mlékem pro detektiva Peabodyovou a pro Blaine. A doufám, že ochutnáte moje skořicové koláčky. Všichni je tu mají rádi.“

			Audrey rozdala kávu a koláčky a zase se posadila. „Tak, co od nás potřebujete?“

			„Peabodyová, fotky. Chtěla bych, abyste si je prohlédly,“ řekla Eva.

			Matka a dcera se k sobě sklonily a zadívaly se na snímky.

			„Jedna osoba?“ zeptala se DeLanová. „Nebo bratr a sestra? Ani jednomu není moc vidět do obličeje.“

			„Jedna osoba,“ potvrdila Eva. „A momentálně hlavní podezřelá z vraždy Chanel Rylanové.“

			„Nevidíte oči,“ zamumlala DeLanová. „A pořádně ani obličej. Přesto mám pocit, že kdyby šlo o někoho, koho dobře znám, poznala bych ji. Ale nepoznávám, je mi líto.“

			„Je to žena, viďte? Na první pohled – vlastně i na druhý – byste předpokládala, že tohle je muž, ale když je vidíte takhle dohromady… Takže hledáte ženu?“

			„Domníváme se, že neznámý pachatel je žena,“ řekla Eva. „A vpravuje se do role na konkrétní scény vraždy, jak jsou napsané. Pro první vraždu žena, v tomto případě muž. Tahle osoba si zjevně vybrala, studovala a sledovala obě oběti. S velkou pravděpodobností je vybrala z několika zvažovaných možností, protože nejlíp reprezentují oběti z knih.“

			„Chcete říct, že jde víc o knihy než o ty ženy, které byly zavražděny.“

			„Jde víc o knihy,“ souhlasila Eva. „A to znamená, že jde víc o vás.“

			Vtom se ozvaly ženské hlasy a klapot kroků ze zadní části domu.

			„Děvčata.“ DeLanová stiskla matčinu ruku a vstala. Dívčí hlasy se ozývaly dál, zjevně ve vášnivé debatě.

			DeLanová vyšla do vstupní haly. „Heather, Piper! Babička a já jsme v obýváku.“

			Hlasy pokračovaly v hádce.

			„Žádný sexy pohled jsem na Bradyho Mishnera nevysílala.“

			„To teda jo. Ještě jsi k tomu pohodila vlasy!“

			„Přestaň!“

			„Brady, Brady!“ Ozvaly se mlaskavé zvuky.

			„Jsi nána, Piper.“ Následovaly zvuky potyčky, až oba hlasy jednohlasně zaúpěly: „Mami!“

			„Děvčata, máme společnost. Předstírejte, že jste civilizované.“

			Když se dívky objevily ve dveřích, DeLanová každou objímala kolem krku – něco na způsob láskyplné zápasnické kravaty – a táhla je do místnosti.

			Dívka vpravo byla zhruba o dva centimetry vyšší než matka a měla dlouhou hřívu tmavě plavých vlasů se dvěma vpletenými světle modrými mašlemi. Byla neobyčejně hezká, na sobě měla těsné pestrobarevné kalhoty, svetr stejného odstínu jako mašli ve vlasech a možná věnovala nějakému klukovi jménem Brady sexy pohled včetně pohození vlasů.

			Dívka vlevo vypadala jako chytrý, prohnaný skřítek. Temeno jí dosahovalo k matčině lícní kosti a studovala Evu širokýma zelenýma očima s lehce zvednutými koutky. Hnědé vlasy s růžovými pruhy nosila nakrátko, měla pytlovité kalhoty a pevnou postavu jí obepínala mikina s nápisem HOLKY VÁLÍ A VLÁDNOU.

			Možná byla nána.

			„Vás znám,“ řekla Piper a stočila pohled k matce. „Koho zabili?“

			„Nikoho, koho znáš. Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, moje dcery Heather a Piper. Posaďte se, děvčata.“

			Sedly si na pohovku a okamžitě se změnily z rozhádaných sourozenců v semknutou rodinu. Všechny čtyři se opíraly jedna o druhou.

			„Dnes ráno jsem šla za poručíkem a detektivem, protože včera večer zabili jednu ženu. Probodli ji sekáčkem na led, když se dívala na film v kině na Times Square.“

			„Jako v tvé knize,“ poznamenala Piper. Nespouštěla zvláštní skřítkovské oči z Evy.

			„Ano, a minulý měsíc došlo k vraždě licencované společnice, taky jako v jedné z mých knih.“

			„To je hrozné.“ Heather se přitiskla k matce. „To je hrozné, mami.“

			„Je to úchylný plagiát.“

			„Piper.“ Heather se po ní ohnala loktem, ale Piper hladce uhnula. „To není vtip.“

			„Já nežertuju. Někdo napodobuje mamčiny knihy a zabíjí podle nich lidi. Je to úchylný plagiát. Máte podezřelého?“

			Mrká to dítě vůbec někdy? napadlo Evu.

			„Otázky tu kladu já. Vyptával se některé z vás někdo na matku nebo její práci?“

			„Jenom jako obvykle,“ odpověděla Heather. „Občas se učitel nebo někdo z rodičů zeptá, kdy vyjde další kniha, nebo chtějí, abychom požádali mamku, ať přijde na besedu do třídy. Ona to moc nedělá.“

			„Protože pracuje,“ dodala Piper. „A někteří lidé to nedokážou pochopit.“

			Drží spolu, pomyslela si Eva.

			Holky válí a vládnou.

			„Všimly jste si kolem domu někoho, kdo sem podle vás nepatřil?“

			Sestry se na sebe podívaly a zavrtěly hlavami.

			„Peabodyová.“

			Peabodyová znovu vytáhla fotografie. „Viděly jste tuhle osobu?“

			„Není jim vidět do obličeje. To jsou podezřelí?“ zeptala se Heather.

			„Ne podezřelí,“ opravila ji Piper. „Podezřelá. Já ji viděla.“

			„Nevymýšlej si.“ Heather dloubla sestru loktem.

			„Nevymýšlím si.“ Piper jí dloubnutí oplatila. „Měla na sobě tyhle nablblé brýle a děsnou čepici z druhé fotky. A ten příšerný kabát.“ Piper zavřela svoje znepokojivé oči. „Měla taky šálu, ale ne stejnou jako na fotce. Myslím, že černobílou. Možná.“

			„Kde jste ji viděla?“

			„Před Vánocemi. Vzpomínáte, jak jsme šly kupovat dárky do vánoční punčochy a pak jsme si daly večeři u Angela? Šly jsme pěšky.“ Poposedla a zahleděla se přímo na Evu. „Obchody jsou jen pár bloků odtud a dárky do punčochy jsou všechny malé, takže člověk nemusí tahat velké, těžké tašky. A rozdělily jsme se, abychom neviděly, co vybraly ostatní. Viděla jsem ji v City Kitchen, když jsem kupovala pytlíčky s kořením pro babičku. Tam jsem taky sehnala ty lžičky na cukr, pro mamku do kafe.“

			„Oslovila vás?“ zeptala se Eva.

			„Ne-e. Pak jsme šly do Volné chvilky a já jsem koupila Heather ty zřasené ponožky a viděla jsem, jak se mamka rozplývá nad šaty s modrými kostkami, ale nekoupila si je, a tak jsem o tom pověděla Heather a později jsme se tam vrátily a koupily jí je k Vánocům.“ Piper se podívala na matku. „To bylo dobrý překvápko.“

			„Opravdu pěkné překvapení.“

			„Každopádně. Ona – ta ženská v příšerným kabátu – se tam taky ometala. Moc jsem si jí nevšímala, protože tam nakupovala spousta lidí.“

			„Jsou to dva měsíce,“ připomněla Heather. „Nemůžeš si být jistá, že si na ni opravdu vzpomínáš, zvlášť když na těchhle fotkách není skoro nic vidět.“

			„Vidím, co vidím.“ Piper vrhla na sestru – ano, tohle se dalo označit za sexy pohled, a napodobila pohození vlasy.

			Vysloužila si další dloubnutí loktem, ale jenom vlažné, a Heather vyprskla smíchy.

			„Vzpomínáte si na datum?“ zeptala se Eva.

			„Byla to poslední sobota před Vánocemi,“ odpověděla Blaine. „Ráno a odpoledne vždycky pečeme cukroví, pak jdeme nakupovat a nakonec si dáme pizzu u Angela.“

			„Ty a babička jste si daly láhev vína,“ dodala Piper. „A cestou domů jste se hihňaly.“

			„To je náš rodinný slon,“ poznamenala Audrey. „Nikdy na nic nezapomene.“

			„Viděla jste ji od té doby?“

			„Myslím, že ne. Ty brýle jsou megaděsný, takže bych si je pamatovala. Britta Gleasonová má skoro takový a vždycky je načuřená, když jí řeknu, že v nich vypadá jako debil.“

			„Piper!“

			„Promiň.“ Po babiččině pokárání nahrbila ramena. „Vždycky se rozzlobí, když jí řeknu, že vypadá jako debil.“

			„Fakticky vypadá jako debil,“ potvrdila Heather. „Piper je všímavá.“

			„Pozoruju. Budu spisovatelka jako mamka, takže pozoruju. Měla nákupní tašku! Nákupní tašku od Artieho. Tam jsme taky byly, takže to jsou tři krámy, kde jsme byly my i ona – pokud jsem si všimla.“

			„Pokusí se ublížit mamce?“

			„Heather, drahoušku.“ DeLanová dceru objala. „Samozřejmě že ne.“

			„Budu upřímná. Máte dobré zabezpečení. Používejte ho,“ řekla Eva. „Vy máte dobré oči,“ dodala směrem k Piper. „Taky je používejte. Jestli tu osobu uvidíte znovu, nepřibližujte se k ní. Nic nevymýšlejte. Spojte se s policií, nejdřív s místní, pak se mnou.“

			„Přece si… přece si nemyslíte, že by šla po mých dětech.“

			„Myslím, že tahle žena je nezdravě posedlá vámi a vašimi knihami. Myslím, že kvůli své posedlosti už zabila dva lidi, a jsem si zatraceně jistá, že se chystá zrealizovat scénu z vaší další knihy. Soustředí se na scény a na postavy, ale byla u vás dost blízko, aby si vaše dcera všimla, že vás sledovala v místních obchodech.“

			„Měla bych je omluvit ze školy?“

			Eva zavrtěla hlavou, čímž zchladila Pipeřino okamžité zazubení. „To není nutné. Jak se dopravují do školy a domů?“

			„Je to blízko, takže chodí pěšky. Za špatného počasí se několik rodičů domlouvá na společném odvozu autem.“

			„Promluvte si s ostatními rodiči i se školou. Měli by o tom vědět. Já si promluvím s místní policií, vysvětlím situaci a požádám o pravidelné hlídky kolem vašeho domu. Používejte zdravý rozum. Nepouštějte do domu nikoho neznámého. Jestli se objeví někdo třeba s tím, že u vás uniká plyn, ověřte si to u plynáren. Jestli bude někdo tvrdit, že měl nehodu, nebo se pod jakoukoliv záminkou bude snažit, abyste otevřely dveře, zavolejte na devět set jedenáct.“

			„Jsem na třetí úrovni v tae kwon do.“

			Eva na Piper s respektem kývla. „Modrý opasek, červená jmenovka. Paráda. Já jsem v pátém danu a momentálně mě trénuje velmistr a říkám vám: nezkoušejte žádné hlouposti.“

			„Nebude.“ V Audreyině hlase zněla ocel. „Žádná z nás.“

			„Dobře. Peabodyová, vizitky.“

			Peabodyová vstala, vytáhla navštívenky a rozdala je. „Je dobře, že víte, jak se máte bránit, i jak bránit rodinu,“ pronesla směrem k Piper. „Zavolat na policii je jiná forma obrany.“

			„Rozumím. Heather je rychlá. Hodně rychlá. Vyhrává běhy na trati i přespolní. I běh je obrana.“

			„Přesně tak.“

			„Držíme spolu, ne, mami? Babi?“ Heather vzala za ruku matku a sestru. „Vždycky.“

			„Zatím se chci co nejdřív podívat na vaši komunikaci s fanoušky.“

			„Ach, to už jsem připravila.“ Audrey se zvedla. „Mám všechny e-maily na disku – většina píše maily. Ale zkopírovala jsem i všechno ostatní. Hned vám to přinesu.“

			Venku, cestou k autu, se Peabodyová ohlédla na dům. „Je to soudržná rodina. Všechny jsou silné.“

			„Ano, žádný slabý článek. Zavolejte na místní policii a vysvětlete, co se děje. Já půjdu ukázat fotky do obchodů, o kterých ta holka mluvila. Není moc pravděpodobné, že by si někdo na něco vzpomněl, ale třeba mě potká štěstí.“ Eva si sedla za volant a dodala: „Tohle není domácnost ženy, která se nechá zastrašovat a utiskovat.“

			„Někdy je asi potřeba rána do obličeje, aby v člověku probudila sílu.“

			„Asi. Po těch obchodech vás vysadím na ústředí. Odnesu ty fotky Yancymu, i když nevěřím, že s nimi něco svede, ačkoliv je génius policejních kreslířů. Nemá smysl, abyste jezdila až do Queensu a vyslýchala Jeffersona, a já pak budu pracovat doma.“

			Štěstí bohužel neměly ani trochu – nikdo si nic nepamatoval a v žádném obchodě neuchovávali záběry kamer déle než čtyřicet osm hodin.

			Cestou zpátky na Manhattan zhoustla doprava a Eva se v duchu připravila na dlouhé, ošklivé popojíždění do Queensu.

			Předala disk od Audrey Peabodyové s pokynem, ať ho zkopírují a pošlou jí ho na domácí počítač, a vyrazila.

			Vyřvávající reklamní vzducholodě, říhající maxibusy, posel na kole, který si zjevně přál zemřít, příčné ulice ucpané dodávkami, chodníky plné chodců, kteří podle všeho nechápali význam semaforů, taxíky, auta, kvílející klaksony a pod tím hukot probublávající zlosti – to vše se spojovalo do newyorské dopravní špičky.

			Eva nikdy nepochopila, proč to nějaký idiot nazval zrovna dopravní špičkou, když na tom nic špičkového nebylo.

			Věděla, že rozhovor s Craigem Jeffersonem je ztrátou času, ale bylo nutné ho vyřídit. A ačkoliv byla v pokušení počkat – jet do klidu domova – a vymyslet nějakou lest, jak ho na druhý den dostat na ústředí, chtěla ho vidět doma. Chtěla vidět, jak se k sobě chovají s druhou manželkou.

			Uklidnila se kafem z palubního AutoChefa a dovlekla se k cíli.

			Další slušná čtvrť, možná nablýskanější než Blainina, ale Jeffersonův dům se nemohl pochlubit rohovým pozemkem. Taky byl novější. Menší, ale… třpytivější, dvoupatrový, bíle omítnutý a druhé patro bylo téměř celé prosklené.

			Slušné zabezpečení a tentokrát se po zazvonění ozval počítač.

			Dobrý večer. Prosím, uveďte svoje jméno a účel návštěvy.

			„Poručík Eva Dallasová, newyorská policie.“ Zvedla odznak k oskenování a ověření. „Potřebuju mluvit s Craigem Jeffersonem.“

			Okamžik, prosím…

			Trvalo to déle než okamžik – dost dlouho, aby Eva uvažovala, jestli nemá zazvonit podruhé. Pak se dveře otevřely.

			Eva poznala Jeffersonovu manželku z průkazové fotografie, stejně jako poznala úzkostný výraz v jejích očích. Žena měla na sobě tmavomodrý svetr s jemnými víry stříbrných vláken a kalhoty stejného odstínu jako vlákna. Vlasy si sepjala dozadu modrými a stříbrnými sponkami, snad aby vynikly stříbrné cvočky v uších.

			Při pohledu na sladěné oblečení až po nízké stříbrné kozačky s nízkými modrými podpatky, pečlivě nalíčený obličej a dokonale upravené vlasy si Eva pomyslela: jako před kameru.

			Nebo jako před náročného, panovačného manžela.

			„Paní Jeffersonová?“

			„Ano, jsem Mattie Jeffersonová. Co si přejete?“

			„Poručík Dallasová, newyorská policie. Chtěla bych mluvit s Craigem Jeffersonem.“

			„Manžel právě přišel z práce,“ začala Mattie.

			„To je dobré načasování, viďte? Smím dál? Pouštíte si dovnitř hodně zimy.“

			Mattie nervózně ustoupila. Eva využila její nervozity, vešla dovnitř a zavřela za sebou dveře. Pohyb nad schody ji přiměl zvednout hlavu.

			Nahoře stál chlapec – Craig Junior, podle oficiálních záznamů osmiletý – se založenýma rukama. Stejně jako matka měl na sobě sladěné oblečení. V jeho případě modročerveně pruhovanou košili s modrým svetrem a modrými kalhotami.

			Tvářil se nasupeně.

			Eva netušila, že se osmileté dítě dokáže tak dokonale nasupit. Určitě to trénoval.

			„Mami,“ ozval se afektovaným, nadřazeným tónem, „kdo je u dveří?“

			„Někdo přišel za tátou. Měl by sis raději dodělat domácí úkol, C. J.“

			„Já už ho dodělal.“ Přezíravý tón jako kdyby dodával: Hlupačko. „Táta nemá rád, když jsou v domě cizí lidi.“

			„Já jsem polda, chlapče.“

			Sešel o dva schody níž a využil vyvýšeného postavení, aby se na Evu díval svrchu přes svůj usoplený nos. „Máte soudní povolení ke vstupu?“

			Eva se nepříjemně usmála. „Chtěl bys, abych si ho sehnala?“

			„C. J., jdi do svého pokoje, prosím.“

			Chlapec se ani nehnul a matce sotva věnoval pohled.

			„Počkejte tu, prosím. Dojdu pro manžela.“

			Odspěchala.

			„Táta vás donutí, abyste odešla. Tohle je jeho dům.“

			Eva obvykle nepouštěla hrůzu na děti, ale teď udělala výjimku. Znovu vytáhla odznak, tak, aby se jí přitom odhrnul kabát a ten spratek zahlédl zbraň.

			„Tohle je můj odznak. To znamená, že pokud se mnou tvůj otec nebude chtít mluvit tady, odejdu. A seženu si soudní příkaz, který ho přiměje, aby si se mnou promluvil u mě, na policejním ústředí. Uvidíme, co si vybere.“

			Chlapec zrudl, vztekle sevřel ruce v pěst a sešel o další dva schody. „Nemusí dělat nic, co by nechtěl. Nemůžete ho přinutit. Jste jenom holka.“

			„Stejně jako víc než půlka světa. Jsi v menšině.“

			Eva se ohlédla do chodby. Přicházel odtud Craig Jefferson – v šedivém obleku a s podrážděným výrazem.

			„O co jde?“ vyštěkl.

			„Nadávala mi!“ Chlapec přiběhl k otci. „A říkala, že mě omráčí zbraní.“

			„Vážně?“ Eva by se rozesmála, ale Jefferson proti ní výhrůžně pokročil. „Jestli na mě vztáhnete ruku, pane, zatknu vás za útok proti policejnímu důstojníkovi.“

			„Vyhrožovala jste mému synovi!“

			„Nic takového se nestalo. Mám záznamník.“ Poklepala si na klopu. „Zapnutý. Chcete přehrát, co se tu dělo?“

			„Nelíbí se mi! Ať jde pryč!“

			Eva si chlapce nevšímala a soustředila se na Jeffersona. „Předpokládám, že vás tady a teď nezdržím víc než deset minut. Ale jestli se mnou odmítnete mluvit, nechám vás předvést na policejní ústředí. Tam mi výslech patrně zabere delší dobu. Takže teď nebo později, jednoduše nebo složitě, pane Jeffersone. Záleží na vás.“

			„Chci vědět, o co jde.“

			„Týká se to vaší bývalé ženy.“

			„To mě mohlo napadnout.“ V hlase mu znělo znechucení. „C. J., jdi nahoru.“

			„Chci zůstat s tebou, tati.“

			„Nahoru,“ trochu zvýšil hlas Jefferson, ale pohladil syna po vlasech.

			Chlapec se o dva kroky přiblížil a Eva mu z očí vyčetla, k čemu se chystá. Uskočila a vyhnula se vzteklému kopanci do holeně. Chlapec se setrvačností zapotácel a byl by spadl na zadek – což by si Eva královsky užila –, ale Jefferson se k němu natáhl a zachytil ho.

			„Nahoru,“ zopakoval a přidal lehké plesknutí přes pozadí, které si Eva vyložila jako blahopřejné.

			Chlapec oddusal po schodech a zastavil se jen na tak dlouho, aby za otcovými zády ukázal Evě vztyčený prostředníček.

			„Mattie!“ houkl Jefferson. „Nechal jsem si drink v pracovně!“ A vykročil do obýváku.

			Nábytek byl stejně pečlivě sladěný jako oblečení obyvatel a každý centimetr zářil čistotou a nemilosrdným pořádkem.

			Eva odhadovala, že kdyby se sem pokusilo vetřít smítko prachu, bylo by během několika vteřin zničeno.

			„Deset minut.“ Jefferson se usadil do křesla se širokými, mužnými opěrkami. Eva si vybrala pohovku (bez polštářů). „Co Blaine provedla?“

			„Paní DeLanová nic neprovedla, nicméně za poslední měsíc byly zavražděny dvě osoby. Pachatel napodobuje scény z knih paní DeLanové.“

			Jefferson povytáhl obočí na znamení údivu a přezíravě se zasmál.

			„Pobavilo vás, pane Jeffersone, že jsou dva lidé po smrti?“

			„Pobavilo mě, že někdo čte ten škvár, který Blaine chrlí, a že policie má potíže najít nekultivovaného čtenáře druhořadých braků, který využívá přihlouplé zápletky k zabíjení.“

			„Určitě jste je sám četl, když na jejich obsah máte tak razantní názor.“

			„Nečetl. Nemusím nic číst, abych věděl, že je to škvár.“

			Mattie přispěchala se sklenicí jantarové tekutiny a plátkem pomeranče na malém podnose. Jako zručná servírka položila na stolek vedle Jeffersona koktejlový ubrousek a postavila sklenici na něj.

			„Můžu ti přinést ještě něco, Craigu?“

			„Ne. Tohle nepotrvá dlouho.“

			Když se Mattie otočila k odchodu, Eva ji zastavila. „Paní Jeffersonová, na okamžik tu prosím zůstaňte.“

			„Manželka chystá večeři.“

			„Nezabere to dlouho,“ odsekla Eva.

			Jefferson s povzdychem mávl rukou k židli, jako kdyby manželce dával svolení, aby zůstala. Posadila se na krajíček židle, s rovnými zády, koleny u sebe a překříženými kotníky.

			„Jeden z Blaininých čtenářů – a používám to slovo v hodně volném významu – napodobuje vraždy z jejích knih. Proměňuje podřadnou fikci v realitu.“

			„Já… cože? Zabíjí lidi? Vraždí?“

			„Neřekl jsem to snad?“ vyštěkl Jefferson. „Co čekáte, že s tím udělám?“ zeptal se Evy.

			„Můžete začít tím, že mi povíte, kde jste byl včera večer mezi pátou a sedmou hodinou.“

			Jefferson zrudl stejně jako předtím jeho syn a v očích mu zazářil stejný ošklivý žár. Dokonce se napůl zvedl z křesla.

			„Vy se mě opovažujete obvinit? Mattie, sežeň mi na videofon mého právníka.“

			„To můžete.“ Eva zvedla ruku a sledovala, jak Mattie váhá, koho má poslechnout. „Máte k tomu plné právo, ale je to jednoduchá, přímočará a rutinní otázka. Když to rychle vyřídíme, všichni ušetříme čas. Budu k vám upřímná. Z ničeho vás neobviňuju. Zjišťuju jen, kde jste byl, abychom se mohli pohnout dál, já jsem uzavřela tuhle linii vyšetřování a nechala vás užít si zbytek večera.“

			„Craigu, já nemám číslo na Stana Grottiho,“ ozvala se Mattie omluvně.

			Jefferson mávl rukou a pohlédl na Evu: „Nelíbí se mi otázka, váš tón ani vaše chování.“

			„To slýchám často, ale když mi odpovíte, zbavíte se mě rychleji.“

			„Domů jsem přišel v pět hodin dvacet minut. Odpočíval jsem po práci ve svém pokoji, dokud Mattie v půl sedmé nepodávala večeři. V sedm patnáct, zatímco Mattie uklízela v kuchyni a jídelně, jsem strávil půl hodiny se synem. Myslím, že tím jsem odpověděl víc než dostatečně.“

			„To ano. Paní Jeffersonová, můžete to potvrdit?“

			„Já… ano, ano, samozřejmě.“

			„Děkuji. Spojil se s vámi někdo a vyptával se na paní DeLanovou?“

			„Proč by to dělal?“ odsekl Jefferson.

			„Je to matka vašich dcer.“

			„Blaine žije svůj život, my zase svůj.“

			„Povíte mi, kdy jste s ní byl naposledy ve spojení?“

			Jefferson pokrčil rameny a zvedl drink. „Žiju svůj život,“ zopakoval.

			„Paní Jeffersonová?“

			„Ehm, já… totiž my… poslali jsme děvčatům dárky k Vánocům. Ony nám poslaly poděkování.“ Když si tím vysloužila manželův mrazivý pohled, plaše se usmála. „Říkal jsi, že to je v pořádku, pokud je zaplatím sama.“

			„Když chceš vyhazovat svůj… plat ženy v domácnosti,“ ušklíbl se. „Zkrátka a dobře, tohle nijak nesouvisí s námi. Jestli se nějaký blbec rozhodl vraždit podle Blaininých absurdních výplodů, kterým říká romány, nemá to nic společného se mnou. A jestli tenhle skandál nasměruje její kariéru do stoupy, skončí jenom tam, kde by skončila vždycky. Tak, je to všechno?“

			„Myslím, že je.“ Eva vstala. „Díky za váš čas.“

			„Mattie vás doprovodí.“

			Když došly ke dveřím, Eva vytáhla vizitku a podala ji Mattii. „Pro případ, že si na něco vzpomenete. Nebo kdybyste měla jakékoliv problémy, co vyžadují policejní asistenci nebo zásah.“

			„Neumím si představit, že bych vám mohla pomoct.“

			Eva střelila pohledem nahoru na schody, kde seděl chlapec, poslouchal a pozoroval.

			„Nikdy nevíte, odkud může přijít pomoc.“

			Přemýšlela nad tím cestou domů a dospěla k závěru, že se jí Mattie Jeffersonová neozve. Ale jednou… ano, jednou bude někdo s odznakem sedět proti Craigu Jeffersonovi mladšímu ve výslechové místnosti. Už z toho, jak se ji pokusil kopnout do holeně, Eva věděla, že vyrůstá v násilníka.

			Prozatím je ale mohla vyškrtnout. Vůbec nepochybovala, že Jefferson bývalou manželku nesnáší, ale zároveň věřil, že si nezaslouží jeho pozornost, což platilo i pro dcery.

			Nemyslel na ně, byly mu lhostejné.

			A ať Rosii Kentovou a Chanel Rylanovou zavraždil kdokoliv, na Blaine DeLanové mu rozhodně záleželo.

			Podle toho, co Eva viděla, si bývalý manžel dal záležet na tom, aby se nestýkal s nikým, komu by záleželo na jeho první manželce.

			Škoda, pomyslela si. Nezměrně by ji uspokojilo, kdyby tomu kreténovi udělala ze života peklo, byť třeba jenom na pár dní. S radostí by mu rozbourala ten jeho upjatý život, ve kterém vládl jako bůh od chvíle, kdy vstoupil do dveří.

			Jelikož ale pravděpodobnost, že se něco takového podaří, zůstávala malá až nulová, bude se muset spokojit s dopadením vražedkyně a s tím, že udělá ze života peklo jí. Že jí zařídí dva doživotní tresty.

			Tohle pomyšlení Evu trochu rozveselilo. Projela bránou domova a uviděla světla v oknech i venkovní lucerny ozařující pozemky, z nichž se na pozadí zasmušilého nebe tyčila silueta nádherného domu.

			Pomyslela na Roarkea, na muže s dostatkem peněz i moci na to, aby vládl jako bůh, pokud by chtěl. A usoudila, že v některých odvětvích svého podnikání opravdu chce – nebo přinejmenším dělá takový dojem na každého, kdo by se mu pokusil zkřížit cestu.

			V jejich hradě ale platila vlídnost… Žádné opovržlivé mávnutí rukou ani z jedné strany. Naštvání u obou stran? Jistě, občas.

			Kdyby Roarke chtěl ženu, která mu přesně v půl sedmé předloží na stůl teplou večeři či se rozběhne připravit oblíbený koktejl, jakmile manžílek přijde z práce, rozhodně by si nevzal policistku.

			Vypnula motor, vystoupila z auta a pomyslela si, že kdyby se na zamračeném nebi rozzářila aspoň jedna hvězda, poděkovala by jí.
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			Vešla do prázdné haly a na chvíli se zastavila, aby se vydýchala. Svlékla si kabát a hodila ho spolu se zbytkem zimního oblečení přes sloupek zábradlí.

			Rozhlédla se. Nemohla jejich domov srovnat s domovem DeLanové ani Jeffersona. Tenhle dům byl jedinečný – Roarkeův a teď i její.

			Plný umění a starožitností, sytých barev a látek, naleštěného dřeva. Luxusní a pohodlný, bohatý a privilegovaný. Teplý a příjemný.

			A byla si jistá, že taky prázdný, až na kocoura.

			Přistoupila k domácímu počítači. „Kde je Roarke?“

			Dobrý večer, drahá Evo. Roarke není momentálně doma.

			„Dobře.“ Vykročila po schodech nahoru do pracovny, aby se pustila do práce.

			Pak ale zatočila do knihovny.

			Roarke miloval knihy a měl prostor i prostředky, aby jim ve svém domově vytvořil menší katedrálu. Stěny dvouposchoďové místnosti lemovaly plné police, ale ne kvůli vzhledu, ačkoliv Eva musela připustit, že knihy dodávají místnosti jistý styl. Roarke je opravdu četl, užíval si je, dával přednost skutečné knize přes stejným textem na obrazovce.

			Evu napadlo, že možná má i nějakou knihu od DeLanové.

			Sama sice v téhle místnosti – dost velké, aby ji v jistých kruzích označovali jako dům – netrávila mnoho času, ale věděla, že knihy jsou uspořádané podle nějakého systému.

			Stály zde police s klasickou literaturou, kterou se Evě snažily napumpovat do mozku státní školy. Něco z toho docela snesla.

			Roarke vlastnil prózu i poezii, divadelní hry i filozofické tituly. Texty o náboženství, umění, dějinách, životopisy, knihy o fyzice a matematice – z těch by se Evě bezpochyby rozkrvácel mozek.

			Obešla místnost a přemítala nad Roarkeovým zájmem o sběratelství. Knih, zbraní, nemovitostí, vozidel, šatů.

			Ale věděla, že u knížek dává přednost románům a poezii. Zastavila se a vytáhla z police útlý svazek, který mu darovala, když trávili první společné Vánoce.

			Yeats. Starý výtisk, protože Roarke si cenil starých věcí, historie toho, co přetrvává. A Yeatse, protože jako mladý chlapec, jehož život v Dublinu byl peklem, našel odhozený výtisk Yeatse. A naučil se z něj číst.

			Takže miloval poezii, velkou literaturu a…

			Jo, pořádnou detektivku.

			Eva nenašla jenom jednu knihu od DeLanové, ale hned několik.

			Vytáhla dvě, které se týkaly současného případu, a přidala tu, která se ho zřejmě bohužel brzy týkat začne. Přinesla si je k dlouhé kožené pohovce a – proč sakra ne? – zapálila si oheň v krbu. Pak se pustila do Soumraku a případu vraždy Pryor Carridinové.

			Tak ji našel kocour a vyskočil si k ní. Začal se uvelebovat, ale najednou ztuhl a na otylém těle se mu naježily všechny chlupy. Zasyčel.

			„Co je? Co je?“

			Zabodl do ní oči, které se ve světle plamenů divoce leskly, a očichal jí paži. Nahrbil se.

			„Co to sakra… Kristepane, ten pes? Děláš si srandu? Už je to několik hodin. Měla jsem na sobě kabát. Přece nemůžeš…“ Přičichla k sobě. „Vůbec nejsem cítit jako ten velký, praštěný pes. Kromě toho to nebyla moje chyba. Měl šílený pohled.“

			Galahad si odfrkl a očichal jí nohu. Hořce, hrdelně zavrčel.

			„Opřel se o mě. Ve službě, tak se přes to přenes.“

			Prkenně se k ní otočil zády a upřel zlostný pohled na stěnu s knihami.

			„Proč se takhle nechováš, když přijdu domů špinavá od krve nebo s pachem nějakého pouličního zloděje?“

			Mohla nad jeho žárlivostí mávnout rukou, ale… Jistým zvláštním způsobem jí to lichotilo.

			Proto se k němu natáhla a pohladila ho od hlavy po ocas. Dvakrát. „Nebuď labuť.“

			Vrátila se ke scéně v knize. Kocour to vydržel skoro dvě minuty a pak se k Evě schoulil. Nepřítomně ho podrbala mezi ušima, zatímco sledovala zápletku knihy a snažila se vžít do mysli vražedkyně.

			Fiktivní i skutečné.

			Usoudila, že potřebuje lepší přehled o postavách, a tak se vrátila na začátek a vytáhla laptop, aby si při čtení dělala poznámky. Zalitovala, že nenašla AutoChefa – určitě tu někde byl –, než se usadila na pohovce a než se jí na klín natáhl kocour.

			Do haly vešel Roarke, mírně podrážděný a otrávený. Na rozdíl od Evy – ta by něco takového nepřipustila ani pod pohrůžkou smrti – byl rád, když ho po pracovním dnu přivítal Summerset nebo kocour.

			Zejména po pracovním dnu, co mu dal skoro samé důvody ke zlosti.

			Spoustu času strávil rozplétáním problému, který se mohl změnit ve vyložený průšvih. A skutečnost, že nakonec vystopoval původní chybu k jednomu z nejcennějších a nejspolehlivějších lidí v oddělení výzkumu a vývoje, Roarkeovi dodala.

			Byla to vlastně jen malá chyba v odhadu, pomyslel si, když hodil svůj kabát přes Evin, protože neměl náladu na to, aby jej věšel. A malá chyba vedla k další a další, hrnula je a nabalovala jako zatracená sněhová koule, co se kutálí ze svahu.

			Měl aspoň trochu štěstí, že chybu zachytil, než způsobila vážné finanční ztráty nebo než poškodila pověst společnosti. A ceněný a spolehlivý inženýr byl tak zděšený, tolik se omlouval a nesnažil se kličkovat, že Roarke nemohl ani upustit páru pořádným ústním nakopáním zadku.

			Napadlo ho, že zajde dolů do tělocvičny a po Evině vzoru si vylije frustraci na tréninkovém androidovi.

			Možná je dole i Eva, pomyslel si. Nebo ji třeba přemluvím k jednomu či dvěma kolům v ringu, která skončí sexem.

			Tuhle místnost jsme taky ještě nevyužili, řekl si v duchu a přistoupil k domácímu počítači. To se jí bude líbit.

			„Kde je Eva?“

			Dobrý večer, Roarkeu. Drahá Eva je v knihovně.

			„Cože? Kde? Poručík Eva Dallasová je v knihovně?“

			Ano, tam se v současné době nachází.

			Roarke zmateně a fascinovaně prošel domem k otevřeným dveřím jedné ze svých oblíbených místností.

			V knihovně seděla jeho manželka s nohama na stolku, s kocourem na klíně a s knihou v ruce.

			V krbu příjemně praskal oheň. Kocour chrápal.

			„Páni, vypadá to útulně.“

			Eva vzhlédla – její tvrdé, poldovské oči se pomalu projasnily. „Ahoj,“ řekla.

			„Copak čteš za dnešního studeného zimního večera?“

			„Spíš zkoumám nebo studuju. Četl jsi Blaine DeLanovou?“

			„Četl.“ Přešel k ní a naklonil hlavu, aby se podíval na tituly knih. „Je oběť, nebo podezřelá?“

			„Ani jedno. Četl jsi tuhle?“ Eva poklepala na Temné dny.

			„Ještě ne. Četl jsem většinu série s Hightowerem – jsou to docela dobré detektivky. Ještě jsem se nepustil do série s jeho bývalou kolegyní. Tuhle jsem ale četl.“ Ukázal na knihu, kterou držela v ruce. „Soumrak. Darková odchází ze sboru.“

			„Uškrcení elesky.“

			„Ach ano.“ Zapátral v paměti a klesl vedle Evy. Bože, bylo příjemné si sednout! „Série vražd. Bílým šátkem.“

			„Šerpou.“

			„Ano, šerpou. A s mašlí. Jak si vzpomínám, první oběť byla kamarádka nebo… sestra přítelkyně Darkové a její vražda se pro Darkovou stala bodem obratu.“

			„Taky inspirovala skutečnou vraždu elesky – mladé a nové jako v knize. Minulý měsíc. A Temné dny, které následovaly? Moje oběť. Kino, sekáček na led, Hitchcockův film, mladá herečka.“

			„A DeLanová není podezřelá?“

			„Ráno za mnou přišla. Přivedla ji Nadine – jsou známé. DeLanová je čistá.“

			„Takže vyšetřuješ případ vražedného plagiátorství.“

			„Tak nějak to formulovala i dcera. Má dvě dcery, teenagerky. A kreténského bývalého manžela, který je bohužel taky čistý.“

			„Mám dojem, že potřebuji vědět víc. Navrhuji, abychom si dali víno.“ Vstal. „Tady obvykle dávám přednost brandy nebo whisky, ale dnes bude lepší víno.“

			Eva se nadechla, aby řekla, že si dá radši kafe, ale pak ji manžel rozptýlil – když si povolil kravatu a vydal se přes místnost k elegantnímu baru. Proč to vypadá tak sexy? Vlastně nechápala, proč muži trvají na kravatách – natož takových jako Jenkinson. Ale to, jak si Roarke povolil uzel a rozepnul pár knoflíčků košile…

			Neskutečně sexy!

			„Hutné červené, myslím.“ Ohlédl se a zachytil její pohled. „Copak se děje?“

			„Než jsem přijela domů, strávila jsem deset, patnáct minut s kreténem bývalým manželem. A právě mě napadlo, že bys mohl klidně rozházet všechny svoje peníze…“

			„Jak bychom si potom dovolili tohle velice dobré víno?“

			„Chci říct, že i bez peněz a bez toho, že jsi tak zatraceně pohledný, jsi všechno, co on není.“

			Roarke otevřel láhev a přinesl k pohovce dvě sklenky. „Předpokládám, že jde o kompliment.“

			„Na to se můžeš spolehnout, šampione.“

			Sedl si a zlehka ji políbil. „Tak díky. Tím chceš začít? Kreténským bývalým manželem?“

			„U něj to svým způsobem začíná. DeLanová a její knihy.“

			Zatímco mluvila, Roarke nalil víno a posadil se vedle. Galahad se přesunul, aby zalehl oba klíny.

			„Mohla ho zničit,“ poznamenal Roarke. „Je populární spisovatelka – navíc matka samoživitelka, která se stará o dvě dcery a podporuje i vlastní matku. Mohla ho zničit v médiích, ale neudělala to.“

			„Vybudovala si dobrý život, pro sebe i pro rodinu. Jsou si blízké. Je to docela obdivuhodné. V jejich domě je hodně – však víš, estrogenu. Jako kdyby mírně probublával vzduchem.“

			„Probublávající estrogen.“ Roarke se napil vína. „To zní zatraceně nebezpečně.“

			„Jsou naprosto ženské, ale ne slabé.“

			„Příliš mnoho lidí považuje ženský element za slabý.“ Pohladil Evu po vlasech – podobně jako hladil kocoura. „K vlastní škodě.“

			„Vrah je žena.“

			„Máš svědka? Zatajila jsi mi stopu, drahoušku?“

			„Žádného svědka. První oběť zabila jako žena, druhou v převleku za muže.“

			Eva popsala záběry z bezpečnostních kamer a přešla na rozhovor v domě DeLanových.

			„Mladší dcera, Piper, mi připadá děsivě chytrá. Nejen ve školních věcech, matyce a tak vůbec. Prostě… všemi mastmi mazaná. To je jeden z tvých výrazů.“

			„Vážně?“

			„Působí na mě… hm, tak trochu irsky. Každopádně bez váhání poznala tu ženu ze záběrů. Popsala, co měla na sobě, a to ji viděla před dvěma měsíci. DeLanová byla nervózní, že se podezřelá pohybovala tak blízko její rodiny a zjevně je sledovala, ale nepřekvapilo ji, že si to její dcera pamatuje. Očividně si pamatuje hodně.“

			„Jak je stará?“

			„Čtrnáct. Sestra je o dva roky starší. Ale jednu věc jsem jim neřekla. Myslím si, že jasně, ta dcera je dobrá pozorovatelka a má dobrou paměť, ale podle mě čtrnáctiletá holka nevěnuje pozornost nějaké náhodné ženě, zvlášť když zrovna nakupuje na Vánoce.“

			„Myslíš, že ji něco na té ženě přimělo, aby se na ni zaměřila víc.“

			„Patrně podvědomě. Jenom instinkt. Vědomě ji mohla vidět jinak, ale něco ji upoutalo.“

			„A bojíš se o DeLanovou a její rodinu?“

			„Zatím ne.“ Ale už podrobně informovala brooklynskou policii. „V sérii je osm knih a vražedkyně bude chtít realizovat nejmíň dvě další. Plánuje všechny, jenomže než těch osm stihne, možná jí rupne v bedně.“

			A protože Evě tahle možnost dělala starosti, zamračila se do vína.

			„Pak půjde po DeLanové. Nebo po jedné z jejích dcer, případně po matce, aby DeLanová nejdřív trpěla. Brooklynští poldové u nich hlídkují a řekla jsem rodině, ať si dává pozor. Mirová se domnívá, že se vražedkyně dřív nebo později obrátí proti tvůrkyni, ale ještě ne. Zatím si užívá dost zábavy s odpravováním postav.“

			„Co doufáš, že najdeš v těch knihách?“

			„DeLanová není polda ani vrah, ale musí se snažit myslet, jako kdyby byla – v případě potřeby konzultuje s jednou policistkou na odpočinku. A co vím, tři moji detektivové tvrdí, že to dělá dobře.“

			„Přidej k nim odborného civilního poradce.“

			„Dobře. Ale v příběhu musí být nějaká stopa, nějaká pachatelova chyba nebo trochu štěstí, ne? Připadá mi, že naše vražedkyně knihy dobře zná, takže se vyhne zanechání stopy i chybě a vynasnaží se zabránit tomu, abychom měli štěstí.“

			„Ach.“ Roarke s porozuměním doplnil sklenky, aniž probudil chrápajícího kocoura. „Bude muset něco zredigovat.“

			„Dá se to tak říct. První kniha popisuje sériové vraždy, ale ona nepůjde po další elesce. O to jí nejde. Zabila jednu a přesunula se dál. V druhé knize vrah – tentokrát muž – souvisel s konkurentkou oběti. Ona žádnou spojitost mít nebude.“

			„Čili se snažíš zjistit, o koho se nemusíš zajímat.“

			„Tak nějak. Pořád musíme prověřovat, ale říkám si, že vražedkyně napodobuje knihy, takže si myslí: Když vrah A udělal tohle, chytili ho, a proto já místo toho udělám tohle. Další věc je, že v první knize pachatelka zabíjí jenom pouliční elesky mezi osmnácti a dvaadvaceti lety, protože právě s těmi dovádí její manžel. Naše vražedkyně potřebovala najít konkrétnější typ, který odpovídal první oběti. Osmnáct let, první dva měsíce v branži, používá hodinový hotel.“

			„Psaní je jedna věc. Máš prázdný papír. Adaptace předlohy je víc svazující.“

			„Přesně tak. A přesto, u pouličních elesek to není těžké. Párkrát si je obejdeš a prověříš si ty, které odpovídají věkovému rozmezí. Možná si je nenápadně vyfotíš a najdeš si nějaký způsob, jak o nich zjistit víc. Zabere to nějaký čas, ale jsi plánovač a příprava dobrého plánu prostě trvá.“

			Roarke přikývl. Chápal, kam Eva míří. „Druhá vražda je náročnější. Mladá herečka, která chodívá na klasické filmy. Šlo o stejný Hitchcockův film jako v knize?“

			„DeLanová říkala, že v knize šlo o Vraždu na zavolanou… sakra, ne! Potřebuju poznámky. Byl to film od Hitchcocka, ale jiný.“

			„Vražda na objednávku.“

			„To je ono – a k vraždě v knize dojde při velké scéně, kde hlavní hrdinka odráží útok vraha.“

			„Grace Kellyová. Ray Milland hraje jejího manžela, který si najal – nebo spíš vydíráním donutil – někoho, aby zabil jeho velice bohatou ženu, zatímco je sám úplně jinde, ale telefonuje s ní – odehrává se to v polovině dvacátého století.“

			„Neprůstřelné alibi.“

			„Přesně tak. Manžel ji prozvoní, aby zvedla telefon, a vrah zaútočí. A ona s ním zápasí, zatímco manžel poslouchá.“

			„Chladnokrevné.“

			„Ale jí se podaří nahmatat nůžky, které před tím používala a které pořád leží na stole, a vraha zabije.“

			„A v kině se všichni soustředí na plátno, jako při vraždě Chanel Rylanové. Vrah ji bodne zezadu do krku a odejde. Ještě jsem to nečetla, takže nevím, kde se skutečná vražedkyně rozchází s předlohou. V něčem se rozejít musela.“

			„Tu si vezmu já. A tahle?“ Roarke poklepal na další knihu.

			„Temné skutky, třetí kniha. Na té už pracuje, už si vybrala oběť. Musím si ji přečíst a dozvědět se víc o oběti, abych se pokusila zjistit, kdo může být cíl.“

			„Tak.“ Roarke zvedl druhou knihu. „Co kdybychom se tu na hodinku začetli a pak si udělali vlastní detektivkářský klub nad večeří?“

			„Dobře, ale hledáme…“

			Pohladil Evu po ruce. „Já vím.“

			Položil si nohy na stůl vedle jejích, otevřel knihu a usmál se. „To je příjemné.“

			„Je to práce.“

			„Příjemná práce.“

			Eva to nemohla popřít – ležel na nich kocour jako chlupatá deka, v krbu praskal oheň a oni byli usazení na pohovce bok po boku.

			Ponořila se do četby, do dynamiky mezi kolegy. Pokud to dokázala posoudit, vhodně se doplňovali – Hightowerova přímočarost a čestnost vyrovnávala instinktivní jednání Darkové. A naopak.

			Znovu si přečetla příslušný úsek z pohledu oběti a jasně viděla podobnost s Rosií Kentovou. Mládí, lehkovážnost, nezkušenost.

			A obě pocházely ze slušných, předměstských rodin s konzervativními sklony.

			Přečetla si scénu vraždy, kde autorka neprozradila pohlaví vraha. Nejspíš aby udržela čtenáře v nejistotě. Setkání vraha s Pryor/Rosií ve chvíli, kdy mladá eleska vyšla na ulici, aby zahájila noční směnu.

			Vrah se choval nervózně – s největší pravděpodobností to hrál, aby vyvolal falešný dojem, že oběť má situaci pod kontrolou. A ano, přesně jak si to Eva představovala, požádal elesku, ať se upraví. Následovalo vyprávění z hlediska oběti: umývala se a samolibě si říkala, že půjde o lehce vydělané peníze a jak si za ně koupí skvělé boty. A její upjatá sestra nechápe, kolik si při téhle práci užije zábavy.

			Vychází z koupelny, vidí na stole víno. Jasně, zlatíčko, napijeme se a uvolníme. Vrah ostýchavě požádá elesku, aby se nejdřív svlékla.

			Pryor/Rosie předvádí menší striptýz, který si nacvičovala před zrcadlem. Zákazník vypadá zámožně a zámožní klienti někdy přidávají tučné spropitné, a tak se eleska opravdu hodně snaží.

			Začíná se jí točit hlava, ale odbývá to smíchem a dál kroutí boky. Nic nenamítá, když zákazník chce, aby dopila víno.

			Nezaváhá, když jí řekne, aby si lehla. Je strašně ospalá. Mlhavě uvažuje, proč si zákazník dává tu práci, aby zvedl její oblečení a úhledně je složil, jako to dělávala její matka.

			To je její poslední myšlenka – poslední myšlenka mrtvé dívky patří její matce.

			Vrah si prohlíží dívku na posteli, pevná, dokonalá ňadra i hladkou, dokonalou kůži. Mladý obličej pod výrazným líčením, nehty na rukou i na nohou neodborně nalakované třpytivě růžovým lakem.

			Vytahuje šerpu, zvedá hlavu oběti a obtáčí jí látku kolem krku. Myslí na spravedlivý trest, protože ta holka neměla právo předvádět svoje prsa, pleť, tvář.

			Nervozita, obavy, pochybnosti – opravdu to udělám? – se rozplývají ve studeném vzteku.

			S bušícím srdcem utahuje šerpu.

			Oběť otvírá oči, slepé, vypoulené. Otvírá i vulgárně namalované rty, jako když ryba lapá po dechu. Tělo se chvěje.

			Je to jako sex, ano, jako sex, který ta malá děvka prodávala. Vrah utahuje smyčku, zatímco do očí vhrkají slzy žalu a zrady. Už žádné prodávání sexu, žádné další provokování, žádné další svádění. Pak všechno znehybní. Zemřela. Je hotovo.

			Úleva probouzí ve vrahovi téměř něhu. Trpělivými prsty uvazuje mašli, upravuje ji, prohlíží si ji a nakonec spokojeně kývá.

			Mašlí dělá ze smrti dárek.

			Eva zavřela knihu a zamyšleně se zahleděla do ohně. O chvíli později Roarke zavřel svoji.

			„Není pochyb,“ řekl. „Smrtící plagiátorství. Co kdybychom se najedli tady a probrali to?“

			„Tady?“

			„Jaké místo je vhodnější k hovoru o knihách? Počítači, rozhrň závěsy.“

			Těžké závěsy na okně mezi policemi s knihami se rozestoupily.

			„Á, sněží.“

			Eva se zamračila. „Sakra.“

			„Odtud to vypadá nádherně.“ Roarke vstal, přešel k jiné skříňce a otevřel ji. Uvnitř se ukrýval AutoChef. Roarke si nechal ukázat jídelní lístek a chvíli ho studoval. „Summerset říkal, že nezemřeme hlady, až bude pryč, a rozhodně dohlédl na to, aby měl pravdu. Myslím, že zasněžený večer v knihovně si žádá ovčácký pekáček.“

			„Co to je a proč se mu říká ovčácký, když nepatří žádnému ovčákovi?“

			„Zapečené maso s bramborovou kaší. A o původu názvu jsem nikdy nepřemýšlel.“ Roarke naprogramoval dvě porce dřív, než ho Eva mohla začít přemlouvat na pizzu. „Postava Deann Darkové je podmanivá. Rozhodně si z té série přečtu další knihy. Ale pokud jde o tuhle, měla jsi pravdu. Vražedkyně se podle ní řídila, pokud šlo o oběť a metodu, ale ostatní věci změnila – jak to plagiátoři často dělají, když se snaží, napoprvé často úspěšně, aby jim to prošlo.“

			„Co se změnilo?“

			Roarke přinesl dva rendlíky ke stolu a kývl na Evu, ať podá víno. „Žádný oboustranný kabát ani převlek z muže na ženu. Vrah vešel i odešel sám za sebe, ale schválně si koupil vstupenku na film o dva sály dál, než kde měla být oběť.“

			Přešel k druhému stolu a vzal odtud dva těžké svícny. Zapálil svíčky.

			„Jak věděl, kde bude oběť?“

			„Amelia Bensonová – oběť – o tom mluvila na taneční hodině, na semináři, co navštěvovala, i na sociálních sítích. Obdivovala Grace Kellyovou a tenhle film nikdy neviděla. Měla s ní jít kamarádka, ovšem ta pár minut před začátkem filmu dostala esemesku, údajně z restaurace, kde pracovala jako kuchařka – prý ji nutně potřebují v práci jako záskok za kolegu.“

			„Údajně?“ zopakovala Eva a prohlížela si ovčácký pekáček, který nepatřil žádnému ovčákovi.

			„Ano. Když kamarádka o dvacet minut později dorazila do restaurace, nikdo netušil, o čem mluví, nikdo jí nepsal. Ale na návrat už bylo pozdě, protože film dávno začal.“

			Roarke dolil víno. „Vrah mezitím proklouzl z jednoho sálu do druhého a následuje scéna, která odpovídá realitě. Po činu zase vyklouzl do původního sálu. V knize vraždu objevili, až když se rozsvítila světla, a tou dobou už byl vrah pryč – odešel s diváky z druhého sálu.“

			„Jak ho odhalili?“

			„Tam jsem se ještě nedostal.“ Roarke zabodl nůž do večeře. „Ale už vzbudil podezření chytré a neohrožené Deann Darkové. Mimochodem, najala si ji matka oběti, protože se domnívala, že ji zabil dceřin bývalý milenec, ačkoliv ho policie – konkrétně Hightower – očistila, jelikož měl na danou dobu pevné alibi.“

			„Takže matka si najme soukromé očko, protože si myslí, že poldové jsou pitomci, a soukromé očko nakonec prokáže, že poldové pitomci nejsou. V naší realitě si vražedkyně přečte knihu a usoudí, že vejít a odejít ve stejném oblečení by mohlo vést k potížím. Protože pokud si poldové a soukromé očko neprohlédnou záběry a nakonec nezjistí, že vrah nějak souvisí s obětí, jsou pitomci všichni.“

			„Asi máš pravdu a v knize i realitě by mě zajímalo, jak to dopadne. Co tvoje kniha?“

			Jídlo Evě nepřipomínalo nic ovčáckého: byla v něm spousta zeleniny, ale smíchané s mletým, dostatečně okořeněným masem a zvláštní bramborovou kaší, která tak docela bramborovou kaší nebyla.

			Takže docela chutné.

			„I kdybych nevěděla, že vrahem je žena, zjistila bych to při čtení scény s vraždou.“

			„To se lehce řekne.“

			„Hm.“ Eva s plnou pusou zavrtěla hlavou. „Jde o to, jak se vrah dívá na tělo oběti, když leží v bezvědomí, před vlastní vraždou. Nedívá se na ni s chtíčem ani odporem, s obdivem ani úchylností, ale se závistí. Pevnost, hladkost, mládí. To závidí starší žena mladší. Můžeš to samozřejmě zamaskovat, aby to fungovalo na obě strany, ale myšlenky a pocity vraha jsou v tu chvíli jasně ženské a závistné.“

			„Zajímavé. Nevím, jestli mi to při čtení došlo.“

			„Je plná hořkosti. Postava v knize se zlomila. Neplánuje všechno krok za krokem jako skutečná vražedkyně. Má svoji misi. Jde o pomstu a – aspoň jak to sama vnímá – o obranu rodiny, domova, jejího způsobu života. Nezáleží jí na tom, že oběti jsou v branži nové, nezkušené, a tudíž jde o snadnější kořist. Pro ni je podstatné, že si je kupoval nevěrný manžel, že si potají kupuje sex od sotva plnoletých elesek. A je hloupá, protože elesky jen dělají svoji práci, takže když chce někoho potrestat, měla zavázat mašli manželovi kolem penisu a odškrtit mu tu věc od těla.“

			Roarke polkl a zvedl prst. „Nebo si s ním třeba důrazně a rozumně promluvit o tom, proč si kupuje sotva zletilé elesky.“

			„K čertu s rozumnou promluvou! Až chlapík příště přijde domů pozdě a začne vykládat, jak se zdržel v práci, manželka si počká, až ten lhář usne a ušmikne mu ho. Ty si myslíš, že tohle můžeš strkat do nějaké teenagerky, a pak to strčit do mě? Na to zapomeň, kreténe. A potom, zatímco by ještě ječel, by rozemlela jeho nevěrnou, uříznutou chloubu na kuchyňském robotu, upekla by ji manželovi a přinutila ho, aby to spolykal. Vlastní penis.“

			Eva namířila na manžela vidličku. „Ať je to pro tebe lekce, kamaráde, nebo pádné varování.“

			„Nepotřebuji ani jedno a kazíš mi chuť k jídlu.“

			Jen pokrčila rameny a pokračovala. „Ale zaměří se na skutečný problém, ať už tou rozmluvou nebo šmiknutím? Ne. Zabije tři ženy. A dostala by čtvrtou, kdyby Darková nekašlala na zákony a pravidla, neukradla kapesní videofon vražedkyně, nenabourala se do něj a nenašla v něm první tři oběti včetně jejich údajů, spolu se třemi dalšími.“

			„Jak to víš? Přece jsi nestihla přečíst celou knihu.“

			„Podívala jsem se na konec.“

			„Ty ses…“ Zavřel oči a napil se vína. „Některé věci jsou neodpustitelné.“

			„Jde o práci, šampione. Potřebuju vědět, co ví vražedkyně a jak to použije. Už kolem ní stahovali smyčku. Hightower budoval případ, chystal se pachatelku předvést na policii. Ale Darková porušila pravidla, a kdyby ji Hightower nekryl, přišla by o odznak a nejspíš by podkopala případ proti sériové vražedkyni. Zachovala se správně, že nakonec odznak odevzdala.“

			„Znala první oběť od dětství. Ta rodina jí byla bližší než její vlastní. Byla rozrušená.“

			„Jenže byla polda,“ namítla Eva. „A kdyby ji Hightower v tom bytě nedohnal, mohla vražedkyni zabít. Chtěla, a sama si to uvědomovala. Uvědomovala si, že se zpronevěřila odznaku.“

			„Zachránila život.“

			„Přesto. Spravedlnost nade vše – chápu. A Hightower se taky pohybuje na hraně, ale udrží se na správné straně nebo ji trochu přiohne. Darková jasně překročila hranici.“

			„Trochu mi připomíná tebe. Hightower. Vynikající polda s dobrými instinkty – možná ne tak hlubokými, jaké máš ty,“ dodal Roarke, „ale s dobrými. A stát se poldou, být poldou – to je cíl, od kterého se nikdy neodchýlil. Chová se předpisově, ale chápe, že v předpisech nejde jenom o zákony a pravidla, ale taky o lidi a spravedlnost.“

			„A ona, Darková, bere předpisy jako omezení, správné postupy ji otravují. Možná je to tím, že prožila divoké dětství, kdy několikrát překročila zákon, ale… Hele, když o tom tak přemýšlím, je trochu jako ty.“ Eva se zazubila. „V tomhle jsi jako ta holka.“

			„Teď mi metaforicky usekáváš penis.“

			Pobaveně si nabrala další sousto. „Říkám to jen tak na okraj… Každopádně, vražedkyně upravuje scény, realizuje je jinak, protože pachatelé v knihách skončí za mřížemi. Ona tam skončit nechce.“

			„Takže nestuduješ knihy jenom jako návody, ale taky jako zkoušky nanečisto?“

			„Jo. Vražedkyně je zná do posledního písmenka. Kdo zná knížku stejně dobře jako spisovatel?“

			„Nejdřív patrně redaktor.“

			„Jo, na toho jsem se už dívala. DeLaneové dělá redaktora šedesátiletý chlápek, ženatý, se dvěma dětmi a s vnoučaty. Nejenže neodpovídá profilu, ale v době vraždy Rylanové byl do šesti hodin u sebe v kanceláři – což jsem ověřila – a pak šel s jedním z dalších spisovatelů na drink do baru tvého hotelu Palace – to mám taky ověřené. A abych byla důkladná, potvrdila jsem si, že v době vraždy Kentové byl v Chicagu, kde mluvil na nějaké konferenci. Má nicméně asistentku a v nakladatelství pracují další pomocní redaktoři a zaměstnanci, kteří mají přístup ke knihám, ještě než vyjdou.“

			„Nicméně,“ ozval se Roarke, „za cenu stažení nebo výtisku může každý knihu koupit a přečíst si ji, kolikrát jen bude chtít.“

			„Jo a právě k tomu se kloním. Vzhledem k tomu, jak blízké si jsou, dá se předpokládat, že DeLanová vzala dcery do nakladatelství, ta mazaná se tam nejspíš setkala se spoustou lidí, a jestli opravdu nezapomíná, jak všechny tvrdí, poznala by tu ženskou, která je sledovala na předvánočních nákupech. Takže po zbytek večera budu číst korespondenci s fanoušky. Každý, kdo je takhle posedlý knihami, postavami, autorkou – nebo vším najednou –, by se spojil s DeLanovou, a možná víckrát než jednou.“

			„Vidím to podobně. Taky můžu číst poštu.“

			„Něco přehraju na Peabodyovou, ale vzhledem k tomu, kolik té pošty je, klidně dám něco i tobě, jestli máš čas.“

			„Kdo by si neužil čtení cizí pošty? A čas mám. Hodina s dobrou knihou, strkání nosu do cizí korespondence, dobré jídlo – to vše jsou vynikající protilátky, jelikož jsem přišel domů podrážděný.“

			„Nepřipadal jsi mi podrážděný.“

			„Nejspíš proto, že jsem našel manželku, jak si čte v knihovně s kocourem v klíně. Nádherná domáckost toho výjevu podráždění zahnala.“

			„Takže kdybych seděla u velitelské centrály, byl bys pořád podrážděný?“

			„Možná.“ Pokrčil rameny. „Napadlo mě, že zmlátím tréninkového robota, když to tak dobře účinkuje u tebe, nebo přemluvím tebe.“

			„Na zápas nebo na sex?“

			„Líbí se mi kombinace obojího.“

			Eva se opřela a odsunula prázdný rendlík. „Teď jsem moc přejedená na cokoliv.“

			„Noc je ještě mladá.“

			„Když mi povíš, proč jsi byl podrážděný, podráždí tě to zase?“

			„Překonal jsem to, takže ne. Jenom jeden nepatrný omyl ve výpočtu v oddělení výzkumu a vývoje, jenže se na něj nabalila série dalších chyb a omylů, co ohrožovaly celý projekt, dokud jsem je náhodou neodhalil. Potom jsem strávil značnou část dne spoluprací se svým týmem na vyřešení.“

			„Padaly hlavy?“

			„Několikrát jsem byl v pokušení vytáhnout sekeru, ale tahle konkrétní hlava je známa svou pečlivostí, naprostou přesností a novátorstvím. Chlapík udělal chybu.“ Roarke mírně pokrčil rameny. „To se stává.“

			„Nejspíš jsi ho vyděsil k smrti.“

			„Mohl jsem, ale vyčítal to sám sobě tolik, že by si toho nejspíš ani nevšiml. A dobrá kniha, sklenka vína, ty a kocour jste mi ušetřili nutnost nahrazovat dalšího tréninkového androida.“

			„Můžeme jít dolů a před spaním ho na střídačku zmlátit, ale radši si to šetřím na chvíle, kdy jsem vážně naštvaná.“ Eva dopila zbytek vína. „Měli jsme tu někdy sex?“

			„To bych si určitě pamatoval, takže ne.“

			„Musíme se sem vrátit ještě před Summersetovým návratem a postarat se o to.“ Naznačila prstem odfajfkování kolonky.

			„Přidávám do rozvrhu.“

			Eva se zamračeně rozhlédla. „Je to vážně dobrá místnost, ale právě mi došlo, že tady není kuchyně. Je nutné odnést nádobí nahoru nebo dolů.“

			Roarke vstal a vzal ji za ruku. „Zapnu domácího androida, aby to vyřídil.“

			„Zapomínám, že je tady máme.“

			„V péči o domácnost jsme oba beznadějní. Někdo musí tyhle věci vyřizovat, když je Summerset pryč.“

			„Vedla jsem vlastní domácnost,“ řekla Eva na odchodu. „Fakt děs.“ Vrazila do manžela bokem. „Jsem chytrá, že jsem si nabrnkla zazobance.“

			„Zazobanec je ještě chytřejší, že si nenechá prát spodní prádlo od policistky.“

			„Když jsem si prala spodní prádlo, pračky mi vždycky sežraly ponožku. Jenom jednu. Pokaždé. Čím to je?“

			„Zeptáme se androida.“

			„Ten se vrátí až za týden.“

			Roarke se zasmál a objal Evu paží kolem krku – tím jí připomněl láskyplnou kravatu, do které odpoledne chytila Blaine DeLanová dcery.

			Vykouzlilo jí to na tváři úsměv.
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			Roarke zkontroloval příchozí zprávy a zjistil, že přece jen musí vyřídit pár pracovních věcí. Eva naprogramovala kávu, aktualizovala nástěnku a složku.

			Několik minut si prohlížela Jeffersonovu průkazovou fotku.

			Kdyby byl život férový a spravedlivý, byl by vrahem on a ona by ho zavřela. Jenže ačkoliv se bezpochyby provinil tím, že byl kreténský šikanér, který momentálně vychovával vlastního syna, aby byl v dospělosti stejný, ne-li horší, život nebyl férový ani spravedlivý.

			Jednoho dne možná Jefferson překročí hranici a ona proti němu bude mít šanci, ale prozatím jeho fotka zdobila nástěnku pouze proto, že ho vyřadila jako podezřelého.

			Přešla k velitelské centrále, nalila si kávu a podívala se na příchozí zprávy.

			V hlášení od Jenkinsona a Reinekeho našla střípek naděje.

			Jedna ze znovu vyslechnutých elesek si vzpomněla, že si během vánočního týdne všimla nějaké ženy potloukající se kolem.

			Vzpomínala si na to, protože byla zatracená zima a kšefty se vůbec nehýbaly. Zimní bunda s kapucí se jí vryla do paměti víc než osoba, která ji měla na sobě.

			Ta bunda vypadala teple, ale zoufale ošklivě, takže ji poznala, když ji o pár dní později uviděla znovu. A zavolala na tu ženskou, jestli si chce přivydělat nebo pustit chlup. A jestli přivydělat, ať sakra táhne z jejího rajonu.

			Oba detektivové považovali její svědectví za důvěryhodné, protože našli vyhazovače v sexklubu o půl bloku dál, který si na ohavnou, neforemnou bundu vzpomněl taky.

			Ani jeden svědek si však nedokázal vybavit rasu, postavu ani barvu vlasů.

			Přesto se zdálo pravděpodobné, že žena v zimní bundě sledovala Rosii Kentovou od konce prosince. Načasování odpovídalo.

			Eva otevřela disk s fanouškovskou poštou a trhla sebou nad množstvím komunikací. V rychlosti je spočítala, třetinu poslala Peabodyové, třetinu Roarkeovi a sama se pustila do poslední.

			Napadlo ji, že začne osobami, které komunikovaly opakovaně, ale uvědomila si, že vražedkyně – pokud vůbec psala –, mohla psát pod různými jmény.

			Bylo to dokonce pravděpodobné, ale někde se začít muselo.

			„Počítači, najdi a vypiš veškeré opakované komunikace od jedné osoby.“

			Rozumím. Pracuji…

			Za zlomek času, který by to zabralo Evině rachotině na ústředí, počítač dokončil zadání.

			„Hm, těch je taky hafo. Proč hafo? Co je to vůbec za slovo? Počítači, vypiš osoby, které psaly aspoň pětkrát.“

			Počkala si, přikývla a začala procházet menší várku.

			Do pracovny vešel Roarke a rozdělal oheň, protože na to Eva zapomněla.

			„Promiň, musel jsem ještě něco vyřídit.“

			„Nic se neděje.“ Když si nalil kávu z konvičky, Eva vzhlédla. „Něco kvůli tomu, co tě podráždilo?“

			„Ne, to už máme zase plně pod kontrolou, něco jiného. Momentálně vlastníš malou, zchátralou farmu s pozemky něco přes šestnáct akrů v Nebrasce.“

			„Hm? Cože?“

			„Zapomněla jsi na naši sázku?“

			„Na sázku…“ Zavzpomínala a matně si vybavila, jak zhruba před dvěma týdny mluvili o tom, že Roarke nakupuje sešlé nemovitosti a proměňuje je ve zlato. A jak se s ním vsadila, že to nezvládne někde v Horní Dolní Lhotě.

			„Ty jsi vážně…“

			„Podle tvých podmínek – venkovská oblast v Nebrasce. Poslal jsem ti složku s podrobnostmi – i s fotkami.“ Usmál se. „Zábava!“

			„Byl jsi vůbec někdy v Nebrasce?“

			„Jednou nebo dvakrát ano.“

			Jelikož ji vytrhl ze soustředění, otevřela složku a prohlédla si fotografie zanedbaného domu, okolních stavení – jejichž účel pro ni zůstával tajemstvím – a zarostlých polí. Na některých ležely hromady zubatého náčiní, které připomínalo dinosauří kosti.

			„Takže to celé podpálíš?“

			„Vůbec ne. Počkej a uvidíš.“

			„Na tomhle proděláme přinejmenším manžetu jedné z tvých zakázkových košil.“

			Znovu se usmál. „Počkej a uvidíš.“

			Ve své pracovně si svlékl sako, vyhrnul si rukávy a vlasy stáhl do ohonu, takže se teď usadil k vedlejšímu počítači v plném pracovním režimu.

			„Co mě čeká?“

			Eva se myšlenkami vrátila k vyšetřování. „Poslala jsem ti třetinu. Začala jsem opakovanými komunikacemi od stejné osoby a teď žasnu nad tím, kolik lidí píše znovu a znovu. Jako, jak se jim říká… poštovní kámoši.“

			„Přátelé. Poštovní přátelé.“

			„Poštovní kámoš zní líp.“

			„Hm, máš pravdu.“

			„Spousta z nich taky píše pořád dokola o vymyšlených postavách, jako kdyby šlo o reálné lidi. Někteří jsou trochu naštvaní, když vymyšlená postava neudělá to, co by měla. Někteří jsou víc než trochu naštvaní. A hodně naštvání pramení z toho, že spolu postavy nespaly.“

			Roarke si nechal projít hlavou Evino shrnutí. „Předpokládám, že mluvíš o Hightowerovi a Darkové.“

			„Jo, o těch. Někteří kámoši jsou naštvaní, že ti dva spolu nespí, jiní jsou ochotní na sex počkat, ale chtějí, aby se aspoň líbali a vyjadřovali si lásku a oddanost. Další nechtějí, aby se cokoliv z toho někdy stalo. Jedna skupina má vážné námitky proti jazyku. Jako kdyby reální lidi nikdy neřekli do hajzlu. Obzvlášť poldové.“

			Eva dlouze vydechla. „Jsou tam i výhrůžky, ale většinou ve stylu Jestli uděláte/neuděláte tohle, už vás nikdy nebudu číst. Divím se, že jim DeLanová neodepíše: Díky za váš zájem a teď jděte do hajzlu.“

			Roarke se zasmál do hrnku. „To je patrně jeden z důvodů, proč jsi polda a ne spisovatelka. Předpokládám, že stížnosti, stejně jako pochvaly, prostě patří k její práci. Naznačují zájem o její díla, dokonce oddanost, a díky tomu si spisovatelka vydělává na živobytí.“

			„Já jsem radši polda… Audrey DeLanová je vážně výkonná. Ke každé zprávě připojila odpověď. Je hodně trpělivá a diplomatická, protože na většinu zpráv odpovídá právě ona. To ji ale zároveň posouvá výš v seznamu potenciálních obětí.“

			„Protože ona říká ne, jakkoliv diplomaticky.“

			„Jo. Mluví za dceru, když odpovídá ve stylu Jé, díky za zájem a vůbec, ale… Spousta lidí posílá nápady, návrhy nebo rovnou požadavky. Musí se stát tohle. Někteří dokonce vymýšlejí složité zápletky, na což má Audrey v podstatě standardní odpověď Díky, ale… Většina pisatelů to přijme, ale někteří se nasupí nebo naléhají. Ty zvýrazníme.“

			„Dobře.“

			„Ještě jedna věc. Hledáme plánovačku se smyslem pro detaily. Je pravděpodobné, že použila různá jména, přinejmenším když začala přemýšlet o smrtícím plagiátorství. Jakmile dokončím svoji porci, spustím program na porovnávání jazyka a skladby.“

			„Stylu psaní,“ poznamenal Roarke.

			„Jo. Ale to je příští krok. Nejdřív musíme projít celou haldu.“

			„Takže abychom se do toho radši pustili.“

			O necelých patnáct minut později se Roarke ozval.

			„Myslím, že si budeš chtít poznamenat tohle. Dopisy, všechny poštou, od A. E. Strongbowa, první z března 2058. První je docela zdvořilý a pochvalný, s podrobnostmi o tom, co se Strongbowovi na knihách líbí – obzvlášť na sérii o Darkové. Strongbow považuje DeLanovou za úžasnou a obdivuhodnou, podobně jako postavu Deann Darkové, a má pocit, že DeLanová do postavy vkládá mnoho ze sebe, jako to dělají ti nejlepší spisovatelé.“

			„To nezní moc praštěně.“

			„Ještě ne. Strongbow – píše jako muž, ale to nic neznamená – tvrdí, že je taky spisovatel, ačkoliv zatím nevydávaný. Vyjadřuje se pokorně a doufá, že z něj jednou bude stejně dobrý spisovatel, jako je DeLanová. Žádá o radu, jak si vybrousit styl, aby ho začali vydávat.“

			„Taky jsem měla několik takových. Audrey jim poslala pár obecných rad.“

			„Pak je tady druhý dopis z května 2058. Děkuje DeLanové za odpověď a pokračuje konkrétními poznámkami k nejnovější knize ze série. Opět chválí a překypuje díky za rady a povzbuzení. Vaše podpora mi změnila život, píše. Dodala jste mi odvahu, abych pokračoval, abych se přestal vymlouvat a věnoval se svému umění. Jste moje inspirace, moje Múza, moje učitelka. Doufám, že se jednoho dne setkáme osobně, jako dva spisovatelé, a já vám poděkuji za všechno, co jste mi dala.“

			„To je trochu přepjaté, ale…“

			„Ještě jsem neskončil. Strongbow se ptá, opět pokorně, jestli by nemohl pozvat DeLanovou na oběd, probrat psaní a třeba se zamyslet nad rukopisem, na kterém on právě pracuje.“

			Jo, pomyslela si Eva, rozhodně jsem radši polda.

			„Jak Strongbow vzal odmítnutí? DeLanovou zvou profesionální organizace, aby přednášela, účastnila se různých akcí, vedla kurzy – a zvou ji taky čtenáři na svatbu, na bar micva, na narozeninovou oslavu i vzpomínkové akce. Odpovědí je vždycky zdvořilé, laskavé ne.“

			„V dopise odpovídajícím na to zdvořilé, laskavé ne z června 2058 Strongbow píše, že to chápe, doufá, že DeLanová bude považovat jeho pozvání za stále platné, kdykoliv a kdekoliv. Další vděk a obdiv. Dál nic až do příštího jara – konkrétně do května. Posílám ti to na počítač, přečti si to sama.“

			„Dobře.“

			Eva odsunula svou porci fanouškovské pošty stranou a počkala na zprávu od Roarkea.

			Nalila si kávu a pustila se do čtení.

			Drahá Blaine, 

			doufám, že vy i vaše rodina jste v pořádku. Je důkazem vašich jedinečných schopností a neutuchající oddanosti, že zvládáte vychovávat dvě dcery jako matka samoživitelka a přitom vytvářet tak nezapomenutelné postavy, tak komplikované a napínavé příběhy a s takovou důsledností!

			Vaše poslední kniha s Hightowerem, Předsudky, se mi velice líbila. Už jsem ji přečetl podruhé, spisovatelským okem. Máte úžasné nadání – jako kouzelník přivádíte svoje postavy k plnému, fascinujícímu životu. Ačkoliv jsem věděl, že Hightower a spravedlnost zvítězí, při čtení poslední, vrcholné kapitoly mi srdce tlouklo rychleji.

			Jelikož je mou obzvlášť oblíbenou postavou Deann, samozřejmě mě potěšilo, že se v této knize objevila i ona. Dychtivě očekávám podzimní vydání Náhlé temnoty.

			Zatím vám s rozechvěním posílám dokončený rukopis Horké krve, chladné mysli, kterému na světlo světa pomohla vaše nedocenitelná podpora. Vědomí, že konečně mohu splatit vaši podporu nějakým hmatatelným způsobem, mi přináší velké osobní uspokojení. Mohu pouze doufat, že se vám mé dílo bude líbit tolik jako mně vaše.

			Prosím! Usaďte se v oblíbeném křesle s nápojem dle vlastního výběru. Čeká vás dlouhý, zábavný večer četby!

			Samozřejmě vítám vaše postřehy, návrhy a doporučení k dalšímu vylepšení díla.

			Nyní s vaší pomocí chápu, že psaní a vytváření příběhu vyžaduje opravdovou oběť. Já jsem tu oběť přinesl a díky vám vím, kdo jsem i kým jsem se měl stát.

			Jak uvidíte, zariskoval jsem, neboť umění vyžaduje i riskovat, a učinil jsem z vraha ústřední postavu, protagonistu příběhu, který vypráví ze svého pohledu. To jeho krev je horká a jeho mysl chladná. A přesto… Inu, uvidíte!

			Jste první, kdo bude číst tento plod lásky, potu a slz. Nemohl bych ho napsat bez vás, nikdy bych v sobě nenašel odvahu k obětem nezbytným k tomu, abych se stal tím, o čem jsem pouze snil.

			Věřte mi, vezmu si k srdci veškerou vaši konstruktivní kritiku a vynasnažím se zapracovat vaše návrhy, než odevzdám Horkou krev, chladnou mysl k vydání.

			Až ta chvíle nastane, doufám, že přijmete mou rozechvělou ruku a budete mou spolehlivou průvodkyní celým vzrušujícím procesem.

			S vděkem, obdivem a radostí,

			A. E. Strongbow

			
Eva se opřela. „Hm, tohle je víc než přepjaté. Je tady posedlost, iluze neexistujícího vztahu a nepodložená očekávání na osobní i profesionální úrovni. Zpáteční adresa je poštovní schránka v Brooklynu. Zkontrolujeme ji. Ještě máš něco?“

			„Ano, ale měla bys vědět, že první dopisy přišly z poštovní schránky v Delaware.“

			„Strongbow se přestěhoval do Brooklynu, aby byl blíž DeLanové. Tím to celé ještě víc překračuje hranici strašidelného fanouškovství.“

			„V dalších dopisech zachází za tu hranici mnohem dál. Máš tam i odpověď matky DeLanové.“

			„Jo, zrovna se na ni dívám. Tentokrát stručná, necelých deset dní po dopise od Strongbowa. Posílá rukopis zpátky, neotevřený a nepřečtený, protože DeLanová má pevnou zásadu, na doporučení agenta i právníků, nečíst nevydané rukopisy. Následují slova povzbuzení a blahopřání k dokončení knihy, bla bla. Plus přání hodně štěstí, ale trochu opatrnější a odtažitější. Audrey není hlupačka a zjevně viděla, že tohle je přes čáru. A Strongbow odpověděl?“

			„Zdrceně, zklamaně. Rozumí jejím zásadám, ale domníval se, že si s DeLanovou věří a navzájem se respektují jako spisovatelé. Vlastně je to docela smutné čtení, však uvidíš. Audrey neodpověděla.“

			„Chytré. Odstřihnout spojení.“

			„Strongbow pak napsal na konci září, krátce po vydání Náhlé temnoty. I tón jeho dopisu je temný.“

			„Přečteš mi ho?“

			Eva se zvedla a začala přecházet sem a tam, zatímco Roarke nahlas četl.

			
Blaine,

			otevřel jsem Náhlou temnotu s dychtivým očekáváním. Představte si můj šok a hloubku mého pocitu zrady, když jsem si přečetl vaši překroucenou verzi své vlastní knihy. Myslela jste si, že to nepoznám? Myslela jste si, že neuvidím, jak jste vyrvala útroby Horké krve, chladné mysli a použila jste tuto krvavou tkáň, abyste povznesla vlastní podřadné dílo?

			Jak jste mohla? Jak se opovažujete?

			Vaše chabá a žalostně napsaná postava Lucia Osgooda je očividným nanicovatým pokusem přivlastnit si mého Evana Quinta. Nikoho tím neobalamutíte!

			Myslíte, že když uděláte z Osgooda neúspěšného umělce místo úspěšného podnikatele, jste krytá? Myslíte, že Osgooda zamaskuje plnovous?

			Vidím ho, Blaine, a vidím vás. Vidím vás takovou, jaká jste. Zlodějka, lhářka. Kolik jiných, mnohem lepších spisovatelů jste takhle zradila, abyste si vybudovala vlastní slávu a abyste získala jmění?

			Věřil jsem vám. Důvěřoval. Obětoval jsem všechno, abych vás napodobil.

			Nakonec ale nejste nic. Vaše dílo není nic.

			Každý umí kopírovat, Blaine, každý umí podvádět. Když jste ukradla Horkou krev, chladnou mysl, ukradla jste mi duši. A zavraždila jste ji, když jste mou knihu roztrhala na kousky a nazvala ji Náhlá temnota.

			Ano, kdokoliv umí kopírovat a dokázala jste, že jsem měl pravdu. Někdy zločinec vyhraje.

			Je nejvyšší čas, abyste se to vy, Hightower a Darková dozvěděli taky.

			Nikdy vám neodpustím.

			A. E. Strongbow

			
„Tu knihu taky máme v knihovně, viď? Náhlou temnotu?“

			„Ano. Mám ji donést?“

			„Později.“ Eva nad tím prozatím mávla rukou. „Jestli je Strongbow naše vražedkyně, nezačala s Náhlou temnotou, i když to byla kniha, která ji zlomila. Vrátila se na začátek. Protože je to úhledné a přímočaré. Má to řád. Napsala ještě něco?“

			„Ne, nic. Přinejmenším ne pod tímhle jménem. Můžeš mít pravdu, že použila jiná jména. Nemyslíš, že potřebovala udržet spojení?“

			„Jo, myslím. Ve své várce jsem nenarazila na nikoho, kdo by DeLanové poslal rukopis, ale tu a tam se někdo takový musí objevit. Odpověď na mě působila předpřipraveně. Zásady, agent, právníci, bla bla. Zkontrolujeme ty poštovní schránky a uvidíme, co najdeme. Tu v Delaware zrušila, když se přestěhovala sem, a tu v Brooklynu zrušila, přinejmenším pod jménem Strongbow, když se obrátila proti DeLanové. Ale třeba najdeme nějaké vodítko.“

			„Předpokládáš, že je na to moc chytrá.“

			„Myslím, že je docela chytrá. Žít v iluzi neznamená, že ti to nemůže myslet. Dlouhou dobu se užírala, přemýšlela a všechno naplánovala ještě před první vraždou. Vsadím se, že nemá vybranou a prostudovanou jen příští oběť, ale všechny.“

			„Obětovat se pro nadání a umění – to je u ní běžný námět, a často pravdivý. Ona samozřejmě vnímá svou oběť jako velkolepou a odvážnou.“

			Eva pomalu přikývla. „Přestěhovala se do New Yorku, inspirovaná DeLanovou. Možná si myslela, že něco v brooklynském vzduchu podněcuje tvořivost či co. Jestli měla práci v Delaware, nejspíš odtud odešla, pokud nemohla pracovat z domova. Jestli měla rodinu, buď ji opustila, nebo ji přemluvila ke stěhování. A já se kloním k opuštění, pokud nějakou rodinu vůbec měla, protože je soustředěná sama na sebe. Takže pokud nemá truhlu s penězi, odchod sem se rovnal finanční oběti. Obětí bylo i případné opuštění rodiny.“

			„Podle dopisů bych řekl, že psaní pro ni není jen profesionální cíl nebo touha, ale něco jako náboženství.“

			Eva na manžela namířila prst a sedla si zpátky do křesla. „Nezačnu pomlouvat spisovatele. Taky mám ráda příběhy. Sice nejradši ve formě filmu, ale někdo ten příběh nejdřív musí napsat. Vím, že Nadine tvrdě maká. A věřím, že DeLanová taky. Není to tak, že by si prostě sedly a slova by se jen tak…“

			Eva zamávala prsty před monitorem.

			„Já musím psát hlášení a hodnocení – a utřídit údaje tak, aby seděly a vytvářely jasný obrázek, je někdy jako osina v zadku. Ale není to nic svatého a ty máš zatraceně pravdu. Tahle žena to považuje za něco víc, za něco, co nás přesahuje. Usoudila, že jí DeLanová ukradla knihu – což je nesmysl –, a to znamená, že se DeLanová dopustila pořádně velkého hříchu. Musí následovat trest.“

			„Možná je chytrá. Ale rozumná osoba by si uvědomila několik jednoduchých faktů,“ řekl Roarke. „Zaprvé, Strongbow se v květnu 2059 zmiňuje, jak se těší na Náhlou temnotu. To znamená, že tou dobou kniha už měla název a rozhodně byla napsaná, protože trvá víc než čtyři měsíce mezi květnem a zářím knihu zredigovat, vytisknout, zpropagovat a tak dále. Strongbow přesto dospívá k závěru, že si DeLanová v květnu přečetla její rukopis a ten na ni udělal takový dojem, že z jeho útržků sestavila vlastní knihu, poslala ji vydavateli – a knížku se podařilo dostat do obchodů o pouhé čtyři měsíce později.“

			„Máš pravdu. Další sebeklam.“

			„Navíc se vsadím, že vydavatel rozeslal předběžné výtisky recenzentům přinejmenším tři nebo čtyři měsíce před vydáním, což by byl jasný důkaz, že kniha byla napsaná před tím, než Strongbow poslal DeLanové rukopis. U významnějších titulů jsou předběžné výtisky běžnou praxí,“ doplnil Roarke.

			„Takže Strongbow neví o vydávání knih vůbec nic.“

			„Každý, kdo tolik investoval do toho, aby se stal vydávaným autorem, by měl vědět aspoň něco. Jestli stojíš o můj názor…“

			„Sem s ním.“

			„Odmítla to, protože to nezapadá do jejího příběhu. Nebyla by oběť a hrdinka a DeLanová, která údajně ukradla její rukopis, by nebyla padouch.“

			„Dobře.“ Eva zamyšleně přikývla. „To si umím představit. Nebo o tom neví vůbec nic, protože obchodní stránka věci není svatá. Svaté je psaní, tvorba a být vydávaný autor. Obchodní stránka celého procesu už ne.“

			„Přesně tak.“

			„Přesto bych řekla, že můžeme vyloučit všechny, kdo pracují v nějakém vydavatelství včetně vydavatelství DeLanové. Nedokážeš jen tak odmítnout to, co víš naprosto jistě… Fajn, zatím předpokládáme, že vražedkyní je Strongbow, což ovšem nevíme, ale je nepochybně na prvním místě seznamu. Jenomže – kde se najde jeden šílenec, najde se obvykle i další. Musíme pokračovat.“

			„Rozumím. Ale je v tom všechno, nemám pravdu?“

			„Jo, to je. Prověřím A. E. Strongbowa, ačkoliv se nikam nedostanu, protože tohle je naprosto jasně přezdívka.“

			„Pseudonym.“

			„Což je totéž.“ Eva zahájila prověřování a počítač jí vypsal seznam Strongbowů s křestními jmény odpovídajícími iniciálám. „To je víc, než jsem čekala, ale v New Yorku jich je jenom hrstka, většinou mužů. Stejně je prověřím, jestli můžeš pokračovat se svou várkou.“

			„Můžu a budu. Strongbow zní jako indiánské jméno, nemyslíš?“

			„Zní to vymyšleně – ale očividně ne u všech.“

			Než se pustili do práce, Roarke natočil křeslo k Evě. „Neřekla bys, že pokud je psaní a tvoření knihy něco jako náboženství, jméno, které by sis vybrala jako svůj umělecký pseudonym, by mělo nějaký hluboký, osobní význam?“

			Eva se zarazila a podívala se na manžela. „Možná to zní jenom literárně nebo záhadně, ale… Ty iniciály – jako kdyby nechtěla zvolit jasně mužské nebo ženské jméno. Že by nechtěla skončit v nějaké škatulce? Spisovatel, spisovatelka?“

			„Teď je řada na mě, abych…“ Namířil na ni prst.

			„Lidé používají pseudonymy, protože se chtějí schovat, nebo protože touží být někdo jiný. A ano, ona si ho možná vybrala – pokud se tak skutečně nejmenuje –, protože je to rodinné jméno nějakého předka, kterého obdivuje. Nebo, nebo, nebo… sakra.“

			Eva si prohrábla vlasy.

			„Mám víc práce,“ usoudila. „Aaron Edward Strongbow, adresa v Bronxu, je šest let starý, ale to neznamená, že nemá jako sestřenici z třetího kolene vražednou rádobyspisovatelku.“

			Prošla nový seznam, zvýraznila několik jmen pro podrobnější prověření a vrátila se k procházení komunikace, aby aspoň pohnula se svým podílem.

			Za chvíli ji znovu vyrušil Roarke. „Myslím, že jsem ji našel, v dubnu 2060, pod jménem Chris Bundy. Chris může být mužské i ženské jméno,“ poznamenal, „a pisatel – tentokrát prostřednictvím e-mailu – to neupřesňuje. Budu o ní pro zjednodušení mluvit jako o ženě. Píše, že kdysi obdivovala dílo DeLanové, jako čtenář i spisovatel. Ale u Náhlé temnoty, ačkoliv některé části patří k tomu nejlepšímu, co DeLanová napsala, příběh neobstojí a dikce románu není konzistentní. Jako kdyby to napsal někdo jiný.“

			Roarke se odmlčel a podíval se na Evu. „Požaduje, aby DeLanová odhalila jméno utajeného autora.“

			„Označíme to.“

			„Je toho víc – jde o docela dlouhý výlev. Ptá se: Není nejvyšší čas přidat trochu realizmu? Aby Darková i Hightower selhali a zločinec zvítězil? Aby beletrie měla skutečný dopad na čtenáře a získala nesmrtelnost, musí odrážet život. Autor musí přinášet oběti a riskovat, pokud chce dosáhnout velikosti.“

			„Hm. Oboupohlavní křestní jméno, tvrdí, že je spisovatel, několik klíčových slov a série výčitek. Vypadá to na ni.“

			Roarke zakýval prstem, aby mu Eva dolila kávu. „Další zpráva pod stejným jménem, tentokrát z července, přišla z jiné e-mailové adresy. První – díval jsem se – byla zřízena a zrušena v den, kdy napsala ten e-mail. Tuhle taky prověřím,“ dodal, zatímco Eva nalévala kávu do hrnků. „Zpráva je obdobná. Tvrdí, že má z důvěryhodného zdroje, že DeLanová tajně využívá naivní, dokonce zoufalé spisovatele, kteří za ni odvádějí většinu práce, a podvádí veřejnost. Znovu požaduje, ať to DeLanová přizná a odhalí jejich jména. Ani s nimi DeLanová nedokáže vytvořit zločince, který nedělá školácké chyby, jež dovedou její poněkud nedovtipné protagonisty k jeho prahu.“

			Roarke se podíval na Evu. „Zpráva končí: Vy, Blaine, jste zlodějka, lhářka a navíc se podbízíte svým nenáročným a nic netušícím fanouškům. Nezapomeňte, někdy zločinec zvítězí.“

			Eva zabubnovala prsty do kolene a zamračila se. „Dneska večer se všechno štěstí usmívá na tebe. Porovnáme styl se Strongbowem.“

			„Hotovo,“ řekl Roarke s náznakem úsměvu. „S pravděpodobností osmdesát tři celých čtyři je napsala jedna osoba.“

			„Jo, zase jsi zabodoval. Nemůžeš využít trochu toho štěstí k tomu, abys pro mě něco zjistil z těch e-mailových účtů?“

			„Uvidíme, co dokážu.“

			Jestli se z nich dá něco vytáhnout, pomyslela si Eva, jemu se to podaří. Rozhodla se urychlit postup, aby zvýšila šanci, že se na ni taky usměje štěstí. Prověřování nositelů jmen Strongbow nechala běžet automaticky a zadala vyhledávání zpráv, jejichž styl s pravděpodobností vyšší než padesát procent odpovídá těm, které našel Roarke.

			„Zásah. Další pravděpodobnost přes osmdesát procent. Dopis, ne e-mail, bez zpáteční adresy. Jesse Oaks. Moment.“ Eva na vteřinu zavřela oči. „Bundy – Ted Bundy, sériový vrah z dvacátého století. Oaks – Stan K. Oaks, sériový vrah z jednadvacátého století.“

			„Cítím souvislost,“ zamumlal Roarke.

			„Jo. K jejímu náboženství teď patří zabíjení. Pořád si stěžuje na Náhlou temnotu. Píše o nedůslednosti vyprávění, prý je to důkaz toho, že DeLanová nepíše sama. Požaduje, aby odhalila jméno spoluautora. Taky víc kritizuje postavu Darkové – tvrdí, že jde zjevně o prodloužení ega samotné DeLanové, a tudíž je nerealistická. A opakuje písničku o nadřazeném zločinci. Realizmus vyžaduje, aby Deann Darková/vaše ego čelilo protivníkovi, který zvítězí. Teprve pak postava vytvořená z vašeho omezeného chápání a potřeby podpořit vlastní marnivost doopravdy pochopí složitost vraha a přijme zločince v sobě i mimo sebe.“

			„To je další krok, nemám pravdu?“ poznamenal Roarke. „Spojit Darkovou a DeLanovou. DeLanová je teď postava a Strongbow je její protivník.“

			„Přepisuje scény knihu po knize. Sakra, musím to poslat Mirové. Potřebuju analýzu téhle vyšinuté hlavy.“

			„Možná je vyšinutá, ale, jak jsi říkala, taky chytrá. E-maily přišly z mobilního zařízení, navíc podle mě z klonu. Neregistrovaného, ale bez upozornění počítačové stráže, což mi sděluje, že ho naklonovala. Nejspíš si na ulici sehnala dva neregistrované videofony na jedno použití a naklonovala jeden na druhý, což vyžaduje jisté schopnosti. Založila si účet, poslala e-mail, zrušila účet a vypnula videofon – nejspíš aby ho předělala a druhý e-mail se zdál být odeslán nejen z jiného účtu, ale taky z jiného videofonu.“

			„To je dost pracné,“ podotkla Eva. „Když si koupila dva neregistrované videofony, proč nepoužila na každý účet jeden z nich a pak je nevyhodila?“

			„Takhle je to levnější, pokud jsi trpělivá a dostatečně schopná. Potenciálně můžeš ty dva videofony upravovat donekonečna. Pokud na ni jeden upozorní, změní ho, než ho někdo vystopuje. Ale k tomu musíš být dobrá a rychlá. Jednodušší je ho vypnout a smazat – pak máš čas na výměnu součástek. A jestli jsi hodně chytrá, koupila sis dvě univerzální sady na opravy a sama si ty součástky vyměníš.“

			„To zní, jako kdyby z tebe mluvila zkušenost.“

			Roarke se klidně napil. „Inu, bývaly doby, kdy jsem si musel hlídat každé penny, aby se tak řeklo. Existují mnohem jednodušší způsoby, jak se vyhnout tomu, abys vzbudila něčí pozornost nebo aby tě někdo vystopoval, ale tenhle je nejlevnější.“

			„Což naznačuje, že potřebuje šetřit. Dva slušné jednorázové videofony? To je investice.“

			„Ano, což je důvod, proč jsem je v rámci šetření radši kradl.“

			Eva vydala něco mezi smíchem a odfrknutím. „Prostě tě bavilo krást.“

			„To ano. Velmi.“

			„Jmenuj poslední věc, kterou jsi ukradl. A kdy?“

			„Kromě tvého srdce?“

			Eva obrátila oči v sloup a nalila si další kafe. „Profesionálně. Kvůli zisku.“

			„Zvláštní a fascinující malé zátiší od nedoceněného malíře jménem Andre Mendini, který v zoufalství z toho, že je nedoceněný, skočil do Seiny a utonul, někdy v roce 2027 nebo 2028 – nejsem si jistý. Následně jeho sláva strmě vzrostla a jeho obrazy se v následujících desetiletích staly předmětem zájmu sběratelů. Kaki ve světle svíček…“

			„Teď si vymýšlíš.“

			Roarke si položil ruku na srdce. „Ne! Zvláštní a fascinující obraz Kaki ve světle svíček byl v roce 2056 zapůjčen na výstavu v d’Orsay, odkud byl ukraden na zakázku sběratele, který po něm prahl pro svou soukromou sbírku, kde obraz zůstal do roku 2057, kdy se záhadně znovu objevil na jiné výstavě Mendiniho děl ve Smithsonovském institutu.“

			„Tys ho ukradl dvakrát?“

			„Inu, poprvé to bylo za peníze a pro zábavu, ale pak jsem toho začal litovat, když jsem si přečetl, že dcera původního majitele, tehdy teprve jedenáctiletá, ten obraz strašně milovala.“

			„To dítě mělo rádo kaki?“

			„Podle všeho tak, jak je namaloval Mendini. Obraz byl zapůjčený na výstavu jejím jménem. Můj klient po něm toužil a nechal si ho pro vlastní potěšení. Ta dívenka obraz milovala a truchlila po něm. Tak jsem jí ho vrátil.“

			„Cíťo.“

			„Máš pravdu. Navíc, vloupat se do muzea a ukrást obraz kvůli tomu, aby se vrátil do pravých rukou? Zábava.“

			Roarke nostalgicky vzdychl.

			„A o pár měsíců později, když jsem uvažoval o smaragdech baronky Mallowové a o tom, jestli se mám pobavit tím, že ji o ně připravím, jsem potkal policistku, která mě zaujala mnohem víc než smaragdy.“

			Eva zavrtěla hlavou a znovu se napila. „Když jsi kradl ten obraz poprvé, nepotřeboval jsi peníze. A rozhodně jsi nemusel škudlit. Možná si Strongbow prostě jen ráda hraje s technikou.“

			„V takovém případě bych si na jejím místě koupil kvalitnější videofony a dobře bych se bavil jejich úpravami. Pořád bys potřebovala schopnosti a trpělivost, ale mohla bys dosáhnout pružnějších výsledků.“

			„Dobře, jestli musí šetřit, nejspíš taky musí pracovat, aby zaplatila nájem, a ten nájem bude nízký. Nepodařilo se mi vystopovat ten kabát. Oboustranných je spousta, ale žádný, který odpovídá, přinejmenším zatím.“

			„Třeba si ho vyrobila sama.“

			Eva přimhouřila oči. „Vyrobila. Možná si ho vyrobila. Možná ví, jak se vyrábějí šaty. Švadlena. Švadlena se slušnými elektronikářskými schopnostmi, která bydlela v Delaware, může mít nějakou rodinnou souvislost s příjmením Strongbow a chce psát.“

			„Chce se stát vydávanou autorkou,“ opravil manželku Roarke. „Ona píše a rozhodně v tom pokračuje, ale jako Mendini touží po tom, aby ostatní uznávali její umění. Když Mendini nedošel uznání, spáchal sebevraždu. Ona zabíjí jiné.“

			„Máš pravdu a ten chlápek s kaki je dobré přirovnání, protože mě nepřekvapí, jestli Mirová dospěje k závěru, že i tady bude vyvrcholením něco na způsob skoku do Seiny – ať o tom Strongbow ví nebo ne.“

			„Budu žít věčně, nesmrtelná díky svým slovům a skutkům.“

			„Otázka zní: kolik lidí stihne vzít s sebou, než skočí?“
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			Eva poslala korespondenci a podrobnou zprávu Mirové. Poslala novinky Peabodyové a – jelikož na rozdíl od Evy uměla Peabodyová šít –, nařídila jí, ať se zaměří na tuhle linii vyšetřování.

			Kopii poslala i Jenkinsonovi a Reinekemu, protože byli na případu taky zainteresovaní.

			Rozšířila vyhledávání nositelů jména Strongbow, ale v Delaware žádnou spojitost nenašla.

			Vstala a přešla k nástěnce.

			„Nemá souvislost s nikým z nich. Je to všechno iluze. Vtáhla je do svého příběhu, kde je autorka i hlavní postava, neblaze proslulá padouška. Splývá s vrahy v jednotlivých knihách, s jejich pohlavím, zbraní, způsobem zabíjení i místem činu – napodobuje je tak přesně, jak to jen jde. Kentová a Rylanová jsou náhradnice, co nejbližší vymyšleným obětem – a v obou případech našla zatraceně blízké. Ale DeLanová splývá s Deann Darkovou a to je klam. DeLanová se své postavě vůbec nepodobá – vzhledem, životním stylem, osobností ani minulostí.“

			„Každý potřebuje svého protivníka,“ podotkl Roarke.

			„V tomhle případě přehodila tradiční role. Žije tím. Musí se přestěhovat do další knihy. Sakra, má připravených všech šest dalších. Podívej se na časovou osu těch zpráv. Odmlky využila k průzkumu, výběru, studiu a plánování. Tak se může přesouvat od jedné knihy k druhé. Mezi prvními vraždami uběhl měsíc.“

			Eva ustoupila a zadívala se na obě oběti. „Částečně za to může zotavování. První zabití je velká věc. Je čas se zase usadit a počkat si, jestli se nedopustila chyby. A částečně za to může jednoduše příležitost. Chtěla film, který by co nejvíc odpovídal filmu z knihy, a prostě musela počkat, dokud ho nebudou promítat. Ale příští oběť?“

			Eva si přejela dlaněmi po obličeji. „Mohlo by to být dnes večer nebo za šest měsíců. Jestli za šest měsíců, přesune se na někoho jiného nebo to uspíší, protože je ponořená ve své roli a potřeba zabíjet sílí.“

			„Kdo je třetí?“

			Eva zakroužila ztuhlými rameny. „Bývalá přítelkyně trash rockera. Divoká, kolem pětadvaceti. Spousta nelegálních látek a známostí na jednu noc. Otrávená v klubu – luxusním sex klubu, který se tváří jako taneční klub. Kyanid v nějakém nóbl martini.“

			„A vrahem je?“

			„Posedlá fanynka toho rockera, ze stejné věkové skupiny. Podle klepů se oběť a rocker můžou dát zase dohromady. Rocker právě podstoupil odvykací kúru, je čistý, a posedlá fanynka zabije jeho bejvalku, aby ho před ní chránila. Musím si to přečíst,“ zahučela Eva, když se vrátila ke stolu. „Ale hlavně musím zjistit, kdo je oběť, než se tou obětí stane. Kolik divokých exholek trash rockerů asi bydlí v New Yorku? A možná bychom to neměli zužovat na trash rock. Začneme úspěšnými rockery jakéhokoliv žánru. Všechny vraždy proběhly v New Yorku, vražedkyně bydlí v New Yorku, takže to musí být… Panebože.“

			„Víc, než jsi myslela?“ zeptal se Roarke, když se objevily výsledky hledání.

			Eva na zlomek vteřiny zavřela oči. „Dokážu to zúžit,“ zahučela. „Zúžím to.“ Ale cítila se povinována seznam aspoň projet. „Ještě jednou panebože! Je tady Nadine.“

			„Nadine?“ Roarke se zarazil. „Naše Nadine?“

			„Počkej. Počkej. Jsou tu dva články z bulvárních stránek. Bla bla, kristepane. Taky fotky. Jak večeří nebo jde na koncert s Jakem Kincadem. To je chlápek z té… hm, skupiny…“

			„Vím, kdo to je, a Avenue A znám taky. Schopní, novátorští rockoví hudebníci. Natolik schopní a novátorští, že se udrželi na vrcholu přes dvacet let. A Nadine s ním chodí?“

			„Jo, chodí – podle těchhle článků. Vystupoval, stejně jako Mavis, na Madison Square v noc toho masakru. Byl v zákulisí s Nadine, když jsem se tam objevila já. Říkal jí Lois.“

			„Lois?“ Trvalo to jen chvilku. „Á, jako Lois Laneová. Pěkné. A jestli si děláš starosti, já bych si je být tebou nedělal. Kincade má pověst dříče s rozumně čistým životním stylem. Nadine se nepodobá třetí oběti.“

			„Ne, nesedí to na ně a Nadine nebude trávit čas v sex klubu… No, v Klubu vyděděnců ano, ale to je jiné. Vůbec se mi nezmínila, že spí s rockerem.“

			„Večeře a koncert se rovná sexu?“

			„Jsou dospělí. Svobodní. Následuje sex. To je fuk.“ Eva zúžila parametry vyhledávání. „Nechám tam mladší, přihodím odvykací kúru…“

			Podívala se na poznámky, co si zapsala už dřív.

			„Oběť se živila tím, že si účtovala za rozhovory, brala provize z klubů a prodávala informace bulvárním novinářům. A zprostředkovala zájemcům drogy. Zároveň drogy užívala.“

			Eva postupně přidávala parametry, až jí zbývalo šest potenciálních obětí.

			„To je lepší. S tímhle se dá pracovat.“

			„Tady jsem skončil,“ řekl jí Roarke. „Chceš, abych si vzal některé z nich?“

			„Ne, prozatím je nechám běžet automaticky. Potřebuju ty knihy. Tuhle a Náhlou temnotu. Sakra, potřebuju je všechny.“

			„Dvě návštěvy v knihovně za jeden večer. Nakonec se z toho možná stane i zvyk.“

			Roarke vykročil s Evou. „Já si vezmu jednu, ty druhou?“ navrhl cestou.

			„Ty si vezmi tu, jak se jmenuje… Temné skutky – s tím rockerem. Proletěla jsem scénu vraždy, ale třeba si všimneš něčeho, co mi uniklo. Chci vědět, co se sakra objevilo v Náhlé temnotě, že po tom té ženské přeskočilo. Chci si udělat lepší obrázek, než si znovu promluvím s DeLanovou. A s její matkou. Audrey má patrně lepší přehled o korespondenci.“

			Eva vešla do knihovny. Nepřekvapilo ji, že je uklizeno: talíře i sklenky zmizely a rozečtené knihy ležely úhledně srovnané na stolku.

			Jelikož Roarke manželku znal, zamířil ze všeho nejdřív k AutoChefu. „Na kafe už je pozdě. Já si asi dám brandy.“

			A jelikož znal její názor na brandy, donesl jí vodu.

			Evu napadlo, že by měla něco namítnout, ale i kdyby spor vyhrála – což bylo pochybné –, patrně by byla vzhůru do doby, než by musela zase vstát.

			Vzala si vodu a vytáhla z police Náhlou temnotu.

			Znovu si sedla vedle Roarkea s knihou a s praskajícím ohněm. Chyběl jen kocour a Eva si dokázala představit, že Galahada najdou rozvaleného na posteli.

			Nemusela první vraždu hledat, protože knížka vraždou začínala – z pohledu vraha. Muž, sexuální predátor, který unášel ženy – první oběť jako čtyřiadvacetiletý –, tři dny je věznil, znásilňoval a mučil a nakonec je utopil v pěnové koupeli. Načež jim nalíčil obličej, upravil vlasy a nastrojil je do kostýmku.

			Přidal oběti perlové náušnice, něžně ji políbil a oslovoval ji jako Britinu. Potom, v časných ranních hodinách, přepravil tělo do Malé Itálie a pohodil ho na chodníku před restaurací U Lucie.

			Eva prolistovala knihu k první scéně s Darkovou a pak ke scéně, kde se znovu objevil vrah, a začetla se: jeho myšlenky, když sledoval a unesl další oběť…

			Odložila knihu stranou a začala přecházet po místnosti.

			„Podle mě jsi shrnula oběť z Temných skutků docela dobře,“ řekl jí Roarke. „Dodal bych, že jediný důvod, proč Darková ten případ vzala, byla matka oběti – přítelkyně matky jiné přítelkyně –, která přišla za Darkovou a prosila ji. Oběť je zobrazena jako lehkomyslná, sobecká, dokonce trochu zlá. Ale matka nad ní nikdy nezlomila hůl.“

			„Takže se podíváme, jestli je na mém seznamu rockerských holek nějaká s matkou, která se ještě nevzdala. Může to být významné.“

			Roarke taky odložil knihu. „Jsi podrážděná, protože vyšetřuješ na dvou frontách. Ve fantazii a v realitě.“

			„Fantazie je pro tuhle mrchu realita.“

			„To ano. Pro tebe je fantazie příležitostnou formou zábavy, navíc v tvém případě většinou v podobě filmů. Kniha je něco jiného.“

			„Vymyšlené je vymyšlené.“

			Roarke zavrtěl hlavou. „Film k tobě přichází se vším všudy, přímo se na tebe valí. Zrakové podněty, sluchové podněty a samozřejmě tě do sebe může vtáhnout. Je to koneckonců cíl filmu – vtáhnout tě do světa, který vidíš a slyšíš. Ale kniha? Do ní se musíš ponořit ty. Nedoprovázejí ji žádné obrazy a zvuky, jen ty, které vytváří tvoje mysl. Představuješ si postavy a scény prostřednictvím slov. Jako čtenář dotváříš tón hlasu, barvy a pohyby, zatímco fyzicky otáčíš stránky. Teď máš vražedkyni, která příběh neprožívá jen v duchu, ale napodobuje ho ve skutečném životě. Ty proto musíš dělat totéž, což ženu, která je tak ukotvená v realitě jako ty, dráždí. A nejen to,“ dodal. „S každou vraždou se stává jinou postavou s jiným motivem a jinou psychikou.“

			„Ale pod tím vším je to pořád jedna úchylná, vyšinutá – a víš co ještě? – ukňouraná mrcha. Ať se namaskuje jakkoliv,“ Eva mávla rukou ke svému obličeji, „vespod je to ona.“ Vzdychla. „A je tak vyšinutá, že nepotřebuju Mirovou, aby mi řekla, že tahle, až ji najdu, spíš skončí v zařízení pro duševně nemocné než v cele mimo planetu.“

			„Další důvod k podráždění.“

			„Tak to chodí.“

			„Přesto, část tvé osobnosti si bude říkat, že ať je ta žena jakkoliv nepříčetná, zabila lidi na tvé nástěnce a zničila životy jejich blízkých.“

			„S tímhle si budu dělat starosti později. Nejdřív ji musím chytit.“ Eva znovu začala přecházet a zakroužila prstem ve vzduchu. „Tohle,“ řekla a kývla bradou ke knihám v policích, „jsou různé druhy fantazie.“

			„Dá se to tak říct.“

			„A ona se jako čtenářka i autorka zaměřila na detektivky, na vraždy. Tohle ji, jak jsi říkal, vtáhlo natolik, že trávila čas korespondencí s DeLanovou, natolik, že se jí v hlavě vylíhla jiná fantazie, v níž se stala spisovatelkou detektivek. Proč se čtou detektivky?“

			„Pro zábavu,“ začal Roarke, ale Eva ho přerušila.

			„Ne, ty. Ty jsi tu čtenář. Proč je čteš?“

			„Inu.“ Zakýval sklenkou s brandy a zamyslel se. „Asi mě baví předkládaná hádanka. Od doby, co jsem si vzal policistku, taky čerpám větší zábavu a uspokojení z toho, že padouch nakonec prohraje. Dobro nakonec zvítězí nad zlem, což z detektivek dělá něco na způsob morálních her.“

			„Dobře, ale po tom ona nejde. Chce to dokonce otočit. Chce, aby zlo zvítězilo nad dobrem. Napsala knihu, ve které podle vlastních slov udělala hvězdu z vraha, ne?“

			„A tvrdí, že díky tomu je novátorská a skvělá spisovatelka,“ doplnil Roarke, „ačkoliv rozhodně není první, kdo to zkusil.“

			„Je zahleděná sama do sebe. Nikdo neudělal, co udělala ona, přinejmenším v její mysli. Pokud jde o Náhlou temnotu, DeLanová píše scény z hlediska padoucha, takže vidíš, jak vrah plánuje, co si myslí a co dělá, ale jde jen o kousky a útržky. Není to kniha o něm, pořád je to kniha o Deann Darkové. Ale Strongbow knížku přepisuje, všechny přepisuje, a dělá hvězdu ze sebe. Řídí běh událostí. Co když…“

			„Je to pro ni jediná možnost?“ dokončil Roarke. „Jediná příležitost, kdy může něco řídit?“

			„Zásah. Pro ni nejde o hádanku, o zábavu, dokonce ani o dočasný únik z reality. Je to jediný způsob, jak může něco řídit, být důležitá. Jediný způsob, jak vyhraje.“

			„Co ti to o ní prozrazuje?“

			„Že ať má jakékoliv zaměstnání – nebo měla, když ještě žila v Delaware –, je na nízké příčce kariérního žebříčku. Nejspíš je přehlížená a, přinejmenším podle sebe, nedoceněná. A myslím, že se příliš nestýkala s muži. Vsadila bych si na zaměstnání s převahou žen, možná i pochází ze zázemí s převahou žen. Postava nebo postavy s autoritou u ní byly ženy, protože se upnula ke knihám soustředěným na ženy.“

			„Přesto napsala svého protagonistu jako muže,“ upozornil Roarke, „který zabíjí ženy. To může vyplývat z toho – teď lezu do zelí Mirové –, že jako žena nikdy neměla pořádnou moc.“

			„Možná. S nejvyšší pravděpodobností žije sama, bez skutečných vazeb, které by ji ukotvovaly v reálném světě. Je samozřejmě možné, že má velkou hromadu peněz, ale spíš žije skromně, a jelikož zřejmě nemá spolubydlící ani partnera, hledala bych ji v nějakém malém, levném bytě. Pravděpodobně v Brooklynu. Patrně tam i pracuje. Snad opravdu má zaměstnání, které může vykonávat z domova. To se mi líbí. Omezený kontakt se skutečnými lidmi, tak ji vidím.

			Je obyčejná,“ pokračovala Eva po odmlce. „Není zrovna atraktivní, protože atraktivní lidé si snadno najdou známé, pokud o ně stojí. A ona o ně stojí. Chce, aby si jí lidé všímali, ale oni si jí nevšímají. Takže žádná jiskřivá osobnost, žádný šarm. Nevyčnívá z davu, nikdy nebyla oblíbená, nikdy nebyla někdo. Je tak trochu neviditelná, a to jí umožňuje, aby se stala tím, kým se stát chce.“

			„A. E. Strongbow byla její šance někým se stát, být viditelná a významná, a DeLanová jí tu šanci vzala. Zabít DeLanovou nebylo a není dost. Než k tomu dojde,“ přemítal Roarke, „musí ukrást její dílo, převrátit výsledek jejich morálních her a přepsat je.“

			„To je ono,“ souhlasila Eva. „Je tu plno linií, na které se dá zaměřit. Dobře. Dobře.“ V duchu vše seřadila podle naléhavosti a vrhla pohled na Roarkea. „Tak se svlékni, kamaráde, ať to máme vyřízené.“

			Když si rozepnula pouzdro se zbraní, Roarke pobaveně povytáhl obočí: „Tomu říkám změna tématu.“

			„Dům bez Summerseta, knihovnu ještě nemáme odškrtnutou. Je to naprosto jasné.“ Eva položila zbraň na stolek a stáhla si botu. „Tohle je dobrý gauč.“ Odhodila botu a zula si druhou. „Postačí.“

			„Nemyslím, že jsem uvažoval o tomhle účelu, když jsem gauč kupoval. Na druhou stranu se to stalo ještě před tebou.“

			„Teď jsem tady.“ Svlékla si opasek. „Ty taky.“

			„To jsem, ano, a momentálně sleduji manželku, jak se svléká tím nejpraktičtějším a nejúčelnějším způsobem. A uvažuji, jak je možné, že tak vypadá ještě svůdněji.“

			„Svůdněji. Jasně.“

			Eva si svlékla svetr i košili, nechala si jen tílko. A Roarke si to dobře načasoval, když počkal, až jí spadnou kalhoty ke kotníkům.

			Než z nich stačila vykročit, chytil ji – rychle, jako když práskne bičem – a Eva padla na něj.

			„Jsi pořád oblečený,“ zamumlala.

			„Ne nadlouho.“ A překulil ji pod sebe.

			Jelikož se zdálo, že Eva má náladu na žár a rychlost, a jemu to taky vyhovovalo, přisál se svými ústy k jejím. Zvedla boky a zakroužila jimi v jasné výzvě. Zároveň mezi ně vsunula ruce, aby mu rychle rozepnula knoflíčky košile.

			Stáhl jí tílko k pasu a přitiskli se k sobě nahými těly.

			„Ještě dvě minuty a byli bychom nazí,“ vypravila ze sebe bez dechu. „Ale takhle to taky půjde.“

			Zatímco její ústa zápasila s jeho, rozepnula mu kalhoty a osvobodila ho. Svlékl jí kalhotky ke kolenům.

			Když do ní vstoupil, zvedla se mu v ústrety.

			„Jo, jo.“ Zaryla mu prsty do boků a zajíkla se. „Půjde to.“

			Přestal se ovládat. Právě to chtěla a on to potřeboval, a tak si ji bral a bral a ona si brala jeho. Přirážející boky, tlumené steny, horká těla a žhavé mysli splývající do jediné.

			Kopulace, pomyslí si později, až bude opět schopen uvažovat, v té nejzákladnější podobě.

			Žádné ozdůbky, žádná sladká slova, žádné svádění – nic z toho teď a tady nebylo třeba pro lidi, kteří věděli, že je obklopuje a prostupuje láska.

			Eva vždycky považovala za základní potřebu, aby ji někdo chtěl. Že ji chce zrovna Roarke, přidávalo základní potřebě na zázračnosti.

			A tak se i ona poddala okamžiku, dokud rozkoš, už tak pronikavá, nevystoupala do nebeských výšin.

			V těch posledních vteřinách se na tenkém hřebenu uvolnění zadívala do jeho divoce modrých očí a ve chvíli vyvrcholení řekla: „Miluju tě.“

			Prostě tak.

			Později v noci se Evě, schoulené u Roarkea v posteli, zdály divné sny.

			Procházela stránkami knihy, dokud se jí pod nohama nerozmazala slova a neproměnila se v levnou, zjizvenou podlahu hodinového hotelu, kde zemřela Rosie Kentová.

			Viděla dvě těla, dvě postele, dvě bílé šerpy zavázané jako mašle. Jako na protějších stránkách knihy, jak jí došlo.

			Rosie Kentová ležela na jedné straně jako na fotkách z místa činu. Na druhé byla Pryor Carridineová, jak bylo popsáno v knize.

			Skoro stejné, pomyslela si Eva. Ne přesně, ne jako jednovaječná dvojčata nebo klony, ale skoro.

			„Tahle je moje.“

			Eva se ohlédla. Četla popis Deann Darkové dostkrát na to, aby ji poznala. Tmavé vlasy stažené do krátkého ohonu. Pohledný obličej, klamavě jemný, protože žena, které patřil, uměla být tvrdá.

			„Já vím, která je která.“

			Stránky se obrátily. Teď Eva stála v kině a po obou stranách uličky sedělo jedno zhroucené tělo.

			Ne uličky, ale stránky, pomyslela si. I tyto oběti byly skoro stejné, ale ne přesně.

			„I tady vím, která je která, ale pro ni jsou obě stejné.“

			„Pro něj,“ opravila Evu Darková.

			„To je fantazie. Jsou stejné.“

			„My ne.“

			„Já nejsem v knihách.“ Přesto Eva přistoupila k vymyšlené oběti, aby ji prozkoumala jako kteroukoliv jinou. „Strongbow musela změnit pár věcí. Nazývá to přepisováním, ale ve skutečnosti jde jenom o podvod.“

			Narovnala se a ukázala: „Tahle oběť přišla sama, protože její kamarádku odlákali falešnou zprávou ještě před promítáním. Ve skutečnosti ale Strongbow musela počkat, dokud nebudou na místě obě, oběť i její kamarádka, protože skutečná osoba se nemusí řídit tím, co je napsané. Rylanová se mohla rozhodnout, že na film nepůjde, kdyby kamarádku odvolali ještě před začátkem promítání.“

			„Tak to nebylo,“ trvala na svém Darková.

			„Nebylo, protože to vražedkyně změnila. Bensonová přišla sama, protože to tak DeLanová napsala. Rylanová přišla s kamarádkou, protože vražedkyně nemohla riskovat, že si to rozmyslí. Napsala to jinak, dost odlišně, aby jí to vyhovovalo.“

			Eva se otočila zpátky. „Bensonová musí dělat, co je napsané, nemá na výběr. Totéž vy. Já nejsem v knihách,“ zopakovala. „Jak se s tím vražedkyně vyrovná?“

			„Neexistujete pro ni,“ řekla jí Darková. „Nejste skutečná, dokud nebudete na stránkách.“

			Eva se chladně usmála. „Přesně tak.“

			Probudila se do ranní reality. Roarke seděl na pohovce v rohu ložnice, popíjel kafe, na ztlumené obrazovce běžely ceny akcií a vedle něj se rozvaloval kocour.

			Eva ještě chvíli zůstala v teple velké, přepychové postele a dívala se na muže, který do ní včera večer vnikal. Jeho oblek vyzařoval elegantní vliv a Eva nepochybovala, že Roarke už svůj vliv v hodinách před úsvitem použil.

			Kocour vypovídal o tom, že Roarke je muž spokojený ve svém domově. A kafe? Že jde o muže, který chápe priority.

			Posadila se, řekla: „Já nejsem v knihách,“ a vstala z postele.

			„To nejsi a dobré ráno i tobě.“

			„Kafe. Sprcha. Myslet.“ Naprogramovala si kafe – horké a černé – a odpotácela se s ním do sprchy.

			Roarke se sklonil ke Galahadovi a poškrábal ho za ušima. „Další studený den pro ty z nás, kteří dnes musí z domu. Co tomu říkáš, že bychom do naší oblíbené policistky dostali trochu ovesné kaše a usnadnili jí polykání omeletou se šunkou a sýrem?“

			Když se Eva vynořila z koupelny, kocour ležel před krbem, bezpochyby proto, že ho tam Roarke vykázal, jelikož na stole stály dva talíře zakryté poklopy. Spolu s konvičkou.

			Nejdřív si nalila kafe. Priority. A posadila se.

			„Nejsem v knihách.“

			„To jsi říkala.“

			„Jak se s tím vypořádá? Nevím nic o tom, jak se píše kniha, ale připadá mi, že musí být náročné připsat celou novou postavu, ne? A nejen jednu,“ pokračovala Eva, zatímco Roarke zvedl poklop na tácu se snídaní. „Jsi tu ty, Peabodyová, máme zde McNaba a přinejmenším na tenhle případ Reinekeho a Jenkinsona. Mirovou, Morrise. Je to celá zatracená sada postav.“

			Za řeči si do misky s ovesnou kaší přidala hnědý cukr a ovoce. Roarkeovi bylo jasné, že se jí myšlenky toulají jinde, protože se vůbec neobjevil výraz, který říkal Sakra, ovesná kaše.

			„Tvoje podvědomí má za sebou pilnou noc.“

			„Možná, ale mám pravdu, ne? Strongbow dokáže napodobit vraždy, s trochou tvůrčích úprav. Ale nemůže napodobit vyšetřování. Nemůže přepsat mě ani vyšetřovací tým, protože nejsme v knihách.“

			„Ona žije v bludu, Evo.“

			„Jo, ale třeba toho dokážeme využít. Vsadím se, že sleduje černou kroniku. A jestli ji nesledovala dřív, teď určitě ano. A já náhodou znám královnu takových zpráv a vím, jak moc zbožňuje exkluzivní interview.“

			„Které jí poskytneš.“

			„Řeknu, že jsme propojily dvě vraždy a že hledáme jedinou podezřelou osobu. Konkrétní vodítka zamlžím s tím, že nemůžu nic prozrazovat. To zvládnu.“

			„Připisuješ se do knihy?“

			„Ne, ne, právě naopak. Jsem mimo ni. Jsem realita, ale teď budu mít konkrétní obličej a hlas – zrakové i sluchové podněty, ne? A ona musí vymyslet, jak se mnou naložit.“

			„Snažíš se přesunout její pozornost na sebe.“

			Eva napřímila ramena. „Jestli si myslíš, že nezvládnu nějakou ukňouranou rádoby…“

			„Nepochybuji, že ji zvládneš, ale i tak. Moje postava má zkrátka starosti.“

			„Dobře, beru, ale nejde o to, abych zaměřila její pozornost na sebe. Že by šla po mně? To je úplně nová kniha a ona musí nejdřív dokončit, co má naplánované. Chci s ní trochu otřást, aby měla obavy z reálného světa. Na jisté úrovni je to políček jejímu psaní. Nebyla dost dobrá, aby mě přesvědčila, že dvě vraždy spáchali dva různí lidé.“

			„Špatná recenze,“ pokýval Roarke hlavou. „A vynikající nápad. Vezmi si černou.“

			„Ty mi přikazuješ, abych si vzala černou?“

			„Navrhuji,“ prohlásil Roarke. „A ačkoliv tě rád vidím ve výrazných barvách, černá podpoří zrakový vjem. Nebezpečná. Nekompromisní. Vlastně mám konkrétní představu…“

			Pokud šlo o dělání dojmu, kdo to uměl líp než Roarke? „Jen do toho,“ vyzvala ho Eva.

			Roarke ji pohladil po stehně, vstal a odešel do její šatny.

			Kocour se začal nenápadně plížit ke stolu.

			Eva nabodla na vidličku kus omelety. „Vážně si myslíš, že když odešel, já ti to dovolím?“

			Galahad na ni zamrkal, překulil se a vrátil se do původní polohy před krbem.

			Roarke se vrátil s rolákem, těsnými kalhotami z kůže kombinované s nějakým elastickým materiálem a s koženým sakem s matně stříbrnými zipy u kapes na rukávech.

			Připojil boty nad kotníky, s přezkami stejně matně stříbrného odstínu a drsně vyhlížejícími tkaničkami.

			Vše v nebezpečné černi.

			Eva s přikývnutím nabrala poslední sousto vajec. „To mi vyhovuje.“

			Vstala, aby se oblékla, zatímco Roarke se zase posadil. Eva si všimla, že jí přinesl i spodní prádlo. Černé.

			Není to jen muž, který má všechno, pomyslela si, když se začala oblékat, ale taky muž, který na všechno myslí.

			„Hodinku budu pracovat tady,“ prohodila. „Doladím seznam potenciálních třetích obětí. Chci si znovu promluvit s DeLanovou a její matkou a radši bych to tentokrát vyřídila na ústředí. A s Nadine. Musím zjistit, jestli Mirová souhlasí s mým hodnocením. Nebo s naším,“ opravila se, „protože jsi k němu hodně přispěl.“

			„Nepřeju si, aby došlo k další vraždě,“ řekl Roarke a přistoupil k manželce, aby jí zapnul pouzdro se zbraní. „Ale čas strávený s tebou v knihovně jsem si užil. Se vším všudy.“

			„Teď mám tu místnost taky docela v oblibě.“ Eva si oblékla bundu. „Jsem nebezpečná?“

			„Velice. Přidej rtěnku a řasenku.“

			Tentokrát se nenarovnala, ale naopak jí poklesla ramena. „No tak.“

			„Považuj to za radu, drahá Evo. Jenom to udělej. Kvůli zrakovému dojmu.“

			„Sakra. Zatracená práce,“ ulevila si, ale vykročila do koupelny, aby se probrala omezenými zásobami líčidel, které jí Trina vnutila.

			Za chvilku vyšla ven. „Co teď?“

			„Teď? Jsi smrtící. Bude z tebe mít obavy, drahá Evo, o tom vůbec nepochybuji. Nezapomeň si během rozhovoru zasunout ruku do kapsy tak, aby kamera zachytila růžek zbraně.“

			„Fajn, dobrý nápad. Pustím se do práce.“

			Vstal, přistoupil k ní a prstem ji pohladil po dolíčku na bradě. „Dávej pozor na mou smrtící policistku.“

			„Spolehni se.“ Políbila ho a vyšla z ložnice.

			„Spolehnu,“ zašeptal Roarke a zasunul ruku do kapsy, aby promnul v prstech knoflík, který tam nosil. „Určitě se spolehnu.“
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			V pracovně si Eva přečetla seznam vyhledaných jmen. Potenciální třetí oběti, které se silně blížily lehkomyslnosti, nezodpovědnosti a sobeckosti knižní postavy.

			Řada z nich byla v minulosti obviněna – za napadení, držení nelegálních látek, ničení majetku, krádeže v obchodech, řízení pod vlivem návykové látky, výtržnost, veřejné obnažování. Některá obvinění byla stažena, za jiná musely vykonávat veřejně prospěšné práce, některé dokonce skončily za mřížemi a hodně z nich podstoupilo soudně nařízenou léčbu.

			Pokud to Eva dokázala posoudit, nikdo z těch lidí společnosti nijak nepřispěl. Ale nikdo si nezasloužil skončit na její nástěnce jako oběť.

			Poslala Peabodyové seznam s pokynem, ať s nimi domluví rozhovory – a v případě nutnosti ať je dostane na ústředí.

			Jelikož patrně stráví celý den mluvením, nechtěla začít hned od rána. Poslala Nadine textovku, ať přijde na ústředí s kamerou.

			Poslala zprávu Blaine DeLanové se žádostí, ať se dostaví s matkou na ústředí, až se jim to bude hodit, a ať dá Peabodyové vědět čas příchodu.

			Po další zprávě, tentokrát Mirové s žádostí o druhou konzultaci, se Eva na chvíli opřela, aby si prošla poznámky a prohlédla si nástěnku.

			Trochu s ní otřesu, pomyslela si znovu. Změním zápletku, ať má ta šílená mrcha o čem přemýšlet.

			Už se těšila, až jí dá pořádnou dávku reality.

			Zamířila dolů, kde našla kabát a šálu – ne tu, kterou si včera večer odmotala z krku, ale dlouhou a černou – černé rukavice, patrně lemované nějakou absurdně drahou kožešinou, a kulich se sněhovou vločkou, který si z nějakého záhadného důvodu zamilovala.

			Zvedla paměťovou kostku z vrcholu hromady a zapnula ji.

			Po krátké džezové předehře zazpívala dvojice hlasů – mužský a ženský: Bejby, je tam zima jako psíííírně.

			Zahihňala se a pomyslela si, kde Roarke nachází čas na takové pitominky. Oblékla se a paměťovou kostku uložila do kapsy kabátu.

			Vyšla do zimy.

			Z oblohy padalo cosi, co nebyl ani sníh, ani led, ale skrz naskrz ošklivá kombinace obojího. Vzhledem k tenké vrstvě námrazy na silnici se otravná doprava změnila ve vyloženě šílenou.

			Eva ji proklela. Tím sice nikoho nepřiměla jet rychleji, rozumněji ani šikovněji, ale aspoň se cítila líp.

			Než zaparkovala v garáži na ústředí, přála si, aby se všichni newyorští řidiči pekli ve žhavých plamenech pekelných.

			Vyjela k oddělení vražd, a jen vešla do hlavní místnosti, uviděla Santiaga, jak sedí za stolem, na hlavě má kovbojský klobouk a mrzutě se mračí.

			„Máte klobouk,“ řekla.

			„Já vím, šéfe. Na hlavě.“

			„Proč ho nosíte?“

			Santiago přenesl mrzutý pohled na svou kolegyni. Detektiv Carmichaelová mu věnovala ten nejroztomilejší úsměv. „Menší sázka,“ řekla, „na zápas Knicks. Když vyhraje Chicago, budu týden běhat pro obědy. Když vyhrajou Knicks, bude týden nosit klobouk.“

			„Vy jste vsadil proti Knicks? To si ten klobouk zasloužíte.“

			„Vyrostl jsem v Chicagu,“ namítl Santiago. „To se přece počítá.“

			„Občané New Yorku vám platí, Santiago. Tohle se počítá.“

			Zamračení se prohloubilo. „Nepatří vám Celtics?“

			„Roarkeovi,“ opravila ho. „A když hrajou proti Knicks, jsou nepřátelé. Na tomhle oddělení máme jisté standardy. Mets, Knicks, Giants, Rollers, Rangers. Přidejte se k nám, detektive, jinak klobouk můžete nosit napořád.“

			„A co Yankees a Jets?“

			Eva se na něj chladně podívala. „Neprovokujte mě.“

			Obrátila se k Peabodyové, která právě dokončila hovor přes videofon, a tázavě zvedla obočí.

			„Něco už je domluvené,“ řekla Peabodyová.

			„Pojďte ke mně.“

			Eva vešla do své kanceláře a svlékla si kabát, Peabodyová vstoupila za ní.

			„DeLanovy přijdou, jakmile děvčata vyrazí do školy. Pokud jde o ty megery… Jsou to megery, Dallasová,“ dodala, když po ní Eva loupla očima. „Tam se mi většinou ozývají hlasové schránky. Průměrná megera nevstává moc brzy. Zastihla jsem jednu, která si ještě nešla lehnout. Poslala mě do hajzlu, ale je momentálně v podmínce – skočila v klubu na jinou megeru a pokusila se ji shodit z balkonu a obě byly opilé a zfetované, takže jelikož je Loxie Flashová – takhle si změnila jméno z Marianny Beliské – na soudně nařízeném léčení a v podmínce, kterou by požíváním alkoholu a/nebo nelegálních látek porušila, a jelikož se zdála být pod vlivem obou, můj návrh, aby se dostavila, jinak se její soudce dozví o porušení pravidel podmínky, se setkal s reakcí: Jděte do prdele. Přijdu.“

			Shrnutí poskytlo Evě docela jasný obrázek, nicméně podotkla: „Myslím, že potenciálním cílům vražedného útoku propříště nebudeme říkat megery.“

			„Uvidíme, co řeknete, až si s ní promluvíte. A s ostatními, až je zastihnu. Tuším, že nás čeká přehlídka meger. Každopádně jsem četla vaši zprávu. Strongbowová vypadá jako možná podezřelá. Je posedlá.“ Peabodyová odpočítávala na prstech. „Naštvaná. Výhrůžná. Nerozumná.“

			„Teď ji musíme najít. V Delaware jsem žádné Strongbowovy za posledních pět let nenašla. A ti, které jsem našla v New Yorku, nesedí.“

			„Je to její pseudonym.“

			„A pěkně hloupý, ale musíme to prověřovat dál. Může tu být nějaká spojitost. Pravděpodobnost mi říká, že žije v Brooklynu, v laciném bytě a má podřadnou práci. Začneme hledat ženy, které se přestěhovaly do Brooklynu kolem data, kdy Strongbowová napsala DeLanové, že zariskovala – takže v květnu 2058. Ženy, které bydlí samy, bez manžela, bez spolubydlící. Čistý trestní rejstřík,“ dodala Eva. „Nikdy dřív neriskovala, držela se v pozadí. Přednostně se zaměříme na švadleny – ačkoliv to může být jenom koníček.“

			„Vážně si myslíte, že si ten kabát vyrobila? Jestli ano, má fakt talent.“

			„Nikde jsem ho nenašla a takový druh oboustranného kabátu by nemělo být těžké najít, pokud je volně v prodeji. Vezměte si to na starost. Musí se sehnat materiál, ne? Bez ohledu na to, jestli si kabát ušila sama, nebo šlo o zakázku. Pokud se budeme držet toho, že musí šetřit, ušití na zakázku je méně pravděpodobné. Jestli si ho vyrobila sama, ten praštěný tučňákový vzor někde koupila. Zjistěte kde.“

			„Mám pár kontaktů, co snad pomůžou. Jestli je opravdu dobrá na šití, neobjednávala by si látku přes internet. Chtěla by ji vidět, osahat si ji. A taky bych řekla, že by potřebovala profesionální stroj.“

			„Spojte se s těmi kontakty.“

			„Provedu. Znovu se podívám na záběry z bezpečnostních kamer a zvětším tu látku. Vsadím se, že bych měla ostřejší zrak, kdybych si dala kafe.“

			Eva jen trhla palcem k AutoChefu. „Jestli neuspějete s místními obchody, zkuste Delaware. Možná si látku přivezla s sebou. Pokud je tak dobrá, určitě nakupuje zásoby na oblíbených místech.“

			„Jestli si kabát doopravdy vyrobila, třeba pracuje v branži. A jestli pracuje v branži, nejspíš nakupuje ve velkoobchodě.“

			Eva zamračeně převzala hrnek, který jí Peabodyová podala. „To je pravda. Jestli neuspějete se svými dodavateli, zavolejte Leonardovi.“

			„To je luxusní návrhář,“ upozornila ji Peabodyová. „Navrhl ty kalhoty, co máte na sobě? Protože jsou naprosto boží. Kdybych měla dlouhatánské nohy se svaly jako z ocele, moc ráda bych takové nosila taky.“

			„Nevím, kdo je sakra navrhl, a Leonardo nebyl vždycky luxusní návrhář. Pořád bude znát plno lidí z dřívějška.“

			„Medvídek“ Eviny nejstarší kamarádky Mavis měl příjemnou, otevřenou povahu, která mu nacházela spousty přátel.

			„Pusťte se do toho. Vezměte si pomoc, jestli ji budete potřebovat, ale vystopujte ty pitomé tučňáky. Já si vezmu na starost DeLanovy, až dorazí.“

			„Už jsem zamluvila výslechovou místnost A. Dallasová, mohly bychom předat pátrání po Strongbowové – po osamělé ženě v Brooklynu – elektronikářům. Ti by to zvládli rychleji.“

			„Udělejte to. A…“ Eva se odmlčela, protože uslyšela, že se k nim blíží kroky. Ženské.

			Sakra, dneska měla na programu samé ženy.

			Ve dveřích se objevila Mirová: v měkce modrém zimním kabátu a chlupatém bílém baretu posazeném šikmo přes tmavé vlasy vypadala opravdu hodně žensky.

			„Ruším vás?“

			„Ne, načasovala sis to skvěle.“

			„Hned s tím začnu. Nádherná čepice,“ řekla s úsměvem Peabodyová. Mirová se na ni taky usmála.

			„Moje nová favoritka. Odvedla jste skvělou práci, Delie.“

			„Není to práce, když to děláte ráda.“

			Peabodyová odklapala a Mirová vešla dovnitř.

			Úzké, nízké podpatky růžových kozaček nepředstavovaly žádný ústupek tomu, co padalo z oblohy, zato odstínem dokonale odpovídaly pěknému kostýmku pod kabátem.

			Mirová odložila kabelku o rozměrech menšího kufru – s víry modré a růžové barvy – a rozvázala si bílou šálu.

			„Chceš trochu kafe? Nebo ten svůj čaj?“

			„Čaj, díky. Kávu jsem měla ráno.“

			Eva sice netušila, jak souvisí pití kafe s tím, že už ho někdo měl, ale naprogramovala čaj.

			„Díky, že jsi přišla tak rychle.“

			„Četla jsem tvoje zprávy, včera večer i dnes ráno.“ Mirová si sedla do křesla u stolu, které jí Eva přistrčila, a přehodila si nohu přes nohu. „Chtěla jsem se u tebe zastavit, než začne můj pracovní den, protože ho mám velice nabitý. Z informací a důkazů, které jsi shromáždila, je Strongbowová hlavní podezřelou. Tato osoba – a já souhlasím s tvým závěrem, že jde o ženu – vykazuje známky posedlosti a sebeklamu.“

			„Pořádně velké známky,“ souhlasila Eva.

			„Je zjevně posedlá DeLanovou, knihami a vlastní touhou vydávat. Z fanynky se stala fanatičkou. Obvinění – neochvějné přesvědčení, že DeLanová vykradla její dílo – patří k jejímu sebeklamu. A ten sebeklam a posedlost pramení z přesvědčení, že DeLanová nebyla jenom autorkou série knih, které se jí líbily, ale taky její osobní přítelkyní, učitelkou a rádkyní.“

			„Viděla, co chtěla a potřebovala vidět, a udělala z toho svoji realitu.“

			„Ano. V odpovědích DeLanové, ačkoliv jsou přátelské a milé, dokonce nápomocné, není naprosto nic, co by ospravedlňovalo takové závěry. Jde o ženu, která vytváří situace, představuje si jednání, reakce a spojitosti a proměňuje je – jak jsi řekla – ve svou realitu. Přeje si, aby něco bylo tak a tak, a v její mysli se to taky stane. Nemá nikoho, s kým by si povídala, kdo by ji ukotvil v realitě. Žije v knihách – v těch, které čte, i v těch, které píše.“

			Mirová upila čaje a Eva se opřela bokem o stůl.

			„Zabíjí v knihách a teď i ve skutečnosti.“

			„Chce mít moc. Řekla bych, že se cítila bezmocná,“ navázala Mirová. „Sledovala, jak ti, kteří porušují pravidla a dělají to, co společnost považuje za špatné, profitují a vzkvétají. Nejspíš se k ní někdo zachoval nespravedlivě, ačkoliv ona, přinejmenším podle vlastního přesvědčení, se zachovala, jak nejlíp mohla, a řídila se podle pravidel.“

			„Zlo vyhrálo.“

			„Ve skutečnosti se to stává často,“ pokrčila Mirová rameny. „Četba sérií, jako jsou ty o Hightowerovi a Darkové, člověka utěšuje. Dějí se hrozné věci a často dobrým lidem, nevinným. Ale zlo je nakonec přemoženo a potrestáno dobrem. Do světa se vrátí rovnováha. Někdy v minulosti jí to přestalo stačit. Jestliže vyhrávají ti, co konají zlo, proč o tom nenapsat, proč to neukázat? A nakonec, proč to rovnou nedělat?“

			„Souhlasíš, že žije v knihách, tak jak je píše.“

			„V jejich vylepšené verzi, ano. Ve verzi, kde má moc ona jakožto tvůrkyně a temná protagonistka. Čím déle v nich žije, tím těžší pro ni bude návrat do reality a tím kratší dobu bude schopná se v realitě udržet. Jestli si – jak se domníváš a já souhlasím – už vybrala třetí oběť z Temných skutků, žije jako postava vraha z dané knihy. Ať už musí vykonávat jakoukoliv jinou práci a plnit jakékoliv jiné úkoly, stávají se iluzí. Nakonec se realita, kterou si sama vytvořila, stane příliš silnou a svůdnou. Bez léčby a léků pro ni skutečná realita přestane existovat.“

			„Říkáš, že není svéprávná, ale plánuje a organizuje. Vybrala si zabíjení, vybrala si, že se stane vrahem.“

			„Nechci mluvit o diagnóze, dokud ji nevyšetřím, ale volby provádí vrah. Část její osobnosti píše – ať už doopravdy nebo v duchu. Psaní je tak pohlcující – a domnělá zrada DeLanové tak odporná –, že se stává postavou, její jemněji vytvořenou verzí. Tou, která trestá, která ubližuje, která se snaží za každou cenu vyhrát. Která ve své verzi porazí Darkovou, a tím i DeLanovou.“

			„A právě teď je nějaká žárlivá, mstivá… megera, která se chystá zabít ženu, o které si myslí, že ničí muže, jehož chce a jehož potřebuje. Musí chodit do klubů,“ pokračovala Eva. „Musí nějakou dobu žít tímhle životem, aby svou postavu obydlela opravdu dobře.“

			„Zabije znovu.“

			„Rozhodně to zkusí. Jestli se ponoří příliš hluboko, neuvízne? Neuvízne v nějaké postavě?“

			„Jde o sérii a její protivnicí je pořád Darková. Sleduje Darkovou. Myslím, že potřebuje ty knihy, příběhy, návaznost a svým způsobem i vzrušení z toho, že se stává někým novým, někým jiným.“

			Mirová postavila šálek na stůl a vstala. „Je to chytrá žena, která si všechno promýšlí krok za krokem, ale její myšlenky se omezují na příběh, v němž žije. Myslím, že tak prožila značnou část svého života a vnější svět je pro ni plytký a nevyhovující. Udělá vše, co bude třeba, aby zůstala v příběhu, kde se cítí silná a vítězná, mimo svět, kde se rozplývá do obyčejnosti.“

			„Můj svět, ve kterém skončí v zařízení pro násilné choromyslné s nejvyšší ostrahou, se jí bude zamlouvat ještě míň.“

			Mirová odešla a místo ní se objevila Peabodyová. „Jsou tu DeLanovy.“

			„Už jdu.“

			„Sehnala jsem další… z potenciálních obětí. Remcala a stěžovala si, ale přijde.“

			„Pokračujte v tom,“ řekla Eva a vydala se do výslechové místnosti A.

			DeLanovy seděly vedle sebe u stolu a obě sledovaly Evin příchod se stejným úzkostným výrazem.

			„Byl zavražděn někdo další?“ zeptala se Blaine.

			„Ne.“

			„Díkybohu. Detektiv Peabodyová to říkala, ale…“

			„Už asi blázníme,“ přiznala Audrey. „Přesvědčily jsme samy sebe, že nám to chcete říct osobně.“

			„Děkuju, že jste přišly. Ano, chtěla jsem s vámi mluvit osobně, ale o jedné konkrétní korespondenci.“ Eva se posadila a položila na stůl složku. „A. E. Strongbow.“

			Tentokrát se obě zatvářily stejně nechápavě.

			„Ani jedna to jméno nepoznáváte?“

			Blaine zavrtěla hlavou. „Je mi líto.“

			„Možná vám pomůže tohle.“

			Eva vytáhla první dopis a viděla, že si Audrey téměř okamžitě vzpomněla.

			„Na ten si pamatuju. No jistě. Poslal rukopis – po několika dopisech poslal rukopis. Máme poštovní box, protože někteří lidé radši píšou dopisy než e-maily. Poslal nám svoji knihu. Nejen soubor na disku nebo odkaz ke stažení, což je běžnější, ale přímo výtisk rukopisu. Tu a tam se to stává a v takovém případě je posílám zpátky neotevřené s dopisem, ve němž vysvětluju, že si je Blaine nemůže přečíst. A snažím se autory povzbudit, případně jim i poradit, jak si mají najít agenta nebo vydavatele.“ Odsunula dopis. „Na tohohle si pamatuju, protože když vyšla Náhlá temnota, byl bez sebe vzteky a obvinil Blaine, že jeho rukopis vykradla.“

			„Ale no tak…“ Blaine se zarazila a zvedla ruku. „Moment, už si vzpomínám, o tom jsi mi říkala. Ale jméno se mi nevybavilo.“

			„Nejspíš jsem ti ho ani neřekla. Byl to ohavný dopis a navíc úplně absurdní. Nejenže Blaine jeho rukopis neviděla – vrátila jsem ho přece neotevřený –, ale už měla Náhlou temnotu napsanou, když nám poslal svou hloupou knihu – navíc bez vyžádání. Kruci, na konci května, jen pár dní po příchodu jeho rukopisu, jsme dostaly předběžné výtisky. Bylo to tak urážlivé, že jsem málem…“

			„To je dobré, mami.“ Blaine se natáhla a pohladila matku po paži. „Když mi to řekla, pověděla jsem to svému redaktorovi – pro všechny případy. Ale pokud vím, tím to skončilo. Myslíte, že je zapletený do tohohle všeho?“

			„Zapletená,“ opravila ji Eva. „A myslím, že zabila dva lidi.“

			„Panebože. Nezvládla jsem to, nepostupovala jsem správně…,“ začala Audrey.

			„Ale zvládla,“ zarazila ji Eva. „Tohle nemá s vámi nic společného. Ta ženská je psychotička, žije v sebeklamu. Spojila se s vámi znovu?“

			„Ne.“ Audrey rázně zavrtěla hlavou. „Další korespondenci bych označila.“

			„Našla jsem dvě podobná psaní pod různými jmény. Nepříjemné dopisy.“ Eva je vytáhla. „Obviňující.“

			„Takové občas přijdou,“ zahučela Blaine, zvedla jeden list a nahlédla do něj. „Nechodí jenom samé příznivé ohlasy. Víte jistě, že jsou od stejné osoby?“

			„Jsem si tím jistá. Domnívám se, že se ta žena přestěhovala z Delaware do Brooklynu.“

			„Do Brooklynu?“ Blaine zbělela jako stěna. „Moje děvčata.“

			„Místní policie u vás hlídkuje. A vaše dcery v tomhle nefigurují. Nevystupují v knihách. Jsou v sérii nějaké postavy, které jim odpovídají?“

			„Ne. Nerozumím. Jestli má vztek na mě, neexistuje lepší způsob, jak mě zasáhnout, než přes moje dcery.“

			„Má na vás vztek, ale splynula jste, přinejmenším zčásti, s postavou Darkové.“

			„To je šílené. Darková je o patnáct let mladší než já, je v lepší formě a mnohem pohlednější.“ Blaine mluvila s náznakem úsměvu, ale v očích jí zůstával usazený strach. „Nikdy nebyla vdaná, nemá děti, stravuje se ve fast foodech a pije skotskou, pokud se k ní dostane. Její vztah s matkou je přinejmenším napjatý, a z dobrého důvodu, protože Maggie Darková využívá lidi k vlastním sobeckým cílům. Má ráda hlasitou hudbu a bary a porušuje pravidla nejen z nutnosti, ale taky pro zábavu.“

			Eva poslouchala popis, dokud se Blaine nezarazila. „Pardon, na ničem z toho nesejde.“

			„Vlastně sejde. Mluvíte o ní, jako kdyby šlo o skutečnou osobu.“

			„Pro mě je skutečná. Musím jí věnovat svůj čas, musím s ní být propojená. Musím ji znát. Je vymyšlená, jistě, ale v mé hlavě prostě existuje.“

			„Pro vražedkyni je taky skutečná. Vražedkyně ztratila nebo ztrácí pojem o tom, že jde o vymyšlenou postavu. Vytvořila jste Darkovou, je ve vás. Představujete ji a ona zase vás. Strongbowová přepisuje vaše knihy, aby vrah vyhrál, protože ona je vrah a teď je to její příběh.“

			„To bylo její téma, už si vzpomínám.“ Audrey vzala dceru za ruku. „Vrahova kniha, s vrahem coby hlavní postavou, protagonistou.“

			„Propojila svou knihu s mou sérií o Darkové. O co jí jde? Ukázat mi, že je lepší spisovatelka?“

			„To je součást, možná i základ toho všeho. Máme různá vodítka a všechna sledujeme.“

			DeLanová si položila ruku na srdce. „Myslíte si, že žije v Brooklynu.“

			„Ne ve vaší čtvrti. Neřekla bych, že si to může dovolit. Necháváte si něco šít na zakázku?“

			„Ani ne. Nechala jsem si – my všechny jsme si nechaly v obchodě upravit pár věcí pro běžné nošení.“

			„Znáte švadlenu?“

			„Giu? Ano. Už roky. Když jsem měla první autogramiádu, mamka trvala na tom, abych si pořídila nové hezké šaty a práci zadala Gie. To už je přes deset let.“

			Nepravděpodobné, pomyslela si Eva.

			„Pozvaly jste si někoho, aby vám ušil závěsy, záclony, něco podobného?“

			Blaine se znovu usmála. „Nejsme tak nóbl. Myslíte, že vražedkyně je švadlena?“

			„Domníváme se, že umí šít, ať už jde o její zaměstnání nebo koníčka. Jestli někam poslala rukopis, tak patrně vašemu nakladateli.“

			„Myslím, že ne. Mamka ukázala v nakladatelství ten dopis, takže by mě upozornili, kdyby dostali rukopis podepsaný jménem Strongbow.“

			„Dobře. Pročítáme vaše knihy, abychom si udělali obrázek o příběhu a hlavně o první oběti a vrahovi v každé z nich. Ale pomohlo by nám, kdybyste mi poslala, řekněme, něco jako profily jednotlivých postav a základní náčrt míst činu.“

			„To zvládnu a udělám to. Vím, co chcete.“

			„Fajn. Dám vám stejné pokyny jako včera. Neotvírejte dveře nikomu, koho neznáte. Jestli si všimnete něčeho nebo někoho, kdo ve vás vyvolá špatný pocit, spojte se s místní policií a pak se mnou.“

			Odmlčela se a zadívala se na DeLanovou. „A dodám: jestli budete mít pocit většího bezpečí po posílení bezpečnostního systému, udělejte to.“

			„Udělám. Moje matka ani dcery nejsou v knihách, ale patří ke mně.“

			„Seženeme si osobní strážce.“ Aby rozehnala dceřiny obavy, Audrey se koketně zavrtěla a dodala: „Nějaké pohledné chlápky.“

			„Mami.“ DeLanová se mírně zasmála a vzdychla. „Zastavíte ji,“ řekla Evě.

			„Řekněme, že mám v úmyslu napsat závěr.“

			Vyprovodila návštěvnice ven a vrátila se do kanceláře, aby připsala poznámky do složky.

			O několik minut později zapípal interkom.

			„Loxie Flashová je v áčku,“ oznámila Peabodyová. „Chcete mě tam taky?“

			„Pokračujte v tom, co děláte. Já si ji vezmu.“

			Eva se znovu vydala k výslechové místnosti.

			Loxie Flashová docela dobře odpovídala popisu třetí oběti. Měla o pár kilo víc a taky delší vlasy, ale působila obdobně.

			Zabedněně. Nepříjemně.

			Bliss Catherová v knize byla plavovlasá a světlé vlasy si vyčesávala do hrotů s černými špičkami. Obě si potrpěly na piercing, ačkoliv Catherová si zvolila tyčky v obočí, zatímco reálná a přítomná Loxie to, co Eva označovala za býčí kruh – kroužek provlečený nosní přepážkou.

			Hodně tetování, silné líčení. Přiléhavé tričko přes působivá ňadra neomezovaná podprsenkou zdobil nápis KULODRTIČKA. Džíny, které držela pohromadě krajka kolem boků, odhalovaly hodně nahé kůže.

			Loxie zkřivila ret a skřípavě pronesla: „Co máte kurva za problém, mrcho?“

			„Poručíku mrcho.“ Eva si sedla. „A jsem tu, abych vám pověděla příběh, který vám může zachránit život. Jedna žena se vás možná chystá zabít.“

			„Blbost. Ženský mě rozhodně nechtěj zabít. Ženský chtěj bejt jako já.“

			„Tahle ne, možná proto, že je blázen.“

			Loxie se arogantně ušklíbla. „Blázni mi žíly netrhaj.“

			„Tahle je zhruba sto pětašedesát centimetrů vysoká, běloška. Zrzavé vlasy s modrými dredy po stranách. Na vnitřní straně pravého zápěstí má tetování oranžového draka. Snaží se vypadat na pětadvacet, ale je starší.“

			„Starší ženský jsou nudný.“

			„Ona ne. Už jste ji možná viděla na místech, kam se chodíte bavit, na večírcích.“

			„Já vídám fůru lidí.“

			„Vypadal někdo z nich jako osoba, kterou jsem právě popsala?“

			Loxie pokrčila rameny. „Když nejsou v mý skupině, moc se o ně nestarám. Hele, mrcho s odznakem, potřebuju se vyspat. Mám za sebou velkou noc.“

			„Máte za sebou velkou noc porušování pravidel podmínky. Jestli nestojíte o další velkou noc za mřížemi, přestaňte se stavět na zadní.“

			Eva postrčila přes stůl záběry z bezpečnostních kamer v kině. „Viděla jste ji?“

			„Kristepane, co to má ta dylina na sobě? Vypadá jako příšera. Neznám lidi, co nosej takhle hnusný kabáty s děsnejma ptákama.“

			„Ten kabát jste ještě neviděla?“

			„Kdyby jo, podpálila bych ho.“

			„Podívejte se na její obličej, pořádně si ho prohlédněte.“

			„Řikám vám, že tuhle ženskou neznám. Myslíte, že se stýkám s takovejma lůzrama?“

			„A já vám říkám, že jestli ji uvidíte, držte se od ní dál a zavolejte mi. Je běloška, má zrzavé vlasy s modrými dredy po stranách, tetování oranžového draka na vnitřní straně pravého zápěstí a chce vás zabít.“

			„Blbost.“ Loxie zvedla prostředníček.

			„Byla byste třetí, takže má zkušenosti. V márnici už jsou dva lidi, kteří taky mohli tvrdit, že to je blbost. Udělejte pro sebe něco a držte se pár týdnů mimo kluby. A nepijte žádná martini.“

			„Jsem na odvykací kúře, mrcho. Nepiju, nechodim do klubů ani na mejdany.“

			Eva se podívala do zarudlých očí, dosud skelných od porušení podmínky. „Mně je fuk, jestli se zpijete do kómatu nebo spolykáte dost Erotiky, abyste prosouložila celou noc. Jenom se držte mimo kluby. Držte se mimo, jestli chcete žít.“

			Předklonila se a přistrčila snímek Loxii pod nos. „Podívejte se na ni. Zapamatujte si ji. Je šílená. A jestli si vybrala vás, plánuje vás sejmout v klubu. Otráví vás martini s příchutí granátového jablka. Protože má zájem o vašeho bývalého přítele.“

			„O Glaze?“ Loxie zamávala prsty ve vzduchu, ale zároveň jí v očích zasvítila žárlivost. „Ať si ho nechá. Já s tím kreténem skončila.“

			„Ona si tím chce být jistá. Nemá vás ráda, Loxie. Obviňuje vás. Glaze netuší, že vůbec existuje, ale ona vás zabije, aby ho před vámi zachránila a aby ho měla pro sebe. Pochopte: je šílená.“

			„Fakt šílená, když nosí tak šerednej kabát.“

			„Až ji uvidíte příště, nebude ho mít. Zapište si to za uši. Běloška, zrzavé vlasy s modrými dredy po stranách, tetování oranžového draka na vnitřní straně pravého zápěstí. Bude tam hluk a plno lidí, až před vás postaví to martini. Kapela bude hrát jednu z Glazeových písniček – na její žádost. To bude poslední věc, kterou uslyšíte, až vypijete to idiotské martini s kyanidem, který tam nasypala.“

			Loxie poprvé vypadala ustaraně. Svraštila obočí a okusovala si nehet na palci, nalakovaný třpytivou černí. „Vykládáte o budoucnosti a to je blbost. Jak to všechno víte?“

			„Četla jsem to v knize.“
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			Eva se zastavila u prodejního automatu. Chtěla něco chlazeného, a jestli jí automat bude dělat problémy, nakope mu zadek tak, jak ho kvůli směrnicím nesměla nakopat Loxii Flashové.

			Vybrala si pepsi a zvedla, co jí automat vyplivl.

			„Tohle je zatracená dietní sodovka, pitomče.“

			Zaznamenávám nevhodnou mluvu. Festerova dietní soda nabízí klasickou chuť bez pocitu viny! Nejsou v ní žádné kalorie a jisté přidané látky – na vyžádání uvedu – co mohou způsobovat zdravotní problémy včetně…

			„Zavři zobák. Zavři sakra zobák a dej mi mou zatracenou pepsi.“

			Zaznamenávám druhý případ nevhodné mluvy. Varování! Třetí případ vyústí v pozastavení práva na používání prodejních automatů.

			„Tak si zaznamenej tohle. Vyrvu ti obvody holýma rukama a rozstřílím je napadrť policejní zbraní, jestli mi nedáš mou zatracenou pepsi.“

			Výhrůžky vandalizmem budou ohlášeny, detektive Clinte Harcove. Vandalizmus vyústí v pozastavení práva na používání prodejních automatů a pokutu ve výši dva tisíce dolarů, plus náhradu škod.

			Eva už se nadechla, aby tu idiotskou počítačovou osinu v zadku upozornila, že není detektiv Clint Harcov, ale pak si to rozmyslela.

			„Dej mi tu pepsi, kterou jsem si objednala.“

			Automat jednu vyplivl.

			Z vašeho účtu byla odečtena jedna láhev pepsi. Pepsi, výběr generací!

			Takže z Harcovova účtu, pomyslela si Eva, zatímco automat pokračoval ve vychvalování pepsi a varování.

			Do vaší složky byly přidány dva záznamy o nevhodné mluvě a jedna výhrůžka vandalizmem.

			„Jo.“ Eva otevřela pepsi. „Připiš tohle: Můžeš mi políbit řiť.“

			Vrátila se na oddělení vražd. „Peabodyová!“

			Když Peabodyová vzhlédla, Eva jí hodila dietní sodovku.

			

	





„Jé, díky.“

			„Poděkujte detektivu Clintu Harcovovi.“

			„Kdo to je?“

			„Nemám tušení. Nějaké pokroky?“

			„Ve svých obvyklých obchodech jsem neuspěla, ale vedoucí jednoho z nich mě nasměrovala dál. Jak to šlo s Flashovou?“

			Eva se napila Harcovovy pepsi. „Megera.“

			„Já vám to říkala.“

			„Nepříjemná kráva s přívažkem kreténství, ale nakonec jsem se jí dostala pod kůži. Dostala varování, zná popis pachatelky a tvrdí, že se jde domů vyspat. Jelikož se po noční pařbě ještě nedostala do stavu kocoviny, věřím tomu.“

			„Jede sem další. Nebo přinejmenším tvrdila, že nám dá pět minut cestou na nahrávání. Prý sestavuje kapelu, která nás úplně uzemní. Shanna K. Místo příjmení jenom iniciála, protože, jak říká, nálepky omezují umělecké vyjádření.“

			„Nemůžu se dočkat.“

			„A Nadine je na cestě.“

			„Dobře.“

			Eva sepsala zprávu o výslechu Loxie a šla si to zopakovat se Shannou K.

			Shanna K. ji neoslovovala jako mrchu, poslouchala s dokořán otevřenýma očima s fuchsiovými řasami a usmívala se rty orámovanými drobounkými třpytkami.

			A odmítla všechno, co jí Eva říkala, protože lidé zabíjejí jiné lidi jen tehdy, pokud se s nimi dostali do konfliktu v minulém životě. Jelikož ona sama podstoupila reinkarnační očistu, je zproštěna veškerých vin z minulých životů.

			Eva přesto naléhala a tlačila a dokonce jí smazala ten třpytivý úsměv z tváře, když před ni položila na stůl fotografie mrtvých těl.

			Nakonec usoudila, že jestli do Shanny K. nezasela obavy z bohů reinkarnace, zasela do ní obavy z Dallasové.

			Třeba to postačí.

			Cestou zpátky cosi ucítila. Svůdný parfém. Aroma hříchu.

			Vůni čokolády.

			Nadine stála v hlavní místnosti oddělení a smála se se Santiagem, zatímco všichni přítomní poldové hltali koblihy. Každý polda, který byl momentálně v terénu, na záchodě nebo dělal svou zatracenou práci spočívající v záchraně reinkarnovaného života nějaké megery, bude mít s koblihami smůlu.

			Eva postřehla, že Nadine s sebou vzala kameramanku, která si právě podle všeho se zájmem četla motto Evina oddělení na dveřích do denní místnosti.

			Taky postřehla, že Nadine má s sebou novou asistentku.

			Quilla seděla na rohu stolu Peabodyové, klábosila s ní a pojídala koblihu. Vlasy měla ostříhané nakrátko, s ostrými hroty u obou uší, trojicí na krku a skupinkou užších hrotů na čele.

			Některé měly modrou barvu odstínu, jaký dostanete, když podpálíte plyn a pak k němu přihodíte napalm.

			Eva už přestala přemítat, proč lidé přidávají k různým částem těla barvy nevídané v přírodě.

			Quilla si jí všimla a zazubila se.

			Modrou barvu měla nanesenou i na svých prořízlých rtech, v uších kroužky, červený svetr, černé pytlovité kalhoty a mohutné kozačky sešněrované po kolena.

			„Zdravím,“ řekla Quilla.

			„Ahoj. Neměla bys být ve škole nebo tak něco?“

			„Na dnešek mám omluvenku. Příprava na budoucí zaměstnání, že jo. Díky za doporučení.“

			„Jo. Nepokaž to.“

			„Budu naprosto skvělá.“ Quilla se za řeči rozhlédla. „U poldů už jsem byla, ale nikdy na vraždách. Čekala jsem, že to tady vypadá hustějc.“

			„Krev a vnitřnosti každé ráno uklízíme.“

			Quilla se zahihňala a promluvila znovu, než se Eva stačila otočit k Nadine. „Minulý měsíc nás vzali na výlet.“

			„Skvělé. Peabodyová, najděte nějaké místo pro to dítě, zatímco budeme…“

			„Vzali nás do Dideanu. Je to děsný jméno, ale jinak super. Provedli nás tam, ukázali nám plány a pár lidí, který tam budou pracovat, si s náma promluvilo o tom, jak to tam bude chodit a vůbec.“

			„Hm.“

			„Bude to fajn. Fakticky fajn. Dokonce jsme šli na střechu a mluvili o vzpomínkovým obřadu za ty holky, který tam zabili, i že tam nahoře budeme mít zahradu. Zdržela jsem se tam, když všichni ostatní šli dolů. Neměla jsem, ale…“

			„Ty neděláš pokaždé to, co bys měla.“

			Quilla zkombinovala úsměv s přehnaným pokrčením rameny. „Poslouchat je nuda. Každopádně jsem tam chtěla mít minutku pro sebe, abych myslela na to, co si říkám od chvíle, kdy se to všechno stalo. Mohla jsem bejt jednou z těch holek. Totiž, ten šílenec už byl pryč a vůbec, ale je to jenom otázka načasování, ne? Mohla to bejt kterákoliv holka z těch, co tam půjdou bydlet. Říkali, že to bude připravený možná už v květnu, takže nemusíme čekat moc dlouho.“

			„A tam, kde jsi, to vypadá dobře?“

			„Není to vyložená hrůza.“ Quilla pokrčila rameny a s leskem v oku se ohlédla na Nadine. „A bude líp.“

			Eva k ní přistoupila blíž. „Není žádné ořezávátko.“

			„Přece nechci, aby mě něco učilo ořezávátko. Jestli mám bejt dobrá, potřebuju mít za vzor někoho schopnýho, ne?“

			„Dobrý postřeh. Nadine, jdeme do mé kanceláře. Zatím jenom ty.“

			Nadine kývla na kameramanku, ať počká, a otočila se ke Quille. „Pozoruj,“ pokynula jí. „Až budu hotová, chci třicetivteřinovou reportáž o hlavní místnosti oddělení, o jejím libovolném aspektu.“

			„Můžu pozorovat váš rozhovor? Chápete, pozorovat vás při práci?“

			„Pozoruj tady,“ odpověděla Nadine a vykročila za Evou. „Buď jsem zahrála geniální tah, nebo jsem udělala děsnou chybu.“

			„Bereš ji?“

			„Bože, je chytrá. To mi došlo po první minutě. Taky umíněná, a toho si vážím. Navíc bude osina v zadku, vím to. Stejně jako vím, že by bylo rozumnější, kdybych šla na Columbii nebo NYU a pohovořila si s řádnými studenty žurnalistiky. Nejsem si úplně jistá, proč jsem ji vzala nebo proč ke mně šla, ale mám teenagerskou stážistku. A teď o ní musím každý týden psát hlášení na sociálku s kopiemi pro mého šéfa a pro ředitelku jejího děcáku.“

			„Bude osina v zadku, ale nejspíš se ti to bude líbit. Lois.“

			Nadine povytáhla obočí.

			„Předpokládám, že ti tak ten rocker říká, když to spolu děláte.“

			Nadine klidně sáhla do obří kabelky, vytáhla malé zrcátko a zkontrolovala si obličej. „Když ti to někdo dělá dobře, nezáleží na tom, jak ti říká. Nicméně se s Jakem vídám jenom nezávazně. Tu a tam.“

			„Jasně.“

			„Má plno práce a já taky. A hodně cestuje. Naše životní styly se velice liší, ačkoliv je rozhodně spolehlivější, než by člověk čekal od rockera.“

			Eva chvíli mlčela a pak dlouze vydechla. „Kristepane, ty to s ním myslíš vážně.“

			„To ještě nevím. Ani jak to myslí on. My oba.“ Nadine hodila zrcátko zpátky do megakabelky. „Začali jsme se vídat teprve před pár týdny a já teď stejně nehledám nic vážného. Ani jsme si neřekli, že nesmíme vídat nikoho jiného. Ne že bych se tedy s někým jiným vídala, protože nemám čas. Bože, vážně se mi líbí. Potřebuju kafe, protože tady nebudeš mít žádné pořádné pití.“

			Eva se otočila k AutoChefu a Nadine si sedla do křesla za stolem.

			„Mám vlastní pořad se solidní sledovaností. Víc než solidní. Mám stůl v Sedmdesát pětce. Mám za sebou jeden bestseller a jsem nominovaná na zatraceného Oskara za scénář z toho bestselleru. Napsala jsem další knihu a ta bude sakra určitě taky bestseller. Mám úžasný nový byt a dokonce uvažuju o koupi dovolenkového domu v Arubě nebo tak někde, ačkoliv netuším, kdy se tam sakra dostanu na delší dobu než na otočku, protože nemám čas.“

			„Jo, to jsi říkala.“ Eva jí podala kafe.

			„Tak proč mě napadlo, že si vezmu tuhle teenagerku?“

			„Mám dojem, že jsi říkala něco o učení a formování.“

			„Jo, jo, a to jsem ani nebyla opilá. Beru k sobě tohle dítě, protože jsem se pomátla. Proč se sakra zaplétám v osobním životě s rockovou hvězdou?“

			„Protože to umí v posteli?“

			„Ha ha. To je jedna věc, dobře, ale je to zábava, nic vážného. Ovšem má tolik dalších stránek. Tak například hudbu, ta je pro něj základ. Posluchači, a na těch mu opravdu záleží. Kolegové z kapely, jsou jako rodina. Je zajímavý a pozorný. Není to kretén.“

			„Nebýt kretén je důležité.“

			„To je!“

			„Kdo se hádá?“

			Nadine vzdychla. „Já.“

			„Musíme si teď dát zmrzlinu nebo tak něco?“

			Nadine přimhouřila oči. „Ne.“

			„Dáš mi koblihu, kterou máš schovanou v té vzducholodi, co s sebou vláčíš?“

			„Jak víš, že mám v kabelce koblihu?“

			„Cítím ji. Sem s ní.“

			Nadine vytáhla koblihu a podala ji Evě. Eva se s chutí zakousla.

			„Chceš znát opravdový důvod, proč tu jsi?“

			„Ano.“ Nadine zvedla ruce a mávla ke dveřím. „To ostatní je teď venku.“ Ukázala na nástěnku. „A, jak opakuju své nové učednici, reportéři pozorují. Máš podezřelého. Dva. Spolupracují?“

			„Pozoruj pozorněji.“

			Nadine poslechla – vstala, přešla k nástěnce a prostudovala si záběry z bezpečnostních kamer v multikině. „Jednoho. Jedna a ta samá osoba? Vchází jako muž – brýle, čepice, objemný kabát. Odchází jako žena. Vážně odporný kabát, čepice s klapkami na uši a bambulemi a jiné brýle. Ale… stejné boty a kalhoty. Moment, moment, to je… to jsou Temné dny, ta vražda. Ta herečka i film. A vrah byl muž.“

			Nadine se s jiskřícíma očima odvrátila od nástěnky. „Takže nejen zabíjí někoho, kdo představuje postavu. Sama taky zabíjí jako postava.“

			„Tohle nezveřejníme.“

			„Jau.“

			„Mám k ní stopy, Nadine: aspirující spisovatelka, posedlá DeLanovou. Mám její dopisy.“ Eva všechno rychle shrnula.

			„Jak se s tím vyrovnává Blaine?“

			„Najme si osobní strážce. Což je dobře.“

			„Promluvím si s ní. Vynechám její jméno tak dlouho, jak to jenom půjde. Co chceš zveřejnit v našem rozhovoru?“

			„Propojili jsme dva případy a tak je taky vyšetřujeme. Domníváme se, že hledáme jedinou podezřelou. Jsem hlavní vyšetřovatelka obou případů. Vedu skupinu soustředěnou na to, abychom pachatelku pohnali před spravedlnost. Ty se ptej podle sebe. Na něco odpovím bez komentáře, ale pokud to půjde, řeknu ti pár šťavnatých podrobností. Musí mě vidět jako protivníka. Nemyslím, že ji to odvede od DeLanové, na to je příliš zarytá, ale aspoň se bude mít čeho bát. Naruším bublinu, ve které žije, možná ji úplně propíchnu.“

			Nadine zakroutila nohou a přikývla. „Měníš jí pod rukama zápletku, vpisuješ do ní sama sebe. Můžu ti potvrdit, že přivést na scénu výraznou postavu, jako je nová protivnice, mění všechno.“

			„Na to spoléhám. Tak do toho.“ Eva stiskla interkom. „Peabodyová, pošlete sem Nadininu kameramanku.“

			Nadine znovu vytáhla zrcátko a tentokrát se nejen zkontrolovala, ale přepudrovala si nos a ohlédla se, když se ve dveřích kromě kameramanky objevila i Quilla.

			„Ty máš pozorovat hlavní místnost.“

			Quilla se narovnala jako pravítko a otočila se ke kameramance, která se na ni zazubila. „Detektivové a strážníci, kteří působí v hlavní místnosti oddělení vražd newyorské policie na policejním ústředí, tráví část služby u stolů hovory přes videofony, sepisováním hlášení a pečlivým sběrem dat k vyšetřování. Tyto často únavné úkoly jsou však nezbytnou součástí jejich práce spočívající v konfrontaci podezřelých a dopadání vrahů. Plní tyto povinnosti s oddaností a v duchu pevného kamarádství, jako vojáci při chvilce oddechu uprostřed bitvy. Jejich zásady, povinnosti i etika jsou shrnuty v mottu, které si zavěsili do hlavní místnosti, aby jim připomínalo, co to znamená nosit odznak a zastávat se obětí. Motto zní: Bez ohledu na vaši rasu, vyznání, sexuální orientaci nebo politické názory chráníme a sloužíme, protože můžete zemřít. I kdybyste byl kretén. To jsou slova, v jejichž duchu stateční mužové a ženy oddělení vražd newyorské policie žijí.“

			Nadine si přejela rty rtěnkou. „Překročila jsi třicet vteřin, takže to musíš zkrátit. A občas jsi zbytečně přešla do trpného rodu, například: Jejich zásady jsou shrnuty, místo Jejich zásady shrnuje. Pak ocituješ motto. Činný rod, méně slov.“

			„Rozumím. Můžu pozorovat interview?“

			„Drž se mimo záběr a ani muk.“

			Quilla vítězoslavně zapumpovala pěstí u boku, ale Nadine si všimla, jak její oči zaletěly k Evině nástěnce. Byla na ni hrdá. „To je mimo záznam,“ řekla rychle. „Novinář, který nerespektuje, co je mimo záznam, nemá žádnou etiku a nezaslouží si být novinářem.“

			„I tomu rozumím. Můžu se vás později na něco zeptat?“

			„Proč bych chtěla stážistku, která mi nebude klást otázky?“ opáčila Nadine. „Ale teď ani muk. Žádný záběr na nástěnku,“ dodala ke kameramance a vstala. „Uvidíme, jak to bude vypadat u okna. Výhled na město venku, vyšetřovatelka v nekompromisní černi, kriminalistická reportérka v seriózní, byť elegantní švestkové modři. Co světlo?“

			„Vteřinku,“ zahučela kameramanka a něco upravila na kameře. „Dobrý. Světlo dobrý.“

			Když Nadine zaujala místo v záběru, utrousila směrem ke Quille: „Hlavní je obsah, ale každý obsah má větší účinek, když je dobře zvládnutý vizuálně. Úvod dotočíme na stanici, takže teď přejdeme rovnou na rozhovor. Za tři, dva… Poručíku Dallasová,“ začala.

			Nadine pokryla dotazy všechny důležité body. Eva odpovídala krátce a stručně a kvůli jedné konkrétní divačce přidala i náznak arogance. Považovala to za uspokojivé využití času a odhadovala, že Nadine dostane rozhovor na obrazovku během hodiny – a pak ho ještě několikrát během večera zopakují.

			Než se stačila usadit za stůl, objevila se Peabodyová. „Mám pro vás další megeru, vlastně hned dvě. Ukazuje se, že jsou napůl kamarádky a napůl soupeřky a přišly spolu.“

			Eva se nad tím zamyslela. „Tak je vyřídím taky pohromadě. Třeba to bude mít větší dopad.“

			„Zavedu je do áčka. Jo, a možná jsem na stopě té látky – a jsem si docela jistá, že máte pravdu ohledně toho, že si ten kabát vyrobila sama. Čekám, až se mi ozvou zpátky. Co Quilla?“

			„Co tím myslíte?“

			„Dallasová, je nadšená z toho, že pracuje pro Nadine. Taková příležitost může člověku změnit život. Řekla mi, že se šest hodin v kuse dívala na Nadininy reportáže a její pořad Teď a chystá se číst Případ Icoveových. Opravdu se chce učit.“

			Peabodyová vytáhla pípající videofon. „To je ta moje stopa.“

			„Vezměte to. Já si megery převezmu sama.“

			„Jsou hned před hlavní místností.“

			Eva vyšla ven, a když si megery prohlédla, usoudila, že soutěží o to, která dokáže vypadat jako větší děvka. Výsledek považovala za remízu.

			„Jsem poručík Dallasová.“

			Ta vlevo loupla černě orámovanýma očima na tu vpravo s tetováním na širokém pásu kůže odhaleném nízkým výstřihem koženého topu. Tetování znělo: SEXY MRCHA.

			Sexy mrcha řekla: „To mě poser.“

			Její společnice se rozesmála tak, až se jí rozhoupaly a roztočily náušnice ve tvaru penisů s varlaty.

			Eva ženy odvedla do výslechové místnosti a strávila s nimi skoro třicet minut. Peniska s varlaty se zdála být nefalšovaně vyděšená, dokonce natolik, že si nevšímala výsměchu Sexy mrchy, a prohlásila, že pár dní zůstane u matky v New Jersey.

			Sexy mrcha se vyjádřila, že se nebojí žádný šílený pizdy a že se jí nikdo nebude srát do zábavy, ale Eva v jejích očích četla strach.

			Když je propustila, zůstala sedět v relativním klidu výslechové místnosti a uvažovala, co vyslalo někoho na životní dráhu, kde se nosí jako doplňky pohlavní orgány, nebo na kůži nápis „Sexy mrcha“.

			Na dveře zaťukala Peabodyová.

			„Dallasová, našla jsem dva obchody, kde prodávají tu látku. A skutečnost, že látka existuje, jasně potvrzuje, že kabát je ruční výroba. Myslím, že větší šanci máme v obchodě na Lower East Side. Přemluvila jsem vedoucí, ať vyhledá prodeje nejmíň tří metrů v době před Vánocemi. Našla jeden nákup pěti metrů na Černý pátek, den po Díkůvzdání. Tedy jediný prodej dostatečného množství na výrobu kabátu.“

			Eva vstala. „Dobrá práce.“

			„Prodavačka měla zrovna pauzu, ale za dvacet minut se vrátí.“

			„Zajedeme si s ní promluvit.“

			„Cestou můžeme vyřídit ještě jednu megeru ze seznamu. Bydlí dva bloky od toho obchodu.“

			Eva si vybavila ty čtyři, s nimiž už mluvila. „Asi potřebuju víc kafe.“

			Peabodyová cestou do garáže pracovala na videofonu.

			„Další obchod je v Brooklynu. První, který jsem v Brooklynu našla.“ Vklouzla do auta a připoutala se. „Nejdřív jsem pátrala v tamějších obchodech – říkala jsem si, že jestli tam bydlí, chodí tam i nakupovat, ale tenhle byl první, který měl v nabídce tu látku. Nemají ale žádný záznam o prodeji za poslední dva roky.“

			„Možná pracuje ve skladu látek.“

			„I zaměstnanci musejí vést záznamy, jinak by vedoucí nebo majitel nevěděl, co se prodává, co je potřeba přiobjednat a čeho lidi kupují jen malé množství. A lidi, s kterými jsem mluvila, říkají všichni totéž: tahle konkrétní látka se prodává nejčastěji po jednom až dvou metrech. Na něco pro děti nebo na nějaký ruční výrobek. Hodně metrových prodejů na zimní a vánoční dárky a výzdobu.“

			„Ať bydlí v Brooklynu nebo ne, musí vyrážet přes most, aby studovala a sledovala svoje cíle. Neexistuje důvod, proč by při tom nemohla nakoupit.“

			„To jsem si taky myslela a podle mě nakoupila právě tady. Není to tak oblíbená látka. Našla jsem jenom čtyři místa v celém městě, kde ji vedou, a jenom tady prodali správné množství. Mohla si ji koupit na internetu.“ Ale Peabodyová zavrtěla hlavou. „Takhle kupuju látku – nebo spíš vzorek –, jenom pokud vím naprosto přesně, co chci, a nemůžu to sehnat v obvyklých obchodech. Ale tahle látka? Jak ji napadlo, že potřebuje mít na kabátu tučňáky? Chtěla spíš něco, s čím se dobře pracuje. Nakolik jí záleželo na vzoru?“

			„Podle toho, jaký vzor si vybrala, vůbec.“

			„Přesně tak. A Černý pátek – kupovala ve slevě.“

			Hlídá si výdaje, pomyslela si Eva. Kupuje levně. „Chtěla legrační vzor – kdo by ji považoval za chladnokrevného vraha, když uvidí spoustu tučňáků? Holčičí vzor. Přišla jako muž, odešla jako holka. Opět, kdo se na ni podívá pozorněji?“

			„My ano!“

			„Takhle to nenapsala. Bude mít o čem přemýšlet, až uvidí Nadininu reportáž.“

			Eva našla místo k parkování dva bloky od cíle. Z oblohy padal mrazivý déšť takového druhu, kvůli jakému nenáviděla únor každou buňkou těla.

			A přesto pro ni pobyt v ledovém mokru nepředstavoval takovou zátěž jako v zářivém, vzorovaném, pestrém světě Šicího košíku.

			Na stolech ležely velké role látek a ze stěn visela klubka přízí a bavln. Špulky nití – od obrovských po maličké – vytvářely pyramidy nebo věže. Všude se leskly a třpytily knoflíky – taky od obrovských po titěrné.

			Proč si nikdy nevšimla, že knoflíky se dvěma dírkami vypadají jako obličeje s prázdnýma očima? Proč o tom nikdy neuvažovala?

			Jednotlivé úseky obchodu označovaly velké, veselé nápisy: KNOFLÍKOVÝ SVĚT, MĚSTO PŘADEN, JAKO NA JEHLÁCH.

			Ale nejhorší, z čeho jí přebíhal mráz po zádech, byli falešní lidé – muži, ženy, děti a dokonce domácí zvířata – zavěšení ze stropu.

			A všichni se usmívali.

			Peabodyová si přitiskla obě ruce k prsům. „Panenko skákavá!“

			„Já vím. Oblékají falešné lidi, dají jim falešné psy a kočky v kabátcích a vestičkách a, kristepane, maličkých kloboučcích, a pak je pověsí. Je to úchylárna.“

			„Proč jsem tu nebyla už dřív? Jé, podívejte se na barvy té egyptské bavlny! Byl by z ní úžasný přehoz na postel. Třeba ji dají do slevy. Jé, a ty příze v pastelových barvách! Vypadají jako velikonoční vejce! Jarní svetry!“

			Peabodyové jiskřily oči i hlas, až ji Eva musela tvrdě chytit za loket. „Ne.“

			„Jenom bych se…“

			„Ne. Na svém koníčku rajtujte mimo službu.“

			Hrála tu hudba. Ne hlasitě, ale na Evině osobním měřáku dosahovala posedle veselých hodnot. To, kolik tu bylo zákazníků – mužů, žen, dětí i domácích zvířat –, Evě sdělovalo, že Peabodyová není se svým koníčkem sama.

			Kolem proběhla žena s rolí něčeho růžového a lesklého a s druhou rolí něčeho bílého a nabíraného.

			Eva si troufla pustit Peabodyovou, aby odchytila prodavačku.

			„Potřebujeme vedoucí.“

			„No, ehm…“ Žena se roztržitě rozhlédla. „Teď tu byla.“

			„Ten růžový šantung je vážně nádherný,“ poznamenala Peabodyová.

			„Viďte? A dokonalý na dívčí baletní recitál, obzvlášť s tímhle tylem…“

			„Rozkošné!“

			„Vedoucí,“ zopakovala Eva.

			„Ach ano, Karleen… Támhle je! V blůze z půlnočního tónovaného mohéru a ebenových hedvábných kalhotách. Zavedla bych vás k ní, ale musím obsluhovat, mladá diva a její matka čekají na tyhle látky.“

			„Co sakra je tónovaná blůza?“

			„Tónovaná není blůza, ale mohérová příze. Vidím ji.“

			Celou cestu bludištěm stolů, věží a stohů Peabodyová pomlaskávala a toužebně vzdychala.
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			Vedoucí – v dlouhém svetru z různých, do sebe přecházejících odstínů modré barvy – našli zabranou do rozhovoru s mužem ve vestě střižené na míru, dokonale uvázané kravatě a svrchníkem přes ruku.

			Tón rozhovoru Evě připomínal lidi s velice podobnými názory probírající nějakou politickou událost. Téma se podle všeho týkalo hmotnosti příze a velikosti háčků.

			Oba se tvářili velice zaujatě.

			„Promiňte.“ Eva zvedla odznak. „Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Už jsme vám volaly.“

			Žena, která navzdory drdolu omotanému jakousi niťovitou ozdobou sladěnou se svetrem vypadala jako něčí rozumná babička, pohladila muže po paži.

			„Dej mi minutku, Sherwoode.“

			„Jistě, Karleen. Budu u alpak. Krásné šály, dámy. Vaše vlastní výroba?“

			Eva jen ukázala na Peabodyovou.

			„Použila jsem Černého rytíře od Angela, střední hmotnost, jehlice devítky na hlavní část a sedmičky na tenký proužek. Na mé se každých šest řad střídá V růžové s Bílým rytířem a Zpívej v modré. Pletla jsem sedmnáctkou, protože jsem chtěla, aby šála byla hodně silná.“

			„Smím?“ Vzal konec šály a prohlédl si ji z obou stran. „Na okraji liščí smyčky?“

			„Jo.“

			„Opravdu pěkná práce.“

			„Děkuju. S alpakou jsem už párkrát dělala, ale většinou je mimo moje možnosti. Je to nádherný obchod a rozhodně se sem vrátím, až budu mít volno. Vydržela bych tu hodiny.“

			Evina trpělivost se roztřepila jako špatně zakončený okraj látky. „Jo, je super, ale my si vážně potřebujeme promluvit o té látce.“

			„Jistě, samozřejmě. Tu prodávala Lydia. Najdeme ji. Za chvíli se k tobě připojím, Sherwoode.“

			„Nepospíchej, drahá.“

			„Lydia by měla být… ano, ano, támhle je. V hedvábí. Lydie?“

			Prodavačka položila červenou roli na stoh s drahokamovými odstíny a otočila se.

			Eva ji odhadovala tak na pětadvacet: měla krátké zelené šaty s mosaznými knoflíky vepředu i vzadu, zelené elastické kalhoty a barevné ponožky vyčuhující z nízkých kozaček.

			„Tohle jsou policistky.“

			„Páni.“

			„Jde o nějakou látku, kterou jste prodala.“

			„Bylo s ní něco v nepořádku?“

			„Zajímáme se o osobu, která ji koupila.“ Eva vytáhla fotografii. „O tuhle látku a o tuhle ženu.“

			„Rozverní tučňáci. Podívejte, Karleen, udělala si z ní kabát.“

			„Ano, vidím. Zajímavá volba. Podle záznamů si koupila pět metrů ve slevách na Černý pátek, Lydie.“

			„Páni, to byl bláznivý den. Úplně šílený!“

			„Vzpomínáte si na tenhle prodej?“ zeptala se Eva.

			„Upřímně řečeno jsem si po pár hodinách sotva pamatovala vlastní jméno. Tohle prodáváme většinou jenom na všelijaké ozdůbky, viďte, Karleen?“

			„Ano. Nespěchejte, zamyslete se. Přinesu zbytek role. Otvírali jsme v osm,“ poznamenala ještě Karleen a odspěchala.

			„Jak bych mohla zapomenout?“ Dívka obrátila oči ke stropu. „Pravidelní zákazníci už čekali, až odemkneme dveře. Plno z nich si přivedlo přátele. Navíc jsme měli speciální akce pro prvních padesát – a ti se tu vystřídali během dvaceti minut.“

			„Ta látka s tučňáky,“ připomněla jí Eva.

			„Jo, celý den jsem byla v látkách. Příze a špulky byly ještě obleženější, ale látek jsme prodali míle, na odbyt šly především vánoční motivy. Musela jsem zarazit začínající potyčku o poslední tři metry Míru na Zemi, což je docela ironické. Naštěstí jsme měli další roli vzadu ve skladu, ale… pět metrů Rozverných tučňáků…?“

			Karleen se vrátila s rolí. Eva usoudila, že vzor je právě tak ohavný jako na snímku.

			„Tohle je poslední zbytek. Vypadá to zhruba na dva metry. Rozhodně si ji můžete vzít, jestli ji potřebujete. Je sto třicet pět centimetrů široká a na Černý pátek jsme ji zlevnili na dvanáct devadesát devět za metr. Dalších pětadvacet procent slevy při nákupu nejmíň pěti metrů ze stejné role.“

			„Správně!“ Lydia zvedla prst. „Na to jsem zapomněla. Pět metrů, pět.“ Zavřela oči, zakryla si je dlaněmi a zakývala hlavou ze strany na stranu. „Myslím, že si trochu vzpomínám. Pět metrů, sleva navíc. Myslím, že chtěla čtyři… Ano, říkala čtyři, a já jsem ji upozornila, že když si koupí pět, dáme jí další pětadvacetiprocentní slevu, takže nakoupí za necelých deset za metr.“ Lydia spustila ruce. „Tohle jsem hučela do každého, kdo chtěl tři nebo čtyři metry, takže mi to všechno splývá. A jak říkám, měli jsme nabito. Ale tak trochu si to pamatuju.“

			„Dokážete ji popsat?“

			„Vůbec ne, moc se omlouvám. Nebyla pravidelná zákaznice. Tu bych si pamatovala.“

			„Ještě jednou se podívejte na snímek.“ Eva jí strčila fotku před oči. „Třeba vám to pomůže v rozpomínání.“

			„Není na něm pořádně vidět. Udělala něco hodně zlého?“

			„Ano.“

			„Nebyla hrubá, nezdvořilá, hádavá ani hlasitá. Takové zákazníky si pamatujete. Zeptala jsem se, jestli potřebuje ještě něco jiného, jako se ptám každého. Nitě, knoflíky a tak dále. Třeba jí s jejich výběrem pomohl někdo jiný a bude si ji pamatovat líp.“

			„Koupila si jenom pět metrů té látky,“ řekla Karleen. „Platila hotově. Lydia říká, že nebyla pravidelná zákaznice, ale jestli si ušila kabát, nebyla začátečnice. Je mi líto, že jsme vám nemohly pomoct víc.“

			„Nebylo to moc nadějné,“ připustila Eva. „Kdyby se zase objevila, okamžitě se spojte se mnou. Nekonfrontujte ji, ale pokud možno ji zdržte.“

			Karleen si vzala vizitku od Peabodyové. „Jestli přijde v tom kabátě, nepřehlédneme ji. Rozhlásím to mezi ostatními zaměstnanci. Strážníku Peabodyová…“

			„Ehm, detektive.“

			„Detektive, Sherwood vám posílá tohle.“ Podala Peabodyové nákupní tašku.

			„Jé, to je moc milé, ale neměly bychom…“

			Nahlédla dovnitř a téměř zasténala. „Alpaka,“ šeptla zamilovaně a vytáhla měkce modré, něžně růžové, oblačně bílé a jemně pískové přadeno.

			„Sherwood říká, že umělec si zaslouží kvalitní, svěží barvy.“

			„To je od něho pozorné a… milé. Ale vážně nemůžu…“

			„Měla bych dodat, že Sherwood je majitel obchodu – i těch alpak. Velice ho zklame, pokud je nepřijmete.“

			„Já…“

			„Dívám se jinam,“ zabručela Eva.

			„Opravdu?“

			„Jdu ven. Jestli ji uvidíte, ozvěte se mi,“ zopakovala Eva.

			Peabodyová si přitiskla tašku k prsům. „Prosím, poděkujte mu za mě. Nemůžu se dočkat, až… Nemůžu se dočkat! A zase přijdu, až nebudu ve službě.“

			Vyběhla za Evou, tak nadšená, že se zapomněla zdržet u egyptské bavlny. „Díky.“

			„Já jsem vám nic nedala a nic jsem neviděla. A o vašem novém příteli nechci slyšet ani slovo.“

			„No, mohl by být můj přítel přes přízi. McNab to pochopí.“

			„Kde je byt té megery? A přestaňte strkat nos do tašky, kterou nevidím.“

			„Blok za místem, kde parkujeme.“

			„Dobře, aspoň můžete dát tašku, co nenesete a já ji nevidím, do auta. Než upadnete do alpakového kómatu.“

			„Myslím, že jsem měla dva alpakové orgazmy, ale žádné kóma.“

			„Nechte si svoje divné vlnové orgazmy pro sebe.“

			„Ve skutečnosti jde o srst – srst alpak spřadenou do vláken a…“

			„Zavřete zobák a dejte tu zatracenou tašku, kterou nevidím, do auta. Koupila si metr navíc,“ pokračovala Eva. „Kvůli slevě. Takže chodí po zlevněném zboží. Nebo ji napadlo, že ten metr navíc na něco využije. Není pravidelná zákaznice, ale znala tenhle obchod, slyšela o něm, viděla reklamu nebo tak něco a zašla tam v den výprodejů.“

			Peabodyová uložila tašku. „Zametá stopy. Nemyslí si, že na to poldové přijdou, ale pro případ, že ano, si koupí materiál na místě, kde ji neznají, a v den, kdy krám bude nabitý lidmi. Kdy budou mít prodavačky plné ruce práce. I kdybychom se dostaly takhle daleko, nejspíš bychom skončily ve slepé uličce. A přesně to se taky stalo.“

			„Ale chytřejší by bylo koupit si něco obyčejného, nevýrazného, co bychom nikdy nevystopovaly k prodejci. Ona si koupila něco jedinečného, čeho si lidi všimnou. Protože podvědomě právě po tom touží – aby si jí lidi všimli. Je to její slabina. A nakonec ji zlomí.“

			„Jestli je její příští cíl na seznamu lidí, které jsme informovaly, a jestli nás opravdu poslechnou, budeme mít víc času.“ Peabodyová ukázala na budovu.

			„Při práci na jménech jsem zúžila i kluby. Přesouvají se z jednoho do druhého a občas zajdou i někam jinam, ale většinou se všechny drží svých oblíbených.“

			Eva si odemkla budovu univerzálem. „Zužte to na ty, které mají licenci na dobrovolný sex a nabízejí privátní pokoje. Nebo mají licenci na striptýzová vystoupení – živá, ne hologramová. Přidejte drahé drinky, účast celebrit a oddělení pro VIP hosty.“

			„Provedu.“

			Při pomyšlení na zkonzumovanou koblihu si Peabodyová ani v duchu nestěžovala na to, že stoupají nahoru po schodech. Yola Bloomfieldová navíc bydlela jen ve druhém patře.

			Dveře si ozdobila čarodějnickým znakem a propracovanou kresbou dvou kopulujících démonů se šupinatou kůží.

			„Maluje,“ vysvětlila Peabodyová. „Označuje svoje umění Op-X, proti očekávání.“

			„Na druhou stranu, přesně tohle bych od démonů čekala, pokud zrovna nežvýkají lidská střeva,“ poznamenala Eva. „Proti očekávání by bylo nechat je tančit pod duhou na zelené louce.“

			Zazvonila.

			„Může to být součást série,“ napadlo Peabodyovou. „Nejdřív žvýkají, potom tančí a nakonec se oddávají démonímu sexu.“

			„To je taky očekávatelné. Popsala jste standardní rande pro libovolný druh.“

			„Nejspíš budu mít noční můry.“

			Eva zazvonila znovu, déle.

			Tentokrát se z reproduktoru ozvalo: „Co kurva chcete?“

			„Newyorská policie.“ Eva zvedla odznak. „Potřebujeme mluvit s Yolou Bloomfieldovou.“

			Slyšela cvakání zámků, chrastění řetězů a odsouvání zástrček.

			Pokud by si člověk odmyslel oranžovo-černé vlasy stažené jakýmsi hadrem na temeni hlavy, žena, která otevřela, vypadala celkem normálně.

			Měla na sobě neforemnou košili potřísněnou barvami, roztrhané džíny a ošuntělé papuče. Kromě trojice kroužků pod pravým obočím zůstal její obličej neozdobený. Nebyla nalíčená, voněla barvou a mýdlem.

			„Co je, sakra? Jsem čtyři měsíce čistá, předevčírem jsem zrovna byla na pravidelným testu.“

			„Nejsme tu kvůli nelegálním látkám.“

			„To je dobře, protože jsem si čtyři dny ani nešlukla Zonéru. Co chcete? Pracuju.“

			„Jestli nás pustíte dál, povíme vám to a půjdeme vám z cesty.“

			„Fajn. Kurva.“

			Mávla rukou, nechala otevřené dveře a odkráčela do místnosti, kterou zjevně využívala jako ateliér.

			Místo pohovky, křesla, obrazovky a dalších věcí, jaké se obvykle nacházejí v obýváku, tu byl dlouhý, masivní pracovní stůl a velká police plná malířských potřeb. Stojany, plátna a nějaká kalná zelená tekutina v průhledném kelímku, kterou Eva považovala za rozpouštědlo, dokud ji Yola nezvedla a nenapila se.

			Stěny pokrývaly obrazy a kresby různých násilných a drsných scén. Další démoni (bez duhy), obrovský netopýr s lidskou hlavou, žena v kaluži krve u nohou muže v kápi, okřídlená žena olizující rozeklaným jazykem tělo ječící ženy spoutané řetězy.

			Obraz na stojanu u okna se ještě leskl. Ze široké, rozeklané propasti na Times Square se vynořovaly nejrůznější lezoucí, létající a plazící se tvorové. Nad tím rudé nebe. Lidé s jekem prchali nebo byli požíráni.

			„Můžete si sednout na zem.“

			„Postojíme.“

			Yola pokrčila rameny a sedla si na jedinou židli v místnosti. „Hele, nejsem kvůli tý odvykací kúře zase tak naštvaná. Odkroutila jsem si svejch devadesát dnů a nestěžuju si ani na přepadový testy. Jsem čistá, a díky tomu pracuju líp. Mám jasnou hlavu. Piju veganský koktejly. Očišťuju se od jedů, myslím na svý zdraví. Jsem v pohodě.“

			„To je dobře. Jsme tu, protože jsme narazili na vaše jméno při vyšetřování dvou vražd.“

			„Do prdele!“

			„Nejste podezřelá, slečno Bloomfieldová, ale potenciální oběť.“

			„Tuplem do prdele!“

			Peabodyová k ní přešla s fotografií. „Znáte tuhle ženu? Viděla jste ji?“

			„Není pořádně vidět a vypadá snad jako někdo, s kým bych trávila čas? Mám svoje standardy a tahle je hluboko pod nima.“

			„Už dvakrát zabila.“

			„Co má proti mně?“

			„Trpí sebeklamem, slečno Bloomfieldová.“

			Eva se odmlčela a nechala to na Peabodyové.

			„Realizuje vražedné scény z knih.“

			„Fakt? To je hustý.“ Yola pozvedla veganský koktejl jako k přípitku. „Tomu říkám performance.“

			„Nebude se vám to tak líbit, pokud skončíte v márnici.“

			„Tvrdý.“ Yola se zamyšleně napila. „Takže jaká je moje scéna? Jakou mám roli? Smrt je vrchol, jasně, ale ještě na ni mám čas.“

			„Vražedkyně je posedlá vaším bývalým přítelem.“

			„Kterým?“

			„Stonem Baileym.“

			„Fetmanem?“ Yola se zasmála. „Toho jsem neviděla od chvíle, co mě zabásli. Ten kretén je koneckonců důvod, proč jsem skončila u soudu. A když jsem teď čistá, nechtěl by se mnou nic mít. Co kdybych tý dylině řekla, ať si ho sbalí? Ne že by u něho měla šanci. Nedokáže přestat se Zeusem, nedokáže přestat s kozama a zadkama.“ Ukázala na obraz netopýra. „Tohle jsem namalovala, abych nezapomněla, jakej je zatracenej upír.“

			„Ona to bere tak, že mu bráníte plně rozvinout jeho potenciál hudebníka i muže.“

			„Blbost.“

			„Na tom jí nezáleží. Postava v knize otráví oběť v klubu. Přidá jí kyanid do martini – granátového martini.“

			Yola vydala dávivý zvuk. „Takovej děs bych nepila, ani kdybych ještě fetovala a byla namol. Jste na špatný stopě. Chci se vrátit k práci.“

			„Nebude vypadat tak jako na tom snímku,“ řekla Eva. „Až půjde po osobě, kterou si vybrala jako ztělesnění postavy z knihy, splyne s klubovou scénou. Je to běloška, zhruba sto pětašedesát centimetrů vysoká. Bude mít zrzavé vlasy s modrými dredy po stranách. Na vnitřní straně pravého zápěstí bude mít tetování oranžového draka.“

			„Mně je fuk, jak vypadá. Po mně nepůjde.“ Yola si zvedla kelímek ke rtům, aby se znovu napila, ale vtom se zarazila a pozvolna kelímek spustila. „Oranžový drak?“

			„Přesně tak. Viděla jste ji.“

			„Oranžový drak. Vypadal hustě. Mám pár náčrtků.“

			Vyskočila, popadla několik skicářů a zalistovala jimi. „Jo, tady. Hustý. Vidíte?“

			Eva se podívala na nákres draka s vyceněnými zuby a smrtícím ocasem připraveným k výpadu.

			„Kde jste ji viděla?“

			„Nevím. Možná v Pekelným ohni, možná ve Fakáči. Mohlo to bejt i v Hlubině. Koukněte, občas zajdu do klubu. Nic neberu a vypiju maximálně dvě piva. Chodím tam pro inspiraci, se skicářem. Jo, stýkám se s lidma, a někdy si zapíchám. Nikdo neříkal, že mám zakázanej sex. Chodím do klubu dvakrát, třikrát tejdně, někdy do několika za jeden večer. Řekla bych, že jsem toho oranžovýho draka viděla tak zhruba předminulej tejden.“

			„Mluvila jste s ní, zašla jste za ní?“

			„Ne, jenom jsem si načrtla to tetování. Mám dojem, že jsem ho jenom letmo zahlídla. Každej sexy klub je nadupanej lidma. Mohlo to bejt ve Styxu. Většinou se držím těchhle čtyř, jedině že se doslechnu o nějaký akci jinde.“

			„Jste výtvarnice,“ řekla Eva.

			„Op-X-výtvarnice.“

			„To je fuk. Všímáte si detailů, obličejů, postav.“

			„Vnímám celkovej obraz, chápete. Někdy se na něco zaměříte, jako třeba to tetování, ale většinou je všechno v jednom rozmazaným víru a vy doplňujete podrobnosti z hlavy, podle instinktu.“

			„Možná jste ji zaměřila někde poblíž, ve vašem okolí, na ulici.“

			„Okolí je falešná kulisa.“ Yola mávla rukou k oknu. „Když něco potřebuju, nechám si to dovízt. Nemám důvod chodit ven, dokud nezapadne slunce. To teprve začne žít opravdickej svět. Viděla jsem to tetování. Oranžový tetování na bílý kůži. To je všechno.“

			„Na pár týdnů se držte mimo kluby.“

			„Říkám vám, že bych to její úchylný martini nevypila.“

			„Mohla by si najít jiný způsob. Zůstaňte čistá, držte se mimo kluby, zůstanete naživu.“

			Eva se otočila ke dveřím, ale ještě se zastavila. „Máte matku?“

			„Jasně že mám matku. O co vám jde?“

			„Jaký k vám má vztah?“

			„Moje mamka? No, byla dost chytrá, aby mi řekla, že Fetman je špatná volba, ale sakra, proč bych ji poslouchala? Dost jsme se hádaly, ale je hrdá, že jsem se čtyři měsíce udržela čistá. Volá mi každej zatracenej den. Neláme nade mnou hůl.“

			„V té knize měla oběť taky matku, která nad ní nelámala hůl. Buďte chytrá, Yolo. Držte se mimo kluby.“

			„Myslíte, že poslechne?“ zeptala se Peabodyová cestou ze schodů.

			„Je čistá. Možná čistá zůstane, možná ne, ale teď je čistá, takže jí to myslí dost jasně, aby si to promyslela. Všechno záleží na tom, co bude výsledkem toho zamyšlení.“

			„Teď budu mít určitě noční můry, se všemi těmi obrazy. Je dost dobrá, aby vypadaly opravdu znepokojivě.“

			„Smrt je vrcholný zážitek.“ Eva syčivě vydechla a vyšla do mrazivého deště. „Proč se všichni tolik zajímají o smrt?“

			„No, my se o ni zajímáme taky.“

			Eva se za chůze zamračila. „To je dobrý postřeh. Najděte ty kluby, o kterých mluvila. Zjistěte, jestli je některý z nich otevřený nebo jestli se dokážete spojit s vedoucím, případně s majitelem.“

			Obešly dva kluby, tři další potenciální oběti, jednoho klubového vedoucího a dva barmany. Poprvé uspěly u druhého barmana.

			Třiadvacetiletý černoch Brad Smithers obsluhoval bar ve Fakáči, aby si vydělal na studium politologie. Přivydělával si ještě doručováním zásilek, doplňováním zboží v obchodech a tři odpoledne v týdnu trénoval v posilovně.

			„Je tady klid zhruba do pěti, kdy začínají chodit zaměstnanci. Otvíráme v půl šesté pro lidi, co chodí po práci, ale větší provoz je až kolem deváté a většinu večerů se to tady opravdu rozjede po jedenácté. Co kdybych vám udělal kafe? Venku je hnusně.“

			„Pro mě jenom černé,“ řekla Eva, ale barman zavrtěl hlavou.

			„Věřte mi, že byste si kafe neměla dávat jen tak bez ničeho, ne to, co tady máme. Ale jako základ se dá použít, když ho trochu vylepším.“

			„Já bych si dala,“ řekla Peabodyová. „Venku je opravdu hrozně.“

			„Stejně rád mluvím při práci.“ Přešel za bar ve tvaru dlouhého, stylizovaného U a začal programovat AutoChef.

			Zářící světla na stropě sestávala z trojice vrtulí, které vypadaly vražedně – tedy kdyby spadly a zasáhly nějakého zákazníka.

			Na matně lesklých stěnách visely četné snímky nahých nebo téměř nahých lidí v nápaditě zhýralých pozicích. Kóje a stolky se tísnily u sebe, některé s privátními kupolemi, jiné s tenkými závěsy. Taneční parket před momentálně prázdným jevištěm se leskl stejným matem jako stěny.

			Šroubovicové schodiště stoupalo k prvnímu patru, kde Eva viděla pohovky, polohovací křesla a dveře privátních pokojů.

			„V noci to tady vypadá líp,“ poznamenal barman, vytáhl zpod pultu pár lahví a začal upravovat kávu. „Pokud se vám líbí kluby. Světla blikají, duní tu hudba. Chodí sem rázovité postavy, které patří k šou.“

			Eva položila na stůl fotku. „Je tohle jedna z těch rázovitých postav?“

			Brad se podíval na snímek a nasypal něco na tenkou vrstvu pěny v šálcích. „Podle oblečení, a o moc víc nevidíte, to není typ člověka, co by chodil k nám.“ Usmál se. „Nanejvýš by se objevil hned po otevření, zmateně se rozhlídl a zase zmizel.“

			Postavil kávy na tácky s logem podniku.

			Eva oddrmolila jména žen ze svého seznamu.

			„Takoví lidé sem chodí. Shanna tu byla včera večer, Yola o něco dřív tenhle týden. U Flashové nikdy nevíte, kdy se ukáže. Někdy jenom zaskočí, jindy se uvelebí a celé to tady obsadí. Jsou v maléru?“

			„Možná. Co žena nejspíš po třicítce nebo po čtyřicítce, běloška, zrzavé vlasy, modré dredy po stranách, tetování…“

			„Oranžového draka,“ dokončil Brad.

			„Viděl jste ji.“

			„Sedá na konci baru.“ Trhl palcem k druhé straně dlouhého U. „Pije… moment, hned to bude.“ Zavřel oči a chvíli si pobrukoval. „Panenskou moskevskou mulu. Dává si s každou načas.“

			„A ženy, které jsem jmenovala? Přišla s některou z nich do styku?“

			„Podle mě se nestýká skoro s nikým. Sedá o samotě. Jednou jsem si s ní chtěl poklábosit, jak se to dělá. Řekla mi, ať odprejsknu. Odprejskl jsem. Sedá na opačném konci baru, takže si sem asi nechodí povídat.“

			„Jak často chodí?“

			„No, viděl jsem ji párkrát a mohla tu být i ve dnech, kdy mám volno. Neoznačil bych ji přímo za štamgasta, ale je zde dost často, abych si pamatoval její vlasy a tetování.“

			„Popište ji.“

			„Sakra. Poznal bych ji, kdyby vešla, ale… Běloška, jak jste říkala. Asi spíš hubená. Hodně odhalená, hodně nalíčená. To je tady jako uniforma.“

			„Zapadá sem.“

			„Jo. Jenže většina lidí chodí, aby se pobavila, opila, zatancovala si, někoho si nabrnkla. Ona sedí sama a tím je nápadná. Proto jsem si na ni vzpomněl, když jste ji začala popisovat.“

			„Byl byste ochotný pracovat s policejním kreslířem?“

			„Jasně, ale nemám v hlavě zrovna její obrázek.“

			„Možná překvapíte sám sebe, Brade. Peabodyová, sežeňte Yancyho.“

			„Jdu na to. A musím poznamenat, že to je opravdu skvělé kafe. Se špetkou karamelu a vanilky.“

			Brad se široce, potěšeně usmál. „Jsem rád, že vám chutná. Dřív jsem dělal baristu. Tady jsou mnohem lepší dýška.“

			„Brade – a opravdu je to dobré kafe –, jestli tu ženskou uvidíte, spojte se ihned se mnou. Jestli se objeví ve stejnou dobu jako některá z žen, které jsem jmenovala, zkuste je přesunout do neveřejného prostoru.“

			„Často tu bývají spolu. Zvlášť když hraje nějaká hvězda, viděly byste tady většinu, ne-li všechny rockové fanynky.“

			„Přesuňte je, pokud to půjde. A jestli si ta zrzka s drakem objedná gratini, zdržujte.“

			V barmanových hlubokých tmavých očích se objevily obavy a nervozita. „Myslíte si, že některé ublíží? Které?“

			„Jo, to kdybych věděla, všechno by vypadalo líp. Je nebezpečná. Nekonfrontujte ji, zavolejte mi a informujte zdejší vyhazovače. Stojí za něco?“

			„Podle mě jo. Když dojde k maléru, umějí se s tím s přehledem vypořádat.“

			„Ať se vypořádají i s ní. Promluvím si s vaším vedoucím, aby informace předal také ostatním zaměstnancům, ale i vy to řekněte dalším barmanům a servírkám.“

			„Yancy dorazí zhruba za hodinu,“ oznámila Peabodyová.

			„To už bude otevřeno. Měl bych…“

			„Tohle je důležité,“ skočila mu Eva do řeči. „Už zabila dva lidi.“

			„A kruci.“ Prohrábl si vlasy. „Kruci. Zařídím to.“

			„Domluvím všechno s vaším vedoucím. Co uděláte, jestli přijde?“

			„Zavolám vám, seženu ochranku a pokusím se přesunout ty ženy, co jste zmínila, dozadu do kuchyně. Kuchyně je v pohodě, ne?“

			„Jistě.“

			„A budu zdržovat, jestli si ta ženská objedná gratini. Povím to ostatním. Hlavně sakra nepanikařit.“

			„Přesně.“

			Eva se setrvalým deštěm vrátila na ústředí, aktualizovala nástěnku, složku i poznámky a vyřídila standardní papírování.

			Pak si sedla s kávou v ruce a nohama na stole.

			Která? uvažovala. Která z žen, s nimiž během dne mluvila, je cíl? Všechny odpovídaly základním parametrům knižní oběti.

			„Jak si vybereš, Strongbowová? A záleží na tom vůbec? Nezáleží i na příležitosti, na tom, kdo bude dostupný, až přijde čas na akci?“

			Ne, pomyslela si Eva, vstala a začala přecházet sem a tam. To neodpovídalo pokřivení pachatelčiny mysli. Bude to někdo konkrétnější.

			„Zúžila výběr na jednu nebo na dvě. A jedna z nich – nanejvýš dvě – se stane Bliss Catherovou. Jedna z nich musí zemřít.“

			S barmanem měly štěstí, ale vražedkyně obcházela i jiné kluby. Pozorovala, sledovala tu jednu nebo dvě vybrané.

			Eva se vrátila k nástěnce a prostudovala obličeje žen, které Brad označoval jako rockové fanynky. Nešlo o konkrétní vzhled, ale všechny patřily ke stejnému typu.

			Chování? Všechny žily na hraně, všechny aktivně vyhledávaly stejný životní styl. Nelegální látky, pití, nevybíravý sex, žádné pořádné vztahy nebo přátelství, žádná pořádná práce. Žily v noci, v odlesku slávy někoho jiného.

			Tak co…

			Eva se zarazila.

			„Bývalý přítel – ten je určujícím faktorem. Aby zabila, musí milovat. Koho miluje?“

			Vrátila se ke stolu a otevřela si seznam milenců, bývalých i současných. Který z nich? Kdo nejvíc odpovídal tomu z knihy?

			Při prvním prověření odsunula dvě jména s nízkou pravděpodobností. Jeden měl dlouhodobý vztah s jakousi herečkou a trávil hodně času v Novém L. A., druhý byl na evropském turné.

			Musíš vídat toho, koho miluješ, pomyslela si Eva.

			Prostudovala ostatní – připadali jí všichni stejní, podobně jako jejich ženské protějšky.

			Usoudila, že se potřebuje znovu podívat do knihy. Třeba na něco narazí – stejně jako na Strongbowovou.

			Vzala si věci a cestou ven se zastavila u Peabodyové.

			„Budu pracovat z domova – vy můžete udělat totéž. Máte výtisk Temných skutků?“

			„Jo.“

			„Projděte ho a udělejte si poznámky o bývalém příteli oběti – tedy o motivu. Co je na něm zvláštní? Porovnejte to se seznamem, který máme od těch žen. Něco na něm muselo Strongbowovou zaujmout. Zjistíme co.“

			„Ne oběť, ale motiv. Začnu s tím tady a až skončí McNab, vezmu si to domů. Mám funkci audia. Však víte, naprogramuju čtečku na konkrétní scény a poslechnu si je. Při poslechu na člověka může něco vyskočit.“

			„Zkuste to. Do jednoho z nich se zamilovala. To je její realita, obzvlášť teď, když žije v knize. S ostatními skoncovala. Je čas na Temné skutky.“
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			Když se Eva prodírala hlemýždí, vzteklou dopravou, od předního skla se jí odrážely kousky ledu. Všimla si dvou chodců, kterým z maličkých rampouchů na deštnících odkapávala voda, a pomyslela si, že ať je provoz jakkoliv zlý, ona aspoň sedí ve vyhřátém autě.

			Zastavila se na červené a dívala se na dvojici strážníků, jak pronásledují nějakého mladíka – krátce po dvacítce, míšence, v rozevlátém hnědém svrchníku –, který skákal jako gazela.

			Dokud nedošlápl na kluzké místo a nohy mu nevyletěly do vzduchu. Vzápětí dopadl na pozadí, a než se stačil vyhrabat na nohy, strážníci ho drželi.

			Bod pro modrý tým, pomyslela si Eva, když se na semaforu rozsvítila zelená.

			Po průjezdu branou domova dokázala ocenit výzdobu v podobě rampouchů visících z větví stromů, které se leskly a třpytily jako v pohádkové zemi, s kamenným hradem, věžemi, věžičkami a velkými okny na pozadí zlostně zamračené oblohy.

			Ještě víc ale ocenila, že se dostala do domu, aniž by spadla na zadek. Kocour se zvedl ze svého místa u úpatí schodů, protáhl se a začal se jí proplétat mezi nohama jako vypasená krajta.

			„To jsem zase doma dřív než on?“ Eva hodila kabát, čepici a šálu přes sloupek zábradlí a shýbla se ke Galahadovi, aby ho podrbala za ušima.

			„Rovnou do pracovního režimu, kámo.“

			S kocourem v patách zamířila nejdřív do knihovny. Zamyslela se nad lákavou možností usadit se na pohovce s nohama na stole a zapáleným ohněm v krbu, ale přiznala si, že v pracovně bude pracovat rychleji.

			Vzala si stoh knih a vykročila s nimi na chodbu.

			Jen co je položila na velitelskou centrálu, aktualizovala nástěnku. Pak ji rozšířila o průkazové snímky mužů, které označila jako „Motiv – Temné skutky“.

			A jelikož okna bičovaly hrudky ledu, pokynem zapálila oheň v krbu a naprogramovala konvičku kávy.

			Usadila se, přečetla si první scénu s budoucí obětí a motivem a zapsala si pár poznámek.

			Veřejná hádka, klub/místo činu. Oběť je namol, motiv je zpola namol. Ošklivá slova, výhrůžky z obou stran. Hádku probíraly bulvární kanály, včetně videa.

			Prohledala minulost reálných rockerů a promnula si oči, když zjistila, že každý z nich do posledního měl odpovídající incident.

			Přesunula se ke scéně vraždy, taky hned na začátku knihy. Stejný klub, jiný večer, ale s řadou stejných postav.

			Oběť opět namol a pomlouvala motiv, který seděl o kus dál a předstíral, že si jí nevšímá. Oběť jde na taneční parket – stejně jako motiv. Oběť se vyzývavě otírá o několik dostupných mužů – i o pár žen – a celou dobu sleduje motiv. Oběť i motiv spolu tancují, simulují sex. Oběť se vrací ke stolu, spolkne Erotiku a chvástá se, že za chvíli bude mít motiv v privátním pokoji a jak ho dokáže odvést za penis, kamkoliv potřebuje.

			Plno těl, spousta hluku, blikající světla, dunivá hudba. Oběť zvedá nové martini barvy krve a upíjí z něj. Pokračuje v chvástání – její skupinka pochlebovačů se směje.

			Má potíže s dechem, napije se víc. Všeobecný smích, zatímco oběť ztrácí vědomí. Křik a panika, když zvrací. Motiv se snaží prodrat davem k oběti. Křeče, kůže oběti získává třešňově červený odstín.

			Chaos, zmatek. Jedna postava vzadu ve stínech všechno pozoruje, potom vychází z klubu a mizí.

			Bude vražedkyně ve skutečném životě potřebovat, aby byl motiv taky přítomný?

			Eva se vrátila ke svému seznamu a zkontrolovala bydliště a rozpisy kapel. V dalších několika týdnech měly být čtyři z nich v New Yorku. A přesto, pomyslela si při čtení následujících scén s motivem…

			Mít ho tady, udělat z něj svědka smrti bývalé milenky v něm vyprovokovalo silné emoce. Pohled na její smrt jím otřásl, uvrhl ho do žalu a do deprese. Místo aby vražedkyni dal to, co chtěla – pozornost a lásku, svoji spásu –, vybudoval kolem sebe hradbu.

			Nepřepíše Strongbowová tuhle chybu? napadlo Evu.

			Začala přecházet sem a tam, aby dopřála očím odpočinek a aby se vpravila do myšlení vražedkyně, jejíž celá bytost vyrůstala ze stránek knihy.

			Tím, že ho vražedkyně měla na místě činu, přišla o hlavní cíl. Motiv k ní nepřišel, nemiloval ji a neodvrhl to, co vnímala jako řetězy, jimiž ho oběť spoutala a za něž ho stahovala do propasti. Vlastně naopak, místo aby ho odstavila od nelegálních látek, užíval je na potlačení zármutku ještě víc, promeškával termíny nahrávání a zrušil řadu koncertů.

			Dokud kocour nevyběhl z místnosti a dokud neuslyšela Roarkeův hlas odpovídající Galahadovi na pozdrav, Eva si neuvědomovala obavy, které cítila. Chtěla mít manžela doma, mimo ledové cesty. Chtěla, aby byl v bezpečí a s ní.

			Nevyběhla z pracovny jako kocour, ale vyšla ven a objala ho. „Je tam hnusně.“

			„Víc než to.“ Zaklonil jí hlavu na polibek a pohladil ji palcem po dolíčku na bradě. „Ale teď jsme všichni tady. A v tomhle světě, v téhle chvíli nechci nic víc než svou policistku a kocoura, svléknout si ten zatracený oblek a dát si velký drink.“

			„Těžký den?“

			„Ani ne. Tedy, až na to proklatě příšerné počasí. Udělal jsem si rychlý výlet do Chicaga, nebo spíš, byl by rychlý, nebýt té mizerné ledovky.“

			„Tys byl v Chicagu?“

			„Měl jsem to vyřídit holograficky. Budiž mi to ponaučením. Cesta tam byla docela jednoduchá, zato zpátky krajně nepříjemná.“

			A nebýt mě, zůstal by v Chicagu, pomyslela si Eva. Vzpomněla si na vlastní cestu v ledové bouři a ani si nechtěla představovat, jak v ní letí.

			„Postarám se o večeři, než se převlékneš.“

			„Opravdu?“

			Slyšela v jeho hlase podezíravost.

			„Neboj se, žádná pizza. Ale je to naposledy, co to nebude pizza.“

			„Tak co chceš servírovat?“

			„Něco vymyslím.“

			Ustoupil a pohladil ji dlaněmi po pažích. „Těžký den?“

			„Všechno ti vypovím u velkého drinku.“

			„To zní skvěle. Za chvíli jsem zpátky.“

			Eva se otočila k nástěnce. Nepodařilo se seznam příliš zúžit. Na druhou stranu, to proklatě příšerné počasí, jak ho trefně označil Roarke, snížilo pravděpodobnost, že se potenciální oběti vydají do klubu. A připadalo jí, že vražedkyně dospěje ke stejnému závěru.

			Usoudila, že by všichni měli mít o trochu víc času, a přešla do kuchyně, aby se zamyslela nad večeří.

			Než se objevil Roarke v černých kalhotách a modrém svetru, měla jídlo pod ohřívacími poklicemi a otevřela láhev vína.

			„Tohle je naše verze útulné atmosféry za mrazivého večera. Jsem za to vděčný,“ dodal, když si od Evy vzal víno.

			„Proč Chicago?“

			„Hm? Ale, jenom jsme dokončili velkou rekonstrukci jednoho hotelu a já si naplánoval návštěvu včetně rozhovorů pro média a tak dále, než dorazila tahle fronta.“

			„Měl jsi v hotelu zůstat přes noc.“

			Pohladil ji po ruce. „Tam bych neměl svoji policistku a kocoura. Pokud nepadáš hlady, co kdybychom se na chvíli usadili před naším hřejivým ohněm?“

			„Bála jsem se o tebe,“ přiznala Eva. „Nevěděla jsem to, dokud ses neobjevil, ale bála jsem se.“

			„To je mi líto. Ale nedorazil jsem domů nějak pozdě,“ dodal, když si sedli na pohovku.

			„Asi to je počasím. Dnešním dnem.“ Eva pokrčila rameny.

			„A co s ním je?“

			„Byl to Den meger se zvláštní mezihrou domácího šití.“

			„Přirozeně chci slyšet přinejmenším o megerách.“

			„Kdo by nechtěl?“

			Eva začala vyprávět – a popsala také návštěvu v obchodě, rozhovor s barmanem i morbidní výtvarnicí.

			„Ale nejde o ně, o potenciální oběti. Ne tolik jako o toho rockera. O motiv. Vražedkyni pohání posedlá láska, i když ve skutečnosti o lásku nejde.“

			„A to je důvod, proč máš na nástěnce nové tváře.“

			„Potíž je v tom, že se od sebe moc neliší. Vzhledem jistě, ale jsou jeden a ten samý typ. Imidž, životní styl. V knize pachatelka zabije sokyni, když je rocker taky přítomný, ale to je jedna z věcí, které ji vzdálily od vytouženého cíle, takže bych neřekla, že půjde o důležitý faktor i pro Strongbowovou. Jedině že…“

			„Jedině že část její osobnosti zůstává zakotvená v realitě dost na to, aby věděla, že pro ni s vraždou posedlost končí. Cílem je vražda.“

			„Jo. Snažím se myslet jako ona, až mě z toho bolí hlava. Navíc si určitě připravila půdu na další knihu, takže musí přecházet z jedné reality do druhé. Z posedlé fanynky ke svatouškovskému, poslušnému synovi – který je ve skutečnosti chamtivý parchant a který zabije bohatou matku a hodí to na nevyvedenou sestru. A jak to vůbec zvládne?“

			„Žádný div, že ti z toho třeští hlava.“

			„Pod tím vším, ať zrovna hraje kohokoliv, je to jedna žena. Co umí šít, zbytečně nerozhazuje a pochází z Delaware. Žije sama. Nejspíš je jí něco přes čtyřicet. Jestli Yancy s barmanem dají dohromady slušný portrét, všechno se změní. Ať si ta ženská nasadí do klubu jakoukoliv masku, nezapře skutečnou podobu.“

			„Říkala jsi, že ji barman popsal jako samotářku, a ne zrovna přátelskou. Ale v knize, jak si vybavuji, ji lidé znali jménem.“

			„Jo, v knize byla součástí scény. Říkám si, že to buď Strongbowová nedokáže uskutečnit, nebo to bere jako chybu v zápletce. Vražedkyně splývá s prostředím, ale neupozorňuje na sebe. Jenže barman si jí všiml a pamatuje si ji, protože tak úplně nesplynula.“

			„Nebo nemůže,“ poznamenal Roarke. „Představ si ženu, kterou jsi popsala. Šije, šetří a je patrně o dvacet let starší než většina lidí v klubu. Žije prostřednictvím knih. Psaním i četbou.“

			„Neví jak,“ zamyslela se Eva. „Je snadné přijít na to, jak si máš nabrnknout pouliční elesku. Můžeš vypadat nervózně a nepatřičně. Jim je to jedno, berou zákazníky všech typů. Kdokoliv může sedět potmě v kině.“

			„Ale vepsat se do scény v klubu, navíc v klubu takového druhu?“ Roarke se zahleděl na nástěnku, stejně jako Eva. „Je třeba víc než umět vyrobit oboustranný kabát nebo otrávit drink. Jde o styl, o místní jazyk.“

			„Ženu, která sedí o samotě u baru, osloví někdo s chutí na sex v privátním pokoji. To ale ona udělat nemůže, dokonce ani v roli. Nejen protože potřebuje sledovat oběť, ale nemůže se s někým takhle osobně zaplést a zůstat v anonymitě.“

			„Odeslání kamsi většinu lidí odradí.“

			„Jo, zvlášť když je tam spousta holek, které jsou ochotné se s tebou vyspat po vynaložení daleko menší námahy. V tom už svou postavu pozměnila.“

			Eva vstala a přešla k nástěnce. „Jeden z nich přesto musí být objekt její posedlosti. Oběť je překážka. Nesejde na tom, jestli bude na místě činu i on, ale záleží na něm. Až do vraždy.“

			„Co kdybychom se najedli, a pak ti ho zkusím najít?“

			„Jo. Peabodyová na tom taky dělá.“

			Roarke zvedl poklopy. „To vypadá naprosto dokonale. Co to je?“

			„Dušené vepřové a hovězí maso, na pivě. Napadlo mě, že pivo zneutralizuje zeleninu.“ Kromě toho Eva nejdřív naprogramovala malou misku a zamýšlela ji vyhodit, kdyby jídlo vypadalo nevábně. Jenže nevypadalo a vůně zařídila zbytek.

			„Nakrmila jsem kocoura,“ dodala, což vysvětlovalo, proč Galahad momentálně ležel rozvalený na jejím křesle v granulovém a tuňákovém kómatu.

			Ochutnala kousek masa a usoudila, že pivo opravdu pomáhá v polykání zdravých ingrediencí.

			„Nadine randí s rockerem. Třeba zná i pár dalších.“

			„Možná, ačkoliv nemyslím, že by Kincade nebo jeho kapela v posledních deseti letech hráli po klubech. Stadiony, velká turné. Opravdu randí?“ dodal Roarke. „Vyjít si s někým jednou nebo dvakrát ještě neznamená randění, ne?“

			„Dneska jsem ji pozvala na interview a trochu jsem se na něho vyptala. Začervenala se a… reagovala jako mladá holka. Možná bych ti neměla prozrazovat, jak se chovala a co říkala. Neřekla sice Nikomu to nevykládej, ale třeba se to rozumí samo sebou.“

			Z procházky po tomhle minovém poli se Evě ještě zhoršila bolest hlavy.

			„Jedno z těch pitomých nepsaných pravidel,“ postěžovala si, „o kterých se nedá udržet přehled.“

			Jelikož Roarke manželku znal, rozmotal její spletitou logiku. „Než se úplně zauzluješ, musím říct, že už je pozdě. Takže jí tedy padl do oka?“

			„Asi – jestli to znamená, že se jí líbí.“

			„Znamená. Co třeba pozvat je na večeři? A ty bys ho grilovala jako lososa.“

			To by ji možná bavilo. Možná. Ale… „Nadine je dospělá a schopná rozhodovat se o tom, s kým spí a randí. Kromě toho…“ Eva ujedla trochu dušeného masa.

			„Už jsi ho prověřila, nemám pravdu?“

			„Jo, jasně. No a?“

			Rozesmál se a políbil ji na ruku. „Řekl bych, že nechat prověřit muže, s kterým možná navazuješ vážnou známost, u policistky, která je tvou kamarádkou, je taky jedno z těch nepsaných pravidel.“

			„Podle mě by ta pravidla měla být někde zapsaná.“

			„To je teď jedno. Tak spusť. Máme si dělat starosti, že Nadine randí s bídákem?“

			Eva namířila na manžela lžíci.

			„Další nóbl slovo. Jake Kincade byl zhruba před patnácti lety zatčený za napadení, výtržnost a ničení cizího majetku. Všechna obvinění byla stažena, protože řada svědků a tři videa – jelikož někteří lidi v baru, kde se to odehrálo, začali hned natáčet – jasně ukázala, že ho ten opilý kretén, kterému nakonec nakopal zadek, otravoval a pak se proti němu dokonce rozmáchl. Kincade uhnul. Videa taky ukázala, jak se Kincade otočil ke zmíněnému opilému kreténovi zády a vykročil pryč, i jak se na něj ten kretén vrhl zezadu a začal do něj tlouct, než ho Kincade odstrčil. Načež kretén popadl židli, hodil ji na Kincada a znovu se proti němu rozběhl. Tehdy, a teprve tehdy, mu Kincade nakopal zadek, což si ten kretén naprosto zasloužil.“

			Roarke zaslechl v Evině hlase uznání a plně ji chápal. Souhlasil s ní. „Takže se o sebe umí postarat?“

			„Vypadá to tak. Jinak žádná zatčení. Fůra pokut za rychlou jízdu. Opravdu velká fůra – všude možně… A koupil své matce dům.“

			„Vážně?“

			„Když uspěli s první nahrávkou, koupil matce dům. V kapele je pořád všech pět původních členů a dva z nich se s ním – i mezi sebou – kamarádí už od dětství. Jeden z nich byl dvakrát na odvykací kúře a má pár škraloupů, ale Kincade ne. Nikdy nebyl ženatý, ale zhruba šest let měl oficiální partnerku – pořád stejnou. Stalo se před šesti lety. Patří mu zrekonstruované skladiště v centru – vsadím se, že není náhoda, že na Avenue A –, kde má i nahrávací studio. Taky tam bydlí.“

			Pokrčila rameny a Roarke se usmál.

			„Takže proti němu nic nemáš?“

			„Nemám ho co soudit. A jestli si ho Nadine taky neprověřila, budu jíst celý týden syrový tuřín.“

			„Myslím, že ty i tuříny jste v bezpečí, protože s tebou souhlasím.“

			„Zpátky k věci: může o těch chlápcích vědět něco, co jsem neobjevila při prověřování. Jejich životní postoje a osobní volby, které se nedostaly do dat. Mohla bych požádat Nadine, ať se ho zeptá, aby to nebylo divné.“

			„Je šťastná?“

			„Asi. Trochu mimo, ale interview vedla přesně tak, jak jsme potřebovaly. Doufám, že tím Strongbowovou rozhodíme. Ona… sakra, zapomněla jsem. Nadine si vzala Quillu. To dítě z Vyšší moci.“

			„Nadine…“ Roarke se se zjevným údivem opřel v židli. „Nadine má v péči teenagerku? To je víc než trochu mimo.“

			„Ne, ne, najala ji. Nebo jak se tomu říká. Jako stážistku. Chtěla někoho učit, takže…“

			„Teď si vzpomínám, jak o tom něco říkala. A ty jsi odpověděla, že bys možná o někom věděla. Myslela jsi Quillu.“

			„Napadla mě, to je všechno. Chytrá holka, umíněná, ale chytrá – a totéž platí o Nadine. Je chytrá a umíněná. Každopádně ji s sebou přivedla na oddělení a Quilla říkala, že se byli podívat na nový domov.“

			„Práce na něm pokračují dobře a máme najatou základní sestavu zaměstnanců.“

			„Quilla byla nadšená – z toho, že bude za pár měsíců připravený. A ten vzpomínkový obřad na střeše pro ni hodně znamenal. Odtrhla se od skupiny – to mě nepřekvapuje. Ale udělala to, aby tam nahoře zůstala delší dobu, protože to pro ni bylo důležité.“

			„Jsem rád, že mi to říkáš. Možná jsi jí změnila život, když jsi ji nasměrovala k Nadine.“

			„Záleží na nich.“

			„To ano, ale tys ji nasměrovala. Oběma jsi dala na výběr. Summerset změnil můj život a pak jsi ho převrátila naruby ty. Odznak zase změnil život tobě.“

			„Jo, a ty jsi ho obrátil naruby. A ještě k tomu vzhůru nohama.“

			„Navzájem jsme se srovnali, drahá Evo. Bude zajímavé zjistit, kam tyhle nové vztahy a známosti dovedou Nadine.“

			Eva se nadechla k odpovědi, ale pak se otočila na židli, aby se podívala na nástěnku. „Ten seznam meger – navzájem se znají, soupeří spolu, nebo spolu tráví čas. Chodí do stejných klubů, nakupují ve stejných obchodech, navštěvují stejné restaurace a akce. Se seznamem motivů je to zrovna tak. Všichni jsou ve stejné branži a navíc ještě ve stejné odnoži. Bude tam překryv v tom, kdo s kým spí. V knize měla oběť s motivem vážný, byť pokřivený a nezdravý vztah. Zároveň…“

			Vstala a přešla k nástěnce. „Vražedkyně – naše vražedkyně – není součástí jejich světa, narozdíl od postavy vražedkyně v knize. Hraje tu roli, ale má omezené zkušenosti. Oblékají se vyzývavě, chovají se vyzývavě, dělají nepřístojnosti. Peabodyová – volnověkařka, polda, monogamní vztah. Šije, plete, peče. Je policistka, a dobrá, a ví, jak funguje svět, ví, jak to v něm chodí, ale do tohohle konkrétního světa nahlíží jenom zvenku. A když se podívá na takovou skupinu, splyne jí do jedné hromady meger.“

			„Zaměnitelných.“

			„Jo. Peabodyová ví, že to tak není a umí je rozdělit na jednotlivce. Ale Strongbowová? Pro ni jsou všechny stejné.“

			„Myslíš, že jí nebude záležet na tom, kterou? Že zabije kteroukoliv?“

			„Myslím, že jsem se pletla, když jsem předpokládala, že se zaměřila na jednu nebo nanejvýš na dvě. Myslím, že zjistíme, které z nich prožily něco – třeba jenom rychlé číslo ve tmě – s víc než jedním z motivů. Bude tady překryv. Pořád záleží na motivu, ale možná jí postačí kterákoliv z nich, pokud jí poskytne příležitost.“

			„Jak chceš zjišťovat, s kolika z těch mamlasů – protože, sakra, všichni vypadají přinejmenším trochu jako mamlasové – se každá z těch žen vyspala?“

			„Začnu tím, že se jich zeptám. Pochlubí se. V Megeříně je to jako odznak cti.“

			„Ty jsi někdy byla v Megeříně?“

			„S policejním odznakem. Spojím se s nimi a začnu hledat překryvy. Ty se můžeš podívat na ty mamlasy víc do hloubky. Řekneš mi, který z nich ti připadá nejlepší. Hudebně, autorsky. Ten chlápek v knize měl šarm, talent a potenciál. Pokud zrovna nehulil, nepolykal, nelemtal nebo nešňupal drogu, co se mu zrovna dostala do ruky – a nesplachoval ji spoustou alkoholu. Pak byl kretén.“

			„Takže, abych si to ujasnil,“ řekl Roarke. „Budu hodnotit mamlasy podle jejich hudebního a lidského potenciálu, pokud by přestali hulit, polykat, lemtat a šňupat?“

			„Správně. Jo, a sex. Další závislost.“

			Roarke se odsunul od stolu. „Sex, drogy a rokenrol. Zajímavý způsob, jak strávit večer.“

			Eva začala na vrcholu seznamu, Loxií Flashovou.

			Zhruba deset minut poté, co Eva od Loxie získala seznam zářezů a přesunula se k další, Loxie si zapálila jointa Zonéru, nalila si panáka z lahve té nejkvalitnější vodky, kterou ukradla na jednom večírku, a zapnula si pornokanál.

			Zimu v New Yorku nenáviděla a uvažovala, proč sakra není ve St. Barts. Skutečnost, že momentálně měla poněkud napjatý rozpočet, jí kazila náladu ještě víc.

			K čertu s tím, ráno vyrazí na pláže. Vždycky se může svézt v soukromém letadle a přemluvit Petru v Beach House, ať jí pronajme apartmá výměnou za publicitu.

			Znuděná, podrážděná tou hubenou policistkou a po odrecitování sexuálních partnerů taky nadržená, se natáhla po videofonu, aby od někoho vyžebrala let zadarmo a ubytování v teplejším podnebí.

			Videofon jí v ruce zapípal příchozí zprávou.

			Hele, kde seš? Ve Fakáči je pařba. Jede to tu a já už zaskórovala. Hádej, kdo sem právě přišel se dvěma štětkama? Uhádlas – G.! Přiď si taky zapařit.

			Loxie potáhla ze Zonéru a zamyslela se. Jestli tam je Janis, nejspíš tam bude i většina lidí z obvyklé party, protože Janis by bez nich nepařila.

			Na druhou stranu by musela vyrazit do zimy, musela by se odtrhnout od Zonéru, vodky a porna a ještě se vyfiknout – ve velkém stylu, protože se tam ukázal její exkluk.

			Moře práce.

			Hlavou jí proběhlo varování, aby se držela mimo kluby, varování o jedu a všechny tyhle nesmysly. Nakonec ale převážila možnost pumpnout Janis – ta mrcha má spoustu prachů – o ten soukromý let.

			Nechala porno běžet, protože teď jí nadrženost vůbec nevadila – najde si nějakou klikařku nebo klikaře, co jí pomůže.

			Odpověděla na esemesku.

			Budu tam za hoďku. Schovej mi dáreček.

			Yola Bloomfieldová mrzutě odhodila videofon. Nehodlala se cítit provinile za to, že přiznala – to přece při rozhovoru s poldou děláte –, že párkrát podvedla Fetmana.

			Všechno vlastně ani nebyla nevěra. Občas měli pauzu a jednou se sjeli na nějakém mejdanu a užili si volnou zábavu všech se všemi.

			Fetman jí kromě toho zahýbal pořád.

			A ona teď byla čistá a víceméně střízlivá.

			Prohlížela si právě dokončený obraz. Vypovídal o nevyhnutelnosti smrti a o utrpení, které předcházelo. O temných volbách, díky jimž to utrpení a nevyhnutelnost stály za to.

			Měla chuť na pivo. I když jí po pivu o samotě v prázdném bytě často zněla v hlavě ozvěna.

			Přesunula se k ledničce a zaklela. Chtěla si nechat dodat zásobu piva, ale zabrala se do práce. A když teď doma neměla ani jedno, chtěla ho o to víc.

			Mohla by jít ven – k čertu s počasím –, napít se, poslechnout si hudbu, načrtnout pár skic a možná i najít inspiraci pro příští dílo.

			Držte se mimo kluby, nabádala ji policistka s tvrdýma očima. K čertu i s tím. Bude si dělat, co a kdy bude chtít.

			Když zapípal videofon, vrátila se k němu a přečetla si zprávu. Aha. Od připitomělé a až moc dychtivé nány Janis.

			Ale třeba jde o znamení – pozvánka na pár hodin do Fakáče.

			Napije se tam a přehluší všechny ozvěny v hlavě.

			Eva se v křesle opřela a přitiskla si prsty k očím. „Penis a varlata,“ řekla.

			Roarke, usazený u vedlejšího počítače, po ní vrhl pohled. „To je žádost? Jsem skoro hotový a náhodou mám obě položky k dispozici.“

			Eva spustila ruce. „Kdo by si pomyslel, že ženská, která nosí náušnice ve tvaru penisu s varlaty, nakonec bude zatím nejrozumnější?“

			„Těžko říct. Jak velké tyhle konkrétní doplňky byly?“

			„Dost velké. A přesto tvrdí, že se vyspala jen se třemi z našeho seznamu, ačkoliv, jak říkala, to roztočila ještě se dvěma dalšími.“

			„Možná je navzdory výběru šperků zdrženlivá a/nebo diskrétní.“

			„Ne. Je moc vyděšená, než aby lhala, a momentálně je zalezlá u mamky v New Jersey. Sexy mrcha naproti tomu tvrdila, že spala se všemi, občas i s několika najednou. Možná lže.“

			„Sexy mrcha.“

			„Tetování,“ řekla Eva a přejela si prsty po hrudi.

			„Asi ji ještě nikdo neupozornil, že když se za ni musí prohlašovat, ve skutečnosti sexy mrcha není. Ale setkáváš se s nanejvýš fascinujícími lidmi, poručíku.“

			„Zítra se setkám s dalšími, protože budu muset najít i všechny mamlasy. Ještě jsem neskončila a zatím jsem nenašla jediného rockera, který by se nevyspal s několika ženami z mého seznamu. Nejde o sex.“

			„Inu…,“ začal Roarke.

			„Ne, jde o skóre. Vlastní akt, jasně, ale podstatné je vystřídat jich co nejvíc. A tím střídáním si zaplňují prázdnotu uvnitř. Užiju si sex čistě pro sex a co je na tom špatného?“

			„Nenapadá mě vůbec nic, pokud je to se souhlasem všech zúčastněných.“

			„Tyhle ženy, Peniska a Sexy mrcha, můžou s někým z nich krátkou dobu randit, krátkou, ale náruživou dobu, ale stejně hledají na sex i někoho jiného. Nic z toho není skutečné. A pro některé z nich – Loxii, Yolu – je to spíš jako horská dráha. Randí delší dobu. Možná to i myslí vážně. Nemusí to být zrovna zdravý a pevný vztah, ale něco tam je. Přesto do sebe lijí nelegální látky a alkohol – další vyplňování vnitřní prázdnoty. A jako ta postava Bliss Catherové v knize schválně přehlížejí ostatní. Hádají se s vybraným protějškem na veřejnosti, protože je to taky vzrušuje. Hrajou to pro veřejnost a později si o tom čtou nebo se dívají na videa na bulvárních stránkách.“

			„A Strongbowová je pozoruje.“

			„Jo, pozoruje a nejspíš dospívá k závěru, že ty ženy jsou – protože tak vypadají – zaměnitelné. Všechny nabízejí muži, kterého si Strongbowová vybrala jako lepšího, špatné věci, ničivý příklad. Muži, kterého si vybrala jako hodného jejího citu – citu postavy, kterou právě žije, spisovatelky, za kterou se považuje. Když odstraní jednu z těch žen, která podle ní na něj má největší vliv, on dostane šanci rozvinout svůj potenciál. Pohybuju se v kruhu,“ přiznala Eva. „Protože nic z toho mě nenasměruje k ní.“

			„Možná se pohybuješ v kruhu, ale přemýšlíš jako ona.“

			„Přemýšlím tak, jak si myslím, že přemýšlí,“ opravila ho Eva. „Ale nemám se moc čeho chytit, protože je šílená.“

			„Už jsi chytala i šílence, poručíku. Dostaneš ji.“

			„Kabát s tučňáky a modré dredy, osobnost tak tvárná, že se proměňuje ve vymyšlené postavy. Ale jo, dostanu ji, sakra. Pověz mi, co zatím máš o rockerech.“

			„Je to subjektivní a nevědecký žebříček.“

			„Beru, co máš. První místo.“

			„Momentálně by šlo o Glaze neboli Adama Glaziera, hlavního kytaristu a zpěváka skupiny Glaze.“

			„Expřítel Loxie Flashové.“ Eva se otočila k nástěnce a zamračila se na jeho fotku. „Považovala jsem ho spíš za břídila.“

			„Musíš se ponořit hlouběji. Finančně je na tom velice dobře.“

			„No tak vydělává velké peníze. Co…“

			„Řada z nich je rozhází za drogy, předražené nemovitosti a auta. Jsou lehkovážní, dělají špatná rozhodnutí a tak dále. Použij jako měřítko Nadinina Jakea.“

			„Nevím, jestli je Nadinin.“

			„Pro zjednodušení. Koupil matce dům – to znamená, že je to hodný a milující syn, ale taky muž s dostatkem rozumu, aby jí nekupoval například okázalé šperky. Aby myslel na její bezpečí a budoucnost. Ačkoliv určitě zaměstnává manažery, sám se podílí na rozhodování a ví, co se děje. Glazier nekoupil matce dům.“

			„Hm.“

			„Ale koupil si byt v New Yorku, co slouží jako jeho zdejší základna. A ačkoliv rozhazuje peníze, rozumné procento investuje prostřednictvím solidního finančního poradce. Když opět použijeme Jakea jako měřítko, Adam Glazier nemá v kapele dlouhodobé přátele – před Glaze vedl dvě jiné skupiny –, ale vede ji profesionálně. Nejednou byl zatčený za držení nelegálních látek a v posledních rušných měsících vztahu s Loxií podle všeho přišel na chuť Zeusu. Soud mu sice přikázal odvykací léčbu, ale on před čtyřmi měsíci dobrovolně nastoupil do léčebny v Curychu. A po návratu do New Yorku, během nahrávání nového alba – všechny písničky údajně napsal nebo spolunapsal během léčení – pokračoval v další léčbě.“

			„Dobře, má potenciál. Je v New Yorku?“

			„Jo, nahrává album. A je to malý svět – Glaze používají studio East Side Sound, které patří Jakeu Kincadovi.“

			„Ráno si s ním promluvím.“

			Eva popadla pípající videofon. „Dallasová.“

			„Je tady!“ Z hlučného pozadí se vynořil chraptivý šepot. „Ta s modrými dredy. Poručíku? Tady je Brad Smithers. Právě jsem ji viděl.“

			Eva už byla v pohybu. „Nepřibližujte se k ní. Informujte ochranku, ať hlídají východy. Jedu tam.“

			„Kam?“ zeptal se Roarke, zatímco si bral kabát.

			„Do klubu jménem Fakáč v centru. Je tam.“

			Roarke chytil Evinu čepici a šálu, protože Eva už vybíhala ze dveří a svolávala strážníky.
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			Před vstupem do klubu Loxie spolkla tabletu Rauše. Pár dalších tablet měla doma a k nim slušnou dávku Erotiky, ale tady si řekne Janis a pošetří si vlastní zásobu na výlet na ostrovy.

			Nálada se jí hned zlepšila – mohl za to Rauš, davy lidí, vřeštící hudba a blikání světel.

			Bylo tu plno lidí, kteří ji znali, chtěli ji a záviděli jí.

			Schválně se rozhlédla po Glazeovi a uviděla ho v jedné kóji pro VIP, nejen s párem štětek, ale taky se svým baskytaristou, manažerem a třetím párem vnad, který neznala.

			Jakmile si všimla, jak se Glaze zubí na jejich majitelku a naklání se k ní, aby se spolu něčemu zasmáli, rozhodla se, že jí od nadrženosti pomůže právě on.

			Svlékla si kabát. Přišla s holýma nohama, v třpytivé krátké sukni, která jí sotva zakrývala rozkrok, a v topu, jehož výstřih končil až u pupíku. Ve výstřihu se pohupovaly tlusté řetězy připojené k jasně vyrýsovaným svorkám na bradavky.

			Cestou do klubu málem zmrzla, ale věděla, že Glaze má slabost pro prsa – ty řetězy a svorky jí dal právě on.

			Bude si pamatovat, co s nimi dělali.

			Houpavě prošla davem na vysokých, zahnutých podpatcích u nízkých kozaček.

			Když ji spatřil, když se jejich oči setkaly a na vteřinu se ponořily do sebe, bradavky ve svorkách ztvrdly jako střepy skla.

			„Nazdárek, G.“

			„Lox. Jak se vede?“

			„Čím dál líp.“

			Musela křičet, aby se slyšeli přes hlasitou hudbu. Naklonila se přes stůl, aby nabídla výhled do hlubokého výstřihu, a našpulila tmavě rudé rty v přehnaném polibku.

			„Nějakou dobu jsem tě neviděla.“

			„Nebyl jsem tady.“

			„Jo, další odvykačka, co? Potřebuju drink.“ Zvedla jeho sklenici a napila se. „Kristepane, co to kurva je?“

			„Minerálka s citronem.“ Vzal si od ní sklenici zpátky a postavil ji stranou.

			„Jak hluboko může člověk klesnout. Kdybys chtěl zvednout to svoje sexy pozadí a zase žít, najdeš mě támhle.“

			Odvlnila se k jiné kóji, kde seděla Janis a část obvyklé party.

			„Ahoj, Lox. Říkala jsem si, jestli se dneska ukážeš.“

			„Psala jsem, že přijdu, ne?“ Vecpala se mezi dva členy skupiny, zaklonila se, otočila se ke Glazeově kóji a roztáhla nohy.

			Její samolibý úsměv se rozplynul, když se podívala jeho směrem a uviděla, že se nejen nedívá, ale sklání hlavu k těm novým vnadám.

			Na oplátku položila dlaň na rozkrok muže vedle sebe a škádlivě mu ho stiskla. „Koho musím přefiknout, abych dostala drink a tabletku?“

			Vzala si namátkou jednu sklenici a obrátila ji do sebe. A neviděla ženu s modrými dredy, která se vynořila ze stínů a posadila se na konec baru.

			Loxie vyškemrala od Janis další Rauš a vytáhla svého souseda – Bennieho, jak si vzpomínala, možná Bernieho – na taneční parket. Protlačila se mezi svíjejícími se těly, aby na ni Glaze dobře viděl.

			Obrátila se zády ke svému partnerovi a přitiskla se mu pozadím k rozkroku, zaklonila se a přimhouřila oči, když jí jeho ruce přejely po prsech a zatahaly za řetězy.

			Když se na ni Glaze podíval tentokrát, sjela po těle za sebou dolů a nahoru a olízla si rty špičkou jazyka. Pak spustila ruku před rozkrok a vyzývavě zakývala prstem.

			Jeho oči se nerozzářily chtíčem jako vždycky. Místo toho… Je to snad zkurvenej soucit? pomyslela si. Málem přiskočila k jeho kóji a začala na něho vřeštět. Ještě vybičovala vztek tím, že se otočila k tanečnímu partnerovi čelem, třela se rozkrokem o jeho rozkrok a přisála se mu k ústům. Plně si uvědomovala, že nejeden návštěvník klubu vytáhl videofon, aby ji natáčel.

			Všichni to uvidí – všichni, k čertu. Je známá, chtěná a každý jí závidí.

			Chladnokrevně poslouchala, jak jí Bennie – nebo Bernie nebo jak se sakra jmenoval – popisuje, co všechno s ní zamýšlí dělat.

			„Později. Potřebuju drink.“

			Cestou zpátky ke kóji vrhla pohled přes rameno, ale Glaze se na ni nedíval. Naopak kýval na servírku, že chce účet.

			Odchází, pomyslela si Loxie. Tak ať. Do hajzlu s ním. Odstrčila ruce, které ji osahávaly po celém těle.

			„Řekla jsem později.“ Zvedla sklenku s tmavě červeným martini a několika doušky ji vyprázdnila.

			Slyšela, jak lidi skandují Glazeovo jméno, když kapela spustila jeden z jeho hitů.

			Super, pomyslela si. Teď abych poslouchala tuhle srágorovinu, když…

			V jejím zorném poli se na okamžik objevila žena. Zrzavé vlasy, modré dredy po stranách. Ani všechny vrstvy líčidel nedokázaly zakrýt skutečnost, že už minula značku 40.

			Stará mrcha, domýšlivý úšklebek, zatraceně šílené oči. Loxie už zvedala ruku, aby jí ukázala vztyčený prostředníček, už se nadechovala, aby si řekla o další drink a tabletku.

			Vtom se jí všechno vybavilo.

			Jed. Gratini. Držte se mimo kluby.

			„Ne,“ zachraptěla, chytila svého tanečního partnera a pokusila se zaječet.

			Ten to pochopil jako výzvu a začal simulovat přirážení při sexu. Kolem zněl smích a kvílela hudba.

			Na její lapání po dechu reagoval muž s rukou pod její sukni jen zasténáním.

			Pak hudba ustoupila do pozadí a světla pohasla.

			Když Loxie ochabla, Bennie – byl to Bennie – se ji pokusil zvednout.

			„Kurva, ona omdlela.“

			Položil ji do kóje. Loxie se v bezvědomí, v podstatě už mrtvá, skulila na podlahu a tělo jí roztřásly křeče.

			Žena, která momentálně ztělesňovala vražedkyni Bliss Catherové, se spokojeně usmála. Uspěla. Odvrátila se a zachytila ohromený, zděšený pohled barmana.

			Díval se přímo na ni, do ní. A v ruce držel videofon. Když něco vykřikl, něco, co zaniklo v dunění hudby, ze zadní kóje popadla kabát té mrtvé ženské, a vyběhla.

			Ne k přednímu východu. Barman dál něco křičel a gestikuloval. A k jejímu šoku přeskočil pult, aby se prodral mezi lidmi směrem k ní.

			Prudce zatočila do kuchyně, proběhla k zadnímu východu a pokračovala dál a dál, na ulici, za roh. Za běhu si navlékla kabát.

			Kabát, ze kterého se vyklubal kožich – norkový! – s kapucí.

			Uběhla další blok, znovu zatočila.

			Strhla si dredy – a s nimi i něco ze svých vlasů. Zpomalila natolik, aby dredy hodila do recykléru. Přetáhla si kapuci přes zářivě zrzavé vlasy a opustila svou postavu.

			Strongbowová kráčela ledovou nocí a hladila nově získaný kožich. Vítězi patří válečná kořist, pomyslela si.

			Eva vešla do chaosu a pochopila, že přijela pozdě. Věděla taky, čí tělo najde. Loxie Flashová byla jediná ze seznamu, kdo jí nezvedal videofon, zatímco se Roarke řítil po namrzlých silnicích do centra.

			Ukázala mohutnému vyhazovači odznak. „Zůstaňte u dveří,“ řekla a prodrala se k prvnímu strážníkovi, kterého uviděla.

			„Chci zabezpečit místo činu.“

			„Snažíme se, poručíku. Je tady skoro tři sta padesát lidí a spousta z nich je opilých, zfetovaných nebo oboje. Právě jsem zavolal další posily.“

			„Zavolejte na dispečink, ať sem pošlou z ústředí strážníka Carmichaela s kolegou.“

			„Rozumím. U mrtvoly jsou dva muži a odsunuli jsme lidi stranou. Vypadá to na předávkování. Někdo zavolal zdravotníky, ale už byla mrtvá. Poručíku, barman – é, Brad Smithers – tvrdí, že jste mu řekla, ať dává pozor, jestli se neobjeví žena se zrzavými vlasy a modrými dredy. Prý ji viděl a volal vám.“

			„To souhlasí.“

			„Máme ho támhle. Ale říká, že utekla. Informoval ostrahu a ta se přesunula k hlavnímu vchodu. Myslí si, že ho uviděla a utekla druhým směrem. Zkoušel ji pronásledovat. Vyběhla přes kuchyň – opět podle jeho výpovědi. Než se sám dostal k zadnímu východu, už ji nikde neviděl.“

			Eva přikývla a protlačila se dál. Trochu se jí ulevilo, že kolem těla byl vyklizený prostor, hlídaný dvěma strážníky. Někdo mrtvolu zakryl černým koženým kabátem.

			Jelikož se mělo jednat o otravu jedem, Eva se rozhodla neskřípat zuby nad možným narušením stop a důkazů.

			Zvedla kabát, aby si ověřila, kdo je oběť, a požádala dispečink, aby informovali její kolegyni.

			„Tvoje terénní souprava, poručíku.“ Roarke jí podal zavazadlo.

			„Vydrž minutku. Nejdřív tu musím zjednat trochu pořádek.“

			Prodrala se na jeviště. Nějaký chlápek v kožených kalhotách a horní polovinou trupu zakrytou jen tetováním jí zastoupil cestu.

			„Nesmíte se dotýkat vybavení.“

			Poklepala si na odznak.

			„Jasně, ale stejně…“

			„Potřebuju jeden z těch mikrofonů. Jestli se odtud chcete dostat ještě před svítáním, jeden mi půjčte a zapněte ho.“

			„To zvládnu.“

			Sehnal mikrofon, který se Evě kroutil za uchem.

			„Jste zapnutá. Totiž, mikrofon je zapnutý,“ upřesnil rychle.

			Eva vystoupila na jeviště. I s mikrofonem musela křičet.

			„Jsem poručík Dallasová z newyorské policie. Potřebuju, abyste všichni zavřeli zobáky. Zmlkněte! Čím dřív začnete spolupracovat, tím dřív si od vás vezmeme prohlášení a údaje a necháme vás odejít.“

			„Zkurvenej policejní stát!“ vykřikl kdosi.

			„Jsme na místě činu, a ačkoliv vám můžeme poskytnout přiměřené ubytování na policejním ústředí, pochybuju, že někdo z vás touží strávit noc za mřížemi. Taky pochybuju, že se chce podrobit osobní prohlídce a následně být obviněn z přechovávání.“

			„Mrcho z narkotik!“

			„Mrcho z oddělení vražd!“ opravila křiklouna Eva. „A klidně vás všechny postupně odvedu do výslechové místnosti a budu se vás vyptávat na okolnosti smrti Loxie Flashové.“

			„Loxie!“ zaječel někdo a rozeštkal se tak hlasitě, že přehlušil všechny stížnosti.

			Eva přesunula váhu a nenápadně položila dlaň na zbraň, když se k ní přiblížil muž, v němž podle průkazového fota poznala Glazea.

			„Možná se mi je podaří uklidnit. Znají mě.“

			Eva si pomyslela, že Glaze vypadá unaveně. Smutně. Odevzdaně. Ale ne výhrůžně.

			Přikývla, on vzal jiný mikrofon a připojil se k ní.

			Dav ho – pro Evu nevysvětlitelně – přivítal nadšeným povykem.

			„Přestaňte.“ Nezvýšil hlas, ale zvedl ruku. „Přestaňte,“ zopakoval. „Na to teď není vhodná chvíle. Většina z vás Lox znala. Žádám vás, abyste jí projevili trochu úcty. Uklidněte se, ano? Uklidněte se, ať je všechno brzy za námi.“

			„Všichni si sedněte a zůstaňte sedět,“ dodala Eva. „Strážníci si zapíšou vaše údaje a prohlášení. Pak můžete spořádaně odejít.“

			Sejmula si mikrofon a otočila se ke Glazeovi. „Adam Glazier, že ano?“

			„Jo.“

			„Potřebuju, abyste tady zůstal. Musím s vámi mluvit, ale nejdřív odtud musí zmizet většina těch lidí.“

			„Jistě.“

			Eva dala pokyny strážníkům, co mají dělat, a přešla k Bradu Smithersovi, usazenému na konci baru.

			„Viděl jsem ji – tu zrzku. Viděl jsem ji, ale bylo pozdě.“

			„Udělal jste, co se dalo. Zachoval jste se správně. Loxie nás neposlechla. Povězte mi, jak se to stalo.“

			„Dobře.“ Brad dlouze vydechl a znovu se nadechl. „Dával jsem pozor a řekl i ostatním, na koho dávat bacha, jak jste chtěla. Měli jsme plné ruce práce. Přišla spousta lidí, protože magistrát žádal obyvatele, aby zůstali doma. Je to jako červený hadr, chápete?“

			„Jo, já vím.“

			„Měl jsem pauzu a zašel jsem si do kuchyně na jídlo. V tu dobu asi přišla Loxie. Pravděpodobně, neviděl jsem, jak přichází. Zrovna jsem slyšel, jak si dva hosté povídají, že se Lox snaží svést Glazea, ale jeho že to nezajímá, a vtom jsem uviděl tu zrzku. Na konci baru. Před tím jsem ji neviděl, ani jsem ji neviděl vcházet. Prostě tam seděla. Bylo tu plno lidí, takže mi mohla proklouznout. Kdybych…“

			„Žádná kdyby, Brade. Viděl jste ji a zavolal jste mi.“

			„A hned, přísahám. Trvalo mi minutu, než jsem došel ke Sladovi – to je náš vyhazovač. Možná dvě minuty. A když jsem se vrátil, jéžiš, když jsem se vrátil, ona – Loxie – ležela na zemi. V křečích. Chtěl jsem jít za ní, jak jste mi říkala, a třeba ji přesunout k sobě za bar, ale…“

			Promnul si obličej. „Když jsem viděl Loxii na zemi, začal jsem vytáčet devět set jedenáct. Zrzka tam stála a sledovala to. Viděla mě – ta zrzka. Viděla, že se na ni dívám, a práskla do bot. Snažil jsem se zavolat Slada, ale neslyšel mě. Pokusil jsem se vyběhnout za ní, ale uvízl jsem mezi lidma. Zadní východ je za kuchyní, a když jsem se v kuchyni zeptal, řekli mi, že zrzka jenom proběhla a zmizela venku. Nebyl jsem dost rychlý. Ztratil jsem ji.“

			Utřel si oči. „Ještě jsem neviděl nikoho zemřít. Je to zlý. Páni, je to zlý. Ani jsem nedokázal tomu policejnímu kreslíři dát solidní popis. Ale teď můžu.“ Znovu si utřel oči. „Dobře jsem si ji prohlédl, dost dobře, a mám to v hlavě. Je tady mizerný světlo, ale mám to v paměti.“

			„Můžete zítra zajít na ústředí a pracovat s Yancym na portrétu?“

			„Jo. Přijdu hned ráno. Dneska v noci rozhodně neusnu.“

			„Běžte domů. Bydlíte sám?“

			„Ne, mám dva spolubydlící, ale… taky mám holku. Myslím, že půjdu k ní.“

			„Seženu vám odvoz.“

			„To není nutný.“

			„Venku je ohavně. Dopravíme vás k vaší přítelkyni.“

			Eva to odešla zařídit a pak vyslechla zbývající barmany.

			Či spíš barmanku, dosud roztřesenou, která nalila a rozmíchala základ vražedné zbraně. Sasha Quintová, první měsíc na místě, rozechvěle a s pláčem vypověděla, co věděla.

			„Brad mi to říkal, říkal mi, že se máme dívat po zrzce s modrými dredy. A abych dala vědět, kdybych ji uviděla, obzvlášť kdyby si objednala gratini. Jenže já nedávala moc pozor, měli jsme nabito a pracovala jsem automaticky. Jeden chlápek rozlil sklenici po celém pultu a pak mi kvůli tomu vynadal. Byl hodně nepříjemný, já jsem utírala pult a dělala mu nový drink a tehdy se ta zrzka musela usadit.“

			„Před rozlitím sklenice tam neseděla?“

			„Myslím, že ne. Nejsem si stoprocentně jistá, ale myslím, že ne. A zatímco jsem mluvila s tím pitomcem, objednala si gratini. Položila na pult hotovost se solidním spropitným. Myslela jsem spíš na toho debila a na dýško. A Brad měl zrovna pauzu, myslím, a lidi si objednávali drinky a já jsem musela vyřídit dvě objednávky ke stolům, takže jsem fungovala automaticky.“

			Potlačila vzlyk. „Jsem v maléru?“

			„Řekla vám ještě něco?“

			„Ne. Myslím, že ne. Řekla jenom gratini a položila na pult hotovost. A já dodělala drink tomu pitomci, co pořád vyváděl, jako kdybych mu tu sklenici vylila já, což jsem neudělala, vyřídila jsem jednu objednávku ke stolu, namíchala jsem gratini, vzala si hotovost a vyřídila druhou objednávku ke stolu. To už tam zrzka neseděla, aspoň myslím, protože Dorinda – jedna ze servírek – přišla s další objednávkou a já myslím, že bych si jí všimla. A Brad byl zpátky, tak jsem si oddechla a najednou nastal zmatek.“

			„A když vypukl, viděla jste ji?“

			„Ne. Ne, ani ne. Všichni ječeli a, kristepane, Brad přeskočil pult a dal se do běhu. Pak se lidi začali strkat, víc než obvykle. A já jsem viděla, že se ve VIP-4 děje něco zlého, ale netušila jsem co. Nechápu, co se stalo. Vím, že Flashová zemřela. Předávkovala se, viďte?“

			„Ne tak, jak si myslíte. Máte hotovost za to martini?“

			„Dala jsem prachy do pokladny. Já… no, spropitné jsem si hodila do kapsy. Měli bychom ho hlásit, ale…“

			„Ty peníze potřebuju. Dám vám na ně potvrzení a dostanete je zpátky.“

			„Dobře.“ Barmanka vytáhla z kapsy zástěry několik bankovek a vybrala z nich novou šustivou pětidolarovku. „Vím, že je to tahle, protože je úplně nová.“

			Eva kývla na Roarkea, naprogramovala potvrzení, vytiskla ho a podala barmance. „Můžete jít.“

			„Nejsem v maléru?“

			„Ne.“

			„Je mi moc líto, že jsem namíchala ten drink.“

			Ne tolik jako Loxii Flashové, pomyslela si Eva a vytáhla z terénní soupravy sáček na důkazy.

			„Právě přišla Peabodyová – s McNabem.“

			„Prima.“ Eva vsunula bankovku do sáčku, zapečetila ho a označila.

			„Co můžu udělat?“ zeptala se Roarke.

			„Pochybuju, že by tu měli kamery. Vezmi si na starost venkovní. McNabovi můžu dát osobní elektroniku Flashové. Peabodyová.“

			Peabodyová přistoupila s tváří růžovou od chladu. „Která to je?“

			„Loxie Flashová. Objednejte zástěnu, shromážděte všechny, kdo seděli poblíž kóje VIP-4 – to byl stůl Flashové –, a začněte s prohlášeními a kontakty. Zadržte každého, kdo měl nějaký kontakt s tou zrzkou, případně kdo na ni dobře viděl. Glaziera a jeho skupinu zatím vynechte – vyslechneme je odděleně. Já začnu se servírkami a jejími společníky od stolu.“

			„Glaze je tady taky?“

			„Jo. Byla to prémie, nebo se jí to podařilo nějak zařídit? McNabe, strážníci mají kabelku a kabát oběti. Zkontrolujte její kapesní videofon. Večer jsem s ní mluvila a nechala jsem jí hlasovou zprávu, nejspíš zhruba v čase smrti. Zjistěte, kdo další ji kontaktoval.“

			„Rozumím.“

			Eva začala se servírkami, ale nikam se nedostala. Nikdo si ničeho nevšiml, dokud nenastal zmatek. Vrátila se k prvním policistům na místě činu.

			„Kde jsou lidi od stolu oběti?“

			„Odsunuli jsme je do jednoho privátního pokoje, ale museli jsme ke dveřím postavit hlídku. Po pravdě řečeno, poručíku, je to tlupa pitomců.“

			„Tak to sem krásně zapadají. Jména?“

			Podíval se do notesu a Eva si jména zapsala. Vykročila ke schodům, ale ještě ji zarazil McNab, přihopsal k ní v kostkovaných sněžných botách. „Bude vás zajímat její poslední esemeska. Přišla asi tak dvacet minut po rozhovoru s váma.“

			Eva si vzala videofon a přečetla si zprávu.

			„Prostě nemohla odmítnout a zůstat doma, sakra.“

			„Zpráva přišla od Janis Dorseyový.“

			„To je jedna z té skupiny od stolu. Tím se to aspoň zjednodušuje. Je nahoře. Hned si s ní promluvím. Roarke si vzal na starost kamery u dveří. Vy můžete pomoct s prohlášeními a kontakty svědků. Než se pustím do mrtvoly, potřebuju odtud propustit většinu lidí.“

			„Jasně. Zástěna je na cestě.“

			„Dejte mi vědět, až dorazí.“ Eva vystoupala nahoru k soukromým pokojům. U jednoho hlídkovala strážnice. Poznala, že je to Shelbyová z jejího oddělení.

			„Zůstaňte poblíž, strážnice.“

			„Ano, madam. Madam, když jsme je sem odvedli, byli už napůl sjetý.“

			„Hm, čeká mě zábava.“

			Eva vešla dovnitř. Dva muži, tři ženy. Jeden z mužů a jedna z žen se vášnivě líbali. Muž tiskl rukou ženino obnažené levé prso s třpytivou bradavkou.

			Při vstupu do pokoje snad byli sjetí jen napůl, ale od té doby se jim podařilo protrhnout cílovou pásku.

			„Vidím, že všichni truchlíte nad ztrátou kamarádky.“

			Žena s půlmílovými plavými vlasy ozdobenými růžovými mašlemi se tupě usmála. „Loxie se pozvracela a zhasla přímo na zemi.“

			Žena vedle, která si místo kalhot zvolila černobílou barvu na tělo, se zahihňala.

			„Jo, to je prdel. Starý dobrý zvratky, pak zhasnout a zaklepat bačkorama.“

			„Hovno bačkorama.“ Druhý muž si odfrkl a posunul se na jediné posteli, kde všichni seděli, o kousek dál. „Jenom blbne jako vždycky.“

			Eva vytáhla odznak, přistoupila k muži a zvedla mu odznak před oči. „Jsem z oddělení vražd, pitomče. Mou náplní práce jsou mrtvoly. Loxie Flashová je mrtvá.“

			„To není možný. Užíval jsem si s ní minutu před tím, než se pozvracela a vytuhla.“

			„Tak to považujte za její poslední zábavu.“

			„Ona je fakt mrtvá?“ Blondýna zamrkala a ve skelných očích jí zablikal nepatrný náznak příčetnosti. „Jakože mrtvá?“

			„Ano. Hej, vy dva.“ Eva kopla do postele, aby přerušila líbací maraton. „Přestaňte a zakryjte se.“

			„Hele, sex je život.“

			„Jestli nezačnete používat tu svou žalostnou náhradu za mozek, odvezu vás na ústředí, zavřu vás do cely a na dalších osmačtyřicet hodin na vás zapomenu. Hele.“

			Mužova ruka se zarazila uprostřed rozepínání trojice knoflíčků, které mu zakrývaly vyboulený rozkrok. „Kurva, ta kráva by se měla uklidnit.“

			Eva jen otevřela dveře a zakývala prstem na Shelbyovou. „Strážnice, odvezte tohohle extrémního blba na ústředí, obviňte ho z nemravného chování na veřejnosti a zavřete ho k ostatním úchylům.“

			„Hej, hej!“ Muž rozhodil rukama. „Nechte toho, jo? Jsem v klidu. Budu v klidu.“

			„Počkejte tu,“ řekla Eva Shelbyové a zase dveře zavřela. „Vy buďte zticha, dokud vám neřeknu. Janis Dorseyová?“

			Blondýna zvedla ruku a zakmitala prsty.

			„Plánovala Loxie připojit se dnes večer k vaší partě imbecilů?“

			„Já… nevím. Nemluvila jsem s ní už pár dní.“

			„Dnes večer jste jí psala.“

			„Fakt? To nevím.“ Janis zašvidrala na ženu vedle sebe. „Psala jsem jí?“

			Žena pokrčila rameny. „Nic jsi neříkala.“

			„Ale já… Ne-e, nepsala. Objevil se G., a já si pomyslela, že by byla zábava, kdyby přišla, ale pak jsme chtěli tancovat a já na to zapomněla. Před časem jsem jí napsala, že je G. v Palisádách, když jsem tam byla na večeři, a ona se děsně rozzuřila, jakože Proč by mě to mělo sakra zajímat? Takže jsem si nebyla jistá, jestli bych jí měla psát, protože když se naštve, je hodně nepříjemná. Pak stejně přišla.“

			„Ukažte mi svůj videofon.“

			„Podle mě nemusíš.“ Muž, jehož rozkrok už nebyl tolik vyboulený, loupl po Evě očima. „Potřebuje něco jako povolení.“

			„Seženu si ho – a vy zatím pojedete na ústředí a tam si na to počkáte, a taky počkáte, než ohledám studené, mrtvé tělo vaší kamarádky, a pak počkáte, dokud ji neodvezou do márnice a dokud neskončím s obhlídkou místa činu. Potom vás přijedu pustit ze zadržovací cely.“

			„Nemůžete…“

			„Varovala jsem vás, ať zůstanete zticha. Ještě jednou ceknete a obviním vás z maření výkonu spravedlnosti, nemravného chování a držení toho, co vám zbylo po kapsách a co jste ještě nestačil spolykat.“

			„Můžete se podívat, můžete se podívat.“ Janis otevřela titěrnou kabelku a vytáhla videofon. Zaklapla ji rychle, takže Eva uhodla, že část zbývajících nelegálních látek je právě tam.

			Vzala si videofon a otevřela složku se zprávami. Pak otočila displej k Janis.

			Dívala se do jejího obličeje, na její zmatený výraz. „Ale já jí nepsala! Hele, Dodo, koukni. Tohle není ode mě. Nemá to můj podpis.“

			Dodo si přestala zkoumat nehty a podívala se na displej. „Blbost. Ona podepisuje textovky Jadar. Jako radar s J, chápete? Tady nic takovýho nevidím, takže to není od ní.“

			„Projděte si všechny moje esemesky. Ukážu vám to.“

			„Já je umím najít.“ Eva začala číst. Nevšímala si drbů a nesmyslů, jen kontrolovala, zda každá zpráva končí podpisem Jadar.

			„Dobře. Půjčila jste někomu svůj videofon?“

			„Ani náhodou!“

			„Měla jste ho celý večer u sebe?“

			„Ležel přímo na stole.“

			„Přímo na stole, když jste, řekněme, šli všichni tancovat.“

			„Jasně. Nikdo by ho přece neukradl. A doma mám další. To není jako s mým kožichem. Ten mi někdo ukradl přímo z kóje, a byl to můj nejoblíbenější norek. Každopádně jsem Loxii nepsala.“

			„Ten videofon potřebuju. Dám vám potvrzení.“

			Janis vzdychla. „Smůla.“

			„Povězte mi, co se tu dělo od chvíle, kdy přišla.“

			„Dobře. Viděla jsem ji u kóje s G. Byl tam s nějakou skupinou a viděla jsem, jak to na něj rozbalila, ale on se nechytil. A tak přišla k nám a vypila mi drink, nemám pravdu, Dodo?“

			„Kopla ho do sebe. Dala jsi jí tabletu… Hele,“ ohradila se Dodo, když ji Janis dloubla loktem. „Co jí na tom sakra sejde?“

			„To je jedno,“ řekla Janis rychle. „Loxie říkala, že potřebuje další drink, ale pak šla s Benniem na sexy taneček, vrátila se a obrátila do sebe další drink. Potom… padla na zem. Plácla sebou a pozvracela se. Všichni vyskočili, protože, no, páni. Nemyslela jsem si, že vážně umřela. Nemyslela jsem…“

			Myslíte vůbec někdy? napadlo Evu. „Kde vzala ten drink, který před smrtí vypila?“

			„É… asi si ho objednala?“

			„Kdo ho přinesl?“

			Janis pokrčila rameny a podívala se na Dodo. Ta taky pokrčila rameny a podívala se na Bennieho.

			„Stál tam, když jsme se vrátili ke stolu.“

			Eva se podívala na druhého muže a zachytila jeho namíchnutý úsměv.

			„Mluvte.“

			„Malý kozy. Všímám si koz.“ Rukou pohladil částečně zakryté prso ženy vedle něj, která momentálně ležela schoulená a slyšitelně chrápala.

			„Ta servírka měla malá prsa.“

			„Sotva jí vyboulovaly top. Jako vám.“

			Eva to přešla. „Všiml jste si u ní ještě něčeho?“

			„Nějaká fanynka.“ Znovu se natáhl po ňadru bezvědomé ženy, ale zachytil tvrdý lesk v Evině oku a položil si ruku na stehno.

			„Proč si to myslíte?“

			„Podle mě to nebyla servírka, protože ty všechny nosí krátký černý sukně a přiléhavý červený topy a ona ne. Hosti posílají drinky v jednom kuse. I jiný věci,“ dodal s úsměvem.

			„Co měla na sobě?“

			„Nemám páru. Měla podomácku obarvený vlasy, červený, a falešný dredy po stranách, modrý.“

			„Všiml jste si jejích prsou a vlasů.“

			„Prsou, protože mám péro. Vlasů, protože to je moje práce. Jsem Sylvio, vlasový stylista lidí, co válej. Taky byste potřebovala udělat něco s vlasama. Přidat pár sirnejch proužků, abyste chytla trochu ohně.“

			„Promyslím si to.“
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			Probrodit se vzpomínkami skupiny v privátním pokoji Evě trvalo déle, než se jí zamlouvalo. Jelikož jedna žena celý výslech prospala, Eva zařídila její přepravu domů s tím, že si s ní v případě potřeby promluví později.

			Když sešla zpátky dolů, tělo bylo za zástěnou a přinejmenším polovina hostů už odešla.

			Eva se nejdřív zastavila u Glazeovy kóje. „Musím vás požádat, abyste ještě počkali.“

			„Bez problému, počkám, jak dlouho potřebujete. Ale nemohli by ostatní jít domů?“

			Než Eva stačila odpovědět, muž po jeho levici zavrtěl hlavou. „Držíme při sobě, brácho. Držíme při sobě.“

			„Díky.“ Eva se odvrátila a vykročila k zástěně. Cestou ji odchytil Roarke.

			„Mám ji, jak přichází a odchází. Asi by ses na to měla podívat.“ Nabídl Evě přenosný počítač. „Zkopíroval jsem záběry, jenom ty s ní. Nejdřív příchod, kamera u předního vchodu. Potom odchod zadem.“

			Eva si prohlížela záběry. Čepice, brýle – stejné jako v tom multikině. Tmavý kabát po kolena s třpytivým lemováním na manžetách, obrubě a ramenech. Kotníkové boty se silnými podpatky a se zlatými řetízky, na nichž se houpaly lebky. Přiléhavé kalhoty se vzorem hvězd.

			Kabelka přes rameno – větší než ta nanicovatá, kterou používala Janis. Dost velká, aby se do ní vešla lahvička s jedem, potřebná hotovost, brýle, rukavice, šála i čepice.

			A zajímavý čas! Strongbowová vešla do klubu zhruba v době, kdy Eva mluvila s obětí, možná o něco dřív.

			Potom si Eva prohlédla odchod. „Kabelku má,“ všimla si. „Drží ji před tělem. Na zádech vidím popruh. Má kabát, ale jiný, než ve kterém přišla.“

			„Ano,“ souhlasil Roarke. „Vypadá to na kožich a je u něj kapuce. Houpá se jí na zádech.“

			„Jo, vidím. To bude norek. Sakra, sebrala kožich z kóje oběti. Byla dost pohotová, aby nevyběhla na mráz a vítr bez kabátu. Tomu říkám duchapřítomnost, sakra.“

			Vrátila manželovi počítač. „Začni obvolávat taxislužby. Okruh deseti bloků kolem. Pasažérka odpovídající jejímu popisu.“

			„Nemusejí se mnou spolupracovat, protože nemůžu ohlásit číslo odznaku.“

			„Však ty si poradíš.“ O tom vůbec nepochybuju, přidala Eva v duchu. „Nejspíš neodjela taxíkem. Možná metrem. Nebo autobusem. Taxíky jsou pro ni drahé, ale začneme s nimi.“

			Rozhlédla se po Peabodyové, ale uviděla jenom McNaba. „McNabe!“

			„Jo?“

			„Dopravní odbor. Začněte s linkami do Brooklynu. Ať se dívají po ženě v norkovém kožichu s kapucí. Přidejte její popis, ačkoliv jestli jí to myslí – a ono jí to myslí –, zbavila se těch dredů. Chci metro i autobusy.“

			„Jdu na to.“

			Eva v to zatraceně doufala.

			„Ať Peabodyová prohledá klub, jestli nenajde tmavý kabát s třpytivým lemováním. Nejspíš domácí výroba. Ona to pozná.“

			Eva vešla za zástěnu. „Tak, Loxie, zabedněná, hloupá Loxie, uděláme pro tebe, co můžeme.“

			Svlékla si kožený kabát a hodila ho na polstrovanou lavici. A udělala, co mohla.

			Když se k ní připojila Peabodyová, Eva právě zavírala terénní soupravu. Vstala ze dřepu.

			„Čas smrti nastal zaokrouhleně osmnáct minut před tím, než jsem se sem dostala.“

			„Musela jste letět.“

			„Roarke na to umí šlápnout. Strongbowová poslala textovku z videofonu té nány Janis Dorseyové – Janis ho příhodně nechala položený na stole, když si šla zatancovat se svými pitomými přáteli. Poslala zprávu – na kterou Loxie o minutu později odpověděla, že je na cestě zemřít –, stáhla se a čekala. Klub je plný dalších hlupáků, většinou sjetých.“

			Eva se podívala na tělo se směsí soucitu a znechucení. „Čekala, dokud Loxie nepřišla a nezačala hrát úplně přesně podle scénáře, když se snažila svést expřítele. On na ni podle svědků nereagoval. Loxie přišla sem, napila se, vzala si další nelegální látky, zvedla se a šla tancovat. Což představovalo pro Strongbowovou dokonalou příležitost, aby objednala drink, otrávila ho a postavila ho osobně na stůl.“

			„Ona ho naservírovala sama? Páni, to je drzost.“

			„Risk je zisk,“ zahučela Eva. „Nikdo se nepozastavil nad tím, že drink přinesl někdo cizí. Nikdo se nestaral o to, co v něm může být. Nejspíš doufali, že je něčím vylepšený. Loxie se vrátila, vyžahla drink a nechala se osahávat chlápkem, se kterým tancovala. A jed začal účinkovat. Jestli to je opravdu kyanid, jak to podle knihy a barvy mrtvé vypadá, měla potíže s dýcháním a cítila se divně. Došlo jí to?“ Do Evina hlasu pronikl vztek. „Napadlo ji, že se vlastně zabila sama, protože se nedokázala přestat chovat jako kretén? Kdo sakra ví? Omdlela a zhroutila se, přepadly ji křeče. Po obličeji se jí rozlila třešňově rudá barva. Její tělo se vzpouzí a snaží se zbavit toho, co už ji zabilo. Pitomci, kterými se obklopila, ječí, uskakují a smějou se. Vsadím se, že po internetu už kolujou videa s její smrtí. Mezitím barman, který rozhodně není pitomec, nejen zavolal poldy a postavil vyhazovače k předním dveřím, ale navázal oční kontakt s vražedkyní a pokusil se ji chytit, když se dala na útěk. Ona byla dost duchapřítomná, aby popadla kabát jednoho z těch pitomců. Měla štěstí – byl to zatracený norkový kožich s kapucí. Vybíhá přes kuchyň a je pryč. Stejně jako Loxie, dlouho před tím, než se k ní dostanou zdravotníci.“

			„Několik lidí ji zahlédlo,“ dodala Peabodyová. „Do několika na útěku vrazila. Popisy jsou takové, jaké byste čekala vzhledem k alkoholu, drogám a zdejšímu světlu. Mám kabát, ve kterém sem přišla.“

			„Bod pro nás.“

			„McNab šel pro pytel do kuchyně. My žádný dost velký nemáme. Ten kabát je kvalitně ušitý – profesionálně. Umí to, Dallasová, a má profesionální stroj. Je z levného materiálu, ale přidala k němu ozdobné lemování. Taky levné, ale dokonale našité. V kapsách nic.“

			„Měla kabelku a dala si všechno do ní. Kde jste ten kabát našla?“

			„Nechala ho na barové stoličce. Připadá mi, že ho tam pověsila, když si objednala drink. Nechala ho tam, když nesla drink ke zdejšímu stolu.“

			„Ale už se pro něj nevrátila. Zůstala tady, poblíž. Chtěla se dívat a ověřit si, že všechno proběhne podle scénáře.“

			„Když pochopila, že si jí Brad všiml, nejspíš popadla nejbližší kabát. Říkala jste norek?“

			„Jo.“ Eva si podrážděně vrazila ruce do kapes. „Jestli se ho pokusí zastavit nebo prodat, můžeme mít štěstí. Mám popis od jeho idiotské majitelky. Popis rozešleme. Spojte se s dalšími ženami ze seznamu, Peabodyová, spojte se s Yolou Bloomfieldovou. Ta taky dostala zprávu z Janisina videofonu. I s ostatními. Zjistěte, jestli nedostaly zprávu z jiného videofonu.“

			„Už je hodně pozdě, Dallasová.“

			„Pro ni je zatraceně později.“ Eva se znovu podívala na Loxii. „Zavolejte techniky a odvoz do márnice.“

			Eva vyšla zpoza zástěny a přesunula se k jediným lidem, kteří tu zůstali kromě poldů – a odborného civilního poradce.

			„Omlouvám se, že jste museli čekat.“

			„To nevadí,“ odpověděl Glaze.

			„Mohla bych si s vámi promluvit, pane Glaziere? Támhle.“

			„Glaze,“ řekl, když vstal a položil dlaň na rameno brunety, která seděla vedle něj. „Pan Glazier je můj táta.“

			Eva ho odvedla ke stolu dál od těla i jeho přátel.

			„Vy a zemřelá jste měli vztah.“

			„Měli jsme leccos.“ Glaze vlastnil podmanivý obličej s hlubokýma, tmavýma očima, jež kontrastovaly s jeho bledou, velice bledou pletí. Obličej mu rámovaly vlasy skoro tak tmavé jako oči. „Měli jsme spolu leccos, přerušovaně a až moc dlouho. Nikdy si nemyslíte, že to budete vy. Že zrovna vy si toho vezmete moc, přeženete to s večírkem, překročíte hranici a skončíte. Lox si myslela, že je neporazitelná. Já jsem si to myslíval taky.“

			Eva mu nevymlouvala předpoklad, že šlo o předávkování. „Věděl jste, že sem dnes večer přijde?“

			„Ne. Asi jsem tušil, že by mohla, že jí třeba někdo poví, že tu jsem. Když jsme se viděli naposledy, dopadlo to docela drsně.“

			„Kdy to bylo?“

			„Před pěti měsíci, třemi týdny a dvěma dny.“

			„To je velice přesné.“

			„Jo. Už jsem byl čistý. Devět týdnů a dva dny před posledním setkáním jsem byl čistý. Dva týdny před tím jsme se s Lox zase rozešli a já u toho chtěl zůstat. Začal jsem chodit s Lauren.“ Podíval se ke své kóji.

			„Potkal jsem ji v pitomým knihkupectví, věřila byste tomu? Snažil jsem se zůstat čistý a hodně jsem četl. Náhodou jsem zašel do knihkupectví, ani jsem neměl vybrané žádné knihy. Ona tam pracovala. Dali jsme se do řeči a… na tom nesejde. Začal jsem s ní chodit, začal jsem si uvědomovat, jaké to může být. Pak mi to jednou večer nedalo. Byl jsem devět týdnů a dva dny čistý, ale nedalo mi to a rozhodl jsem se podívat do Styxu – to je jiný klub, i když ne moc odlišný od tohohle.“

			Zavrtěl se a podíval se na jeviště. „Není odlišný,“ řekl znovu. „Chtěl jsem si jenom poslechnout hudbu a třeba si i trochu zahrát. To jsem si říkal. Možná si dát jedno pivo. Jak by mi mohlo jedno pivo uškodit? A byla tam Loxie. Sjeli jsme se spolu, šli jsme ke mně a sjeli se ještě víc. Když jsem se další odpoledne probudil, bylo mi zle, měl jsem kocovinu a nenáviděl jsem se. Nenáviděl jsem Loxii. Znovu jsme se rozešli. Lauren jsem to neřekl. Nemusel jsem, protože se to rozneslo. Odmítala mě vidět, mluvit se mnou. Škemral jsem. Dalších pár týdnů jsem jí každý den posílal zprávu. Jsem čistý, den první. Den druhý, a tak.“

			Roztáhl ruce na stole. Prsty mu zdobily dva silné stříbrné prsteny.

			„Konečně se se mnou sešla na kafe. Řekla mi, že to nestačí, a měla pravdu. Řekla, že potřebuju pomoc, a ani v tom se nepletla. Nikdo mě k tomu nemohl nutit – Bože, copak jsem to nevěděl? Musel jsem to udělat sám. A tak jsem to udělal. Jel jsem do Curychu a vyhledal jsem pomoc. Psal jsem hudbu. Srovnal jsem se. Mám Lauren. Žádný sex,“ dodal s ironickým úsměvem. „Až budu rok čistý, oslavíme to. Nahráváme. Proto jsem dnes večer přišel. Máme za sebou pár vážně dobrých dní ve studiu. Jsem čistý pět měsíců, tři týdny a den.“

			Dlouze vydechl. „Chtěl jsem se otestovat. Zjistit, jestli dokážu sedět v klubu, poslouchat hudbu a být ve společnosti lidí, kteří se sjíždějí. A dokázal jsem to. Dokázal jsem to, a to je lepší pocit, než jsem měl po čemkoliv, co jsem dřív zkoušel. Neumím to vysvětlit.“

			„Právě jste to vysvětlil.“

			Sklopil oči k rukám. „Potřeboval jsem se otestovat a prošel jsem. A když přišla Loxie a dávala mi jasné signály, ani jsem nemrkl, nic to se mnou nedělalo. Ne kvůli Lauren – nebo přinejmenším nejen kvůli ní. Ale kvůli mně. Cítil jsem se ohromně dobře, že jsem tenhle život nechal za sebou. A potom… Neviděl jsem, jak padla na zem. Slyšel jsem – myslím, že to byla Janis, možná – křik. Divoký, rozesmátý jek. Ohlédl jsem se. A tehdy jsem uviděl Loxie, ležela na zemi v křečích. Vykřikl jsem na Kicka – mého basáka a kamaráda –, aby zavolal devět set jedenáctku, ať sem přijedou zdravotníci. Konečně jsem se k ní dostal. Trvalo to dlouho. Lidi stáli v cestě a natáčeli zatracená videa. Nepodařilo se mi nahmatat tep. Pár minut jsem zkoušel umělé dýchání, jak se to dělá, ale… Zírala na mě, prostě zírala. Prázdnýma očima. Znal jsem pravdu, než dorazili zdravotníci a řekli, že se jí nedá pomoct. Lauren přinesla můj kabát a zakryli jsme ji.“

			Vzdychl. „Není to první člověk, kterého jsem takhle ztratil. Dřív nebo později bych tak skončil i já. Ležel bych na zemi v nějakém klubu, v baru nebo v zadní uličce. Odstřihl jsem ji ze života, chápete, abych zachránil sám sebe. Ale nechtěl jsem vidět, jak její život končí. Má matku a sestru,“ dodal. „Nevycházejí spolu, ale… Jestli se o ni nebudou moct – nebo chtít – postarat, chápete, zařídit pohřeb a tak, udělám to já.“

			„Spojím se s její rodinou a dám vám vědět. Někoho vám popíšu a chci, abyste se zamyslel nad tím, jestli jste ji viděl. Dnes tady nebo kdykoliv jindy.“

			„Dobře.“

			„Je to žena po čtyřicítce, ale možná se snaží vypadat mladší. Zhruba sto pětašedesát centimetrů vysoká, štíhlá postava. Běloška. Zrzavé vlasy, modré dredy po stranách. Na vnitřní straně pravého zápěstí tetování oranžového draka.“

			„To je všechno?“

			„Zítra budu vědět víc, ale prozatím ano.“

			„Dnes večer jsem se moc nerozhlížel po ostatních hostech. Byl to test, chápete? Věnoval jsem se přátelům u svého stolu. Občas se tu někdo zastavil, ale nevzpomínám si, že bych dnes večer viděl ženu, co jste popsala.“

			„Možná jste ji viděl kolem svého bydliště, v restauraci, kolem nahrávacího studia.“

			„Nemyslím, že jsem…“ Odmlčel se a přimhouřil oči. „Možná jo, jo. Před studiem. Minulý týden. Šel jsem do vedlejší místnosti, kde si můžete pročistit hlavu nebo se s někým sejít. Nedokázal jsem trefit nástup na refrén a chtěl jsem si odpočinout. Podíval jsem se z okna a uviděl jsem tu zrzku – v mizerným kabátu s třpytivým lemováním –, jak civí na studio. Nejspíš kvůli Jakeovi. Jake Kincade, Avenue A. Je to jeho budova, jeho studio. East Side Sound. Ale zachytil jsem její pohled a zamával jsem. Utekla jako králík.“

			Mírně se zasmál a vzdychl. „A dneska odpoledne jsem ji tam zahlédl podruhé. Zase jsem jí zamával. Tentokrát mi poslala vzdušný polibek. Upozornil jsem Jakea, že má možná na krku případ stalkingu. Snaží se na sebe moc neupozorňovat. Nechápu, jak to souvisí s Loxií.“

			„Loxie se nepředávkovala.“

			„Ale viděl jsem…“

			„Viděl jste otravu jedem. Otrávila ji ta žena, kterou jste dvakrát zahlédl.“

			Glaze sebou trhl. „Ale no tak. Vražda? Hodně lidí mohlo chtít Loxii nakopat zadek. Já ostatně taky, a pořádně. Ale…“ Eva viděla, jak mu to dochází, viděla to v jeho očích. „Ona sledovala mě? Mě, ne Jakea? Kristepane, ona zabila Loxii kvůli mně?“

			„Zabila Loxii, protože je vražedkyně, a Loxie jí poskytla cíl i příležitost. Nemyslím, že ji ještě někdy uvidíte, ale pokud ano, nepřibližujte se k ní, ale zavolejte mi.“

			„Proboha, Lauren.“

			„Vražedkyně nemá důvod přát si, aby se Lauren něco stalo. Žije v sebeklamu. Zabila Loxii, protože Loxie splňovala jisté vlastnosti. Podle toho, co jste mi řekl, nemá Lauren s Loxií nic společného.“

			„Mě. Má mě.“

			„Nejde o vás, ale o iluzi a o jisté vlastnosti, které už neodpovídají. Mohu vám téměř zaručit, že teď pro ni neznamenáte prakticky nic. Skoncovala s vámi, s Loxií, s celým tímhle… scénářem.“

			A teď se stane někým jiným, pomyslela si Eva.

			„Posilte svoje zabezpečení. I Laurenino, jestli si o ni děláte starosti. Ale vy, tohle celé, dnešek je pro ni uzavřená kniha.“

			„Posílím. A starosti si dělám.“

			„Promluvím si s vašimi přáteli a pak budete moct všichni odejít.“ Eva vstala. „Zůstat čistý je běh na dlouhou trať. Doufám, že se vám to podaří.“

			„Každý den po zbytek mého života. Takhle se mi to líbí. A líbí se mi, kdo běží se mnou.“

			Eva si promluvila s Glazeovými přáteli, na chvíli se omluvila, aby přijala rozrušený hovor Yoly Bloomfieldové, a pak výslech dokončila.

			Než stačila sehnat Peabodyovou, Roarke jí vtiskl do ruky kafe.

			Obrátila ho do sebe. „Jenom za tohle ti poskytnu exotické a možná i nelegální sexuální služby.“

			„Sepíšu seznam.“ Položil jí dlaň na rameno. „Měla by sis dát pauzu a utřídit si myšlenky.“

			„Jsou utříděné. Kde je sakra Peabodyová?“

			Ještě než domluvila, Peabodyová s McNabem se vynořili z kuchyně.

			„Trasa F, stanice Second Avenue,“ řekl McNab. „Dopravní odbor mi poslal kopii záběrů. Můžu je pustit na obrazovku na jevišti, ale minutku to zabere.“

			„Jen do toho.“

			Zatímco se McNab dal do práce, Peabodyová ohlásila vlastní novinky. „Dala jsem kabát podezřelé technikům, ať ho vezmou Harvo. Ta na něm najde všechny vlasy i vlákna a určí je.“

			„Pitomec jménem Sylvio tvrdí, že zrzavá barva vlasů je domácí práce a dredy jsou falešné.“

			„Sylvio? Vlasový král? Ten to určitě pozná. Zjistím, kde se dají sehnat dredy.“

			„To udělejte a taky je začněte hledat – soustřeďte se na oblast mezi tímhle klubem a stanicí Second Avenue. I na stanici a na trasu F. Jestli má ta ženská mozek, a ona ho má, strhla si je a odhodila je na útěku. Najdeme je a Harvo dostane další hračku.“

			„Jdu na to. Jediná další ze seznamu meger, která dostala textovku, byla Yola Bloomfieldová.“

			„Zúžila výběr na dvě,“ poznamenala Eva.

			„Mám to připravený, Dallasová.“

			Eva se přesunula k pódiu.

			Sledovala, jak k nástupištím míří noční ptáci, mejdanáři a elesky, kterým skončila šichta. Na zemi se choulili dva bezdomovci, kteří se sem schovali před zimou. Před sebou měli položené klobouky na milodary, ale nikdo si jich nevšímal.

			Viděla Strongbowovou. Norkový kožich upnutý ke krku, kapuce přes hlavu, brýle na očích. Když se přiblížila k turniketům, rozepnula si kožich a sáhla do kabelky.

			Vytáhla kartu.

			Eva zatajila dech. Udělej to, ty šílená, vražedná mrcho.

			Strongbowová se ale zarazila a sklonila hlavu níž. Ustoupila stranou, znovu sáhla do kabelky a pečlivě odpočítala hotovost.

			Přistoupila k automatu a zaplatila si jízdenku.

			Hotovost, odečetla Eva z displeje. Jednorázová jízdenka.

			„Je dost chytrá, aby byla opatrná. Nepoužila permanentku – s tou bychom mohli vystopovat její pohyby. Nepoužila účet na videofonu a vsadím se, že ho má. Je to levnější než kupovat si jednotlivé jízdenky.“

			Strongbowová prošla turniketem a se skloněnou hlavou čekala na nástupišti. Když nastoupila, McNab přepnul záběry. Eva viděla, jak se Strongbowová usadila a schoulila do rohu.

			„Ví o kamerách a myslí na ně. Brooklyn, jo, to musí risknout, ale vsaďte boty, že nevystoupí na obvyklé stanici. Půjde pěšky, zahřívaná dobře napsanou scénou a tím zatraceným kožichem. Má rukavice, nejspíš je schovávala v kabelce, ale i tak si dává pozor, aby se ničeho nedotýkala. Je přehnaně opatrná kvůli otiskům, nebo chorobně čistotná? Nevidím vlasy. Z některých úhlů bychom měli zahlédnout dredy, ale nic. Už se jich zbavila. Peabodyová, vyšlete týmy, ať prohledají oblast odtud ke stanici, kde nastoupila.“

			Zatímco Strongbowová jela metrem, Eva přecházela před obrazovkou.

			„Chyby, můžeme se chytit několika chyb. Viděli ji, musela utéct. Co si o tom myslí? Ptá se sama sebe, jak ji ten barman vyhmátl? Bude si přehrávat celou scénu a hledat chyby? Musela tady nechat kabát. Místo něj sice získala lepší, ale teď po ní máme stopu. Nevyklouzla bez úhony.“

			„Tak mě napadá…“

			Když se Peabodyová odmlčela, Eva se k ní otočila. „Dokončete. Nakousnuté myšlenky jsou hloupé a otravné.“

			„Dobře, napadlo mě, jestli to, že si jí všimli a ona musela utéct, nepřidalo nový prvek. Vzrušení. Jde o pozornost, ne? A ona po ní touží.“

			„To je dobrá myšlenka,“ kývla Eva. „Velice dobrá. Nejdřív šok, strach, potom vzrušení. Nadinin rozhovor jí poskytl ochutnávku, nejspíš ji vyprovokoval k tomu, že se pustila do další kapitoly už dneska večer. Teď zažila další dávku. Pojistila se… Z videofonu té nány Janis poslala zprávu i Yole Bloomfieldové, pár vteřin po textovce Loxii.“

			Eva vrazila ruce do kapes a zhoupla se na podpatcích. „Yola mi volala. Panikařila. Už se rozšířily zprávy o smrti Loxie Flashové – s videem.“

			„Takže nezáleželo na tom, která z nich,“ řekla Peabodyová.

			„Záleželo na Glazeovi. Loxie byla patrně hlavní cena, ale Yola s ním taky párkrát spala, takže by postačila, kdyby neměla dost rozumu, aby zůstala doma. Vystupuje. Stanice… Jay.“

			Po celou dobu má skloněnou hlavu, pomyslela si Eva. I v luxusním kožichu vypadá jako žena, které si sotva někdo všimne.

			„Zkontrolujeme pouliční kamery z té oblasti,“ řekla. „Jistě o nich ví a vyhne se jim, ale musíme je prověřit. Vsadím se, že normálně vystupuje nejmíň o dvě stanice dál, případně že přestupuje. Ale zítra budeme mít nákres. Zkopírujte mi ty záběry z metra na počítače, McNabe. Peabodyová, v osm nula nula v márnici.“

			„To jsem si myslela.“

			„Jděte domů a odpočiňte si. Já to tu uzavřu.“

			„Dobře.“

			„Venku na vás čeká auto,“ ozval se Roarke. „Ledová bouře přešla ve sněžení, takže je na ulicích led zakrytý sněhem. Hnus.“

			„Auto je ještě lepší novinka, než že můžeme jít domů.“ Peabodyová si unaveně oblékla kabát. „Díky. Mockrát děkujeme.“

			„To teda jo,“ doplnil McNab a na odchodu chytil Peabodyovou za ruku.

			Eva se vrátila ke kóji a zavrtěla hlavou.

			„Loxie ji skoro určitě viděla. Podívej se na ty úhly – od kóje k baru. Strongbowová musela být blízko kóje, možná někde tady.“

			Eva o pár kroků poodešla a představila si lehkomyslně pohozený norkový kožich. „Podle svědků oběť seděla zde.“

			Přešla ještě o kousek dál a ukázala na zahnutý konec lavice nejdál od baru. „Tady měla Loxie výhled na Glazeovu kóji. To chtěla. Chtěla, aby se na ni díval, jenže to se jí nesplnilo. To, jak je ta kóje natočená… jestli byla Strongbowová víceméně tam, kde to dává smysl – dost blízko a v dohledu, aby viděla, jak Loxie pije martini a umírá –, Loxie ji patrně viděla.“

			„Záleží na tom?“ zeptal se Roarke.

			„Jenom mi to pomáhá, abych si udělala obrázek. Oběť tady, vražedkyně támhle, bar tady, barman Brad támhle. Kolem plno lidí, pohybují se, sedí v ostatních kójích nebo u stolů. Ona se vrací z tanečního parketu – z protějšího konce, protože chtěla, aby Glaze viděl, jak se svíjí kolem chlápka jménem Bennie. Na stole je drink, protože si ho Strongbowová objednala z tohohle konce baru, z té stoličky, kde nechala svůj kabát, a postavila ho před pět nevšímavých troubů.“

			Eva se posadila na kraj kóje. „Postav se támhle, ano?“

			Roarke se přesunul jako figurant.

			„Blikají světla, fůra lidí, hluk, ale jsem tady, naštvaná a uražená, že o mě expřítel nemá zájem. Beru si drink.“

			Naznačila, jak ho zvedá a obrací do sebe. „Bennie mě osahává po celém těle. Možná mu dovolím, aby mě později přefikl. Pravděpodobně. Rozhodně chci sex. Nemůžu popadnout dech – divné. Necítím se dobře. Něco se děje, něco je špatně. Bennie se po mně sápe, ale já nemůžu dýchat. Nemůžu…“

			Eva zvedla ruku a namířila ji k Roarkeovi. „Skoro určitě ji viděla. Není v bezvědomí jako první oběť, neinkasovala ránu zezadu jako druhá… Strongbowová chtěla být vidět. Chce vidět a být viděna. Záleží na tom, protože to bude chtít znovu.“

			Eva dlouze vydechla a zvedla se. „Uvědomila si Loxie situaci aspoň na chvilku – když viděla ženu s modrými dredy a vybavila si chuť toho pitomého martini? Měla dost času na tu jedinou chvíli? No, je to fuk.“ Eva potřásla hlavou. „Strongbowová zkrátila čas zotavení. O hodně. Což způsobil rozhovor s Nadine.“

			„Nechceš si to klást za vinu?“

			Eva se otočila k Roarkeovi. „Jasně že ne. Všechno jsem Loxii Flashové vysvětlila stejně jako ostatním. Varovala jsem ji, ukázala jsem jí fotky z míst činu. Necelou hodinu před tím, než nakráčela sem, jsem s ní mluvila znovu a zase jsem ji varovala. Stačilo, aby udělala jedinou zatracenou věc a zůstala by naživu. Aby se držela mimo kluby. Aby mi dala pár dnů a držela se mimo kluby. Místo toho se oblékla jako štětka a nakráčela sem. Už to je dost nalevačku, ale navíc jsem jí řekla, jakého drinku se má vyvarovat. Ona ho přesto vypila. Vypila, co měla před sebou, protože byla hloupá slaboška a ráda ukazovala autoritám zvednutý prostředníček. Je spoluvinice svojí vraždy.“

			Eva podrážděně nakopla kóji. Dvakrát. „A teď patří mně.“

			„Patří tobě,“ souhlasil Roarke. „A ty jsi unavená. Zařiďme se podle tvých vlastních pokynů. Pojedeme domů a odpočineme si.“

			„Jo. Tady se víc udělat nedá.“ Podívala se na manžela. Věděla, že do ní vidí, že vidí, jak ji přemáhá vyčerpání. „Sakra, Roarkeu, stačilo, aby zůstala doma.“

			„Miláčku.“ Přistoupil k ní a vzal ji kolem ramen. „Někteří to nedokážou. Pro některé je samota jako smrt.“

			„Vybrala si. Byla to poslední hloupá volba v sérii hloupých voleb. Jo, pojedeme domů. Musím informovat příbuzné, ačkoliv jestli je na Yolu aspoň trochu spolehnutí, už to vědí.“
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			Eva se vynořila ze snů mírně podrážděná na svoje podvědomí. Copak jí nemůže dát jednou za čas pokoj a dodat sen s nadýchanými bílými obláčky, na kterých by splývala?

			Proč by ale ona – nebo kdokoliv jiný – měla chtít splývat na nadýchaných obláčcích? Jediný silnější poryv větru by ji shodil a pak by si musela vysnít padák. A klidně by mohla šplouchnout do nějakého velkého snového oceánu a stát se žrádlem pro žraloky.

			K čertu se zatracenými, pitomými obláčky.

			„Přemýšlíš moc nahlas.“

			Eva otevřela oči a zadívala se přímo do Roarkeových.

			Jsou neskutečně modré, pomyslela si. Kdybych dopadla do takhle modrého oceánu, nežili by tam žraloci, protože by byl dokonalý.

			„Co tady děláš?“

			„Spal jsem, dokud se tvůj mozek nevzbudil a nezačal něco hučet.“

			„Copak ve vesmíru nezbývá nic, co bys koupil, prodal, postavil nebo vynalezl? Dosáhl jsi kritického bodu?“

			„Nákupy, prodeje a tak dále můžou ještě hodinu počkat.“ Za řeči jí přejel dlaní po páteři k zadečku.

			„Někdo mi včera v noci řekl, že sex je život.“ Jelikož se nacházelo v dosahu, Eva popleskala manžela po výjimečném pozadí. „Kéž bych měla čas žít,“ dodala a vykulila se z postele.

			Galahad seskočil za ní a k AutoChefu dorazil jako první. Eva taky jednala v podstatě automaticky, když mu naprogramovala granule a k tomu dva hrnky kafe.

			První lahodný doušek uvedl do chodu několik mozkových obvodů. Přešla k Roarkeovi a podala mu jeho hrnek.

			„Díky.“

			Přimhouřila na něj ospalé oči. „Jak můžeš vypadat tak probuzeně? Jak může někdo vypadat čerstvě před kafem? To prostě není správné.“

			„Po kávě jsem ještě probuzenější.“

			„To není totéž. Myslíš, že moje podvědomí může být tak napružené, protože ví, že začne den v márnici?“

			„Může to být jeden z faktorů. Zlé sny?“

			„Ne, vyčítavé. Mrtvá Loxie Flashová si stěžovala, že je mrtvá. Je to chyba všech ostatních, jen ne její, až bys ji nejradši praštil do toho jejího ufňukaného obličeje. Ale jaký to má smysl, když je stejně mrtvá?“

			„Podle mě si tvoje podvědomí uvědomuje, že tvá poslední oběť přispěla ke svému osudu sama, a jestli osobnost následuje člověka i po smrti, stěžovala by si a házela vinu na druhé.“

			„Jo. Zasloužila si pořádnou ránu do obličeje, ale nezasloužila si vraždu – ani rozšíření jejích posledních okamžiků po internetu a bulvárních stránkách. Takže.“ Eva dopila kafe na místě. „Márnice,“ zabručela a zamířila do sprchy.

			Právě začala vymýšlet základní rozvrh dopoledne, když se k ní pod horkými tryskami připojil Roarke.

			Objal ji. Stačilo, aby se k ní přitisklo jeho tvrdé, mokré tělo, a Eva ztratila nit myšlenek.

			„Trochu života do začátku dne.“ Sjel rukou k jejímu středu. „Na vyrovnání márnice.“

			„Když to bereš takhle.“ Začala se k němu otáčet, ale zjistila, že je přitisknutá ke kachličkám.

			„Musíme to vzít rychle.“

			Vklouzly do ní jeho prsty a vystřelily ji rovnou na vrchol, zatímco ji do zátylku škrábaly jeho zuby.

			Roztáhla ruce, aby se odstrčila od stěny, nějak se otočila a chytila se ho, ale on do ní vstoupil a ničil ji tvrdými, rychlými přírazy. Rozostřilo se jí zorné pole – bláznivá rozkoš, stoupající pára, tepající rytmus vody –, a tak zavřela oči a poddala se.

			Slyšela bezmocné zvuky, které vydávala a které se topily v horkém dešti. Vše se v ní sevřelo a křečovitě se drželo toho ostrého, palčivého rozhraní mezi rozkoší a panikou.

			Pak se zřítila.

			Někde, nějak vnímala tep jeho srdce na svých zádech a dotyky jeho rtů na krku. Cítila, jak se jeho sevření mění v pohlazení. Nakonec ji otočil.

			Znovu se mu zadívala do očí a pomyslela si, že přece jen spadla do toho dokonale modrého moře.

			Prohrábla si mokré vlasy. „Na to se asi dá říct jenom páni.“

			Políbila ho a jeho rty zvlnil úsměv. „Nejspíš to souvisí s tím, že mi moje nahá manželka naservírovala kávu do postele.“

			Ještě chvilku se ho držela a pomyslela si, že se sny o ukňouraných mrtvolách a výletech do márnice skutečně dají vyvážit.

			Pak manžela jemně odstrčila. „Dobře, tohle je hotové, tak ruce pryč, kamaráde. Musím sebou hodit.“

			Dosprchovala se, skočila do vysoušečky, vzala ze zadní strany dveří župan a došla si pro druhou dávku kafe. Než se Roarke vynořil z koupelny, ručník kolem pasu, už měla naprogramovanou snídani.

			„Máš hlad?“

			„Teď ano.“

			Vzal si vlastní župan a připojil se k Evě. A když zvedl ohřívací poklopy, zůstal chvíli mlčky sedět.

			„Ty jsi naprogramovala ovesnou kaši.“

			„No a co? Já… Cože? Kruci!“

			Opřel se a rozesmál se jejímu ohromenému výrazu.

			„Co jsi provedl s mým podvědomím? Chci vafle.“

			Pohladil ji po noze. „Zítra budou vafle, ať se dostane k AutoChefu jako první kdokoliv.“

			Jelikož se Eva dál jen mračila do talíře, upravil kaši tak, jak věděl, že ji má ráda – nebo že ji aspoň toleruje. „Je to dobrá volba. Uvízli jsme ve studeném počasí, co sem jde z Kanady. Při velkém štěstí se dostaneme nanejvýš k pěti stupňům pod nulou.“

			„Kanada nám sem nemá co posílat zimu, abychom se museli živit ovesnou kaší.“ Ale snědla ji a utěšila se ovocem.

			„Jak ti můžu pomoct, jestli na to najdu trochu času?“

			„Můžeš mi dát vědět, jestli znáš nějaké bohaté dámy s chamtivým synem, který si hraje na neviňátko, a dceru, na kterou by se dala hodit vražda.“

			Roarke se zamyslel. „Několik patrně znám.“

			„Příští oběť. Strongbowová má vybraný a připravený cíl. Nevím, jak dlouho teď počká, než se pustí do další kapitoly. Jestli si pospíší, nebo se naopak stáhne. Ale ten barman snad dá s Yancym dohromady její tvář. A Harvo možná něco najde na tom zatraceném kabátě. Možná objevíme ty dredy a zjistíme něco z nich. Loxie jí to usnadnila, ale i tak Strongbowová jednala zbrkle a dopustila se chyb. Musím se podívat na Delaware.“ Eva vstala a vydala se do šatny. „Obzvlášť jestli opravdu získám obličej. Žila tam. Někde žila a pracovala. Nakupovala, jedla, má tam minulost. Možná i rodinu.“

			Přemýšlela o tom, zatímco se oblékala. Když se vrátila do ložnice, Roarke si právě uvazoval vínovou kravatu se šedými proužky. Šedý odstín dokonale odpovídal jeho košili a byl o několik tónů světlejší než jeho oblek.

			Eva si připjala zbraň a viděla, jak Roarke zvedá šedivý knoflík, který pořád nosil u sebe, a ukládá si ho do kapsy. A zaplavila ji omračující vlna lásky.

			Přejela dlaní po diamantu pod svetrem. Policistka se sentimentálními city k velkému diamantu, bilionář se sentimentální vazbou k utrženému knoflíku.

			To jsou tedy dvojka.

			„Štěstí je blbost.“

			Roarke se na ni ohlédl. „Drahá Evo, to je pro Ira výzva k debatě.“

			„Štěstí je blbost,“ zopakovala a oblékla si lovecky zelené sako přes svetr v barvě čaje doktorky Mirové. „Až na výjimky. Připadám si jako klikařka, když jsem se vzbudila s tebou a ještě jsme si užili ve sprše, ačkoliv pak následovala ovesná kaše. Nemůžu říct, že by to vyvážilo štěstí Strongbowové z minulého večera, ale aspoň mi to poskytlo zatraceně dobrý začátek dne.“

			Naplnila si kapsy obvyklou výbavou. „Ona to nemá – nejen to probuzení a sex. Může být vzrušená z vraždy, ale musí si dělat i starosti. Viděli ji, honili, nechala na místě činu svůj majetek. Z toho musí mít obavy. Musí je mít ze mě.“

			Zkoumavě se na ni zadíval. „Jak tě připíše do příběhu, poručíku?“

			„Těžko říct, ale můžu ti zaručit, že nebude mít šťastný konec.“

			S myšlenkou na příběhy a jejich konce poslala cestou do centra po zběsile kluzkých ulicích dlouhou zprávu Feeneymu.

			V příloze je několik písemných úryvků od mé hlavní podezřelé v případu tří vražd souvisejících se sérií o vyšetřovatelce Darkové od Blaine DeLanové. Jestli nevíš, o co jde, McNab ti to vysvětlí. Je možné zadat analýzu textů a celosvětové vyhledávání podobného stylu, používaných slov atd., se zaměřením na stránky pro spisovatele? Na aspirující spisovatele? Hlavně na stránky, kam dávají ukázky ze svých děl, aby si je ostatní přečetli?

			Peabodyová může zahájit vyhledávání na sociálních sítích. Podezřelá napsala rukopis nazvaný Horká krev, chladná mysl, ale nikde jsem ho nenašla.

			Jedu do márnice, abych zjistila, co mi Morris řekne o třetí oběti. Na ústředí dorazím zhruba za hodinu, jestli potřebuješ něco vyjasnit. Díky. Dallasová

			Není to moc pravděpodobné, pomyslela si Eva. Nebyla si jistá, jestli by Strongbowová zveřejnila svou práci a zpřístupnila ji poznámkám a kritice. Ale možná, možná toužila po pochvale natolik, že to riskla.

			Evin vůz zvládal ledové úseky silnic na výbornou – mnohem líp než dvojice taxíků, které se srazily na Deváté avenue mezi Třicátou pátou a Třicátou čtvrtou ulicí.

			Přesto nemohla popřít, že se jí ulevilo, když vystoupila a dostala se z těch zatracených ulic do bílé chodby márnice.

			V polovině za sebou uslyšela klapot Peabodyové, který se nedal s ničím splést.

			Zastavila se v pachu chemické dezinfekce, syntetického citronu a smrti.

			Peabodyová ji došla, zabalená jako kandovaný eskymák do růžového kabátu, růžových kozaček s kožešinovým lemem, modré šály s růžovými okraji a čepice stejného vzoru s klapkami přes uši a pohupujícími se bambulemi.

			„Odvolávám svou poznámku o hloupých brýlích. Kéž bych je bývala měla na cestu k metru a od něj.“

			„Vyčtěte to Kanadě,“ ušklíbla se Eva. „To je změna oproti obviňování února.“

			„Dívala jsem se na stránky o zahradničení. Chystáme se dát do oken nějaké truhlíky a zasadit do nich bylinky a tak. Neměla jsem začít myslet na jaro.“

			„V tom případě možná obviním vás.“ Eva otevřela Morrisovy dvoukřídlé dveře.

			Dnes měl na sobě místo košile s kravatou černý rolák – a kdo by mu to vyčítal? Rolák dodával ocelově modrému obleku bohémský nádech. Vlasy si spletl do jediného silného copu, splývajícímu po zádech ochranného pláště.

			„A jsme tu zase,“ poznamenal.

			„Neposlechla. Šla do klubu a vypila ten drink.“

			„Vodka s trochou vermutu, šťávy z granátových jablek a smrtícím přívažkem kyanidu. To vše k Rauši, Erotice, Zonéru a šampaňskému koktejlu – ze šampaňského, hořkého piva, náhražek cukru a sirupu z granátovníku –, co už měla v sobě.“

			„To je rychlá práce na toxikologii.“

			„Začal jsem už v noci. Měli jsme několik nečekaných hostů souvisejících s počasím.“

			„Byl jsi tu celou noc?“

			„Vzhledem k počasí a stavu silnic mi připadalo moudřejší strávit noc s mrtvými než riskovat, že se stanu jedním z nich. Mám tu velice pohodlnou pohovku. Jen škoda, že se tady nesežene nic, co by se aspoň blížilo slušné kávě.“

			„Peabodyová.“

			„Jdu na to.“

			„Ne, ne.“ Zamával rukou. „Nechoďte kvůli mně do té sibérie.“

			„Jenom k autu,“ řekla Eva. „Mám tam dobře zásobený AutoChef.“

			„V tom případě budu vděčný.“

			Eva počkala, dokud Peabodyová neodešla. „Navíc se vyvlékne z téhle části vyšetřování. Nemá ji ráda.“

			„Někteří si nikdy pořádně nezvyknou.“ Podíval se na Loxii Flashovou, nahou a otevřenou úhledným řezem ve tvaru písmene Y. „Máme tu mladou ženu, jen pár let plnoletou, jejíž tělo už je zpustošené různými závislostmi. Ledviny, jádra, srdce i plíce vykazují známky užívání návykových látek. Kdyby pokračovala v nastoupené cestě, nejspíš by se nedožila čtyřicítky. Ale neměla šanci pokračovat nebo přestat.“

			„Měla šanci. Nevyužila ji. Potvrzenou příčinou smrti je kyanid?“

			„Ano a čas smrti jsi určila správně. Vidíš třešňově červenou barvu kůže. Na žebrech jsou dvě tenké praskliny, možná od pokusu o oživení.“

			„Ano, pokoušeli se.“

			„Absence pohmožděnin na žebrech naznačuje, že bylo příliš pozdě. Kyanid, který požila, účinkoval rychle. Její tetování a piercingy vidíš. Měla mírnou nadváhu a vzhledem k slabě vyvinuté svalovině necvičila. Měla vylepšená ňadra a přivezli ji k nám se svorkami na bradavkách. O moc víc nám nepoví. Tvrdý život, tvrdý konec.“

			Peabodyová se vrátila s konvičkou. „Vzala jsem ji z vaší kanceláře, naprogramovala tři šálky kávy a nalila je do konvice.“

			„Jste génius.“

			„Nevzpomněla jsem si, jak ji pijete.“

			„Momentálně hlavně s vděčností.“

			„Jestli zjistíš ještě něco,“ řekla Eva Morrisovi, „dej mi vědět. Jinak jsi mi řekl, co jsem čekala.“

			„Podle mě už nemá žádná tajemství, ale dokončíme ji. Ještě se mi neozvali příbuzní.“

			„Jestli se neozvou, její expřítel říkal, že se o ni postará. Jdeme, Peabodyová.“

			„Buďte tam venku opatrné,“ zavolal za nimi Morris. „A máte mé neskonalé díky za kávu.“

			„Nikde jsem se nezdržela,“ začala Peabodyová, ale Eva zavrtěla hlavou.

			„Přímočará otrava. Žádná překvapení. Pokud neberete jako překvapení skutečnost, že se sama pomalu zabíjela alkoholem, drogami a špatnými rozhodnutími. Pokuste se zjistit, kde Strongbowová sehnala kyanid… Dáme Loxiiným příbuzným ještě čtyřiadvacet hodin, než zavoláme Glazeovi.“

			Eva chvíli seděla za volantem a rovnala si myšlenky. „Zaměříme se na hledání příštího cíle, abychom ji předběhli. V knize je oběti šedesát osm, takže si stanovíme rozmezí od šedesáti po pětasedmdesát. Vlastnila přibližně sto šedesát milionů. My se podíváme na osoby s dvěma sty až čtyřmi sty miliony. Může jít o vdovu nebo rozvedenou – oběť v knize byla oboje –, ale momentálně nebude vdaná ani nebude mít oficiálního partnera. Bude mít syna a dceru. Možná i další děti, ale musí mít jednoho od obou pohlaví.“

			„Znovu jsem si četla úryvky, než mi zavolal dispečink. Můžu zahájit vyhledávání.“

			„Dobře. Pokud Harvo nepracovala přes noc jako Morris, neměla čas cokoliv zjistit, ale brzy se jí zeptáme. Ať se Yancy pustí do portrétu. Prohledáme okolí kvůli těm zatraceným dredům.“

			„Smím si dát čokoládu?“ Peabodyová se podmanivě usmála. „Snila jsem o ní cestou od metra.“

			„Jen do toho.“ Eva mávla rukou k palubnímu AutoChefu.

			Vyjela a cestou si s nemalým úžasem všimla dvou dětí na chodníku, které se klouzaly na kusu lepenky.

			„Proč jim neumrznou zadky?“

			„Nejspíš proto, že jejich zadkům je deset let.“ Peabodyová podala Evě kelímek s kávou. „Přemýšlela jsem o těch dvou kabátech, co si ušila. Nebo vlastně třech, protože jeden je oboustranný. Musí mít profesionální stroj, jak jsem říkala, který zvládne silnější materiály a nitě. Pravděpodobně si ho vzala s sebou do Brooklynu. Jestli musí šetřit, nákup nového je drahý, takže vzhledem k jejím schopnostem ho nejspíš měla už před tím a přivezla si ho nebo si ho nechala dopravit. Možná se nám ho podaří vystopovat.“

			„Musíme se podívat na Delaware. To je další vodítko. Jestli měla vlastní profesionální šicí stroj, patrně pracovala z domova, buď na plný, nebo na částečný úvazek. Je potřeba mít k tomu licenci?“

			Peabodyová zamyšleně našpulila rty. „Možná nějaký certifikát. Prověřím to. Jestli šila načerno a nehlásila prodeje ani výdělky, půjde to vystopovat hůř, ale musela by mít nějaký hlášený příjem, jinak by se na ni zaměřily úřady. Potřebovala by certifikát nebo daňové číslo, aby mohla nakupovat materiál za velkoobchodní ceny.“

			„O to by stála,“ usoudila Eva. „Potřebovala maximalizovat příjem. Začněte se poohlížet v Delaware a já se podívám na Brooklyn.“

			Zajela na svoje parkovací místo na ústředí a v duchu si připravila další postup.

			„Zkuste najít tu licenci nebo certifikát nebo co je sakra potřeba k šití. Žena v Delaware, která se před dvěma lety odstěhovala do New Yorku. Budeme hledat zaměstnavatele, příjem z krejčovských prací v Delaware, ukončený v čase přestěhování.“

			Vystoupila a zamířila k výtahům. „Zatlačím na Harvo, ještě jednou se podívám na záběry z dopravního odboru a zkusím Strongbowovou vystopovat od té stanice v Brooklynu. I když měla ukradený kožich, byla taková zima, že si mohla vzít taxi nebo jet autobusem.“

			Dveře výtahu se otevřely a z kabiny se vyřítila drobná střela s rukama a nohama. V letu srazila Peabodyovou. Evě se podařilo otočit, zasáhnout střelu do ramene a využít její setrvačnosti k tomu, aby ji hodila na zem.

			Do bezdeché kletby Peabodyové se přimísil dusot kroků na železných schodech. Eva se znovu otočila, ale ne dost rychle, aby se vyhnula zásahu jedné končetiny – nohy – do čelisti a druhé do žeber, než zalehla rozchechtaného… muže, jak si uvědomila. Velice malého mužíka s velice dlouhým plnovousem.

			„Sakra, sakra, do hajzlu!“ vydechla, zatímco ho držela a sahala pro pouta.

			Mužík se dál chechtal a zmítal. Peabodyová se vyhrabala na ruce a na kolena a dunivé kroky se zhmotnily do dvou udýchaných strážníků.

			„Mrňavej kretén,“ vyprskl jeden, když Eva konečně zacvakla pouta. „Najednou mu ruplo v bedně.“

			Eva zůstala sedět na mrňavém kreténovi a zlověstně probodávala strážníky pohledem. „Co to má sakra znamenat?“

			„Madam, přišel ohlásit útok, jak říkal, a zrovna jsme to začali sepisovat, když mu ruplo v bedně. Skočil do výtahu, jako kdyby měl na těch svejch pidinožkách křídla.“

			Eva se podívala na nepříčetné, skelné oči mužíka, který připomínal strašidelného zahradního trpaslíka. „A ani jeden z vás jste nepoznali, že má v sobě něco, po čem si myslí, že umí lítat? Dejte ho za mříže. Napadl policistu. Peabodyová, váš stav?“

			„Jsem, á, v pořádku. Dost jsem se praštila do hlavy.“ Dotkla se prsty temene. „Au!“

			„Odtáhněte ten jeho mrňavej zadek po schodech.“ Eva mužíka zvedla a postrčila ke strážníkům. „Dvojnásobné napadení policisty,“ řekla a promnula si bolavou čelist. „Zjistěte, co spolkl nebo vykouřil. Panebože.“

			„Miluju tě, krasotinko!“ vykřikl zmítající se mužík na Evu. „Chci ti dát pusu na kozičky.“

			„Jo? Já ti chci dát kopanec do zadku. Oba se musíme smířit se zklamáním.“ Vzala Peabodyovou za loket a odvedla ji do výtahu.

			„Kozičky!“ zahulákal mužík, než se dveře zavřely.

			„Jsem obklíčená kozičkami. Potřebujete ošetřit?“

			„Myslím, že ne… Srazil nás rozhihňaný trpaslík s plnovousem?“

			„Vás ano.“

			„V tom případě potřebuju asi jenom balíček s ledem. A prášek proti bolesti.“

			„Sežeňte si oboje. Svět je plný zatracených bláznů.“

			Dveře výtahu se otevřely a začalo nastupovat několik lidí. Eva zavrčela a všichni zase vycouvali.

			Tak to opakovala celou cestu k oddělení vražd, kde znovu vzala Peabodyovou za loket a odvedla ji do hlavní místnosti. „Někdo podejte Peabodyové balíček ledu a prášek proti bolesti.“

			Baxter se na židli otočil. „Něco tě srazilo, Peabodyová?“

			„Jo, lítající trpaslík.“

			„Nedokážu ani spočítat, kolikrát se to stalo mně.“ Ale vstal a pohladil ji po tváři. „Postarám se o ni. Sundáme ti kabát, zlato.“

			Santiago vytáhl zásuvku u svého stolu. „Tady mám prášky, Peabodyová.“

			Někdo další přinesl láhev vody a spolehlivý, seriózní Trueheart přispěchal s ledem.

			Jakmile se Eva ujistila, že její kolegyně přežije ráno, odvrátila se a vykročila ke své kanceláři. Ucítila tuk, kvasinky a cukr a přimhouřenýma očima spatřila, jak do hlavní místnosti oddělení vchází Nadine s krabicí z pekárny.

			A s rockovou hvězdou.

			Hlouček policistů kolem Peabodyové se ve vůni čerstvých koblih okamžitě rozpustil.

			Nadine moudře podala krabici Evě a vyhnula se masové vlně. „Co se stalo, Peabodyová?“

			„Sejmul mě lítající trpaslík. Uhodila jsem se do hlavy.“

			„Lítající trpaslík?“ zopakovala Nadine a ustaraně se podívala na Evu.

			„To se stává. Co chceš, Nadine? Máme trochu napilno.“

			„Přišla jsem se svačinou z pekárny a s potenciální informací. Jestli nemáš zájem…“

			„Jdeme do mé kanceláře.“ Eva postavila krabici na stůl Peabodyové a probodla svoje muže pohledem. „Ona si vybere první, jinak se to dozvím.“

			„Jééé,“ řekla Peabodyová a Eva odešla.

			„Jakou informaci?“ obrátila se na Nadine. „S tím napilnem to myslím vážně a Peabodyové se ještě protáčejí oči v hlavě.“

			„Ehm…“ Jake se ohlédl přes rameno. Byl vysoký, urostlý a pohledný a vyzařovaly z něj životní zkušenosti. „Kde se tu vzal lítající trpaslík?“

			„Ve výtahu.“ Eva zamířila rovnou k AutoChefu, protože její kelímek s kávou ležel rozlitý v garáži. „Jste tady, protože bych se s vámi později spojila a zeptala se vás, jestli mi nemůžete říct něco o Glazeovi a Loxii Flashové.“

			„Vlastně právě proto…“ Jake se při pohledu na nástěnku zarazil.

			Eva naprogramovala tři kávy a přejela ho pohledem. „Jestli jste citlivý, můžeme jít jinam.“

			„Nečekal bych to, ale… je to docela drsné. Pro vás asi normálka, jako lítající trpaslíci.“

			Eva ho v duchu přehodnotila. Zatím Jakea viděla jen jednou za napjaté situace a připadal jí spolehlivý. Byl snědý a vyzařovala z něj aura divokosti a nebezpečí, což některé ženy láká. Eva předpokládala, že je v něm víc, když zaujal Nadine.

			Otočil se k Evě a namířil jí dlouhý prst na obličej. „Vypadá to, že jste taky inkasovala ránu.“

			„Ten trpaslík měl hodně tvrdé boty.“ Žebra ji bolela jako zkažený zub. „Omlouvám se, mám mizernou náladu.“

			„Kopanec do obličeje od trpaslíka by zkazil náladu každému.“ Jake si vzal nabízenou kávu. „Díky. Podívejte, slyšel jsem o Loxii. Je toho všude plno. Nadine napadlo, že bych měl přijít a promluvit si s vámi.“

			„Mluvte.“ Ukázala na židli pro návštěvníky.

			Jake si sedl a trhl sebou. „Má snad tahle židle zuby?“

			„Vypadá to tak. Glazier nahrává ve vašem studiu.“

			„Jo.“ Jake si prohrábl dlouhé, rozčepýřené vlasy. „Měla byste vědět, že se mu podařilo změnit životní styl a to není v naší branži zrovna snadné. Býval to pitomec, ale je mladý a v mládí je pitomost skoro povinná.“

			„Vy jste pitomec?“

			„Kristepane, Dallasová.“

			„Je to férová otázka,“ řekl Jake směrem k Nadine. V křišťálově modrých očích mu zablýsklo pobavení. „Já nejsem tak mladý, a ačkoliv jsem prožil okamžiky, kdy jsem se choval jako pitomec, poměrně brzy jsem usoudil, že hudba je důležitější než mejdany. I než sex, ačkoliv tohle bylo v některých případech nerozhodně. Glazeovi chvíli trvalo, než to pochopil, čili udělal v životě pár idiotských rozhodnutí, ale je na správné cestě. Loxie byla velký výmol na té cestě.“

			Pobavení odumřelo a Jake sklopil oči k hrnku v ruce. „Je mi líto, že je mrtvá. Je mi líto, že zemřela takhle, ale Glaze už tenhle výmol objel a přesunul se dál. Neublížil by jí.“

			„Víte, kdo ano?“

			Jake se podíval na Nadine.

			„Můžeš mluvit upřímně,“ řekla Nadine tónem, který Evě prozradil, že mu to neříká poprvé. „Nebude ti to vyčítat.“

			„Já si to trochu vyčítat budu, ale budiž. Byla to prvotřídní kráva. Sobecká, zlá jako chřestýš a bez smyslu pro loajalitu. Podle mě chtěla Glaze víc, když on nechtěl ji. Zakázané ovoce a tak dále.“

			„Ona nesměla jíst ovoce?“

			Jake chvíli jen zíral. „To se tak říká. Zakázané ovoce nejlíp chutná. Jako že něco chcete, protože to nemůžete mít.“

			„Jak to souvisí s ovocem? To je fuk. Znal jste ji dobře?“

			„Ani ne. Věděl jsem, kdo a co je. Lidi jako ona vídám často. Když měla zrovna pauzu s Glazem, zkoušela to na Rockyho – našeho bubeníka. Našeho ženatého bubeníka. Nereagoval. Zkoušela to i na mě, ale neměla šanci. Jenom se chtěla přisávat na rockery jako pijavice. To zní drsně.“

			Zjevně byl opravdu citlivý, ale na podobné úvahy Eva neměla čas.

			„Je snad menší kráva po smrti, než dokud dýchala?“

			Jake vydechl a znovu se zahleděl do hrnku. „Ne. Nadine si myslela, že bych vám měl říct, že jsem na ni před pár dny narazil a vyměnili jsme si pár příkrých slov.“

			„Kdy, kde, jakých?“

			„Přišla ke mně a chtěla vidět Glaze. Právě nahrávali. Chtěli mě jako hosta – na pár stopách –, tak jsem byl ve studiu taky. Viděl jsem ji na bezpečnostní kameře. Glazeovi jsem nic neříkal – jen by ho rozhodila.“ Pokrčil rameny. „Šel jsem ke dveřím a řekl jsem jí, ať jde pryč. Ona odpověděla, co jí můžu políbit a tak dále. Byla sjetá. Nejspíš Raušem. Nabídla mi orál, jestli ji pustím dál. Řekl jsem, sakra, řekl jsem, že mám o svým péru moc vysoký mínění, než abych k němu pouštěl její pusu. Ohnala se proti mně, ale netrefila. Řekl jsem, že jestli se ještě objeví, jestli se ještě někdy o něco pokusí, zmaluju jí zadek. A zabouchl jsem jí dveře před nosem. Takže jsem jí vyhrožoval.“

			„Co kdybyste mi pověděl, kde jste byl včera večer kolem desáté hodiny?“

			

	





„Kolem desáté? Zhruba v tu dobu jsme se s Lois věnovali jistým aktivitám.“

			„Byl u mě přibližně od devíti a strávili jsme spolu celou noc. Přestaň si s ním hrát, Dallasová.“

			„Je to rutinní postup,“ namítla Eva. „Pokusila se přijít znovu?“

			„Ne, přinejmenším, když jsem tam byl já. Glaze je čistý – poznám, když někdo není. Chodí s moc fajn holkou a soustředí se na to, aby zůstal čistý, na tu holku a na muziku. Tohle ho zasáhne a mně je víc líto právě toho než její smrti. A to je taky tvrdé, ale je to pravda.“

			„Trávíte v tom studiu hodně času?“

			„Bydlím tam. Pracuju tam. Takže jo. Když necestuju nebo někde nehrajeme, jsem tam.“

			„Všiml jste si v okolí ženy…“ Než Eva stačila domluvit, Jake se zazubil – a jeho úsměv jí prozradil, co na něm tak zaujalo Nadine.

			„Nějaké možná ano.“

			„Myslím jednu konkrétní,“ pokračovala Eva. „Přibližně sto šedesát pět centimetrů, štíhlá. Zrzavé vlasy, modré dredy po stranách.“

			„Zhruba čtyřicítka? Párkrát tam byla.“

			Eva zpozorněla. „Před studiem?“

			„Naproti přes ulici. Málem jsem do ní vrazil – myslím, že ve stejný den, kdy jsem vyhodil Loxii. Vracel jsem se ze schůzky, abych nahrál ty stopy, a ona tam tábořila. Tak trochu do mě vrazila a začala vyšilovat. Chtěl jsem něco říct, ale ona uskočila a dala se do běhu. Moc jsem o ní nepřemýšlel. Takové typy občas vídáme.“

			„Ty…“

			Eva namířila prst na Nadine, aby ji umlčela. „Jak dobře jste si ji prohlédl?“

			„Byli jsme tváří v tvář, takže docela dobře.“

			„Mimo záznam,“ vyštěkla Eva na Nadine. „Potřebuju, abyste ji popsal policejnímu kreslíři.“

			Jake povytáhl obočí. „Myslíte, že ta divná, bláznivá ženská je do toho nějak zapletená?“

			„Stál jste tváří v tvář divné, bláznivé ženské, která zabila tři lidi. Nadine, nic z toho se nesmí dostat ven.“

			„Já znám postup, Dallasová. Potřebuju další rozhovor.“

			„Teď nemůžu. Kdybych ti dala dva exkluzivní rozhovory během dvou dnů, naštvaly bychom moc lidí. Nabízím ti zdroj z newyorské policie, který si nepřeje být jmenován, protože nemá oprávnění probírat okolnosti vyšetřování.“

			Nadine se chvíli mrzutě mračila, ale pak přikývla. „Dobře.“

			„Podle toho zdroje jsou vyšetřovatelé přesvědčeni, že vražda Loxie Flashové souvisí se dvěma jinými otevřenými případy. Řada svědků viděla podezřelou osobu a vyšetřovatelé sledují nová vodítka.“

			„To je banalita,“ postěžovala si Nadine.

			„Jenže taky fakta. A během dopoledne budeme mít podobu podezřelé. Moment – přidej vlasy a norkový kožich s kapucí.“

			„Norkový kožich s kapucí?“

			„Včera večer ho ukradla. Na útěku. Nemá smysl nechávat ji, aby si ho užívala. Jakeu, pojďte, prosím, se mnou. Nadine, vypadni z mé kanceláře.“

			„Musím to odvysílat na stanici.“

			„Ne z mé kanceláře.“

			„Dobře. Kreslíř je Yancy?“

			„Jo.“

			„Za pár minut tam přijdu.“ Když se Jake zvedl ze židle, Nadine ho pohladila po paži. „Nebude to trvat dlouho.“

			„To je v pohodě. Divný, ale v pohodě.“ Sklonil se a políbil ji. „Dělej svoji práci, Lois.“
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			Eva odvedla Jakea z hlavní místnosti oddělení vražd k pohyblivým schodům.

			„Všiml jsem si chlápka s kravatou navrženou tak, aby lidem usmažila sítnice, a dalšího v kovbojském klobouku,“ poznamenal Jake.

			„Ano,“ přikývla Eva.

			„Ale jsou to poldové?“

			„Ano.“

			„Tohle je vážně divný den.“

			Eva se po pohyblivých schodech rozběhla, Jake s ní na dlouhých nohách ve sportovních botách držel krok. Eva postřehla, jak se řada lidí ohlíží a někteří na ně dokonce ukazují, ale Jake zřejmě nepovažoval za zvláštní, že ho každých pět vteřin někdo pozná.

			Zahlédla pohyb a otočila se k ženě, která se za nimi řítila po schodech s nepříčetným výrazem v očích. Eva na ni namířila prst. „Ne,“ řekla pevně a chladně.

			„Ale já jenom chtěla…“

			„Ne.“

			Jake se na ženu přes rameno usmál a zrychlil, aby dohonil Evu. „Možná později.“

			„Miluju tě, Jakeu!“ vykřikla žena – jak si Eva všimla, se slzou v oku.

			„To je normální?“ zeptala se.

			Pokrčil rameny. „Stává se to. Vážně vás kopl do obličeje trpaslík?“

			„Stává se to.“

			Když se rozesmál, Eva usoudila, že je – nejspíš – v pořádku.

			„Když jste tu ženskou před studiem viděl tváří v tvář,“ začala, „všiml jste si barvy očí?“

			„Hnědé. É… možná do oříškova.“

			„Jste všímavý.“

			„Rád se dívám na ženy,“ odpověděl uvolněně. „Na všechny typy žen.“

			„Ta, která vám právě vyznala lásku. Dokážete ji popsat?“

			„Ehm… táhlo jí na čtyřicet. Hezké modré oči, spousta tmavě plavých vlasů. Vlnitých, ne kudrnatých. Tohle je zkouška?“

			„Vedl jste si slušně.“

			„Měla snubní prsten,“ dodal. „Nenosí ho každý, kdo je… Vy ano…, ale rád si toho všímám.“

			„To není špatná zásada. Co ta zrzka? Všiml jste si nějakých šperků?“

			„Když se o tom zmiňujete, měla náušnice ve tvaru lebek. Natáhla si rukavice, takže jsem neviděl prsteny.“

			Když dorazili k Yancymu, už tam seděl barman Brad.

			Prvotní výraz úlevy v Bradových unavených očích přešel v ohromení, když poznal Jakea.

			„É, poručíku… é…“

			„Dallasová.“

			„Ano. Tohle je paráda. Totiž, je to hrozné. Snažil jsem se… Jake Kincade. Páni. Hustý.“

			„Detektive Yancy, pan Kincade taky viděl podezřelou.“

			„Vy… vy jste byl u studia?“

			„Ne, viděl ji jinde a jindy,“ řekla Eva, než Brad stačil vykoktat něco víc. „Děkujeme, že jste dnes ráno přišel, Brade.“

			„Stejně jsem nemohl spát. Viděl jsem ji opravdu dobře, ale je těžší ji vidět i teď. Světla v klubu schválně stojí za houby, takže…“

			„Jde vám to dobře.“ Yancy, jen o pár let starší než Brad, se povzbudivě usmál.

			Eva si říkala, že Yancy – s vlnitými tmavými vlasy a oduševnělýma očima – vypadá spíš jako umělec než jako polda, ale byl zatraceně dobrý v obojím.

			„Podívám se, co zatím máte.“

			Jelikož Yancy pracoval ručně i na počítači, otočila k sobě ruční náčrt.

			Už jsem viděla horší, pomyslela si, zatímco si prohlížela obrázek. Ale jen na základě náčrtu by té ženě hádala necelých třicet – a obličeji dominovaly vlasy.

			„Neděláme na tom dlouho,“ řekl Yancy. „Teprve se rozjíždíme.“

			„Je to víc, než jsme měli. Odpovídá ten obrázek vašemu dojmu z ní, Jakeu?“

			„No, je o dobrých deset let starší, než jak vypadá tady. Je na ní vidět věk – nic ve zlým.“

			„Nejsme tady kvůli zdvořilostním frázím,“ podotkla Eva.

			„Dobře. Takže.“ Naklonil hlavu ke straně a zadíval se na nákres. „Je na ní vidět opotřebení, chápete. Začínající vrásky.“ Natáhl se pro jednu z Yancyho tužek, ale zarazil se. „Kolem očí a pusy.“

			„Kreslíte?“ zeptal se ho Yancy.

			„Trochu to zkouším.“

			„Tak ukažte.“

			„Nechci vám nic pokazit.“

			„Už mám všechno uložené do počítače. Jen do toho.“

			„Dobře, no…“ Jake vzal tužku. „Řekl bych, že má kulatější oči. Spíš…“ Jemně je zakulatil a mozolnatým palcem rozmázl linky v koutcích. „A možná trochu širší nos. Zdá se širší, protože má úzký obličej, který se ještě zužuje u brady… Takhle. A mám dojem, že měla nažloutlou pleť. Jako člověk, který nechodí moc ven, na slunce.“

			„To je fakt,“ zahučel Brad. „Přesně tak. Má menší pusu, než jsem říkal, co?“

			„Řekněme tenčí rty, ano. Nemá zrovna vyvážené rysy. Jsou trochu zvláštní. Není…“

			Jake vrátil tužku Yancymu. „Nepřipadá mi správné pomlouvat vzhled nějaké ženy před jinou ženou.“

			„Před poldou,“ opravila ho Eva. „Chcete říct, že není atraktivní.“

			„Není vyložená šereda, ale ani žena, za kterou se člověk ohlédne. Fádní, jestli mi rozumíte. Vlasy byly výrazné, ve stylu Podívejte se na mě, mám to na háku, ale neodpovídaly zbytku její vizáže. Snažila se… no, být něco, co nebyla. Snažila se vypadat mladší a světáčtější, jenže úplně se jí to nepodařilo.“

			„Chtěla vypadat in,“ dodal Brad, „ale marně.“

			Yancy zapracoval na ústech a překreslil bradu.

			Eva si prohlížela novou verzi. Silně nalíčené oči, tmavě nabarvené rty, dredy po obou stranách obličeje.

			„Vyšlo to dobře,“ poznamenal Jake. „Je vážně umění nakreslit tak dobrou podobu jenom podle popisu.“

			„S portrétem budeme pracovat dál,“ řekla Eva. „Uložte to, zkopírujte, pošlete,“ dodala směrem k Yancymu. „A udělejte druhý nákres bez nalíčení a dredů. Jake říká, že měla hnědé, možná oříškové oči, takže jí nakreslete hnědé vlasy.“

			„Pohraju si.“ Yancy zakroužil rameny, otočil se k počítači a pustil se do kouzlení.

			Dredy na monitoru zmizely. Doplnil spánky, líce a obrys čelisti. Vrstvu po vrstvě odmazal maskaru i umělé řasy a obočí předělal z výrazně tmavého na nenápadnější hnědé.

			Rty změnily barvu z rudé v bledou, téměř nerozeznatelnou.

			„Jo, fádní,“ zahučel Jake, když ženě na obrázku zhnědly vlasy.

			Než Eva stačila promluvit, Yancy zvedl prst. „Vteřinku.“

			Upravil ještě pár detailů, zvýraznil některé vrásky. „Na nenalíčeném obličeji by byly vidět víc,“ zamumlal.

			Eva se mu naklonila přes rameno a prohlédla si výsledek. „Tady jsi, mrcho. Tady jsi, sakra.“

			Yancy spokojeně přikývl. „Můžu začít s programem na rozeznávání obličejů.“

			„Pusťte se do toho, pošlete mi to a já ho rozběhnu taky. Zatraceně dobrá práce. Běžte domů, Brade, a vyspěte se.“

			„Pomohl jsem?“

			Eva se chtěla pustit do práce, rozběhnout se za čerstvou stopou, ale zarazila se. Brad vypadal tak mladě a unaveně.

			„Pomohl jste teď a pomohl jste i včera.“

			„Flashová je stejně mrtvá.“

			„Nemohl jste udělat jedinou zatracenou věc, abyste to změnil. Teď je ohrožený další život a to, co jste udělal včera večer i teď a tady, ho může pomoct zachránit. Zavolat mi bylo chytré. Vyběhnout za ní odvážné. Přijít sem zodpovědné. Máte tři body ze tří. Běžte domů a vyspěte se.“

			„Dáte mi vědět, až ji dostanete? Rozhodně se mi pak bude spát líp.“

			„Dám vám vědět. Potřebujete odvoz?“

			„Ne, díky. Díky, detektive Yancy.“

			„Vám taky, brácho.“

			„Já vím, že je to hodně blbá situace, ale, páni, je super, že jsem vás viděl, Jakeu.“

			„Taky jsem vás rád poznal.“ Jake Bradovi potřásl rukou a barman nakonec odešel s úsměvem od ucha k uchu.

			„Jdu dělat. Ještě jednou, dobrá práce, Yancy,“ řekla Eva.

			„Rád jsem vás poznal,“ řekl Jake Yancymu.

			„Taky vím, že je to blbá situace, ale taky je to pro mě super. A dodám, že Noční běh je pořád pecka.“

			„Díky.“ Jake musel natáhnout dlouhé nohy, aby Evě stačil. „Co máte na programu teď?“

			„Svoji práci. Omlouvám se,“ dodala rychle. „Hodně jste nám pomohl, víc než obvykle, takže jsme její podobu získali rychleji.“

			„Je ohrožený další život? To nebyl žvást, aby se Brad cítil líp – protože opravdu pomohl.“

			„Pomohl a nebyl to žvást. Vy jste k záchraně toho dalšího života dost možná taky přispěl.“

			Než Eva dorazila k pohyblivým schodům, přiklapala na kozačkách s vysokými podpatky Nadine. „Zdržela jsem se,“ začala. „A vy jste byli rychlí. Neříkej mi, že jste ji dostali. Dostali jste ji?“

			„Říkala jsi, že ti to nemám říkat.“ Eva naskočila na schody.

			Nadine se otočila a skočila za ní. „Ukaž mi ji.“

			„Ne.“

			„Sakra, Dallasová!“

			„Nemůžeš její podobiznu odvysílat, dokud to neodsouhlasí velitel. A ten s tím tentokrát souhlasit nebude.“

			„Když ji odvysílám, je pravděpodobné, že ji někdo viděl. A může tě k ní dovést.“

			„Ještě pravděpodobnější je, že ta ženská vezme roha. Jestli ji nebudu mít ve vazbě do šestatřiceti hodin, bude to něco jiného.“

			„Je to moje reportáž.“

			„A můj případ.“

			„Tvůj případ, moje reportáž. To se nevylučuje. Zatraceně dobře víš, že jsem ti pomohla, aby ses dostala tak rychle tak daleko.“

			„Dostaneš svou reportáž, až uzavřu svůj případ.“

			„Ježíši, vy dvě jste sexy. Pardon,“ dodal Jake bez náznaku provinilosti, když ho obě zpražily pohledy. „Jenom přemýšlím nahlas. Ale fakta jsou fakta. Jste sexy. Hádáte se někdy takhle, když jste, však víte, domáčtěji oblečené?“

			„Neodpovídej,“ řekla Nadine. „Jenom ho povzbudíš.“

			„Zveřejni, co máš,“ poradila jí Eva, „a do šestatřiceti hodin,“ – dřív, pomyslela si, dřív –, „dostaneš zbytek.“

			S tím se přehoupla přes zábradlí, doskočila o půl metru níž a vyběhla.

			Nadine za ní něco zasyčela.

			Jake se zazubil. „Líbí se mi.“

			Eva vpadla na oddělení vražd.

			„Máme obličej,“ vyštěkla na Peabodyovou a pokračovala rovnou do své kanceláře.

			Otevřela složku, kterou jí Yancy poslal, zapnula software na rozpoznávání obličejů a vytiskla nákres.

			Když za ní přispěchala Peabodyová, Eva právě připevňovala skicu tváře k nástěnce.

			„To je ona? Vypadá…“

			„Neškodně,“ dokončila Eva. „Patří k její výzbroji vypadat neškodně. Být tak fádní, že se dokáže změnit v kohokoliv. Fádní, říkal Jake a má naprostou pravdu. A právě teď má Strongbowová v hledáčku nějakou bohatou ženu. Tuhle kapitolu už ji nenecháme dokončit.“

			„Ozval se McNab, že pracujou na vyhledávání pro vás a že mají první zásah.“

			„Kde?“

			„Dolaďují ho. Prý je to příliš široké a snaží se to zúžit.“

			„Jak rychle bude postupovat?“ Eva přecházela po stísněné kanceláři sem a tam, ale nechávala si skicu na očích. „To je otázka. Ta ženská nebude v systému, takže najít ji podle financí potrvá delší dobu. Zatím zřejmě neudělala nic, kvůli čemu by si jí někdo všiml. Až ji identifikujeme a podíváme se do jejích zdravotních záznamů, možná najdeme nějakou psychiatrickou léčbu, ale ani to není jisté. Nic na ní nevybočuje z průměru.“

			„Je dobrá švadlena. Lepší než dobrá.“

			„Jo, to je pravda. A aby se uživila, šije pro jiné lidi, kteří pak nosí, co ušila nebo upravila. Všímají si jí? Pomyslí vůbec na ni? Spíš ne, jako na kuchaře v restauraci, který se potí, aby připravil objednávku… Zůstává v zákulisí, mimo dohled. Ale když teď píše, dostane své jméno do povědomí. Kniha nesmyslů od A. E. Strongbowové. Získá věhlas, ocenění, možná i jmění. Tady jsem, sakra! Je na řadě. Konečně se dostala na řadu.“

			Eva se prudce otočila a zabodla prst Strongbowové do obličeje. „Jak si získá přístup k té bohaté ženě? V knize se chamtivý syn s matkou pohádá a nakonec do ní strčí. Matka spadne ze schodů a zlomí si vaz. Jemu se podaří to hodit na sestru, protože sestra se s matkou stejný den odpoledne pohádala veřejně. Ale jak se do domu dostane vražedkyně?“

			„Převlékne se za syna?“

			Eva zavrtěla hlavou. „Boháči mají bezpečnostní systémy a ostrahu. Nemůže proniknout dovnitř jako člen domácnosti, ať už jako rodinný příslušník, člen ostrahy nebo sloužící.“

			„Přinese nějakou zásilku,“ napadlo Peabodyovou. „Jako členka úklidové čety, nově najatý zaměstnanec.“

			Eva zvedla prst. „Co umí dobře? Šít. Bohaté ženy si najímají švadleny, ne? A žádají, ať přijdou přímo do domu – je to diskrétnější a pohodlnější. Ona je v New Yorku dost dlouho, aby si jako švadlena udělala jméno. Musí platit účty a myslí dopředu. Potřebuje nějakou bohatou ženu, aby ji zabila.“

			„Leonardo.“ Peabodyová pokrčila rameny. „Není to moc pravděpodobné, ale máme kontakt na předního návrháře. Bohaté ženy – jako vy –, využívají přední návrháře.“

			„Já nejsem bohatá, Roarke je bohatý. Ale Leonardo je dobrý nápad. Zkusíme se s ním spojit a ukázat mu skicu tváře. Možná se mu něco vybaví. Jestli ne, má v branži plno kontaktů. Třeba ji pozná nějaký jeho známý.“

			„Zavolám mu.“ Peabodyová se znovu podívala na obrázek. „Není ničím nápadná. Její práce možná, ale…“

			„Zkuste to. Nastavím upozornění, jestli moje vyhledávání něco odhalí, a půjdu otravovat Feeneyho ohledně jeho.“

			Strongbowová nemůže čekat dlouho, pomyslela si Eva cestou nahoru za elektronikáři. Poslední kapitola se neodehrála tak, jak byla napsaná. Strongbowová ví, že má v patách poldu. Zatím se schovávala všem na očích a fungovalo to. A ač je šílená, má mozek a ví, že se jí zápletka vymkla z ruky.

			Takže ne, nebude čekat dlouho.

			Eva vešla do barevného cirkusu oddělení elektronické detekce. Rychle se rozhlédla po tančících, poskakujících postavách a uviděla McNaba, jak pracuje u počítače.

			Odhadovala, že se hluboce soustředí, protože pocukával rameny, luskal prsty a hlavou trhal sem a tam, až se mu v uších leskla řada kroužků.

			Vešla do příčetného prostředí Feeneyho kanceláře.

			Opíral se z boku o stůl. Na sobě měl obvyklý oblek v odstínu exkrementové hnědi. Exkrementově hnědou kravatu zdobila skvrna, co mohla pocházet od kafe, ale dalo se to těžko určit.

			Jeho obličej, podobně jako oblek, vypadal uvolněně a povisle. Eva odhadovala, že Feeney byl nedávno u holiče, protože stříbrem prokvetlé zrzavé vlasy dosahovaly jen asi poloviny plné délky.

			Přenesl pohled basetovských očí z monitoru na Evu.

			„Není potřeba nás honit, holka. Děláme na tom.“

			„Mám obličej.“

			„Máš k němu i jméno a místo?“

			„Ještě ne.“

			„Dostaneme ji. Chceš vědět, v čem je problém?“ Trhl prstem k monitoru. „Její psaní je průměrný až běda, možná i dost pod průměrem. Takže máme spoustu shod.“

			Eva se podívala na monitor. Běhala tam slova a útržky vět spolu se znaky, které vypadaly jako šifra, a čísla, která vypadala jako matematický výpočet.

			Dohromady to působilo naprosto nepochopitelně a neproniknutelně. Což byl důvod, proč se nesnažila zadávat to zatracené vyhledávání sama.

			„Ona sama je taky průměrná, možná lehce podprůměrná. Se dvěma výjimkami. Umí šít a umí zabíjet.“

			Ukázala Feeneymu portrét.

			„Čtyřicet až pětačtyřicet let, běloška, hnědý oči, hnědý vlasy. Nic, co by vybočovalo z řady. Jestli není v systému kvůli nějakýmu minulýmu maléru, rozpoznávání obličejů zabere nějakou dobu.“

			„Jo, to chápu. Schovává se všem na očích. Je fádní – to je asi nejlepší popis, jak říkal Jake.“

			„Jake? Máš v oddělení někoho novýho?“

			„Ne.“ Eva se zamračila na obrázek, jako kdyby z něj mohla vydolovat víc. „Jake Kincade. Nadine s ním chodí.“

			„Nevěděl jsem, že s někým…“ Feeney se narovnal a namířil na Evu prst. „Jake Kincade? Ze zatracený Avenue A?“

			„Jo, seznámila se s ním v Garden během toho ostřelovačského útoku. Asi si padli do oka.“

			Feeney proti Evě znovu namířil prst, tentokrát ho zabodl přímo do ní. „Ty jsi tady měla zatracenýho Jakea Kincadea?“

			„Jo. Viděl…“

			„Tady. Jakea Kincadea. A nenapadlo tě zavolat starýmu kamarádovi, starýmu parťákovi? Kterej tě vytáhl z ulice na oddělení vražd?“

			Jeho oči vypadaly trochu dravě a trochu nepříčetně. Eva o krok couvla, než do ní mohl znovu dloubnout. „Ne. Měla jsem co dělat s tím, abych získala obličej sériové vražedkyně a mohla jsem jí zabránit v odpravení další osoby ze seznamu. Každopádně, jak mám vědět, že by ses s ním chtěl sejít?“

			Feeney ustoupil – skoro uskočil – a položil si dlaň na srdce. „Znáš mě vůbec? Co jsem pouštěl, když jsem tě zacvičoval na sledovačkách?“

			„Hudbu. Rockovou hudbu,“ zahučela Eva, když ji probodl pohledem. „Ale…“

			„A kdo je moje nejoblíbenější rocková kapela?“

			V duchu – Eva věděla, že si to nemůže dovolit ve skutečnosti – obrátila oči v sloup. „Stouni.“

			„Správně. Co jsem se tě snažil, zjevně neúspěšně, naučit o hudbě? O Jaggerovi a Claptonovi, o Springsteenovi, Kirklandovi, Dobblerovi a Jakeu Kincadeovi, sakra?“

			„Že… é… jsou dobří?“

			„Každý z nich je hlas své generace! Mýho táty a jeho táty, mý, tvý. Jake Kincade a Avenue A následovali stopy velikánů a zařadili se mezi ně. Slyšela jsi vůbec někdy jejich verzi Paint It Black?“

			„Ehm…“

			„A teď je Jake u nás na ústředí a ty mi to neřekneš.“

			„Přivedu ho zpátky.“

			„Přivedeš ho.“

			„Jo, já… napravím to. Teď se musím vrátit dolů, ale napravím to.“

			Eva vyrazila ke dveřím.

			„Burn It Up je rocková hymna tvý generace!“ křikl za ní Feeney.

			Přidala do kroku a na útěku vytáhla videofon. „Nadine, potřebuju laskavost.“

			Nadine přimhouřila kočičí oči. „Vážně?“

			„Pro Feeneyho,“ upřesnila Eva, aby snad neskončila jako host v pořadu Teď. „Laskavost pro Feeneyho.“

			Když vše domluvila, uložila videofon a chystala se zavřít ve své kanceláři a mentálně popohnat software na rozpoznávání obličejů.

			V hlavní místnosti ji zastavila Peabodyová. „Jede sem Leonardo.“

			„Sem? Nemusí jezdit až sem, jenom mu ukažte ten zatracený portrét.“

			„Stalo se, ale nic se mu nevybavilo. A protože stejně odcházel ze svého studia, řekl, že se tu zastaví a podívá se znovu. A my možná můžeme doplnit nějaké podrobnosti, které by pomohly. Promluví si se svým týmem a dalšími lidmi.“

			„Dobře, to mi vyhovuje.“

			„Je všechno v pořádku? Vypadáte zakřiknutě.“

			„Protože jsem. Věděla jste, že Feeney miluje – hudebně – Jakea Kincadea?“

			„Dallasová, toho miluje každý, kdo poslouchá rock, a pro Feeneyho je rock jako náboženství. Santiago je trochu uražený, že jste odvedla Jakea, než si s ním mohl promluvit. A po tom, co mu uniklo setkání s DeLanovou.“

			„Jsme poldové,“ zasténala Eva, otočila se k lehce mrzutému Santiagovi a rozpřáhla ruce. „Jsme poldové.“

			„V oddělení vražd!“ vykřikl Baxter.

			„Chráníme a sloužíme,“ dodal Jenkinson.

			„Protože každý může zemřít,“ dokončila Carmichaelová.

			Trueheart se zazubil. „Do toho, týme.“

			„Panebože, potřebuju kafe.“ Eva se obrátila k odchodu, ale pak si to rozmyslela. Dá svým lidem dárek a sama si ušetří kroky. „Santiago, Carmichaelová, odvezete portrét podezřelé k DeLanové do Brooklynu.“

			Santiago viditelně ožil a dokonce si posunul kovbojský klobouk. „Jo?“

			„Ať ona i její rodina dávají pozor, jestli tu osobu někde nezahlédnou. Víme, že je sledovala už dřív. Zjistěte, jestli DeLanová, její matka nebo dcery tu ženu teď někdy viděly – pokud ano, kdy a kde. Druhý výtisk zaneste do školy, kam chodí Heather a Piper, a ukažte ho tam. Varujte je. Zastavte se na brooklynské policii a nechte jim jeden výtisk. Obejděte okolní obchody, restaurace a tak dále. Ulice, uličky, ubytovny, butiky, trhy, bufety, elesky, bezdomovce, policejní androidy. Ta ženská splývá s okolím, ale není sakra neviditelná. Jestli si to tam obcházela, někdo ji viděl. Pohyb.“

			Santiago vstal. „Jdeme na to, šéfe.“

			„Peabodyová.“

			„Už tisknu portréty, už tisknu!“

			Eva znovu vykročila ke kanceláři, ale zastavila se, když uslyšela trylkování bláznivého smíchu.

			Bella.

			Nejen Leonardo, ale celá rodina, pomyslela si.

			Mavis Freestoneová vpadla dovnitř v elektricky modrých vzdušných botách s pěticentimetrovými jiskřivými podrážkami. Boty odpovídaly momentální barvě jejích vlasů spletených do masy copánků. Rozepnutý kabát – taky modrý, s tenkými růžovými a zelenými proužky – odhaloval tmavě nachový kostýmek.

			Vedle ní se tyčil Leonardo – měděná pleť, smyčky vlasů s bronzovými konečky, dlouhý kožený kabát barvy dobrého portského.

			V náručí držel Bellu s plavými vlásky vyčuhujícími zpod čepice zdobené obličejem štěněte s dlouhýma svěšenýma ušima. Bella zamávala rukama v palčáčcích a zavolala: „Das!“

			„Bude z ní lamačka srdcí.“ Baxter se širokým úsměvem vstal od stolu, zvedl Bellu a vyhodil ji do vzduchu, až zavýskala.

			Evě se zastavilo srdce. „Kristepane, Baxtere.“

			„Je to kráska.“ Postavil dívenku na zem.

			Odbatolila se přímo k Eviným nohám, objala je a pokusila se po nich vyšplhat.

			Eva neměla jinou možnost, než dítě zvednout. Bella jí vlepila mokrou, lepkavou pusu na tvář, vrtěla sebou a pořád něco brebentila. Proslov zakončila otázkou: „Ork?“

			„Ten tu není.“

			„Ách. Luju Orka.“

			„Jasně. Poslyšte, děkuju, že jste přišli…“

			„Byli jsme kousek odtud,“ řekl Leonardo. „Rád jakkoliv pomůžu.“

			„Je vysoce pravděpodobné, že podezřelá pracuje jako švadlena. Nejspíš v Brooklynu, ale může dojíždět. Peabodyová říká, že je dobrá. Hodně dobrá.“

			„V designu i provedení,“ potvrdila Peabodyová. „Ahoj, Bellamino, chceš jít se mnou?“

			Bella jí poslala vzdušný polibek, ale přitiskla se k Evě. „Das.“

			„Půjdeme ke mně do kanceláře.“ Eva nedokázala pochopit, že stojí v hlavní místnosti oddělení vražd a drží v náručí dítě.

			„Jistě. Páni, Jenkinsone.“ Mavis se na něj rozzářila. „Ta kravata je naprosto boží.“

			„Nepovzbuzuj ho,“ zahučela Eva a vykročila do kanceláře.

			„Mám puštěný program na rozpoznávání obličejů,“ začala. „A existuje pár dalších vodítek. Jelikož se pohybuješ v branži, třeba znáš někoho, kdo bude něco vědět. Jestli je tak dobrá, jak Peabodyová říká, snad pracuje pro přední obchod nebo návrháře. Musíme…“

			Když vešli do kanceláře, Bella se prudce nadechla a ukázala na nástěnku. „Au!“

			„Do hajzlu.“

			Leonardo popadl Bellu a otočil ji obličejem do svého ramene. Sám trochu pobledl, oči mu zeskelněly, i když se pečlivě vyhýbal pohledu na nástěnku.

			Eva rychle popadla kabát a přehodila ho přes nástěnku, aby zakryla snímky z míst činu.

			„Pardon. Do hajzlu, omlouvám se.“

			„Do hajzlu,“ zopakovala Bella do otcova širokého ramene.

			„A ještě jednou pardon.“

			„Koukej, Bellissimo.“ Mavis klidně převzala dceru od Leonarda a ukázala k obrázku Evy, který nakreslila dívka, jež přežila vražedný útok na svou rodinu. „Kdo to je?“

			„Das!“ Bella zapomněla na ošklivé snímky, zaklonila hlavu a hlasitě se rozhihňala. „Das!“

			Eva si vzpomněla, jak Leonardo reagoval při pohledu na krev a násilí. Na nástěnce bylo obojího víc než dost, a tak mu přitáhla křeslo zpoza stolu.

			„Díky. Nechápu, jak to dokážeš dělat. Jak to kdokoliv dokáže dělat.“

			„Máš v AutoChefu trochu čaje doktorky Mirové?“ zeptala se Mavis.

			„Jo. Dej mi vteřinku.“

			„Já ho naprogramuju. Koukni, Bello, uděláme taťkovi trochu čaje. Mysli na něco pěkného.“

			Zvládá je, pomyslela si Eva. Její kamarádka – bývalá podvodnice, žena, která si mění barvu vlasů častěji, než si někdo mění ponožky, hvězda hudebních videí a chodící duha – zvládala toho velkého chlapa i malé děvčátko stejně přirozeně a hladce, jako kdyby se na to připravovala celý život.

			S Bellou na boku postavila čaj na stůl a sklonila se, aby políbila Leonarda na tvář. „Sedneme si tady na zem a pohrajeme si s kostkami.“

			„Das!“

			„Dallasová musí pracovat, zlatíčko, ale my si pohrajeme.“

			Sedla si na zem a vytáhla z obrovské růžovozelené kabelky pytlík barevných kostek.

			„Dobře, tak se do toho dáme.“ Eva se opřela o stůl a podívala se na Leonarda. „Je jí kolem čtyřiceti a zhruba před dvěma lety se přestěhovala z Delaware. Bydlí sama a musí šetřit. Není pravděpodobné, že by se s někým společensky stýkala nebo na někoho udělala hlubší dojem. Svou prací ano, ale jinak ne. Není typ, který přitahuje pozornost, spíš splývá s pozadím. Píše. Nejspíš je i náruživá čtenářka. Vypadá neškodně. Má doma profesionální šicí stroj. Patrně bere i zakázky bokem.“

			„To dělá hodně švadlen a krejčích. Jasně, zakázky načerno. Sám jsem to dělal, když jsem začínal.“

			„Chodil jsi k zákazníkům domů?“

			„Když navážete profesionální vztah, je to naprosto normální. Pokud máš prostory, můžou chodit za tebou, ale většinou jim nabízíš pohodlí domova. Zkoušky, úpravy něčeho, co už mají, někdy ušití originálu.“

			„Jak si tě najdou?“

			„Z doslechu.“ Leonardo se napil čaje. Zdálo se, že se uvolnil. „Pokud pracuješ v nějakém obchodě nebo butiku, dáš jim navštívenku a řekneš, že s radostí přijdeš k nim domů, když pro tebe budou mít zakázku. Velkou i malou. Pokud pracuješ pro jiného krejčího, musíš to udělat hodně opatrně – někteří by tě na místě vyhodili. Jestli nechodí do společnosti, je to těžší. Možná získává zakázky bokem, když ji osloví nějaký zákazník.“

			„Dobře, chápu.“

			„Pořád mám kontakty z raných dnů. Můžu se poptat.“

			„Skvělé. Dám ti její portrét. Jestli ji najdeš, nezapomeň, že není neškodná. Zavolej mi.“

			Eva se zarazila, protože zapípal počítač. Otočila se k monitoru, a když si prohlédla průkazovou fotografii vedle Yancyho nákresu, pocítila vzrušení.

			„Ann Elizabeth Smithová. Průměrné jméno, průměrný obličej. Už žádné splynutí s pozadím,“ vydechla. „Mám tě, mrcho.“

			„Mrcho!“ zopakovala Bella vesele a rozesmála se jako šílenec.
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			Jakmile Eva v kanceláři osaměla, zahájila prověřování Ann Elizabeth Smithové a zavolala Peabodyovou.

			Peabodyová přiběhla. „Mavis říkala, že jste…“ Uviděla obličej na monitoru. „Jo!“

			„Narodila se a vyrostla ve Wilmingtonu, Delaware. Datum narození 14. března 2018. Žádní sourozenci. Rodiče se rozvedli v sedmadvacátém. Otec se ještě toho roku přestěhoval a o šest měsíců později se znovu oženil. Už v manželství měl bokovku,“ usoudila Eva. „Matka švadlena vedla vlastní obchod Na míru, založený 2023.“

			„Šila od mládí,“ přikývla Peabodyová. „Naučila se to od matky. Hm, sedí.“

			„Matka se znovu vdala a přestěhovala se v šestatřicátém. Zdá se, že Smithová převzala vedení obchodu. Prověřte ten obchod, jeho finance. Zavřela ho před dvěma lety – v souvislosti s přestěhováním do New Yorku. Mám tady brooklynskou adresu, zaměstnaná je u Dobba.“

			„Malý obchod s luxusním zbožím,“ podotkla Peabodyová, zatímco pracovala na náramkovém počítači. „Přepychové oblečení a doplňky.“

			„Carmichaelová a Santiago už jsou v Brooklynu.“ Eva vytáhla komunikátor. „Pošleme je na její domácí adresu. Pokračujte v prověřování a zamluvte nám konferenční místnost. Pozvěte strážníka Carmichaela a… strážníka Shelbyovou. Probereme zatčení.“

			Peabodyová vyšla z kanceláře a Eva se spojila se svými detektivy. Pak zavolala Feeneymu.

			„Už jsem ti říkal, že to nějakou dobu zabere,“ řekl upjatě.

			„Možná ji mám – nepřestávejte s tím, co děláte, a nechci z toho odvolávat McNaba, ale potřebuju elektronikáře. Můžeš nějakého postrádat?“

			„Můžeš si půjčit Callendarovou.“ Jeho tón byl pořád mrazivý jako den venku. „Ta ví, jak jsi zvyklá pracovat.“

			„Výborně. Zabírám si konferenční místnost a naplánuju akci.“

			„Pošlu ji tam.“ Ač zůstával upjatý, přesto dodal: „Dobrý lov.“

			„Ještě jedna věc. Posílám ti adresu.“

			Mrzutě se na ni zamračil. „Máš vůbec na svým oddělení nějaký detektivy?“

			„Tahle nesouvisí s prací. Je to Kincadeovo nahrávací studio. Avenue A, skupina tam bude nahrávat. Předpokládají, že začnou kolem třetí hodiny odpoledne a pojedou tak do deseti jedenácti večer, takže dost velké rozmezí. Máš povolený vstup.“

			„Povolený vstup?“ zopakoval Feeney bezvýrazně.

			„Jo, aby ses díval. Poslouchal. Byl tam s nimi. Kincade neměl čas přijít zpátky na ústředí, ale ty můžeš zajít za ním. Jestli chceš.“

			„Mám povolený sledovat, jak Avenue A nahrávaj?“ Mrazivý tón roztál do užaslého.

			„Jo. Říkala jsem, že to napravím.“

			Když celých patnáct vteřin nepromluvil, Eva dostala strach, jestli ho nepoložila mrtvička. „Feeney?“

			„Tys to nenapravila,“ začal chraptivě a vzápětí zaburácel: „Naprosto jsi to vymazala! Zatracená práce, zatracená, mizerná práce! Nejlepší den mýho života! Neprozraď mý ženě, dětem a vnoučatům, že jsem to řekl! Nikdy. Zatracená panenko skákavá.“

			Eva si nebyla jistá, jestli by někdy někomu dokázala říct, že polda, kterého považovala za vyrovnaného, cynického a imunního proti všem nesmyslům, momentálně vypadá tak trochu vyšinutě.

			A že se mu v basetovském oku dost možná leskne slza.

			„Dobře. Takže jsme v pohodě?“

			„V pohodě? To nemyslíš vážně. Holka, lepší dárek jsi mi dát nemohla.“

			„Tak dobře. Musím jít na ty, však víš, věci kolem vražd.“

			Rychle ukončila spojení, protože jí Feeneyho obličej připomínal toho velkého, uslintaného psa na veterinární klinice.

			Peabodyová přiklapala zpátky. „Konferenční místnost dvě. Mám nějaké finanční údaje. Je to trochu komplikované.“

			„Potřebuju Roarkea?“

			„Tolik komplikované zase ne. Vypadá to, že si matka podržela vlastnictví a Smithové dávala plat. Asi docela slušný, ale ne tolik, kolik byste čekala, když dcera – jediné dítě – převzala vedení rodinného podniku. Smithová tam podle záznamů pracovala od sedmnácti. Je to, chápete, vydřidušské. Žádná procenta ze zisku, žádné odměny.“

			„Hm. Dobře.“ Eva si vše nechala projít hlavou. „Možná napjatý vztah s matkou. To je parketa Mirové, ale mohlo by to souviset s posedlostí Smithové spisovatelkou, ženskými postavami i oběťmi.“

			„Žádná osobní ženská síla ani okruh kamarádek,“ přikývla Peabodyová. „Pár dalších věcí. Obchod si za matky vedl docela dobře, držel se ještě asi dva roky po předání vedení, potom menší pokles a následuje propad. Velký propad nastal zhruba rok před uzavřením. Podle toho, co jsem zjistila, obchod zavřela matka.“

			„Mám to,“ řekla Eva, když poslala všechny informace na počítač v konferenční místnosti. „Připravíme to tam. Probereme to za chůze. Elektronickou stránku věci přebere Callendarová. Už je na cestě. Připojte Santiaga a Carmichaelovou, až budeme připravení začít. Chci mapu a všechno, co zjistíte o jejím bytě.“

			„Teď bude nejspíš v práci, ne?“

			„Potřebujeme mluvit s její bezprostřední nadřízenou. Zjistíme to.“

			V konferenční místnosti Eva připravila nástěnku s fotografií Smithové uprostřed.

			„Adresa je třípatrový dům s osmnácti byty. Ona bydlí v druhém patře, druhý byt, západní strana.“

			Eva si to uložila do paměti a představila si prostorové rozvržení domu, zatímco pracovala na nástěnce.

			„Zavoláme do obchodu,“ řekla. „Chtějte oddělení švadlen.“

			„Myslím, že se budou jmenovat oddělení úprav.“

			„Tak jo. Požádejte o Smithovou na konzultaci po videofonu. Moment, může znát váš obličej. Necháme to udělat Callendarovou. Zjistěte, jestli je v obchodě a jak dlouho tam bude. Potřebujeme si udělat obrázek o jejím pracovišti – východy, prostory. S informováním jejich ostrahy bych radši počkala, dokud nedorazíme na místo. Neznáme je.“

			Zatímco Eva pracovala na logistice akce, do místnosti vešli Carmichael se Shelbyovou. „Vezměte si kafe, jestli chcete. Čekáme na elektronikáře. Peabodyová, zkuste stavební odbor, jestli získáme přístup k plánům Dobbova obchodu.“

			„Toho v Brooklynu?“ zeptala se Shelbyová. „Tam pracuje jedna moje kámoška.“

			Eva se zarazila a otočila se k Shelbyové. „Je drbna?“

			„Umí být, madam, ale ne, když jí vysvětlím, že je důležitý, aby mlčela. Pak bude držet jazyk za zuby.“

			„Zavolejte jí. Potřebuju vědět, jestli je dneska v práci jedna švadlena. Ann Elizabeth Smithová.“ Eva ukázala k nástěnce. „To je naše podezřelá. Potřebuju vědět, jestli je v obchodě a jaká je struktura jejího oddělení.“

			„Jill to bude vědět. Pracuje v oddělení nóbl šatstva, plesových ohozů a tak.“

			„Jenom informace, žádné drbání.“

			„Ona to zvládne, poručíku.“ Shelbyová vytáhla videofon ve chvíli, kdy dorazila Callendarová.

			Ostříhala si vlasy nakrátko a konečky si nabarvila namodro. Na sobě měla pytlovité kalhoty se spoustou kapes, jaké elektronikáři podle všeho milují. A kapsy pokrývaly modré a růžové puntíky na zářivě zeleném podkladu. Zbytek kalhot byl růžový, zatímco vysoké sportovní boty se utápěly v modré a zelené.

			Energické štěně, které jí skotačilo na košili – a bujném poprsí –, vypadalo v kombinaci se zbraní připnutou k opasku nepatřičně.

			„Zdar,“ řekla.

			„Zdar. Vezměte si kafe, za minutku začneme.“

			„Mám limču.“ Callendarová zvedla kelímek, který držela v ruce. „Jsem připravená.“

			„Poručíku? Podezřelá dnes není v práci.“

			„Zaměříme se na její byt.“

			„Madam?“ pokračovala Shelbyová. „Nepracuje tam skoro rok. Jill říká, že dala výpověď.“

			„Neaktualizovala si údaje. Je vaše kamarádka ještě na videofonu?“

			„Ano, madam.“

			Eva si vzala videofon. „Tady poručík Dallasová.“

			„Ehm, dobře.“ Blondýna s velkýma očima se nervózně usmála.

			„Znala jste Smithovou? A. E. Smithovou?“

			„Ann? Jistě. Totiž, neznala jsem ji, jako že bych ji znala. Nekamarádily jsme se, ani jsme spolu nikam nechodily, ale často jsem s ní spolupracovala, když tu dělala. Na úpravách šatů. Byla vynikající švadlena, víte? A taky rychlá. Řada zákazníků si žádala konkrétně ji.“

			„Jak vycházela s ostatními?“

			„No, byla vážně dobrá… tedy v práci. Ale asi už ne tak dobrá ve styku s lidmi. Ne že by byla hrubá, to ne, jenom… hodně stydlivá. Skoro nemluvila.“

			„Přátelé?“

			„Tady? Asi ne. Ehm, Mo říkala, že nemám drbat.“

			„To se netýká mě.“

			Shelbyová se naklonila do záběru. „Klidně poručíkovi vyklop všechno.“

			„Tak dobře. Byla divná. Nejen tichá a ostýchavá, ale divná. Nepodívala se vám do očí, mumlala, přestávky trávila shrbená nad příručním počítačem – pokud si vůbec vzala přestávku. Většinou celou směnu pracovala. Chováme se tady k sobě přátelsky. Ona ne. A Dobb pořádá skvělé vánoční večírky. Ona ani nepřišla, když tu ještě dělala. Trochu mi z ní běhal mráz po zádech. Ale v práci byla vážně dobrá.“

			„Od té doby, co dala výpověď, jste ji neviděla?“

			„Ne. Jsem si docela jistá, že někteří moji zákazníci ji bokem využívají.“

			„Dobře, mockrát děkuju. Konec drbání.“

			„Nemohla bych… nemohla bych se ještě zeptat, jestli provedla něco zlého? Víte, jak slýcháte lidi říkat Byla taková tichá, hleděla si svého, nikdy bych nečekal, že provede něco podobného? No, Ann byla tichá a hleděla si svého – zatraceně hodně –, ale nepřekvapilo by mě, kdyby něco provedla.“

			„Shelbyová se vám ozve, až uvolníme informační embargo.“

			Eva vrátila videofon Shelbyové a prstem naznačila, ať ukončí spojení.

			„Musím běžet, Jill. Zavolám ti.“

			„Peabodyová, připojte ostatní.“

			Eva si v duchu srovnala jednotlivé kroky. Peabodyová na ni kývla.

			„Podezřelá je Ann Elizabeth Smithová alias A. E. Strongbowová. Domníváme se, že zabila tři lidi. Rosii Kentovou,“ Eva ukázala na nástěnku, „Chanel Rylanovou a Loxii Flashovou. Každou oběť si vybrala a každou vraždu naplánovala, aby odpovídala detektivnímu románu od Blaine DeLanové.“

			Pak Eva shrnula základní informace o obětech, vraždách, motivech a posedlosti vražedkyně DeLanovou a celou detektivní sérií.

			„Takže nejen provedla něco zlýho,“ poznamenala Callendarová, „ale je mešuge.“

			„To, jestli je odpovědná za svoje činy, určí soudy a cvokaři. Ale určitě není tak ostýchavá, tichá a neškodná, jak vypadá. Je nebezpečná a prohnaná. Nesmíme ji podcenit. Santiago? Nějaká známka, že je v bytě?“

			„Jsou zapnutý privátní clony, poručíku. Neviděli jsme ji přicházet ani odcházet.“

			„To určí naše elektronikářka, až se tam přesuneme. Jestli není doma, počkáme, až se vrátí. Peabodyová a já půjdeme dovnitř, Santiago a detektiv Carmichaelová zůstanou v autě s Callendarovou, strážníci mimo dohled vzadu v domě a na můj signál se k nám připojí. Jestli je v bytě, chci strážníky vzadu, aby odřízli možnost úniku. Detektivové vejdou se mnou a Peabodyovou a zůstanou v prvním patře, aby odřízli útěkovou trasu. Callendarová půjde s námi. Zaklepete a přesvědčíte ji, aby otevřela. Nezná váš obličej a nenapadne ji, že jste polda, až vás uvidí.“

			„Hele!“

			„Nenapadne ji, že jste polda z oddělení vražd,“ slevila Eva.

			„To beru.“

			„Až otevře, ustoupíte stranou. Všechny zbraně na nízký výkon, ale sejmeme ji rychle. Je švadlena, takže bude mít ostré nástroje. Nevíme, jestli má nějakou jinou zbraň.“

			„Je to starý dům nižší třídy a s nízkým nájemným,“ dodala Peabodyová. „Měla bys být schopná odečíst tepelnou stopu přenosným přístrojem, Callendarová.“

			„Rozumím. V tom případě si vezmu i oči a uši.“

			„Připravte si výbavu,“ řekla Eva, „a pojedeme.“

			Přímočará akce, pomyslela si, když jela do Brooklynu s Callendarovou a jejími elektronickými hračkami vzadu. Ale žádná akce, ani ta nejpřímočařejší, se nesmí podcenit.

			Přímočarý plán se může zamotat a jednoduchá operace se změní ve smrtící. Během jízdy Eva pracovala na záložních plánech. Strážníci je následovali v druhém autě, zatímco Peabodyová zjišťovala na příručním počítači další data.

			„Mám tu matčiny stránky ze sociálních sítí. Vyvdala nevlastní dceru – vlastně dvě. Mladší se vdala v červnu. Je tu spousta obrázků a komentářů. Velká svatba v Savannah, kde bydlí. Krásné svatební šaty.“

			„A to nás zajímá proč?“

			„Protože matka Smithové je se svou nevlastní dcerou navrhla a vyrobila je. Nevlastní dcera ji v komentářích označuje jako mamku – nový manžel je vdovec. Píše o své nové mamce, šatech, rodině. Ani jedna zmínka o nevlastní sestře. Žádné fotky Smithové, nebo jsem je aspoň nenašla. Myslím, že na svatbu nejela.“

			„Žádné rodinné vazby.“

			„Žádné tu nevidím. Otec Smithové má taky vlastní stránku. Ne tak upovídanou jako matka, ale má ji. Fotografie s jeho druhou ženou, s kamarády z golfu. A několik snímků syna, kterého má s druhou manželkou, a vnuka. Ani jedna fotka dcery. Ani jedna zmínka.“

			„Je to docela smutný,“ poznamenala Callendarová. „Táta práskne do bot, nabrnkne si novou ženskou, založí novou rodinu a dceru nechá za sebou. Matka s ní zůstane, dokud není plnoletá, a pak taky zmizí. Nový život, nová rodina. Samozřejmě, jelikož je Smithová mešuge, možná to brali jako únik. Ale i tak je to smutný.“

			„Rodina by měla být rodina.“

			„Moje řeč.“ Callendarová poklepala Peabodyovou po rameni. „Půlka mý rodiny je taky mešuge. Ne tak mešuge, aby vás zabili, když spíte, přesto mešuge. Ale držíme spolu.“

			„Předpokládáte, že se na ni rodiče vykašlali,“ podotkla Eva. „Jenže otec se mohl snažit zůstat s ní ve styku. A matka nezavřela obchod dřív, než pár měsíců po tom, co se Smithová odstěhovala. Odkráčela z rodinného podniku, z místa, kde žila a pracovala celý život. A pak dala výpověď i ze zaměstnání tady v New Yorku.“

			„Máte pravdu,“ uznala Callendarová.

			„A ať už odešli oni od ní, nebo ona od nich, faktem je, že Smithová zavraždila tři lidi, kteří jí nijak neublížili.“

			„Jo, to je velkej faktor. Jsou knihy DeLanový sexy? Mám ráda sexy knihy.“

			„Je tam i erotický prvek,“ odpověděla Peabodyová. „Ale spíš ve smyslu Budou to někdy dělat než Hele, už to zase dělají.“

			„Knižní klub si uspořádáme později,“ ozvala se Eva. „Řekněte strážníkům, ať se oddělí. Ať jedou rovnou dozadu, spíš než aby dojeli dopředu a obešli to. Nemá smysl riskovat, že se podívá z okna, uvidí policejní auto a zpanikaří.“

			Peabodyová tlumočila Eviny pokyny a Eva zatočila na ulici Smithové. Všimla si vozu detektivů a uspokojeně kvitovala, že si našli místo mimo přímý dohled z bytu, ale s dobrým výhledem na dům a ulici.

			Zastavila naproti a spojila se s detektivy.

			„Zůstaňte na místě, dokud Callendarová neodečte tepelné stopy. Strážníku Carmichaeli?“

			„Parkujeme, poručíku. Za dvě minuty dorazíme na místo. Přízemí, zadní východ. Budeme tam hlídat, dokud nás neodvoláte.“

			„Callendarová?“

			„Vteřinku to zabere. Je to pěkný starý barák. Hodila by se mu rekonstrukce, ale jsou to pěkný, pevný cihly. A… mizerný okna s ještě mizernějšíma clonama. Tepelná stopa jako kráva. Vypadá to, že sedí na opačný straně místnosti. Jedna stopa, Dallasová. Sedí, ale pohybuje se.“

			„Akce začíná. Strážníci, hlídejte vzadu. Detektivové, počkejte, až vstoupíme do budovy, pak hlídejte přízemí. Callendarová.“

			„Moment. Můžu to nechat běžet, přehodit to na přenosnej displej a mít ji pořád v merku. Chcete oči a uši?“

			„Neměli bychom je potřebovat. Připravení?“

			„Hotovo,“ přikývla Callendarová.

			„Jdeme,“ zahučela Peabodyová, když vystupovaly každá ze svých dveří.

			Přesunuly se rychle, ne během, ale rychlou newyorskou chůzí po chodníku ke vchodu do domu. Eva si otevřela univerzálem, dala znamení detektivům a vešla dál.

			Kývla k úzkému schodišti. „Vy zaklepáte a řeknete, že vám někdo dal její jméno na krejčovské práce.“

			„Co potřebuju ušít?“

			„Jé, svatební šaty! Řekni svatební šaty,“ navrhla Peabodyová.

			„Super. To zvládnu.“

			„Až začne otvírat dveře, ustupte.“

			„Jsem opravdovej polda, víte?“

			„Jste opravdový polda a půjdete za námi. Mějte tasenou zbraň a držte ruce mimo dohled.“

			Eva cestou hodnotila dveře. Odhadovala, že by se daly překonat dvěma pořádnými kopanci. Jestli Smithová neotevře, vpadnou k ní a seberou ji.

			„Kde je?“ zeptala se Eva potichu, když se blížily k bytu.

			„Na stejným místě.“

			„Peabodyová, stoupněte si na druhou stranu dveří. Santiago?“

			„Hlídáme dveře a schody.“

			„Strážníku Carmichaeli?“

			„Jsme u zadního východu, poručíku.“

			„Buďte připravení.“ Kývla na Callendarovou.

			Callendarová nasadila šťastný výraz, přistoupila se zbraní za zády ke dveřím a zazvonila.

			Cvakl praskající interkom. „Ano?“

			„Dobrý den! Jsem Debby! Jedna kamarádka mi dala vaši adresu. Jde o mou svatbu. Prej jste vážně skvělá a moje mamka chce, abych se vdávala v jejích šatech, takže je potřeba je upravit, než nastane den D.“

			„Promiňte, cože?“

			„V květnu. Svatba je v květnu. Mám obrázek. Můžu vám ho ukázat?“

			„Moment.“

			Zachrastil řetěz a Callendarová ustoupila.

			„Dveře se otvírají,“ zašeptala Eva do vysílačky.

			Když cvakl zámek a dveře se pootevřely, rozrazila je ramenem a přitiskla ženu, která za nimi stála, obličejem ke zdi.

			„Panebože, panebože, vezměte si, co chcete!“

			„Jsme od policie.“

			A ačkoliv Eva už v duchu klela, otočila ženu k sobě, aby se ujistila.

			„To není Smithová. Kde je Ann Elizabeth Smithová?“ zeptala se.

			„Já nevím.“ Žena těkala vystrašeným pohledem z jedné na druhou. „Neznám nikoho takového. Prosím, brzy se vrátí moje dcera. Vezměte si, co potřebujete.“

			„Newyorská policie.“ Eva zasunula zbraň do pouzdra a vytáhla odznak. „Tenhle byt je vedený na jméno, na které jsem se vás ptala.“

			„Já jsem Gracie Lipwitchová. Mám průkaz, můžu vám ho ukázat.“

			„Není třeba, paní Lipwitchová, a omlouvám se, že jsme vás polekaly.“

			„Polekaly? Málem jsem se počůrala! Klidně si tady sedím, užívám si den volna a dělám polevu na dortíky pro skautský kroužek mé dcery, a najednou… Říkaly jste něco o svatbě. Já myslela, že potřebujete svatební dort. Ten mizerný interkom stojí za houby.“

			„Paní Lipwitchová, jak dlouho tady bydlíte?“

			„Osm měsíců, tři týdny a dva dny.“

			„To je hodně konkrétní údaj.“

			„Přistěhovali jsme se přesně měsíc potom, co nás opustil ten budižkničemu – totiž můj manžel. Musím si sednout. Klepou se mi nohy.“

			„Mám vám donést trochu vody?“ nabídla Peabodyová, ale Lipwitchová zavrtěla hlavou.

			„Vyděsily jste mě k smrti.“

			„Moc se omlouváme,“ řekla Peabodyová s ustaraným výrazem. 

			„Osoba, kterou hledáme, udává tenhle byt jako svoje bydliště.“ Otevřela na příručním počítači fotografii. „Tahle žena.“

			Lipwitchová se na ni podívala. „Je mi líto, ale myslím, že ji neznám. Ale podle toho, jak jste sem vpadly, řekla bych, že někoho zabila.“

			Po vteřině ticha zbledla. „Panebože, vy si myslíte, že jsem někoho zabila já.“

			„Ne, to si nemyslíme,“ ujistila ji Eva. „Můžete nám říct, jestli tu bývalá nájemnice něco nenechala?“

			„Byt byl prázdný – a zdaleka ne čistý –, když jsme se nastěhovaly. S Darby, to je moje dcera. Celý den jsem šůrovala jako maniak. Všude se válely ústřižky látek a na stěnách bylo plno skvrn, jako kdyby na ně někdo něco lepil. To je asi tak všechno. Mluvily jste o svatbě.“ Dlouze vydechla. „Já myslela, že chcete svatební dort. Jsem pekařka. Pracuju v pekařství dva bloky odtud a občas peču bokem dorty. Dneska mám volno,“ dodala. „A dělám třicet dortíků na Darbyinu skautskou schůzi.“

			„Vypadají nádherně.“

			Lipwitchová se podívala na Callendarovou a vzdychla. „Můžete si jeden vzít. Udělala jsem jich pár navíc.“

			„Fakt? O jeden se podělíme.“ Calendarová si vybrala dortík se smetanově bílou polevou a kousek si odlomila. „Lahoda.“

			Eva vylovila navštívenku. „Zavolejte mi. Zařídím, aby se změnily údaje u bytu a už vás nikdo neobtěžoval.“

			„Dobře. Poslyšte, opravdu bývalá nájemnice někoho zabila?“

			„Hledáme ji v rámci vyšetřování vraždy.“

			„To je ještě strašidelnější než to, jak jste sem vpadly. Nevím, jestli vám to pomůže, ale sehnala jsem tenhle byt rychle, protože jedna sousedka z přízemí chodí často do našeho pekařství a věděla, že hledám nějaké bydlení pro sebe a pro dceru. Je tu jenom jeden pokoj a já jsem chtěla dva, ale nájem je nízký, mám blízko do práce a bylo to volné. Ať tu před námi bydlel kdokoliv, zrovna se odstěhoval. Nechala nájem za poslední měsíc v obálce s klíči, vzala si věci a odešla. Nikdo si toho prý asi dva týdny nevšiml.“

			„To nám pomůže. Prozradíte mi jméno osoby, která vám řekla o volném bytě?“

			„Paní Waterstoneová, dole v bytě číslo 103. Nejspíš je doma. Nevyděste ji.“

			„Nevyděsíme a ještě jednou se omlouvám.“

			„Už jsem se skoro vzpamatovala. Časem to možná budu považovat za vzrušující. Vezměte jí dortík.“ Lipwitchová přesunula dortík na papírovou podložku. „Má ráda sladké. A jestli někdo o něčem ví, bude to nejspíš paní Waterstoneová.“

			Eva vykročila s dortíkem ze schodů. „Strážníci Carmichaeli a Shelbyová, akce skončila. Podezřelá už tady nebydlí. Obejděte okolí s její fotkou. Třeba něco zjistíme.“

			Pod schody namířila detektiv Carmichaelová na Evu prst. „To je dortík.“

			„Vynikající pozorovací talent.“

			„Vy máte dortík.“

			„Ne. Ten patří paní Waterstoneové z čísla 103.“

			„Já mám jeden, o kterej se podělím, protože jsem skvělá lidská bytost,“ ozvala se Callendarová. „Kus si odlom.“

			„Díky.“

			„Vraťte se do čtvrti DeLanové a pokračujte,“ řekla Eva.

			Santiago si taky odlomil. „Je kluzká, šéfe.“

			„Jo. Zatraceně kluzká.“

			„Chceš, Peabodyová?“

			Peabodyová se podívala na kousek, který zůstal Callendarové na dlani. „Půlku z toho, kvůli volným kalhotám.“

			„Půlku. Dallasová?“

			Eva zavrtěla hlavou a zamířila k číslu 103.

			„Má ocelovou vůli,“ poznamenala Callendarová. „Kdo dokáže odmítnout dortík?“ A jelikož ho měla přímo před sebou, hodila si poslední kousek do pusy.

			Eva zazvonila a znovu se ozval nekvalitní interkom.

			„Ano?“

			„Paní Waterstoneová, jsem poručík Dallasová z newyorské policie.“

			„Jste trochu mimo svůj rajon, drahoušku.“

			„Ano, madam. Vaše sousedka shora, paní Lipwitchová, říkala, že nám možná budete schopná něco říct o bývalé nájemnici. A posílá vám dortík.“

			Ozval se rachot, cvaknutí a dveře otevřela drobná černoška se sněhobílými vlasy a přátelským úsměvem. „Ví, jak mám ráda sladké. No tohle, jste tři, a samá děvčata. Dámská policie?“

			„Ano, madam.“

			„To se mi líbí. A dortík taky. Tak jen pojďte dál. Právě jsem skončila s domácími pracemi a chystala jsem se, že si sednu s knihou. Tohle by měla být ještě větší zábava. Dáte si čaj?“

			„Ne, díky.“

			Jestli „domácí práce“ znamenaly „úklid“, ta drobná žena byla přímo šampionkou. Všechno se vyloženě lesklo. Na nábytku sice byly vidět roky používání, ale nikde ani smítko prachu.

			A knihou, jak si Eva všimla, myslela skutečnou knihu. Roarkeovi by se líbily police napěchované knihami.

			Tu a tam byly vystavené fotky se spoustou dětských obličejů.

			„Tak si, děvčata, sedněte, a povězte mi, co chcete vědět.“

			„Znala jste Ann Elizabeth Smithovou?“

			„Tu myšku, která bydlívala nahoře? Nedá se říct, že bych ji znala. Byla až chorobně nesmělá a uzavřená. Co provedla?“

			„Rády bychom s ní mluvily.“

			„Mě neoblafnete, drahoušku.“ Paní Waterstoneová se pokojně rozhoupala v křesle. „Pětapadesát let jsem učila. Všechno vím, všechno vidím. Když se na ni vyptávají tři policistky, provedla něco velkého. Nepřekvapilo by mě to.“

			„Proč to říkáte?“

			„Byla prohnaná, nepřátelská a nešťastná. To je zlá kombinace. Ani jedinkrát jsem neviděla, že by si přivedla někoho domů nebo že by k ní přišla návštěva.“

			Waterstoneová se na chvíli přestala houpat a poklepala prstem do opěrky křesla. „To není zdravé. Vytáhla jsem z ní, že pracuje jako švadlena u Dobba. To je obchod pro nóbl lidi. Taky ráda šiju, ale nedokázala jsem ji rozpovídat. Párkrát jsem ji pozvala, ale nepřišla. Ta panička, která tam bydlí teď, s tou roztomilou dceruškou, je moc milá, ale tamta? Vypadala potměšile, to je správné slovo. Vzpomínám si, jak se jednou – bylo to večer – vracela domů s pláčem. Vyšinutým pláčem, jestli mi rozumíte, ne jako když se pláče ze žalu. Nesla balíček. Zeptala jsem se, co se děje – to je přece normální, a ona na mě začala křičet. Poprvé se podívala přímo na mě, poprvé se mnou promluvila hlasitěji než šeptem. Ječela, ať nestrkám svůj zatracený nos do jejích věcí. A jelikož bydlela přímo nade mnou, slyšela jsem, jak ještě dobrou hodinu nahoře dupe a vším tříská. V té myšce je hodně vzteku. Buďte opatrná, až ji najdete, drahoušku.“

			„Netušíte, kde bychom ji našly?“

			„Bohužel ne. Odešla ve spěchu, nebo to tak aspoň vypadalo. Odstěhovala se, když jsem byla pryč. Netušila jsem, že už tu nebydlí, jenom jsem ji najednou neslyšela. Přiznávám, že mi to dělalo starosti, a tak jsem – poněkud všetečně – šla nahoru a zazvonila. Pak jsem zavolala správci, protože, inu, takový nešťastný člověk může skončit špatně. Myslela jsem si, že možná spáchala sebevraždu. Ukázalo se, že se jenom odstěhovala. Nechala tu nicméně nájem do konce měsíce – zaplatila do posledního penny. Pak jsem řekla Gracii o volném bytě. Teď je to šťastnější dům. Ta druhá žena v sobě nosila mrak. A mraky se dřív nebo později roztrhnou a začne bouře.“
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			Eva pospíchala.

			„Carmichaeli,“ vyštěkla do komunikátoru. „Obejděte se Shelbyovou všechny domy, všechny obchody, restaurace, bufety i bary v tomhle bloku. Peabodyová, pošlete jim a detektivům fotky jejích převleků. Ukažte je obyvatelům, prodavačům, bezdomovcům a pouličním zlodějům.“

			Sedla si za volant. „Zadejte tam ten Dobbův obchod,“ řekla Peabodyové a spojila se se Santiagem. „Peabodyová vám posílá fotky. Obejděte všechny domy v bloku DeLanové a všechny domy kolem toho obchoďáku, kde si dcera DeLanové všimla podezřelé. Někdo tu mrchu viděl.“

			Eva vyjela. „Není daleko, neodstěhovala se daleko,“ prohlásila. „Možná znovu změnila zevnějšek. Na to je dost chytrá, ale svou přirozenost změnit nemůže. Pořád si musí vydělávat na živobytí.“

			Za jízdy zavolala Feeneymu. „Máte něco?“

			„Jste přece na adrese, kterou Peabodyová poslala McNabovi.“

			„Jenže ona zmizela.“

			„To mě nepřekvapuje. Zhruba před devíti měsíci tam odtud zmlkla. Od tý doby z toho místa nic neposlala. Zpracováváme další várku. Na jedný z těch spisovatelských stránek se dostala do konfliktů – neunesla kritiku a přestala tam chodit. Stáhla svoje příspěvky, aspoň podle toho, co vidíme.“

			„To je to, co ji zlomilo. Nikdo neoceňuje její umění. Nejen DeLanová, nikdo. Ale ona jim ukáže. Pokračujte.“ Eva ukončila spojení. „Callendarová.“

			„Jo?“

			„Peabodyová vám pošle všechno, co máme, na vyhledávání příštího cíle. Vím, že máte jenom příruční počítač, ale stáhněte si to.“

			„Rozumím. Má ten AutoChef tady vzadu – už to je dost hustý – limošky?“

			„Nevím.“

			„Má,“ odpověděla jí Peabodyová.

			„Super. Jednu mi připište na účet. Potřebuju další dávku cukru.“

			Je čas na posily, pomyslela si Eva a zavolala Roarkea.

			Očekávala, že se jí ozve jeho sekretářka Caro, ale objevil se přímo on.

			„Dobré odpoledne, poručíku.“

			„Jo. Poslouchej, máš čas na konzultaci?“

			„Možná. Záleží na platu.“ Usmál se.

			„Ha. Elektronikáři už pracujou na dvou různých vyhledáváních a nechci jim házet na hrb další. Identifikovala jsem podezřelou i její bydliště, jenže se už před několika měsíci odstěhovala. Ann Elizabeth Smithová. Moji lidi v terénu obcházejí dvě oblasti, protože je sakra jistě pořád v Brooklynu. Potřebuju hloubkovou kontrolu jejích financí včetně vedlejších účtů, které si mohla zřídit.“

			„Hrabat se v penězích cizích lidí je nadmíru zábavné. Budeš pracovat doma, nebo na ústředí?“

			„Na ústředí, přinejmenším zatím. Nejdřív jedu k Dobbovi.“

			„Nakupovat?“

			„Pořádají prý velký výprodej bot.“

			„A ty nemáš nic radši. Dorazím na ústředí za hodinu, nanejvýš za hodinu a půl.“

			„Díky. Musím končit.“

			Eva už měla v dohledu Dobbův obchod – třípatrovou, elegantně vybledlou cihlovou budovu s velkými výlohami a velkým mosazným štítem se jménem nad dvojkřídlými dveřmi.

			Napadlo ji, že sjede do podzemní garáže, ale pak si řekla K čertu s tím a zajela na zákaz parkování, kde rozsvítila ceduli s nápisem Ve službě.

			„Zůstanu tady,“ ozvala se Callendarová zezadu, „a budu pokračovat v práci, jestli mě tam nepotřebujete.“

			„Zůstaňte.“

			„Tady jsem nikdy nebyla.“ Peabodyová vystoupila a prohlédla si výlohy s figurínami v plátěných kalhotách a tenkých šatech, jako kdyby se procházely po palubě výletní lodi. Jedna figurína ležela na lehátku v plážovém kompletu s výstřihem k drahokamu v pupíku a v ruce držela vysokou sklenku s růžovým paraplíčkem.

			Vlasy figurín povlávaly jako v oceánském vánku.

			„Je únor,“ poznamenala Eva. „Proč nemají vystavené kabáty, svetry a kozačky?“

			„Je únor,“ souhlasila Peabodyová. „To je doba, kdy boháči prchají před zimou a odplouvají někam do tepla. Proto tedy nabídka oblečení na plavbu.“

			„V New Yorku, a to zahrnuje i Brooklyn, je únor,“ řekla Eva umanutě a prošla zdobnými dveřmi.

			Okamžitě uviděla tři ženy v elegantních černých šatech, které se k ní s maniakálními úsměvy blížily ze tří stran. Jako kleště na bitevním poli.

			Všechny vyzbrojené flakony.

			„Kdo mě postříká nějakým sajrajtem, bude zatčen za napadení.“ Eva ukázala odznak. „Kde je oddělení úprav?“

			Dvě se stáhly, ale jedna zůstala stát; tyčila se do výšky sto osmdesáti centimetrů – na vysokých podpatcích, kvůli kterým měla její chodidla hlasitě protestovat.

			„Každý z našich konzultantů na druhém a třetím poschodí vám pomůže, spolu s expertem na zkoušení šatů.“

			„Já nechci experta na zkoušení šatů. Chci oddělení úprav.“

			Ženin úsměv vůbec nezakolísal. „Každý z našich konzultantů na druhém a třetím…“

			„Zapomeňte na to.“

			Eva vykročila k pohyblivým schodům. Peabodyová natáhla ruku a otočila zápěstí, aby jí na ně žena mohla nastříkat vzorek vůně.

			Přivoněla si, zatímco pospíchala za Evou. „Moc pižmové.“

			„Co?“

			„Nic.“

			„Cítím vás. Páchnete, jako kdybyste spala v podkroví něčí prababičky.“

			„Jo, moc pižmové.“ Peabodyová si otřela postříkané zápěstí o stehno. „Moje chyba.“

			Eva se rozhlédla po druhém patře. Regály a police se šaty, výklenky se jmény návrhářů plné dalšího oblečení. Spousta ztuhlých falešných lidí. Tři stáli pohromadě, jako kdyby si povídali.

			Prostě strašidelné.

			Eva zamířila ke skutečné osobě. Žena měla na sobě plátěné kalhoty a kráčela příliš rychle, než aby se jednalo o zákazníka.

			„Moment.“

			„Dobré odpoledne! Omlouvám se, ale právě obsluhuji zákazníka. Zavolám vám konzultantku, aby vám pomohla.“

			„Potřebuju oddělení úprav.“

			„Jistě, jenom si…“

			„Sežeňte mi, ehm, Jill. Formální oděvy. Blondýna, velké modré oči.“

			„Hned ji zavolám. Okamžik.“

			Když odspěchala, Eva se rozhodla, že počká přesně dvě minuty, než někomu strčí pod nos odznak.

			Jill se objevila zhruba za devadesát vteřin. Když uviděla Evu, její velké oči se ještě vykulily.

			„Nikomu jsem nic neřekla! Přísahám!“

			„Kvůli tomu tu nejsme. Potřebuju, abyste mě odvedla do oddělení úprav.“

			„Ach. Páni. Zákazníci tam chodit nesmějí.“

			Eva vytáhla odznak, ale nestrčila ho Jill pod nos. „Jsem polda, ne zákazník.“

			Peabodyová za Evinými zády pustila rukáv svetru, který hladila.

			„Podívejte, Jill, mám dost naspěch. Mohla bych si nechat zavolat vedoucího a dodržet celý zatraceně zdlouhavý postup, nebo mě prostě zavedete, kam se potřebuju dostat.“

			„Asi máte pravdu. Dobře. Asi to je v pohodě, protože jste od policie. Viděla jsem filmy a vůbec.“

			„Skvělé. Tak nás tam odveďte.“

			„Měly bychom jet výtahem. Je to ve sklepě a musíte mít kartu, abyste se tam dostaly. Je jenom pro zaměstnance.“

			Výtah byl prostornější než na ústředí, a ne tak plný lidí. Když se ale připočetla spousta nákupních tašek, dítě v jednom z těch kolečkových křesel – kočárků, jak si Eva vzpomněla – a velký pes v plédovém svetru, bylo tam docela těsno.

			Všichni vystoupili v přízemí a Jill projela kartou čtečku, aby zbytek nákladu odvezla do sklepa.

			Vzhledem k umístění v podzemí Eva očekávala atmosféru robotárny. Desítky lidí nahrbených nad stroji nebo zkroucených nad pracovními stoly. Špatné osvětlení, zima.

			Místo toho vystoupila do jasně osvětleného prostoru, kde asi tak šest lidí pracovalo na strojích nebo s ručními nástroji u jednotlivých stolů. Někteří si při práci povídali. Někteří měli na uších sluchátka a pocukávali hlavami jako elektronikáři.

			„Tohle je hlavní místnost,“ řekla Jill. „Je zde ještě denní místnost, toalety a sklad, ale…“

			„Tohle mi vyhovuje. Díky.“

			„Můžu jít zpátky nahoru?“

			„Jo. Zatím platí zákaz drbání.“

			„Dodržím ho. Přísahám!“ A vyrazila pryč.

			Zezadu vyšla žena s tmavými vlasy zatočenými v týle a s jakousi lupou zavěšenou na nóbl řetízku kolem krku a vykročila k jednomu stolu.

			Všimla si Evy a Peabodyové a změnila směr.

			Eva jí odhadovala přibližně šedesát let. Byla dokonale nalíčená a měla na sobě elegantní černé sako a kalhoty.

			A na nohách rozumné boty.

			„Velice se omlouvám, ale tohle je patro pouze pro zaměstnance. Mohu vás doprovodit zpátky do obchodu?“

			Eva jí ukázala odznak. „Potřebujeme mluvit s vedoucí oddělení úprav.“

			„To jsem já. Conchita Gomezová. Jak můžu pomoci?“

			„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Před časem jste zaměstnávali Ann Elizabeth Smithovou.“

			„To je pravda. Slečna Smithová odešla ze zaměstnaneckého poměru před několika měsíci. Smím se zeptat, proč se ptáte?“

			„Hledáme slečnu Smithovou, abychom ji vyslechli v rámci vyšetřování.“

			Gomezová ztišila hlas. „Na odznaku máte napsané oddělení vražd.“

			„To je pravda.“

			„Je Ann podezřelá z vraždy?“

			„Potřebujeme ji najít.“

			„Nevím, jak bych vám pomohla. Pracovala tady a měla dobrý plat. Když dala výpověď, překvapilo mě to, a zeptala jsem se jí, jestli má nějaký problém. Odpověděla jen, že má jiné priority a potřeby. Nabídla jsem, že pro ni požádám o zvýšení platu, ale odmítla. Svým stylem.“

			„Svým stylem?“

			„Se sklopenou hlavou. Děkuji, před odchodem ještě dokončím svoje současné zakázky. Pouštěla jsem ji nerada, protože odváděla velice kvalitní práci.“

			„A jinak?“

			„Až bolestně nesmělá. S nikým se nestýkala. Vedu rušné oddělení a míváme mnoho zakázek, ale dobré pracovní podmínky, dobrá parta a spokojení zaměstnanci vedou k dobrým pracovním výsledkům. Ann byla výkonná a tvůrčí. Ale neoznačila bych ji za spokojenou.“

			„Nějaké výbuchy?“

			„Ann?“ Gomezová se pohladila po šperku na hrdle. „Naprosto ne. Ačkoliv jsem měla pocit, že se něčím potichu užírá. Skoro s nikým nemluvila.“

			„Kde pracovala?“

			„U posledního stolu vlevo. Vím, že brala i zakázky bokem, což ovšem dělá většina našich švadlen. Neřeším to, pokud to neovlivňuje práci, kterou mají přidělenou tady.“

			„Znáte nějaké její konkrétní zákazníky? Je to dost důležité,“ dodala Eva, když Gomezová zaváhala.

			„Nevím nic jistě, ale určitě mám nějaké tušení.“

			„Poprosím vás o seznam.“

			V tmavých očích Gomezové zazářil údiv, ale mluvila pořád stejně klidným tónem. „Dobře. Projdu si záznamy a sestavím vám ho. Půjde o dojmy, nic konkrétního.“

			„Rozumím. Ráda bych si promluvila s ostatními švadlenami.“

			„Všechny ji neznaly. Ming na Annině bývalém místě nastoupila až po jejím odchodu. A Della teprve minulý měsíc poté, co naše drahá CeCe odešla do důchodu. První stůl napravo.“

			„Kdybych je mohla na pár minut vyrušit…“

			Gomezová se otočila k místnosti. „Dámy!“ zavolala. „A Beau,“ dodala s úsměvem k jedinému muži v místnosti. „Tohle je poručík Dallasová z newyorské policie. Potřebuje s námi mluvit.“

			„Víte někdo, kde bychom našli Ann Elizabeth Smithovou?“

			Eva sledovala, jak si vyměňují pohledy – některé zmatené, jiné fascinované nebo zvědavé. Nikdo nepromluvil, až Beau pokrčil rameny.

			„Dělávala tady. Odešla. Stejně s ní nic nebylo.“

			Kdyby ho Eva viděla na dálku, hádala by mu šestnáct let. Měl divokou kštici nachových vlasů, která přetékala zpod pletené čepice, úzkou bradku se stříbrným cvočkem uprostřed a nahrbené držení těla.

			Ve skutečnosti mu bylo nejmíň o patnáct let víc.

			„Nic s ní nebylo?“

			„Nepromluvila by s váma, ani kdybyste hořela. Nepřispívala na dárky. Skládáme se na narozeniny a tak. A na tajného Santu. Sakra, na toho přispívám i já, a to jsem Žid.“

			„Neměl jste ji moc rád.“

			„Neměl jsem ji vůbec rád. Promiň, Cheeto,“ dodal s úsměvem směrem k vedoucí. „Nezlomilo mi srdce, když odešla.“

			„Tušíte, kam šla?“

			„Nemám zdání.“

			Vzadu, vedle bývalého pracovního místa Smithové, zvedla ruku útlá rusovláska. „Ehm, je v průšvihu?“

			„Potřebujeme s ní mluvit,“ odpověděla Eva.

			„Já jenom, že se ke mně jednou zachovala pěkně a nechci namáčet lidi do maléru.“

			„Yolando, je velice důležité, abyste řekla policii všechno, co víte.“

			Po tiché, ale důrazné výzvě nadřízené se Yolanda narovnala. „Jednou, když jsem octla ve srabu, mi trochu pomohla, a to od ní bylo hezké.“

			„Myslím, že psala knihu nebo tak něco.“

			Eva se podívala na statnou blondýnu, která teď promluvila. „Pověděla vám o tom?“

			„Neříkala nikomu nic. Jednou jsem přišla o něco dřív, abych dokončila zakázku, protože jsem se chystala na dovolenou. Byla tady, vzadu v denní místnosti. Za jídlo musíte platit, ale kafe, čaj a voda jsou zadarmo. Byla tam s kafem a pracovala na tabletu. Byla do toho tak zabraná, že mě ani neslyšela. Koukla jsem jí přes rameno – to se dělá, ne? Něco psala a já prohodila: Ahoj, píšeš knihu nebo co? Nadskočila, popadla svoje věci a beze slova utekla.“

			„Jednou jsem ji viděla. Po tom, co odešla,“ ozvala se Yolanda.

			„Kdy?“ vyhrkla Eva. „Kde?“

			„No, asi tak před dvěma měsíci. Nakupovala jsem s mamkou a sestrou na Vánoce. Vypadala trochu jinak, ale poznala jsem ji.“

			„Jak jinak?“

			„Vlasy. Nechala si je ostříhat. Vždycky je nosila dlouhé a stažené do ohonu, ale tehdy je měla ostříhané po ramena a obarvené na červeno. Říkala jsem si, že je to pro ni dobrá změna. Taky možná – nechci být zlá, ale možná trochu přibrala. Měla na sobě velký kabát a vypadala v něm trochu objemně.“

			„Měl ten kabát na sobě vzor tučňáků?“

			„Ano! Viděla jsem ji a zavolala jsem na ni, jak se to dělá. A zamávala jsem. Chystala jsem se přejít přes ulici a pozdravit ji, pozeptat se, jak se má, ale když mě uviděla, prostě šla dál. Rychle. Trochu mě to mrzelo.“

			„Kde to bylo?“

			Yolanda se kousla do rtu a pak si začala okusovat nehet na palci. „No…“

			„Zkuste si vybavit, co jste dělala, když jste ji viděla na druhé straně ulice v tom velkém kabátu s tučňáky.“ Eva se zatvářila povzbudivě.

			„Asi… No, toho dne jsme obcházely hodně obchodů, ale buď to bylo na Třetí avenue, nebo na Deváté ulici. Spíš bych řekla na Třetí avenue, když jsme vyšly z Baby Love. Bráchovi se těsně před Díkůvzdáním narodilo miminko, tak jsme tam šly něco nakoupit. To bude ono… Nebo až když jsme šly po Deváté ulici? Ale určitě se to stalo v prosinci. První sobotu v prosinci, protože jsem požádala o volný den – viďte, Cheeto? Cheeta to může ověřit. Požádala jsem o volno, abychom mohly jít společně na nákupy. A naobědvat se… Bylo to před obědem!“

			Yolanda zatleskala, jako kdyby vyhrála nějakou cenu. „Před obědem, rozhodně před obědem, protože mě mrzelo, že odešla, a mluvila jsem o tom u jídla. Takže určitě poblíž toho dětského obchodu.“

			„Hodně jste nám pomohla, Yolando.“

			„Nelíbí se mi, jestli ji dostávám do maléru.“

			„Nedostáváte. Naopak z něj můžete pomoct jiným. Jestli si někdo ještě na něco vzpomenete, nechám u vaší vedoucí navštívenky. Zavolejte mi kdykoliv. Paní Gomezová, poprosím vás o ten seznam.“

			„Dám ho dohromady zhruba za hodinku. Záznamy z loňského roku jsou archivované, stejně jako záznamy bývalých zaměstnanců.“

			„Fajn, pošlete mi ho, ano? Děkujeme za váš čas.“

			Ve výtahu Eva vytáhla videofon.

			„Měly jsme štěstí,“ podotkla Peabodyová.

			„Možná. Je načase zavolat místním.“ Eva se spojila se svým kontaktem. „Poručíku McMahone, tady je poručík Dallasová. Pořád jsem na vašem území.“

			Než došla k autu, brooklynská policie byla připravená obejít obě oblasti, které získala od Yolandy.

			„Máte něco?“ zeptala se Eva Callendarové, která pracovala, pocukávala sebou a usrkávala limonádu na zadním sedadle.

			„Začala jsem se seznamem.“

			„Brzy přijde další. Porovnáme je, jestli se v nich najdou nějaké překryvy. Můžete pokračovat, Callendarová?“

			„Jsem vaše, dokud mě šéf neodvolá. Sakra, něco tu smrdí jako převlíkací skříňka nóbl holky po dlouhým volejbalovým zápase.“

			„Musím to ze sebe dostat!“ Peabodyová si promnula zápěstí. „Bylo to jenom malé stříknutí.“

			„Dobře vám tak.“

			Eva vyjela a seznámila s novinkami svoje týmy: nikdo zatím nezjistil nic nového.

			„Kratší zrzavé vlasy,“ zahučela, zatímco se proplétala provozem. „Ty potřebovala, aby mohla sledovat Glaze a vybrat si hlavní cíl z žen, které s ním souvisely.“

			„Nejspíš barvicí šampon,“ ozvala se Callendarová zezadu.

			„Cože?“

			„Možná si je obarvila jenom šamponem nebo použila dočasnou barvu. Když potřebujete různý zevnějšky, abyste hrála různý vrahy, je chytřejší obarvit si vlasy dočasně, abyste tu barvu mohla smejt nebo nahradit jinou.“

			„Jako to dělá Mavis,“ doplnila Peabodyová.

			„Barva se jednoduše smyje?“

			„Chce to pár umytí – a můžete si zaizolovat vlasy, aby vydržela dýl. Jako moje konečky. Chci tu barvu vyzkoušet, ale ještě nejsem připravená na to, abych se obarvila na trvalo. Zaizolování je dražší, ale zvládnete to i podomácku.“

			„Podomácku – to už jsem taky slyšela,“ vzpomněla si Eva. „Příští vrah, kterým se stane, bude muž. Tmavě hnědé zvlněné vlasy na krk. Říkala jsem si, že použije paruku, ale musí šetřit. Co je levnější, podomácku udělané vlny, nebo paruka?“

			„Podomácku udělané vlny,“ odpověděly Peabodyová a Callendarová jednohlasně.

			„Zvlášť dočasné. Těch se taky zbavíte umytím,“ dodala Peabodyová. „Zvládnete si je udělat kulmou a nějakým tužidlem. Pokud chcete, aby vydržely delší dobu, můžete si udělat domácí ondulaci.“

			„Proč se tomu říká ondulace – co je to vůbec za slovo?“

			„Nevím,“ přiznala Peabodyová. „Prostě se tomu tak říká. Vsadila bych si na kulmu. Můžete ji používat roky a tužidlo není drahé. Když si umyjete nebo rozčesete vlasy, vystoupíte ze své postavy i z převleku.“

			„Jo, to bude ono. Ty oblasti, co o nich mluvila Yolanda – ani jedna není blízko DeLanové. Nesledovala DeLanovou. Buď tam někde bydlí, nebo pracuje. Podle mě oboje. Teď pracuje na volné noze, u sebe doma. Co nejvíc se straní ostatních. Potřebuje vydělat peníze a mít čas vstřebávat různé postavy. Její prioritou je prožít danou scénu a přepsat ji podle sebe. Tuhle potřebu nemůže splnit, když bude celé dny šít někde ve sklepě.“

			Cestou na ústředí Eva všechno promýšlela a počítala pravděpodobnosti. Když na mostě uvízla v pomalejší dopravě, zkrátila Peabodyové život o rok nebo o dva tím, že přepnula na vertikální pohon a přeskočila deset délek aut. Callendarová vzadu ani nemrkla.

			Na ústředí Eva zajela na svoje parkovací místo a vystoupila. „Callendarová, pokračujte, ale pošlete mi, co zatím máte.“

			„To můžu a udělám.“

			„Peabodyová, spojte se s týmem. Ať se přesunou do těch nových oblastí a sladí postup s místními. A přidejte na seznam muže s tmavě hnědými zvlněnými vlasy.“

			Nastoupila do výtahu a usilovně přemýšlela. Zase vystoupila, když výtah zastavoval v každém patře, aby přibral další poldy. „Callendarová, dejte Feeneymu vědět, že jsem zpátky a že potřebuju všechno, co mi může dát.“

			„Jasně. Čauky.“

			Eva naskočila na pohyblivé schody a začala po nich stoupat. Peabodyová měla co dělat, aby jí stačila.

			„Je kluzká, hodně kluzká, většinu času žije ve vlastním světě a celý život prožila ve stínech, ať už si to zvolila, nebo ji k tomu donutily okolnosti. Psaní mělo být její cesta ke světlu, ale pak ji odmítli. DeLanová si nepřečetla její dílo. To je první rána. Usoudí, že ji DeLanová okradla, že ukradla její práci a její šanci. To je další rána a to, co v ní tak dlouho doutnalo, začíná prosakovat na povrch. DeLanová musí zaplatit za to, že ji okradla o světlo. Smithová musí odsunout všechno ostatní stranou a soustředit se. Dá výpověď v práci. Přežívá na vedlejších příjmech a na tom, co si ušetřila. Sežene si menší, levnější byt. Jenže pak zveřejní ukázku svého díla na internetu, aby se pochlubila, a lidi ji kritizují. Žárliví parchanti.“

			„Navíc někteří budou vyloženě hnusní,“ odhadla Peabodyová. „Na internetu je snadné být hnusný.“

			„A to je poslední kapka. Rána za ránou… což Smithovou nakonec docela rozhodí. Je lepší než všichni ostatní. A rozhodně je lepší než ta zlodějská mrcha DeLanová. K čertu se světlem. To v temnotě je moc. V temnotě, která může zabíjet a projde jí to. Chápu ji,“ prohlásila Eva. „Vidím ji. Poznám ji, až se jí podívám do očí.“

			Zamířila přímo do své kanceláře a zastavila se, když uviděla, že za jejím stolem pracuje na počítači Roarke.

			Vzhlédl. „Tady jsi. Jestli chceš sem, dej mi ještě minutku. Začal jsem tady, protože je to šikovné a je tu klid.“

			„Pokračuj. Taky potřebuju minutu.“

			Eva odhodila kabát a zavolala Yancymu.

			„Kde jste?“ zeptala se, když se na displeji objevil pohyb.

			„Právě odcházím. Konec směny.“

			„Potřebuju laskavost.“

			„Jakou?“

			„Ten obrázek. Můžete podle něj udělat další? Smithová bude převlečená za muže s vlnitými tmavě hnědými vlasy po krk. Upravený. Bohatý chlápek. Žádné vousy. Věk kolem pětatřiceti.“ Eva zavzpomínala na další podrobnosti z knihy. „Hustší obočí a modré oči. Tmavě modré, skoro námořnická modř.“

			„To zvládnu. Nezabere to dlouho.“

			„Jsem vaše dlužnice. Pošlete mi to, jakmile to budete mít.“

			Naprogramovala si kávu, chvíli přecházela sem a tam a zkusila pracovat na příručním počítači, protože u stolu pořád seděl Roarke.

			„Zajímá tě, co jsem zjistil?“

			Prudce se k němu otočila. „Ano.“

			„Ann E. Smithová odjela z Delaware s třiašedesáti tisíci dolarů a nějakými drobnými. Půl roku byla bez příjmu a na daňovém přiznání se označila za romanopisce. Odčítala si účty za psací potřeby.“

			„Jestli žila šest měsíců z našetřených peněz, za třiašedesát tisíc si v New Yorku moc vyskakovat nemohla.“

			„V daném daňovém roce tvoří přes polovinu nájem a služby. Našla si zaměstnání u Dobba a žila šetrně. Platila nájem, daně a všechny účty bez odkladů a v plné výši. Řekl bych, že vždycky platila hotově, jelikož na její jméno není žádná kreditní ani debetní karta. Přibližně před devíti měsíci si vybrala všechny prostředky z místní banky, kterou používala, přestala platit nájem a přestala hlásit příjem. Od té chvíle v podstatě žije mimo systém.“

			„Potvrzuješ to, co vím, ale neříkáš mi nic nového.“

			Otočil se k ní. „I to nic je novinka. Nemá žádnou banku ani otevřené účty. Žádné. Platí hotově. To znamená, že ať má jakýkoliv příjem, je taky v hotovosti. V některých pobočkách je možné převést hotovost na šeky – za určitý poplatek –, ale proč by to dělala? Hotovost se nedá vystopovat. Když si vybrala všechny peníze, měla třicet tři tisíc a nějaké drobné. Takže kromě platu u Dobba zřejmě brala hotové peníze za vedlejší zakázky a ukládala si je do banky, nebo aspoň jejich část. Aby přežila na vedlejších příjmech a ubývajících úsporách, musela osekat výdaje na dřeň. Hledal bych ji v jednopokojových ubytovnách. Když je mimo systém, nemůže si požádat o příspěvky a u většiny úvěrových firem by neprošla prověrkami.“

			„Jedna svědkyně ji před dvěma měsíci viděla. Potřebuju otevřít mapu.“

			Roarke vstal a ukázal za stůl. „Pusť se do toho.“

			„Brooklyn, Flatbush… tahle oblast. Co tam sakra je?“

			„Podíváme se.“ Roarke se přes Evu naklonil a ručně pozměnil nastavení. „Dělnická čtvrť. Rodinné restaurace, obchody, domy, nějaká studia. S tím, co má, by si tam nemohla dovolit bydlet. Jestli nenastoupila do jiného zaměstnání…“

			„Nenastoupila.“

			„Dobře.“ Znovu něco upravil. „Jen pár bloků na jih. O něco drsnější oblast, rozhodně levnější. Tetovací salony, špeluňky, rejdiště bezdomovců, obecní byty a ubytovny.“

			Eva zavolala Santiagovi a řekla mu adresu oblasti. „Zajděte tam a vyřiďte to i druhému týmu a místním poldům. Nejspíš bude v ubytovně, ale mohla se nějak vetřít do obecního bytu. Zkontrolujte soukromé domy, kde berou podnájemníky. Někde je berou načerno.“

			„Výborně,“ poznamenal Roarke, když ukončila spojení. „To poslední mě nenapadlo. Proto jsi polda. A navíc polda, který podle mého odhadu od snídaně nejedl.“

			„Moc práce.“

			Roarke přešel k AutoChefu a naprogramoval kousek pizzy – Eva už zapomněla, že ji tam doplnil.

			„Prima. Díky.“ Zakousla se do pizzy. „Páni, je dobrá… Smithová se pravděpodobně stáhla i z internetu. Feeney ji našel, ale zmizela zhruba ve stejnou dobu, kdy se odstěhovala z původního bytu. To je hlavní zlom, tehdy se vážně začala zabývat myšlenkami na vraždu. Ale ne DeLanové, která je podle ní za všechno zodpovědná. Nejdřív musí něco dokázat. Je lepší – a padouch je nadřazený hrdinovi. To je její poslání. To je její nová vášeň.“

			„Prožila osamělý život.“

			„Sama si ho zvolila, to zaprvé. A osaměle žije plno osob, přesto se nerozhodnou vraždit cizí lidi, aby někomu něco dokázali.“

			Pod Eviným klidným tónem slyšel Roarke podráždění, a promasíroval jí rameno dlaní. „Proti tomu nemůžu nic namítat.“

			„Nevím, kdy vyrazí proti dalšímu cíli, ale nebude čekat dlouho. Nemůže. Cítí, jak se kolem ní utahuje smyčka, takže potřebuje všechno dokončit. Má za sebou tři z osmi, ještě není ani v polovině – a nezapomeň na DeLanovou pro poslední kapitolu. Musí udeřit brzy.“

			Když zapípala příchozí zpráva, Eva popadla videofon a prohlédla si Yancyho kresbu. „Tohle je dobré. Je to ona, ale změnila se dost, aby vypadala jako další postava. Takhle bude vypadat, až se pokusí o čtvrtou vraždu. Možná tak vypadá už teď, když se na ni připravuje.“

			Eva poslala obrázek Santiagovi a zbytku týmu, pak otevřela další příchozí zprávu.

			„Co je to?“ zeptal se Roarke.

			„Zákazníci, pro které podle odhadu vedoucí švadlen u Dobba pracovala Smithová bokem. Výborně, tohle vypadá dobře. Jenom čtrnáct jmen.“

			Když Evě zapípal videofon potřetí, Roarke povytáhl obočí. „Dnes máš napilno.“

			„Callendarová. Pokračuje ve vyhledávání potenciálních cílů. Musím to ještě přezkoumat, ale možná, zatracená práce, zatracená, nádherně skvělá práce, jednu máme. Natalia Durban Berkleová.“

			„Á, Natalii trochu znám. Velká filantropka, pokud ji daný projekt zaujme. Vdova, protože její manžel spadl z nějaké hory.“

			Eva sebou trhla. „Že spadl z hory?“

			„Pokoušel se na ni vylézt. Zřítil se do propasti – nebo to byla rokle? Každopádně zemřel.“

			„Hm. Má tě ráda?“

			Roarke se usmál. „Proč by neměla?“

			„Jasně. Půjdeš se mnou.“ Eva popadla kabát a na odchodu zavolala Peabodyovou.
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			Roarke řídil a Eva využila čas strávený jízdou na Upper East Side studiem údajů o Berkleové.

			„Sedí to na ni. Bohatá vdova před sedmdesátkou, jeden syn, jedna dcera. Velká charitativní nadace spravovaná rodinou, plno výborů a projektů a spousta funkcí. Bydlí v tříposchoďovém střešním bytě a ne ve vlastním sídle jako oběť z knihy, ale tři patra znamenají schody. Odpovídá.“

			„Callendarová odvedla fakt dobrou práci,“ poznamenala Peabodyová.

			„Jo, to odvedla. Jestli najdeme spojitost mezi Berkleovou a Smithovou, nastražíme past. Berkleová Smithové zavolá. Potřebuje něco upravit, a rychle. Jestli už jí něco zadala, přemluvíme Berkleovou, ať uspíší další návštěvu.“

			„A co když nenajdeme spojitost?“ zeptal se Roarke.

			„Berkleová ve velkém nakupovala u Dobba a úpravy svěřovala Smithové. Berkleová odpovídá profilu vymyšlené oběti. Nějaká spojitost tam bude. K Dobbovi je to z Upper East Side dost daleko. Proč jezdila nakupovat až tam?“

			„O tom jsem taky uvažovala,“ ozvala se Peabodyová zezadu, kde popíjela horkou čokoládu. „Trochu jsem zapátrala. V Brooklynu bydlí její švagrová. Jsou si docela blízké. Nejspíš tam chodí spolu, zajdou si na oběd a tak podobně. Holčičí den.“

			„Je jí osmašedesát.“

			„Holka je holkou pořád,“ odsekla Peabodyová.

			Eva se podívala na Roarkea. „Je tahle holka rozumná a spolehlivá?“

			„Neznám ji zvlášť dobře, ale podle mého dojmu ano. Má pověst praktické ženy, a štědré.“

			„Dobře. Hodilo by se nám, kdyby byla spolehlivá.“

			Zastavili u bledě zlatého vysokého domu s dvojicí vrátných v důstojné šedostříbrné livreji.

			Eva vystoupila, ještě než vrátní došli, oba zároveň, k jejímu autu. „Newyorská policie.“ Vytáhla odznak. „Tohle je moje auto a zůstane tam, kde je.“

			„Paní…“ Po jejím přísném pohledu se vrátný vlevo znovu podíval na odznak. „Poručíku,“ opravil se moudře. „Mohla byste použít naši soukromou garáž.“

			„Tam, kde je,“ zopakovala Eva a prošla mezi nimi ke vchodu.

			Roarke vytáhl dvě bankovky. „Jako odškodné.“

			Eva dorázovala rovnou k recepci. Hala byla zařízená ve zlatých odstínech, které odpovídaly vnějšku budovy. Ve vzduchu visela slabá vůně růží a Eviny boty se bořily do červeno-zlatého koberce nataženého na naleštěné podlaze.

			Za pultem, na němž stála vysoká skleněná váza s růžemi, se zdvořile usmála žena ve výrazně modrém kostýmku.

			„Dobrý večer. Jak vám můžu pomoct?“

			Eva zvedla odznak. „Natalia Durban Berkleová. Je tady?“

			„Než s vámi budu probírat obyvatele nebo hosty, musím ověřit vaši totožnost.“

			„Jen ji ověřte.“

			Žena vytáhla zpod pultu skener a přejela jím po odznaku.

			„Ano, poručíku, paní Berkleová je doma. Očekává vás?“

			„Vzhledem k tomu odznaku je vaše otázka bezpředmětná. Je sama?“

			„Je u ní její dcera a zaměstnanci. Nezapsaly se žádné návštěvy zvenku.“

			Eva natáhla ruku k Peabodyové a ta jí podala fotografii Smithové.

			„Navštívila ji někdy tato žena? Ann Elizabeth Smithová.“

			„Myslím, že ano, ale ověřím to.“

			Recepční se otočila k počítači a pustila se do práce. „Mohu potvrdit, že paní Smithová je zapsaná v knize hostů. Poslední návštěva proběhla třetího února ve tři hodiny odpoledne.“

			„Pusťte nás nahoru.“

			„Poručíku, jsem povinována zpravit paní Berkleovou, že někdo žádá o vstup do její rezidence. Kdybyste mohla…“ Přenesla pohled na Roarkea a dvakrát zamrkala.

			„To nikomu neublíží, nebo ano, poručíku?“ ozval se Roarke klidně. „Dejte, prosím, paní Berkleové vědět, že poručík Dallasová, detektiv Peabodyová a Roarke ji žádají, aby jim věnovala něco ze svého času.“

			„Jistě. Můžete se posadit, než…“

			„Jsme v pohodě,“ vyštěkla Eva. „Zavolejte jí a pusťte nás nahoru.“

			„Samozřejmě.“ Recepční si poklepala na sluchátko v uchu a chvilku počkala. „Ano, Earnestine, tady je Paulette z recepce. Zjistila byste, jestli je paní Berkleová doma pro poručíka Dallasovou, detektiva Peabodyovou a Roarkea? Ano, počkám.“

			Eva se ohlédla na trojici výtahů – zlatých jako stěny.

			„Ano, děkuji. Hned je pošlu nahoru.“

			Po dalším klepnutí do sluchátka se Paulette vrátila k počítači. „Paní Berkleová vás s radostí přijme. Jeďte, prosím, výtahem číslo tři. Povolím vám přístup k rezidenci paní Berkleové. Příjemnou návštěvu.“

			Eva mlčela, dokud nenastoupili do výtahu a dveře se nezavřely. Zároveň se spustila tichá, monotónní hudba.

			„Dal jsi těm nafoukaným vrátným spropitné.“

			„Ti nafoukaní vrátní jenom dělají svou práci,“ namítl Roarke.

			„A dal jsi ho i té upjaté recepční.“

			„To tedy nedal.“

			„Spropitné v podobě Roarkeova šarmu.“

			„Ach, tohle. Inu, šarm ze mě přímo sálá, kdykoliv je potřeba, a každý si ho může nabrat, co hrdlo ráčí.“

			Peabodyová neúspěšně potlačila zahihňání.

			„Tobě ale tenhle dům nepatří, jinak už bychom mluvili s Berkleovou.“

			„Myslím, že patří Natalii, nebo aspoň většinový podíl. Chtěla bys, abych jí učinil nabídku na odkoupení?“

			„Už jsem měla co do činění s upjatou recepční, takže nepotřebuju ještě chytrolína.“

			„Náš poručík přitahuje chytrolíny jako med medvědy, neřekla byste, Peabodyová?“

			„Nechci mít na zadku otisk její boty, takže využiju práva neodpovídat.“

			„To je moudré, stejně jako náš poručík, která už našla spojitost mezi vaší podezřelou a Natalií.“

			„Náhoda je blbost,“ řekla Eva ve chvíli, kdy se dveře otevřely.

			Před nimi stála žena v černých kalhotách a smetanově bílém svetru, s příjemným obličejem a vlasy upravenými do krátkého, leskle hnědého mikáda.

			„Dobrý večer, prosím, pojďte dál. Jsem Earnestine, osobní asistentka paní Berkleové.“

			Provedla je soukromou halou s čerstvými květinami v tuctu štíhlých váz a se zurčící nástěnnou fontánou v podobě mořské panny vylévající vodu z mušle do tůňky.

			Obýváku vévodil výhled na New York za stěnou z prosklených dveří. V dlouhém, úzkém krbu praskaly plameny a nad ním visel obraz lánu vlčích máků.

			Proti krbu stála pohovka ve tvaru písmene U.

			Další místa k sezení – křesla, pohovky – uspořádaná do skupin ctila modrou a makově rudou barvu.

			Obrazy – lilií, nadměrně velkých růží a čehosi nachového, co Eva nedokázala pojmenovat – proměňovaly stěny v zahradu. Berkleové se zjevně líbily květiny.

			Několik skleněných polic obsahovalo předměty, jež Eva považovala za nákladné cetky. V rohu stál bílý klavír ozdobený trojicí silných stříbrných svícnů.

			„Paní Berkleová hned přijde. Smím vám odebrat kabáty?“

			„Jsme v pohodě,“ odpověděla Eva.

			„Posaďte se, prosím. Udělejte si pohodlí.“

			Eva jí místo toho ukázala fotografii. „Znáte tuhle ženu?“

			„Ano, jistě. Ann. Je to švadlena paní Berkleové.“

			„Kdy jste ji viděla naposledy?“

			„Na začátku měsíce, když přinesla paní Berkleové upravené šaty.“

			„Jak se s ní můžete spojit?“

			„Já… mám na ni číslo videofonu.“

			„To budu potřebovat.“

			„Já, ehm… Paní Berkleová,“ řekla Earnestine s úlevou, když po leskle bílém schodišti sestoupila Berkleová.

			Nevypadá na osmašedesát, pomyslela si Eva, ale vypadá jako boháč.

			Natalii Berkleové se v uších třpytily velké diamanty a na levé ruce jeden ještě větší. Měla na sobě plátěné kalhoty, stříbřitě šedivé s hedvábným leskem, doplněné o volnou blůzu, která zvýrazňovala diamantové srdce zavěšené na krku.

			Ledově plavé vlasy měla sčesané z obličeje s modrýma očima s dlouhými řasami, rovným, ostrým nosem a širokými ústy stejně rudého odstínu jako vlčí máky na stěně.

			Krátce se zasmála a natáhla ruce k Roarkeovi.

			„Jaké milé překvapení!“ Políbila ho na obě líce.

			„Jste krásná jako vždy, Natalie.“

			„Měl jste mě vidět před třemi minutami.“ Znovu se zasmála. „Ale mám desítky let praxe v iluzionistickém umění. A tohle je jistě vaše úchvatná manželka.“

			„Poručík Eva Dallasová, detektiv Delia Peabodyová, vždy krásná Natalia Berkleová.“

			„Velice mě těší, že vás obě poznávám. Dru hned přijde. Vy už jste se s mou dcerou Dru setkal, viďte, Roarkeu?“

			„Setkal, ano.“

			„Výtečně. Posadíme se a dáme si víno.“

			„Paní Berkleová,“ ozvala se Eva. „Jsme tu v oficiální policejní záležitosti.“

			„Ano, to předpokládám. Proto je to tak strašně vzrušující. Ach, takže žádné víno,“ řekla, vzala Roarkea za ruku a vedla ho k pohovce.

			„Já si s chutí dám,“ řekl. „Ale poručík a detektiv si dají kávu.“

			„Earnestine.“

			„Ano, Marsha už připravuje občerstvení. Mám dokončit práci nahoře?“

			„Potřebuju, abyste zůstala.“ Eva se musela ovládat, aby neštěkala. „Omlouvám se za příkrost, paní Berkleová, ale…“

			„Natalie, prosím. Jsem si jistá, že to patří k té oficiální policejní záležitosti. A tady je Dru. Dru, připoj se k nám. Myslím, že budeme co nevidět vyslechnuty.“

			Dru vypadala jako její matka – mladší verze ve stylových šatech. A stejně jako matka přistoupila k Roarkeovi, který vstal, a políbila ho na obě tváře. „Moc ráda vás zase vidím. Těší mě, poručíku Dallasová, detektive Peabodyová. Matka i já jsme četly knihu Nadine Furstové a viděly jsme film. Jsme velké fanynky.“

			„Nejsme tu, abychom vás vyslechly, ale máme na vás pár otázek. O Ann Smithové.“

			„O Ann? Ach, děkuji, Marsho,“ řekla Berkleová, když k nim přijela se stolkem žena v černých šatech. „Ten vynikající cabernet pro pána, Dru a mě – koneckonců, pochází z jeho vinic. A kávu pro dámy.“

			„Pro vás bez mléka, poručíku?“ zeptala se Dru. „A s mlékem a cukrem pro vás, detektive?“

			„Díky. Ann Smithová,“ zopakovala Eva. „Potřebuju na ni kontakt.“

			„Jistě. Earnestine vám ho dá.“ Berkleová mávla rukou na asistentku. „Ann je génius s jehlou. V minulosti jsem využívala jejích služeb docela často… Už to bude nejspíš přes rok. Byla zaměstnána u Dobba v Brooklynu, ale teď pracuje na volné noze. Doufám, že se nedostala do potíží.“

			„Máme důkazy, které z Ann Elizabeth Smithové dělají hlavní podezřelou ze tří vražd.“

			„Vražd? Dobrý Bože.“

			„Ann?“ Dru spustila sklenku s vínem. „Určitě nemluvíme o stejné Ann Smithové. Ta by utekla před mouchou, kdyby na ní přistála.“

			„Tichá voda, drahoušku.“ Berkleová pohladila dceru po ruce. „Jak jsem říkala, s jehlou je génius. Pokud jde o konverzaci a sociální dovednosti, naopak. Ani ne tak rozpačitá, jako spíš… uzavřená. Nadmíru zdvořilá, ale spíš jako naprogramovaný android než upřímně, jestli mi rozumíte. Ale nemůžu říct, že bych z ní cítila sklon k násilí. Byla u mě doma mnohokrát.“

			„Domníváme se, že byste mohla být její příští cíl.“

			„Já?“ Berkleová vyklenula obočí a tváří jí přelétl rozrušený výraz, ale její hlas i ruka, kterou zvedla sklenku, zůstaly klidné. „Pročpak? Nikdy jsme na sebe ani nezvýšily hlas.“

			„Odpovídáte profilu příští oběti. Bohatá vdova se synem a dcerou.“

			Eva co nejrychleji probrala základní body. Knihy, posedlost Smithové, místa, kde ji viděli někoho sledovat. Earnestine zatím nadiktovala Peabodyové kontaktní číslo Smithové.

			Berkleová se klidně dívala na Evu.

			„Tato konkrétní kniha – Earnestine, sežeňte mi ji, chci si tu sérii přečíst – pojednává o ženě, kterou zabije její syn a pak se pokusí vraždu hodit na svou sestru. Shodí mě ze schodů?“

			„Ano.“

			„V tom případě bych měla být v bezpečí, protože nemám v úmyslu ji pustit domů. Můj syn navíc odjel s rodinou na naše sídlo na Kauai. Já spolu s Dru a její rodinou odjedu ráno. Na dva a půl týdne.“

			„Kdo ví o vašich plánech?“

			„Řada lidí včetně Ann, protože mi nedávno dodala nějaké oblečení na dovolenou.“

			„Mohla by počkat, až se vrátíte,“ upozornila Peabodyová, ale Eva zavrtěla hlavou.

			„Ne, musí si pospíšit. Tak dlouho čekat nemůže. U Loxie Flashové měla záložní plán. Tady ho bude mít taky. Přesto, paní Berkleová…“

			„Natalie,“ zopakovala. „Jsme na stejné lodi.“

			„Přesto, dávejte si pozor. Jestli se Smithová pokusí proniknout do vašeho domova, než odjedete…“

			„Neprojde přes halu. Samozřejmě budu informovat zdejší ostrahu. A neotevřu jí dveře.“ Velký diamant na Nataliině prstu zablýskl, když zvedla ruku s vínem. „Mám svůj život ráda.“

			„Vy tady zůstanete přes noc?“ obrátila se Eva k Dru.

			„Ne, za chvíli odejdu.“

			„Nechám vás doprovodit. Natalie, otevřela byste dveře, kdyby vyhrožovala vaší dceři?“

			„Ano, otevřela.“ Berkleová se nadechla a vydechla – poprvé se jí zachvěl hlas. „Rozhodně ano. Udělej přesně to, co poručík Dallasová řekne, Dru.“

			„Doprovodíme vás domů. Zapněte si bezpečnostní systém a zůstaňte s rodinou uvnitř. Ráno vás všechny nechám dopravit na letiště, jestli se to do té doby nevyřeší.“

			„Děkuji,“ přikývla Berkleová a Eva vstala.

			„Nezdáte se být otřesená nebo překvapená.“

			„Popravdě jsem trochu od obojího. Kdybyste mi řekla, že se Ann utopila ve vlastní vaně, bylo by mi to líto, ale neudivilo by mě to. Tohle je jen jiný způsob, jak si zničit život.“

			„Natalie.“ Roarke se zvedl a políbil jí ruku. „Jste zázrak.“

			„Umím přežívat,“ řekla. „A, Dru, odjedeme už dnes večer. Kolik času potřebuješ?“

			„Můžu vyzvednout Renalda a děti za hodinu.“

			„Earnestine, změna plánů.“

			„Postarám se o to.“

			„Dobrý nápad,“ poznamenala Eva. „Zařídím doprovod. Ještě jedna věc,“ dodala, protože ji něco napadlo. „Říkala jste, že Smithová je génius s jehlou – a u Dobba jste nakupovala se svou švagrovou. Využívala taky služeb Smithové?“

			„Příležitostně ano. Ale Sal je vdaná, má tři dcery a žádného syna. A momentálně je ve St. Kitts.“

			„Předpokládám, že jste obě doporučily Smithovou dalším lidem.“

			„Nemohu mluvit za Sal, ale já rozhodně ano.“

			„Napadá vás někdo, kdo odpovídá profilu?“

			„Nenapadlo mě…“ Natalia vyskočila na nohy a z obličeje jí vyprchala barva. „Panebože. Panebože, Dru!“

			„Teta Felicity! Není to moje vlastní teta, ale…“

			„Má nejstarší přítelkyně, kmotra mé dcery. Felicity Lomareová. Je vdova. Před šesti lety přišla o manžela. Má syna a dceru, stejně jako já. Využívá služeb Ann. Vychválila jsem ji do nebes a představila jsem je. Panebože.“

			„Adresa?“

			„Bydlí v…“ Berkleová si přitiskla ruku ke spánku. „Nedokážu přemýšlet…“

			Earnestine oddrmolila adresu několik bloků odtud. „Je to soukromé sídlo,“ dodala. „S bránou.“

			„Musím jí zavolat, hned. Jestli se Felicity něco stane…“

			„Povězte jí, že jsme na cestě,“ řekla Eva a vykročila k výtahu. „Jestli není doma, ať zůstane tam, kde je, dokud se tam nedostaneme. Spojíme se s ní.“

			Stiskla tlačítko vstupní haly.

			„Ta nebude na seznamu od Dobba,“ zamumlala směrem k Peabodyové. „Smithová je chytrá – a je chytřejší jít po někom, pro koho nepracovala, když byla zaměstnaná. Berkleová byla spíš záloha a Lomareová hlavní cíl.“

			Zapípal komunikátor.

			„Dallasová.“

			„Zjistili jsme, kde bydlí,“ oznámil Santiago. „Byt v Brownsville pár bloků od místa, kde ji viděli. Ve čtvrtým patře. Jsme před dveřma, ale nejspíš není doma. Všetečnej soused z prvního patra ji viděl zhruba před hodinou odcházet. Poručíku? Prej ji málem nepoznal, protože si změnila účes, měla zvlněný vlasy a na sobě pánskej kabát a klobouk. Ale nesla tašku se šicí výbavou. Tu poznal.“

			„Sežeňte povolení ke vstupu, prohlídce a zabavení. Vyrazte dveře.“

			„Máme počkat na vás?“

			„Nečekejte. Sleduju jiné vodítko. Vnikněte dovnitř a zajistěte byt. Všechno do záznamu. Nechte na ulici hlídku pro případ, že se by se vrátila. Jestli se pletu, seberete ji.“

			Eva proběhla přes halu – vyděsila nejdřív recepční a potom vrátné. Sedla si na místo pro spolujezdce, zapnula maják a sirény.

			„Šlápni na to,“ řekla Roarkeovi.

			„S radostí.“

			Peabodyová se jednou rukou držela sedadla a druhou si tiskla k uchu videofon. „Skočilo to rovnou do hlasové schránky, Dallasová. Felicity Lomareová asi pořád mluví s paní Berkleovou.“

			„Zkuste Berkleovou.“

			Roarke se prosmýkl kolem taxíku a prosvištěl mezi limuzínou a lesklým sedanem. Peabodyová sevřela videofon ještě křečovitěji.

			„Říká, že se s ní nemůže spojit.“

			Roarke se zakvílením zastavil před zavřenou bránou.

			„Ne, nevolej tam,“ řekla mu Eva. „Jenom otevři.“

			Roarke stáhl okénko, zpola vystoupil a vytáhl nějaký malý přístroj. „Je to dobrý systém,“ řekl po chvíli. „Takže to zabere…“ Brána se otevřela. „Takhle dlouho.“

			Znovu se posadil za volant, projel bránou a po krátké, rovné příjezdové cestě k třípatrovému domu z hnědých kamenů, vznešenému jako královna. Ze všech oken zářila světla, stejně jako ze vstupních dveří ve zdobném portálu.

			Eva vyskočila a ukázala na dveře. „Teď tyhle. Nechci, aby věděla, že se blížíme,“ řekla a Roarke se pustil do práce. „Cíl nebere videofon, může být v tísni. Nebo mrtvý. Až se otevřou dveře, jestli nebude oběť ležet pod schody, prohledejte přízemí. Roarkeu, ty jdi do druhého patra. Já si vezmu první. Jinak…“

			Dveře se otevřely do tlumeně osvětlené vstupní haly. Pod širokým schodištěm přímo proti dveřím žádné tělo neleželo.

			Při zvuku blížících se kroků Eva namířila zbraň na dveře vpravo.

			Zhruba padesátiletá žena – s bílou zástěrou přes černé šaty – vypískla a zakryla si ústa rukama.

			„Tiše. Newyorská policie.“ Eva spustila ruku se zbraní a ukázala ženě odznak. „Peabodyová?“

			Peabodyová vytáhla fotografii. „Je tady tahle žena?“

			„A-a-ano. Nahoře s paní Felicity.“

			„Kde?“ vyštěkla Eva. „Kde přesně?“

			„Ale… ale… ale…“

			„Vaše zaměstnavatelka je ohrožená. Kde jsou?“

			„První patro, západní křídlo, dvojkřídlé dveře na konci chodby.“

			„Vraťte se do kuchyně. Zůstaňte tam.“

			Když Eva vykročila po schodech, Felicity se otáčela před trojitým zrcadlem. „Jsem moc ráda, že jste zavolala, Ann. Když všechno vyzkoušíme už dnes, vyhneme se spěchu, nemám pravdu? A připomíná mi to jaro.“

			Znovu se otočila. „Nový trenér mi pomohl shodit tři kila a vážně jsem chtěla, abyste si ty úpravy vzala na starost vy. Švadlena v mém butiku není tak šikovná.“

			Felicity už věděla, že se při zkouškách šatů o konverzaci stará sama, a tak klidně upila vína a pokračovala:

			„Pořád si nemůžu zvyknout na váš nový účes. Je to velice smělá a zajímavá volba. Moc se mi váš nový vzhled líbí.“

			Ve skutečnosti se jí nelíbil ani trochu, připadal jí příliš upjatý a mužský. Ale chtěla Ann potěšit.

			„Přála bych si, abyste si prošla šaty, které jsme s Marlene vyřadily z mého šatníku. Vím, že by na vás vypadaly skvěle.“

			A mnohem líp, dodala v duchu, než pánské kalhoty a sako.

			„Podíváme se na ně, až tu skončíte,“ naléhala. „Bude to zábava a…“

			Když Felicity spatřila ve dveřích vysokou ženu v dlouhém černém kabátě se zbraní v ruce – je to snad paralyzér? –, vypískla skoro stejně jako její oddaná hospodyně.

			Ann, která zrovna špendlila šaty, ženu v černém spatřila taky. V zrcadle. Vytrhla zpoza opasku nůžky, strhla Felicity zády k sobě a přiložila jí hroty k hrdlu.

			„Probodnu jí krk!“ Její hlas zněl vrčivě a chraptivě – hodil se ke kalhotám i bílé košili. „Odhoďte zbraň, jinak to ta mrcha schytá.“

			„To je špatný dialog, Ann. Plný klišé.“

			„Jsem Calvin Underwood a moje lakomá matka dostane, co si zaslouží. Nepřibližujte se!“

			„Jestli jste Calvin, ukažte mi penis. Jinak, Ann Elizabeth Smithová, odhoďte ty nůžky. Jestli paní Lomareovou bodnete, vyřídím vás. Jestli ji nebodnete, vyřídím vás taky. Každopádně jste nahraná.“

			„Do hajzlu s vámi!“

			„Naopak.“ Felicity se ohnala dozadu loktem a vzápětí ještě pěstí.

			Nůžky odletěly, Smithovou odhodil dvojitý zásah na zrcadla a vzápětí se se zvukem tříštěného skla zhroutila na podlahu.

			„Jednadvacet let smůly,“ poznamenala Felicity a odkopla nůžky stranou. „Kruci, tohle trojité zrcadlo jsem vážně měla ráda.“

			„Vynikající zásah, paní Lomareová. Peabodyová, zajistěte podezřelou.“

			„Podezřelou, to zrovna. Chystala se mě zabít.“ Felicity si sáhla ke krku a se zasyknutím se dotkla mělké ranky na hrdle. „Trochu mě píchla, co?“

			„Jenom trochu.“ K Felicity přistoupil Roarke s kapesníkem a jemně utřel krev.

			„Vás znám, krasavče. Roarke. Několikrát jsem se s vámi setkala, se svou přítelkyní Natalií.“

			„Dobře si vzpomínám. Ukažte mi ruku, prosím. Ano, budete mít modřiny. Měla byste použít ledový obklad a hojivou hůlku.“

			„To nic není. Připomíná mi to mládí. Během městských válek jsem dělala v protišpionáži.“

			Eva se na ni podívala – Felicity byla hezká, takovým tím holčičím způsobem. Drobná, útlá a patrně jí, jako její nejlepší přítelkyni, táhlo na sedmdesátku.

			„Nic jste nezapomněla.“

			„Tohle člověk nezapomíná. Kdo je sakra Calvin a proč si tahle velice hrubá mladá žena myslí, že jsem její matka?“

			„Je to dlouhá historie.“

			„Dobře. Upustila jsem víno a rozhodně chci další. Pak mi můžete všechno povědět.“

			„Kde máte videofon, madam?“

			„Videofon?“ S roztržitým – a opět zcela neškodným – výrazem se rozhlížela po pokoji. „Vždycky ho někde nechám. Možná u postele. Ne! V koupelně. Ne, myslím, že je v obýváku.“

			„Peabodyová, spojte se s paní Berkleovou a řekněte jí, že její přítelkyně je v pořádku a v bezpečí.“

			„Natalia? Co ta s tím má společného?“

			„Vysvětlím vám to. Roarkeu, co kdybys odvedl paní Lomareovou dolů a nalil jí víno? Za chvíli tam přijdu.“

			„Nejdřív jedna otázka. Vystřelila byste, když mi držela u krku nůžky?“

			„Vystřelila bych, než by je do vás zabodla.“

			„Myslela jsem si to. To je dobře.“ Roarke nabídl Felicity rámě a ona se zahihňala. „Pravý gentleman. Vzal jste si policistku, nemám pravdu? Jistěže mám, už si vzpomínám.“ Ohlédla se. „Tuhle?“

			„To je moje policistka.“

			„Pohledný, šarmantní a s vynikajícím vkusem. Ano, dáme si trochu vína.“

			„Myslím, že je moje nová hrdinka,“ řekla Peabodyová. „Podezřelá je v bezvědomí.“

			„Zavolejte policejní auto. Ať ji odvezou na ústředí a zapíšou do vazby. Chci ji mít za mřížemi.“

			Eva vytáhla pípající komunikátor. „Santiago, podezřelá je zajištěná.“

			„To rád slyším. Jsme v jejím bytě, Dallasová, a řekl bych, že zůstane zajištěná po zbytek života. Podívejte se na tohle.“

			Obraz se pohnul a objevila se oprýskaná stěna s fotkami obětí. I jejich náhradnic. Tři zavražděné měly obličeje přeškrtnuté krvavě červenými křížky. Ann si všechny označila fiktivními jmény a připojila svůj vlastní snímek v příslušném převleku.

			Záběr se zaměřil na Felicity a Eva viděla, že se nepletla v odhadu, že Berkleová byla náhradnice. Další čtyři fotky prozrazovaly plánované cíle včetně náhradnic.

			Potom následovala velká zarámovaná fotografie DeLanové. A, jak si Eva uspokojeně všimla, i její vlastní snímek jako poslední kapitola.

			U snímků byly plánky ulic, trasy dopravy, harmonogramy. Nákresy oblečení – kabáty, kalhoty, účesy.

			Zajímavé, pomyslela si Eva. Postava napsaná – nebo teprve psaná –, aby mě zabila, je oblečená jako strážnice v uniformě. Smithová ji pojmenovala strážnice Lucy Borgiová.

			„Příprava vraždy policejního důstojníka.“ Santiago se dotkl klobouku. „To zapůsobí. Každopádně posíláme pro elektronikáře – místní s náma spolupracujou. Má tady levnej počítač, ale je zaheslovanej. Říkali jsme si, že by si ho měli vzít elektronikáři. Nevím, proč se ho obtěžovala zaheslovat, když se všude válí ručně psaný poznámky. A taky suvenýry. Vypadá to, že i použitá rtěnka, a Carmichaelová se sází, že ji sebrala první oběti.“

			„Pro Kristovy drahé rány, nesázejte se s ní. Jinak ten klobouk budete nosit celé jaro.“

			„Poučil jsem se. U druhý oběti si vytiskla vstupenku do kina a u třetí tácek z baru. Má je v ručně vyrobený krabici nadepsaný POKLADY. Všechno ozdobený. Má tady i pracovní věci – myslím věci na její opravdickou práci. Šicí stroj a zásoby, figurínu. Vypadá to, že má rozdělaný nějaký nóbl šaty.“

			„Příští vražedkyně ze série je vdaná dáma ze společnosti, která zabila svou tajnou milenku v její dílně kladivem poté, co se s ní rozešla.“

			„Inu, nikdo není vzteklejší než zhrzená milenka. Máme ji se vším všudy, poručíku.“

			Eva se ohlédla na bezvědomou Smithovou. „To tedy máme.“
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			Eva často zahajovala výslech podezřelého s cílem vymáčknout z něj přiznání, nachytat ho nebo vymámit podrobnosti, aby mohla případ převázat mašlí.

			Tentokrát měla vše potřebné, ale soudy mají rády plné doznání, a tak přiměje Smithovou, aby všechno vyklopila.

			Navíc tu bylo čiré potěšení z toho, že vidí dalšího vraha za mřížemi.

			„Zvládnu to sama,“ řekla Peabodyové. „Vy můžete jít domů a vyspat se.“

			„V žádném případě si nenechám ujít konec příběhu. Můžeme tu kapitolu nazvat Temná spravedlnost, poslední setkání.“

			„To jste měla připravené.“

			„Celý zatracený den.“

			Eva zvedla složky a vykročila ze dveří. „Roarke už je v pozorovatelně, protože to bere stejně jako vy.“

			„Víte jistě, že tu nechcete Mirovou?“

			„Ta si může pustit záznam a zhodnotit Smithovou zítra. Nemá smysl ji sem vláčet takhle večer. Už vím, že Smithová nejspíš nebude uznána příčetnou. Na tom nezáleží.“

			„Štve mě to,“ postěžovala si Peabodyová. „Kristepane, Dallasová, chystala se i na vás.“

			„To se mi na tom líbí.“ Otřásla jsem s ní, přesně podle plánu, pomyslela si Eva. Musela narychlo přepisovat a přidat novou kapitolu.

			„Berte to takhle,“ pokračovala. „Dnes večer je jedna velice zajímavá žena naživu a v pořádku, protože jsme vyřešily případ a zatkly vražedkyni. A existují i čtyři další osoby, které si nemusejí dělat starosti s tím, že mají na zádech namalovaný terč. Přidejte DeLanovou a možná i její rodinu. A kdyby nám proklouzla, nezastavila by se u toho. Nemluvím jenom o sobě.“

			„Nevím, jestli by DeLanová vydala další román o Darkové, kdyby Smithová pořád běhala na svobodě.“

			„Nezastavila by se,“ zopakovala Eva. „Nejspíš by použila vlastní neúspěšnou knihu. Vrah jako hrdina. Podle mě k tomu vždycky směřovala. A jakmile přijala tuhle roli, musela zaplnit spoustu stránek.“

			Eva se zastavila přede dveřmi výslechové místnosti. „Připravená?“

			„Úplně.“

			Eva vešla dovnitř. „Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová zahajují výslech Ann Elizabeth Smithové v záležitosti…“ Zarazila se, jako kdyby nahlížela do složek, a odrecitovala čísla případů.

			Posadila se a počkala, až si Peabodyová sedne vedle. „Byla vám sdělena vaše práva, slečno Smithová?“

			Když Smithová neodpověděla, jen dál seděla s nahrbenými rameny, svěšenou hlavou a rukama obranně založenýma na prsou, Eva pokrčila rameny. „Náhodou vím, že byla – jakmile jste nabyla vědomí a byla jste ošetřena –, protože jsem vám vaše práva sdělila sama. Jak je vidět na záznamu. Ale projdeme je znovu. Máme tolik času, kolik jen bude třeba.“

			Odříkala práva a chvíli počkala. „Rozumíte svým právům a povinnostem? Jestli ne, můžu vám vše vysvětlit bod po bodu. Jak jsem říkala, máme tolik času, kolik budeme potřebovat.“

			Smithová něco zamumlala.

			„Prosím, mluvte do záznamu hlasitěji.“

			„Rozumím.“

			„Dobře. Budu s vámi mluvit na rovinu, Ann. Dostaly jsme vás za tři vraždy – prvního stupně – a jeden pokus o vraždu. Máme vaši – říkejme tomu nástěnka, i nástin vašich plánů, týkající se budoucích obětí. Máme sekáček na led, kterým jste zabila Chanel Rylanovou, spolu s výtiskem vstupenky z kina na daný večer. Máme váš oboustranný kabát – a záznamy bezpečnostních kamer, na kterých vcházíte do kina a zase odtud odcházíte. Máme očitého svědka, který vás viděl před hodinovým hotelem, kde jste uškrtila Rosii Kentovou, i látku, kterou jste ji omámila.“

			Eva zalistovala složkami. „Jo, a taky máme červenou barvu na vlasy a pár umělých vlasů, které budou odpovídat modrým dredům nalezeným kousek od klubu Fakáč – vytrhla jste s nimi i pár vlastních vlasů – ty taky máme. Pak tu je přímo ten klub, kde další očití svědkové potvrdí, že jste si objednala drink, co jste následně otrávila a donesla Loxii Flashové. Následuje norkový kožich s kapucí, který jste ukradla – můžeme přidat obvinění z krádeže, když už vás tu máme. Sledujete mě, Ann?“

			Smithová zatěkala očima. Na pravém se jí vybarvovala modřina od dokonale přesného zásahu pěstí. Než zase oči sklopila, Eva v jejím pohledu zahlédla záblesk temperamentu.

			Výborně. Ona ty plameny rozdmychá.

			„Můžu tady sedět a vypočítávat všechny důkazy, které proti vám máme, ale to už všechno víte. Možná nevíte, že jsem právě dostala zprávu z laboratoře, od naší odbornice na vlasy a vlákna. Na kabátu, který jste nechala v klubu, našla vlasy i vlákna – přece jen jste pospíchala. Pramen vlasů, který odpovídá vlasům z hřebene ve vašem bytě a z modrých dredů. Vlákna ze šatů, které jste měla na sobě ten večer, kdy jste zabila Loxii Flashovou, odpovídají vláknům nalezeným ve vašem bytě. Kolegyně z laboratoře si kvůli mně pospíšila, abychom to mohly pěkně uzavřít. Najde stopy i na oboustranném kabátu. Na rukávu byla trocha krve – na tmavé straně. Nejspíš jste si toho nevšimla, ale my ano. Bude to krev Chanel Rylanové.“

			Eva se opřela a vytáhla ze složky fotky mrtvých. „Takže, lajdácká práce, Ann. Lajdácká, nepořádná práce.“

			Smithové ztuhla ramena. Zavrtěla hlavou.

			„Ale ano, lajdácká a nepořádná. Jelikož to jsme si ujasnily, přejděme k motivu. I ten známe. Blaine DeLanová a její série o Darkové. Jsme velké fanynky, nemám pravdu, Peabodyová?“

			„Ty knihy miluju. Nemůžu se jich nabažit. To, jak Darková vždycky najde padoucha – páni, je tak chytrá. A nezná strach.“

			„Je to zlodějka,“ zamumlala Smithová.

			„Promiňte, říkala jste něco?“ zeptala se Peabodyová.

			„Je to zlodějka.“

			„Deann Darková?“

			„Ne. Blaine DeLanová. Okradla mě.“

			„Ach ano, jistě.“ Eva rozhodila rukama. „Zmínila se o nějakém bláznivém fanouškovi – to budete vy –, který si stěžoval a fňukal, že mu ona, DeLanová, vykradla nějakou zoufale špatnou napodobeninu knihy.“

			„Moje dílo je převratné!“

			Konečně plamínek reakce, pomyslela si Eva a kývla na Peabodyovou.

			Peabodyová sáhla do tašky u nohou, vytáhla rukopis a s žuchnutím ho hodila na stůl.

			„Dokonalý lék na nespavost,“ podotkla. „Klimbala jsem od druhé stránky.“

			Tím si od Ann Smithové vysloužila temný pohled zpod krátkých řas.

			„Přesně tak. Vaše kniha je nabubřelá a zahleděná sama do sebe,“ řekla Eva. „To můžu říct už poté, co jsem přetrpěla první kapitolu.“

			„Nevíte nic o literatuře. Ani jedna z vás.“

			„O literatuře? Tohle mrhání časem a papírem měla být literatura?“

			„Spíš je to brak,“ ušklíbla se Peabodyová.

			„Brak je přesný popis. Jen si vezměte první větu. Jak to bylo? Jo, tady je,“ řekla Eva, když nalistovala první stránku. „Obratně a ladně, soustředěně a prohnaně sledoval svou oběť jako štíhlý, dravý vlk otylou, tupou ovci, ale ani na okamžik neodhalil lesk a lačnost svých tesáků. To myslíte vážně? Kdybych za to nedostávala plat, dál bych ani nečetla. Nabubřelé,“ zopakovala Eva. „A jak se to říká – jo, květnaté. DeLanová píše stručně a hutně.“

			Smithová se vzteklým – a ano, nezdravě nažloutlým – obličejem rámovaným nemístně veselými vlnami vlasů uhodila do stolu pěstí.

			„Ukradla mé dílo. Můj pot a krev, a pokřivila je do něčeho obyčejného.“

			„Vaše dílo se nepřibližuje ani k nejnižší úrovni obyčejného. Ale řekněme, čistě v rámci naší debaty, že to udělala. Proto jste se naštvala a zabila jste Rosii Kentovou, Chanel Rylanovou a Loxii Flashovou?“

			„Copak nic nechápete?“

			„Objasněte mi to.“

			„Amanda Youngová zabila Pryor Carridineovou. Justin Werth zabil Amelii Bensonovou. Gigi Homblyová zabila Bliss Catherovou.“

			„Jo, jasně, četla jsem ty knihy. To jsou vymyšlené postavy, Ann. Vymyšlené postavy nekrvácejí.“

			„Jistěže krvácejí.“ Oříškové oči, částečně dohněda – Jake má dobré pozorovací schopnosti – se zabodly do Eviných. „Vy to nechápete, nedokážete to pochopit. Nejste spisovatelka.“

			„Vysvětlete mi to,“ vyzvala ji Eva znovu. „Vysvětlete mi, jak a proč jste jako Youngová, Werth a Homblyová zabila Carridineovou, Bensonovou a Catherovou.“

			Ann jen zavrtěla hlavou a znovu nahrbila ramena.

			„No tak, Ann, nestyďte se. Spisovatel musí čelit kritice, ne? Musí se jí postavit. Braňte svoje dílo!“

			Eva pleskla dlaněmi do stolu.

			Ann Elizabeth Smithová nadskočila a schoulila se ještě víc.

			„Chcete být někdo? Tvrdíte, že jste spisovatelka, průlomová spisovatelka? Že vaše dílo je nadřazené, zatraceně skvělé? Dokažte to. Dokažte mi to, A. E. Strongbowová. Braňte svoje dílo.“

			Ann znovu zatěkala očima – teď v nich plál jasnější oheň. „Umění nepotřebuje obranu.“

			„Blbost. Skutečná umělkyně stojí za svým dílem, brání ho a bojuje za ně. Chcete pozornost? Máte moji. Teď a tady. Braňte svoje dílo, nebo zůstaňte nic a nikdo, seďte si ve stínu, stříhejte, píchejte jehlou a šijte pro bohaté mrchy. Mrchy jako Blaine DeLanová.“

			„Ona není nic! To už jsem dokázala.“

			„Jak? Vražděním vymyšlených postav?“

			„Jsou z masa a krve. Musejí být z masa a krve. Udělala jsem z jejích plochých postav skutečné osoby. Opravdový spisovatel musí zreálnit postavy, které vytvoří. Musí žít v jejich nitru. Obsadit je. Myslet, mluvit a cítit jako ony.“

			„Ale vy jste ztělesňovala a zabíjela postavy DeLanové.“

			„Byly to moje postavy! Udělala jsem z nich svoje postavy, protože jsem lepší. Ukázala jsem jí, že jsem lepší.“

			Ann zabušila pěstmi do stolu jako do bubnu. Úzký, nažloutlý obličej brunátněl vášní.

			„Klíčem je padouch. Padouch je hlavní. Každý dokáže psát očekávané, psát podle otřepané šablony, že dobro zvítězí nad zlem. Ukázala jsem jí, o kolik kreativnější, skutečnější a zajímavější je, když triumfuje zlo. Proč Darková vždycky vyhraje? Protože DeLanová nemá představivost, protože odmítá podstoupit tvůrčí rizika. Já jsem jí to ukázala.“

			„Nezabila jste tři osoby na stránkách knihy. Mrtví jsou tři skuteční lidé. Osoby, které jste vybrala jen proto, že odpovídaly vymyšlenému profilu, který vytvořila jiná spisovatelka.“

			„Spisovatelka? Námezdný pisálek,“ ušklíbla se Smithová. „Udělala jsem z nich skutečné lidi.“

			„Udělala jste z nich mrtvoly.“

			„Umění vyžaduje oběti.“

			Oheň v očích teď plál tak žhavě, že Eva spatřila fanatika. Spatřila Strongbowovou. Viděla vztek i děsivou hrdost, kterou v sobě nenápadná Ann Smithová ukrývala.

			„Jak jste si vybrala náhradnici za Pryor Carridineovou, kterou jste obětovala?“

			„To je pro pořádného spisovatele základní výzkum. Pro psaní potřebujete zkušenosti. To jsem zjistila. Připouštím, že mě to naučila Blaine DeLanová. Riskovala jsem všechno, když jsem přijela do New Yorku a vzdala se obyčejného, pohodlného života.“

			„V matčině obchodě ve Wilmingtonu,“ doplnila Eva.

			„Matčině.“ Smithová se ušklíbla. „Nebyla to pořádná matka. Podporovala mě v tom, abych byla něčím víc? Ne, pořád jenom opakovala Ovládej svůj temperament, Ann. Přestaň snít s otevřenýma očima, Ann. Chtěla, abych zbytek života strávila šitím! Dobře se tím uživíš, říkala. Nikdy, nikdy nevěřila v moje sny. Koníček. Označovala moje psaní jako koníčka!“

			„Nechala vám svůj obchod, svoje podnikání.“

			„Já nic nechtěla. Obchod byl dobrý jenom k placení účtů. Věznil mě v obyčejném životě. Dělat obyčejnou práci a přitom psát? Měsíce jsem skoro nespala. Měsíce. Roky. Splývá mi to.“

			„Odešla jste a přestěhovala se do New Yorku.“

			„Řekla mi to Blaine.“

			„Ona vám řekla, abyste přijela do New Yorku?“ zapochybovala Eva.

			„Ano, ano. Povzbuzovala mě, abych snila, a to je totéž. Za to jsem ji milovala. Věřila jsem jí, myslela jsem si, že ona věří ve mě, a tak jsem všechno riskla. Hodiny jsem pracovala, abych zaplatila nájem, a v duchu jsem zatím psala, psala a psala.“

			Tvrdé světlo v očích zjihlo a Ann si přitiskla obě dlaně k srdci. „Když jsem se vracela domů ke svým scénám a postavám a přenášela je z hlavy na stránky, byly to nejšťastnější hodiny mého života. Často jsem psala celou noc a pak jsem šla k Dobbovi nebo brala zakázky bokem, abych mohla provozovat svoje skutečné umění. Nemůžete znát tu radost, vzrušení a uspokojení v duši, když dokončíte knihu, plod potu, krve a lásky.“

			Do hlasu jí znovu pronikla zlost. „A co udělala, když jsem jí ten plod potu, krve a lásky poslala? Odmítla mě.“

			„To muselo bolet.“

			„Vrazila mi nůž do srdce. Byla jsem vzteklá, zklamaná a raněná. Byla moje učitelka, má přítelkyně, má rádkyně a teď se začala ohánět právníky? Agenti a právníci že jí brání v tom, aby si přečetla mou knihu? Snažila jsem se pochopit a odpustit. Snažila jsem se. A pak…“

			Žila v tom světě, pomyslela si Eva. Smithová žila v kalném světě, kde se stírají hranice mezi realitou a fikcí. A potřebovala vyprávět svůj příběh.

			„Náhlá temnota,“ pobídla ji Eva. „Přečetla jste si Náhlou temnotu.“

			„A uviděla jsem, co udělala, jak mě využila a zradila. Věřila jsem jí a ona zavraždila mou důvěru. Zabila mou nevinnost. Rozdrtila moje sny.“

			„Musela zaplatit.“

			„Musela zaplatit. Musela to pochopit. Vidět mě tak, jak jsem teď viděla já ji. Zlo v ní, to sobecké, vypočítavé zlo. Využila Deann Darkovou, aby mě zničila. Já využiju Deann Darkovou, abych zničila ji a abych ukázala jí i všem, které obalamutila, jak se to dělá. Jak tvoří skutečný spisovatel.“

			„Začala jste s Rosií Kentovou.“

			„Pryor Carridineovou,“ opravila Evu Smithová.

			„Pryor Carridineovou.“ Eva přikývla. „Povězte mi o ní – jak jste ji napsala.“

			„Věděla jsem to, jakmile jsem ji uviděla. Mladá, vzpurná, pošetilá. Směňovala vlastní tělo za peníze a vzrušení. Byly tam i jiné a já jsem je mohla přepsat, aby to fungovalo i s nimi, a dobře. Ale ona byla naprosto dokonalá. Inspirovala mě. Sledovala jsem ji. Prováděla jsem výzkum. Psala jsem a přepisovala scény. Zdokonalovala jsem je.“

			„Jo, ty taky máme. Z vašeho počítače.“

			„Tak chápete, o kolik lepší je moje vize. Postava DeLanové truchlila, když zabíjela – truchlila za život, o kterém se dozvěděla, že je lží, za manžela, který z něj tu lež udělal. To je ten váš brak. Moje postava netruchlila, a proto se nedopustila chyb. Mně se ruce netřásly tak jako Amandě, protože jsem si je napsala pevné. Moje srdce netlouklo až v uších, když jsem Pryor utáhla šátek kolem krku, protože jsem si napsala klid a vyrovnanost. Ze stvoření Evana Quinta jsem chápala, že k vraždě patří klid a sebeovládání. Vrah musí myslet na všechny detaily. A tak jsem na ně myslela.“

			„Chanel Rylanová.“

			„Amelia Bensonová. Tam jsem musela investovat. Chodit do kina je drahé, ale ta investice byla nezbytná.“

			„Měla jste náhradnici.“

			„Jistě. Pro každou postavu jsem napsala několik různých variant. V tomhle případě byla alternativou scéna na divadelním představení – to by vyšlo ještě nákladněji. Možná tu alternativní scénu využiju v další knize. Je to dobrá práce. Žádný nápad nepromrhám.“

			„Ten oboustranný kabát… chytrý nápad.“

			„Detaily. DeLanová je samozřejmě přehlížela. Navrhování toho kabátu mě bavilo.“

			„Vaše práce, vaše schopnosti švadleny,“ ozvala se Peabodyová, „jsou výjimečné.“

			„Ukrajují mi čas, který bych jinak věnovala umění, ale platí mi účty. Až moje kniha vyjde, nechám si šití jako koníček.“

			„Na co jste myslela, když jste zabodla sekáček na led do krku Chanel Rylanové?“

			„Byla jsem ve své postavě. Justin Werth nezabíjel jenom ze zoufalství, ze zoufalé potřeby zrealizovat svoje dílo. V mé postavě byla i chamtivost, což je podle mě silnější motiv. V mé verzi ho nikdo nenajal ani nevydíral, aby zabil. Vytvořila jsem z něj silnějšího, prohnanějšího muže, když jsem spojila dvě podřadnější postavy.“

			„Scénáristu a toho přítele.“ Eva přikývla. „Takže se vrah ve vaší verzi stal oběma.“

			„Ano. V mé verzi věděl, že role, o kterou jeho milenka a Amelia Bensonová soupeřily, by z ní vytvořila hvězdu. Nebyla by jen slavná a bohatá, ale prospěch by z toho měl i on. Proto jsem ho během vraždy naplnila radostí.“

			„Kterou jste jako jeho ztělesnění cítila sama. Cítila jste radost.“

			„Jistě.“

			„A pak?“

			„Pak, mnohem chytřeji než původní postava, jsem odešla, než se Ameliina společnice vrátila. Víte o té veterinární klinice.“

			„Ano.“

			„Psaní téhle části mě bavilo.“ Pousmála se. „Bylo to něco na způsob komické vsuvky. Laciný klon videofonu, bezdechý hlas, který blábolil o zraněném psu. Představovala jsem si toho psa jako mladého německého ovčáka, ale ne čistokrevného. Nevím proč, prostě mě to tak napadlo. V duchu jsem ho pojmenovala Princ.“

			„Jak jinak.“

			„Každopádně to proběhlo přesně podle toho, co jsem napsala. Nahrané volání, společnice odešla, aby přijala naléhavý hovor z kliniky. Když byla Amelia mrtvá, odešla jsem ze sálu, obrátila kabát naruby, nasadila si čepici a tak dále a sedla jsem si dozadu do jiného sálu. Věděla jsem, že odtud brzy začnou odcházet lidé a já, jak bylo napsáno, v klidu odejdu s ostatními. Všechno je to napsané.“

			„Jo. Pokračujte. Loxie Flashová.“

			„Na Bliss Catherovou jsem měla tři kandidátky. Tu, která se jí stala, jsem nesnášela nejvíc, takže mě potěšilo, když do klubu přišla právě ona, jak jsem doufala. Původně jsem chtěla mít víc času a ještě pokračovat s výzkumy, ale musela jsem připsat vás.“

			„Mě?“

			„Další inspirace. Když jsem viděla rozhovor s vámi, uvědomila jsem si, že se příběh změnil. Teď v něm byl prvek stíhání.“

			Smithová se předklonila a v očích jí svítily jiskry. „Ale kdo stíhal koho? To zjistíte, až ta kapitola přijde. Věděla jsem, že musím zrychlit, brát na sebe větší riziko. Je tu koneckonců osm knih. A jejich autorka ještě před vámi.“

			„Neměla jste tolik času na plánování.“

			„Prozkoumala jsem terén. A pak přišel Glazier. Bylo to znamení a bonus.“

			Zažloutlá pleť zrůžověla potěšením a hrdostí.

			„Prostě dokonalé. Musela jsem pak přepsat scénu, abych ho zahrnula, ale díky tomu to vyšlo mnohem silněji. A ta honička,“ dodala. „Tu jsem nečekala, ale dobrý spisovatel ví, kdy má nechat rozhodování na postavách – uznává tím, že jsou naživu. Honička mě bavila. Netušila jsem, jaký to bude pocit. Běžet zimou a tmou,“ šeptala Smithová, pohlcená vzpomínkami. „Chodník byl kluzký… A já běžela s bušícím srdcem, s tepající krví, v měkkém, teplém kožichu z norka jako v objetí milence. Pouliční světla, reflektory aut, hukot a skřípot dopravy jako hudba z jiného světa. Ale mně v hlavě zněla jediná myšlenka. Utéct. Utéct.“

			„Nechtěla jste se nechat chytit.“

			„Jistěže ne.“

			„Ale teď jste tady.“ Eva se znovu opřela. „Za mřížemi. Pokus o vraždu Felicity Lomareové jste pokazila. Uspěchala jste ho, neprovedla jste dostatečně podrobný výzkum. Omráčila vás, Ann. Držela jste jí nůžky u krku, ale ona vás omráčila. Měla kuráž a věděla jak se bránit.“

			V očích Ann Smithové se zaleskly první slzy, vypovídající o sebelítosti.

			„Vypsala bych se z toho. Neměla jsem čas! Neměla jste tam být.“

			„Tomu se říká zvrat zápletky,“ podotkla Peabodyová. „Dobrý spisovatel s nimi umí pracovat.“

			„Zničila jste tempo i oblouk vyprávění. Na scénách s vámi jsem teprve pracovala.“

			„Jo, ty jsem taky četla.“ Eva se pobaveně zasmála. „Vylákala byste mě do opuštěného skladiště, kam bych přišla sama, bez posil a bez toho, abych někomu řekla, že sleduju vodítko k sériové vražedkyni. Pak byste na mě skočila a zabila mě mou vlastní zbraní. Vážně? Myslíte, že by se to takhle odehrálo?“

			Ann zrudly líce. „Je to první verze.“

			„Jasně. No, teď budete mít spoustu času na druhou, nebo kolik jich budete potřebovat. Celý zbytek života. Ann Elizabeth Smithová, přiznala jste se k vraždám Rosie Kentové, Chanel Rylanové a Loxie Flashové. Přiznala jste se k pokusu o vraždu Felicity Lomareové. Důkazy svědčí o tom, že jste plánovala a připravovala několik dalších vražd včetně vraždy policejního důstojníka.“

			„Tyhle scény jsem ještě nedoladila. Nedokončila jsem přípravu.“

			„M-hm.“ Eva vstala. „Asi byste měla popřemýšlet o psaní scén, které se odehrávají ve vězení s nejvyšší ostrahou, patrně mimo planetu.“

			„Já nechci mimo planetu. Chci zůstat v New Yorku. Chci svoje psací potřeby. Chci svoji šicí výbavu.“

			„Nevzpomínám si, že by cokoliv z toho patřilo k vašim právům a povinnostem. Jste chladnokrevný zabiják. Ann. Naše umění, moje a mé kolegyně, je chytat chladnokrevné zabijáky a rozhodně na svoje umění nedáme dopustit. Tudíž jsme chytily i vás. Za chvíli přijdou strážníci, aby vás odvedli zpátky do cely. Zvykněte si na výhled přes mříže.“

			„Tahle scéna se mi nelíbí! Přepíšu ji.“

			„To udělejte.“ Eva se zastavila u dveří. „Proč Strongbowová?“

			„Strongbow znamená silný luk a silný luk je smrtící zbraň.“

			Eva povytáhla obočí. „To je ono. Ha. Dallasová a Peabodyová odcházejí z místnosti. Výslech je u konce.“

			„Je úplně mimo,“ poznamenala Peabodyová. „Vážně myslíte, že dostane nejvyšší ostrahu mimo planetu?“

			„Myslím, že hodnocení toho, jak moc je mimo, přísluší Mirové a dalším cvokařům. Kloním se k tomu, že dostane nejvyšší ostrahu, ale nejspíš v oddělení pro duševně nemocné. Každopádně se už nedostane na svobodu.“

			Z pozorovatelny vyšel Roarke.

			„Nechte ji odvést do cely a pak jděte domů,“ řekla Eva. „Já to sepíšu.“

			„Můžu vám s tím pomoct.“

			„To zvládnu. Najděte McNaba, nejspíš se tady někde potlouká.“ Ještě než Eva domluvila, McNab vyšel z pozorovatelny s Callendarovou. Oba vypadali jako hlavní atrakce na karnevalu.

			„Nechtěl jsem si nechat ujít velký finále,“ zahučel McNab.

			„Ta ženská je magor,“ dodala Callendarová a zakoulela očima.

			„To je, a s oblohou. Díky za pomoc, vám oběma, s jejím dopadením. Peabodyová, nechte ji odvést a pak jděte domů.“

			„Končíš?“ McNab se dotkl špičkami prstů špiček prstů Peabodyové. „Dal bych si nějaký pitivo a baštu, možná s trochou muziky. Půjdeš s náma, Callendarová?“

			„Tím pitivem jste mě dostali. Můžeme na vás počkat, Dallasová. Oslavit vítězství u piva.“

			„To je dobré, jen běžte. Ještě musím něco dodělat.“

			„Být šéf stojí za houby.“

			Eva se ohlédla ke dveřím výslechové místnosti. „Dnes večer ne.“

			Vykročila s Roarkem ke své kanceláři. „Jinak to může stát za houby, protože budu ještě asi tak hodinu sepisovat zprávu. Můžeš jet napřed domů.“

			„Co kdybych povečeřel se svou ženou v její kanceláři, zatímco bude pracovat? Můžeme si dát pizzu.“

			„Jo, pizzou jsi mě dostal.“

			V kanceláři Eva klesla do křesla a nechala Roarkea naprogramovat pizzu. „Je blázen, ale taky prohnaná. A chytrá. Nevím, jestli ji prohlásí za legálně odpovědnou, nebo ne.“

			„Doplnila tě na seznam. Věděla jsi, že to udělá.“

			„Věděla jsem, že se nikdy nedostane tak daleko. Navíc by sis tu scénu měl přečíst. Ani úplně pitomý zelenáč, který je první den ve službě, by nenakráčel do situace, kterou si vysnila pro moji předčasnou smrt.“

			„A přesto se jí podařilo zabít tři lidi.“

			„A přesto,“ souhlasila Eva s pohledem na nástěnku. „Podle mě by nevyřídila Lomareovou, i kdybychom se neobjevili na místě. Tohle není žena, která se nechá shodit ze schodů.“

			„Myslím, že s tebou souhlasím.“ Roarke položil naporcovanou pizzu na stůl, sedl si na kraj a vzal si jeden klínek.

			„Tuhle pepsi jsi dostal z mého AutoChefa?“

			„Dáváš jí přednost, když si nemůžeš dát k pizze víno.“

			„Proč jsem nevěděla, že tam mám pepsi? Víš, co musím vytrpět u prodejních automatů?“

			„Vím – proto tady máš pepsi.“

			Eva ji otevřela a zhluboka se napila. „Někdy mě baví, jaká je to výzva.“

			To taky věděl.

			„V tom případě teď budeš mít na výběr, podle nálady. Vzala jsi to za správný konec, když jsi ji vyzvala, ať brání svoji práci. Od té chvíle se sama chtěla přiznat.“

			„Ani ne tak přiznat, jako spíš vyprávět svoje příběhy, chvástat se jimi, vychloubat se vlastním uměním a genialitou – což je to samé.“ Eva se zakousla do pizzy a dopřála si chvilku, aby si užila vlastní malou oslavu.

			Roarke, vychlazená pepsi a pizza.

			„Víš, kdybychom chtěli zločince opravdu potrestat, už nikdy by neochutnali něco tak úžasného jako pizza.“

			Roarke prohrábl Evě vlasy a pousmál se. „To mi připadá příliš tvrdé.“

			„Tak dobře, ne všichni zločinci – podle provinění. Ale za vraždu? Doživotně bez pizzy. Mohlo by je to odradit. Každopádně, až dojím tenhle kousek, zavolám Nadine. Zaslouží si to. A zavolám i DeLanové, že je případ uzavřený. A spolubydlící Rylanové, pak ochotnému barmanovi Bradovi, rázné bývalé agentce protišpionáže i megerám.“

			„Co kdybych místo tebe vyřídil Felicity? Dala mi na sebe kontakt.“

			„Ta chtěla víc než kontakt, jasné?“

			Roarke se znovu usmál a pohladil Evu po paži. „Opravdu?“

			Ona zamyšleně dožvýkala sousto. „Zvládla bych ji. Je lstivá a tvrdá, ale zvládla bych ji, kdyby po tobě vyjela.“

			„Vsadil bych si na tebe. Ale možná bych si trochu bokem vsadil i na ni.“

			Eva upila pepsi. „Zvládla bych ji, takže jo, jen jí zavolej. Ona zavolá Berkleové a uklidní ji. Dobře, jedna hodina, zbytek téhle pizzy, pak domů.“

			„A tam zvládnu já tebe.“

			Eva se podívala na manžela a usoudila, že při obvolávání může sníst další klínek pizzy. „Chceš se vsadit, kdo koho zvládne první?“

			„V každém případě vyhraju.“ Roarke se sklonil a políbil ji. „Dobrá práce, poručíku.“

			„Jo, celkem vzato.“

			Celkem vzato, pomyslela si znovu a s pizzou v ruce se na křesle otočila, aby dokončila práci.

			A uzavřela další kapitolu.
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